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IIEPEAIK YMOBHHX CKOPOYEHb

[AC] - aiaaexTHi ca0Ba

b/l — 6araromMoBHa AeKkcukorpadis

B/MI - Baacsi / midpoaoriuni imeHa

BK - Burykn

A/ — ABOMOBHA AeKCUKOorpagis

AC - aiecaosa

E/l - eaexrponHa Aekcukorpadist / eHnunioneAndHa Aekcukorpadis /
eTIMO/0TiuHa AeKcuKorpadist

3AMCIM - 3ano3nyeHi B aHIAiICEKY MOBY C/A0Ba 3 OyAb-5IKOI iHITIOT MOBU

3SAMCIM&E3III/3C — 3amosudeni B aHIAilICbKy MOBY CA0Ba 3 OyAb-sIKOI
inmoi Mosy, sKi nepebyBalOTh B €TMMOAOIIYHOMY 3B'S3KY 3 iHIINM
IIUTOMUM / 3aII03MYEHNM CAOBOM

3SAMCIM«E3IIT/3C - 3aro3ideHi B aHIAilICBKY MOBY CA0Ba 3 OyAb-sIKOi
iHIIIO1 MOBH, $IKi He IIepeOyBalOTh B €TUMO/OTIYHOMY 3B SI3KY 3 iHIINM
HUTOMMIM / 3aII03MYEHIIM CA0BOM

3M - 3aliMeHHUKU

3CAMSE3ICYM - 3anosnyeHi ca0Ba B 4aBHLOPYCHKY MOBY 3 OyAb-sKOI
inmoi MoBu, SIKi IepeOyBalOTh B €TMMOJAOTIYHOMY 3B's3KYy 3 iHIINM
CAOBOM YKPaiHCBHKOI MOBH

3CAM&ESICYM - 3anosmdeHi caoBa B 4aBHbOPYCBKY MOBY 3 OyAb-sIKOI
inmoi MoBy, sKi He 1IepeOyBalOTh B €TMIMO/AOIIYHOMY 3B 53Ky 3 iHIINMM
CA0BOM YKpaiHChbKOI MOBU

3CIM - 3artozndeni ca0Ba 3 OyAb-sKOI iHIIIOI MOBK

3CIM&E3ICYM — samosnueni caosa 3 OyAb-sIKOI iHITIOI MOBHM, sAKi He
nepeOyBalOTh B €TIMOAOTIYHOMY 3B SI3KY 3 iHIINMM CA0BOM YKpalHCHKOI
MOBU

3CIMeE3ICYM - samosmyeni caosa 3 OyAb-fAKOI iHIIOI MOBH, sKi
repe0yBalOTh B eTUMOAOTIYHOMY 3B’ A3KY 3 iHIITM CAOBOM YKPaiHCHKOI
MOBU

3CYM&E3ICYM - 3anio3ndeHi c10Ba B YKpaiHCHKY MOBY 3 Oy Ab-sIKOI iHITIO1
MOBH, fAKi IepeOyBalOTh B €TUMOAOTIYHOMY 3B'S3KY 3 iHIIIMM CA0BOM
YKpalHCbKOI MOBU

3CYM&E3ICYM - samosuueHi caoBa B YKpaiHCBKY MOBY 3 OyAb-sKOi
inmoi MoBy, sAKi He TIepeOyBalOTh B €TMIMOAOTIYHOMY 3B 53Ky 3 iHIINMM
CA0BOM YKPaiHCBKOI MOBH

IM — iMmenHUKHN

A4 — aexcuxorpadiuHnx AXepea

HY/H3C%E3ICYM - HeycrnagkoBaHi / He3alo3myeHi cA0Ba, SIKi He
repebyBalOTh B €TMMOAOTIIYHOMY 3B'A3KY 3 iHIIIMM CA0BOM YKpPaIHCHKOL
MOBU



HY/H3C=E3ICYM - mHeycrmagkoBaHi / He3amo3udeHi cJA0Ba, SIKi
nepeOyBalOTh B €TUMOAOTIYHOMY 3B'A3KY 3 iHIIIUM CAOBOM yKPaiHCHKOI
MOBU

O/1 - oanomoBHa aekcukorpadis

IV — npuiiMeHHUKI

I'1P — npukMeTHUKMI

I'C - muTomi caosa

I1C — mpucaiBHUKMI

INCE3IIT/3C — nuTtomi ca0Ba, sAKi He mepebyBalOTh B €TUMOAOTIYHOMY
3B’5I3Ky 3 iHIINMM NIMTOMUM / 3aII03MYEHNM C10BOM

I[ICoE3IN/3C — nuromi caoBa, sAki mepeOyBalOTh B €TUMOAOTIYHOMY
3B'5I3KY 3 IHIIMM IIUTOMUM / 3aII03MYE€HUM CA0BOM

[1® — mpedixcn

CeE3ICYM - caosa, sKi He mepeOyBaiOTh B €TUMOJAOTIYHOMY 3B'A3KY 3
IHIIIMM CAOBOM YKpPaiHCHKOI MOBU

CoE3ICYM - caoBa, ski nepebyBalOTh B €TUMOAOTITHOMY 3B SI3KY 3 IHIINM
CA0BOM YKPalHCbKOI MOBU

CI' — caoBa-riopuan

CI'5E3II1/3C — caosa-TiOpuam, siki He repeOyBalOTh B €TUMOAOTIIHOMY
3B’sI3KYy 3 IHIIIMM ITUTOMUM / 3aII03MYeHNM CA0BOM

CI'sE3IIT/3C - caopa-ribpuan, ski nepedyBalOTh B e€TUMOAOTIUHOMY
3B’5I3Ky 3 iHIINMM IMTOMUM / 3aII03MYEHNM C10BOM

CII - cnoayyHUKHN

CV/IM - caoBa yKkpalHCBKOI AiTepaTypHOI MOBU

CO, CA - cydiken, cydixcoian

CXC - cemiTo-xaMiTChKa MOBHa CiM’ 5T

T/l — TepmiHOAOTIUHA AeKcUKOTpadis

YCIIM - ycnagxoBaHi cA0Ba 3 IIpacA0B’ STHCHKOI MOBI

YCIIM&E3IYCIIM - ycragkoBaHi cAo0Ba 3 ITpacAOB’sTHCHKOI MOBM, AKi
He TiepeOyBaloTh B €TMMOAOTIYHOMY 3B’5I3Ky 3 iHINIMM yCIlaAKOBaHNM
C/0BOM 3 IIPpacAOB’ IHCHKOI MOBU

YCIIM&E3IYCIIM - ycriagkosaHi ca0Ba 3 MPacA0B’sSHCHKOI MOBH, fKi
repeOyBalOTh B €TUMOAOTIYHOMY 3B'A3KY 3 iHIIMM yCHaJKOBaHUM
CA0BOM 3 IIpacAOB’ STHCHKOI MOBI

UK - yacTkn

U/l — yncaiBHUKHU



IIEPE/IMOBA

[Tiapyunuk “OcHoBu aekcukorpadivynoi Teopii i mpakTukm”

(aaai — IligpyyHMK) IIpUCBAYEHO BUBYEHHIO 11 OIlaHYBaHHIO
AekcukorpaiqHol Tpian: Teopist — METOA0AOTiA — IIPaKTHKa.
OcnHosHa MeTa MigpyyHMKa — OKpPeCAUTM IIMTaHH:A, SKi

OesriocepeAHbO IOB'sA3aHI 3 meopemuuolo Aekcukozpagieto, ado
memarexcuxozpapiero (M. Banko, P. Zmigrodzki) it npaxmuuroro
Aexcuxozpagieto (B. IlInmpokos), ado caosnuxapcmeom (/1. Tloarora).

LTi ABa miagxoau gaau MOXKAMBIiCTE cPOPMYAIOBATU TPU HAIIPSIMU,
y MeXax AKIUX 0yA0 CTBOPEHO Liell HMiAPYyYHMUK: (&) ZHOCeOA0ZiuHUil,
KOAU CAOBHMK PO3TAs4aloTh sK 0Oa3y AaHNX, Ae IIpeACcTaBAeHO
3HaHHs, HakonmyeHi cycriasctsoM (I. Burkhanov, P. Sterkenburg);
(0) icmopuxo-piroroziunuii, KU CIIPSAMOBAHO Ha PO3POOAEHH:
TUMoAorii Aekcuxkorpadiunmx axepea (f. Kampanos, Y. Malkiel);
(B) cemanmuxo-zH0ce0A0ZiuHULL, 1ITO CTOCYETHCS BUBYEHHs IIMTaHb
IIPUHIMNITIB AeKCUKOTrpadyBaHH: SIK CTpaTerii MoAeAIOBaHH: I11aHy
amicty mosu (D. Geeraerts).

ITigpygHuk ckaaga€eTscs 3 gecsatu (10) gacTuH.

Poszaia1l“/Aexcukorpadis: Teopist Ta mpakTHKa” MiCTUTD IT'AThH
(5) TeMm, sKi 4QIOTH 3MOTY OKpecAUTN 0a30Bi NUTaHH: TeOPeTUIHOI
i mpakTuaHoi aexkcukorpadii: (1) craryc aekcukorpadii sSIK HayKOBOI
AVICIIUTIAIHY; (2) CAOBHUK K OCHOBHMII iHCTPYMEHT AeKcuKorpadii;
(3) crpykrypa caosHUKa; (4) PYyHKIII CAOBHMKIB; (5) HpMHIIMNN
yKAaJaHHS CAOBHUKIB.

Posaia 2 “IIpuanynm aexcukorpadgysanHst” cipsMOBaHa Ha
BUBUEHHSI OCOOAMBOCTEN, IPMHLUMIIOBMX HACTaHOB, CIIOCODIB,
IIOKAaJeHIX B OCHOBY CTBOpPEeHH:I AeKcKorpadiuHoro Axxepeaa. Ll
Yactmua wMictuts m'arte (5) tem: (1) Tpaaguniiii npuHIUNN
AexcukorpadyBaHHS; (2) AIHIBICTVYHI IPUHIVIIN A€KCUKOTpadpyBaHHS;
(3) KOrHiTMBHI IpMHIUNN AeKcuKorpadysaHHs; (4) cMHepreTHyHi
HNPUHINIIN AeKCUKOoTpadyBaHH:.

Pozaia 3 “Cucrema aexcmkorpadigyHmx axepea” MicTUTD
inpopmanito mpo THHo4oriio i Kaacuikaiiio — HasBHUX
AeKcUKorpapiyHIX AKeped, IO IOCAIJOBHO BICBITA€HO B MeXKax
Tppox (3) Tem: (1) Tmmoaoris i Kaacudikanis aexcukorpadiuHmx
Axepea: Aedininii moHATH;, (2) TUHOAOTiYHO-KAacuQiKalliiHi
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Kputepili  aexcumkorpadiuHmx — Axepea; (3) TUIIOAOTIYHO-
KaacudikariiiiHa opraHisamis AekcukorpadiuHmnx gxepea.

Posaia 4 “EnnukaoneanyHa AeKcuKorpadiss” BHCBITAIOE
iHdopMaIio mpoeHKAOIe AVYHI MPUHITUIIN AeKCUKOTpadpyBaHH:.
OcHoBHY yBary 3ocepe/’KeHO Ha IpHUKAajax eHITMKAOIeANIHOI
aexcukorpadii. g Yactuna mictuts Tpu (3) temu: (1) npunnnumnm
eHIIMKAOIIeANYHOI AeKkcukorpadii; (2) eHIMKAOIeAil yKpaiHCHKOI
MoBU (Enyurxaonedis cyuactoi Yxpainu); (3) eHIIUKAOIIeAil aHTAiMICbKOT
mosu (Encyclopedia Americana, Encyclopaedia Britannica).

Poszaia 5 “OaHomoBHa  aekcumkorpadia”  BUCBITAIOE
indopmariio mpo NpUHIIUIIN O4HOMOBHOI AeKcuKorpadii. OcHOBHY
yBary 3ocepej’KeHO Ha IIpMKJalax OAHOMOBHOI JeKcukorpadii.
LI Yactuna mictutes Tpu (3) Temu: (1) onmc peecTpoBoi OAVHNII
B OAHOMOBHINI Jekcukorpadii; (2) TaymauyHa JaeKcukorpadis
ykpaincpkoi Mosu (CrosHux ykpaitcokoi moséu 6 11 momax (3a
pedaxuieto I. K. biaodida)); (3) TayMauHa AeKcuKorpadis aHrAiicbKol
mosu (Colins Online Dictionary, Oxford English Dictionary, Webster’s
Dictionary).

Poszaia 6 “ABomMoBHa aekcukorpadist” BicBiTAIO€ iHpOopMaIiio
IIpO NPUHIIUIIN ABOMOBHOI (TlepeKaagHoi) Aekcukorpadii. OcHOBHY
yBary 30Cepes’kKeHO Ha IpUKJajax JABOMOBHOI (IepeKaasHoi)
aekcukorpadii. Ils Yactmna wmicturs asi (2) Temm: (1) ommc
PeecTpoBOl OAMHUILI B ABOMOBHIN Aekcukorpadii; (2) nepekaagna
(aBoMoBHa) Aekcukorpadist (Hosuii arzro-yKpaincokuil mayKpaincoio-
areAiticokuil caosnux (Bimaaiti Maauues, Oxez Ilempaxoscokuit)).

Posaia 7 “baratomoBHa aAekcuKorpadist”  BUCBiTAIOE
indopmanionponpuHIIUIMOaraToMoBHOI AeKcuKorpadii. OcHOBHY
yBary 30Cepej’KeHO Ha IIpMKJajaX OaraToMOBHOI AeKcukorpadii.
IIs Yactuna mictuthb aBi (2) Temn: (1) ommc peecTpoBOl OAVHUILI
B OaraToMoBHill aekcukorpadii; (2) mepekaagHa (6araToMOBHA)
aexcukorpadis (LEXICOOL).

Posaia 8 “EtumoaoridHa aekcukorpadisi” BUCBITAIO€
inpopmariiio mpo MNPUHINUIIN eTUMOAOIIYHOI AeKcuKorpadii.
OcHoBHY yBary 3o0cepe’KeHO Ha MNOpuUKJAajax eTUMOAOTIUHOI
aexcukorpadii.IlsYacturamictuts Tpu (2) Temu: (1) ormmc peectpoBoi
OAVHNIII B eTMMOAOIiYHiNl Aekcukorpadii; (2) eTmMoaoriuHa
Aekcukorpadis  yKpaiHCbKOI  MOBU  (“EMumoA0ziuHuti  CAOGHUK
yxpaircvkoi mosu” y 7 momax (pedaxuitina korezia: O. C. MeavHuuyx
(20n06ruil pedaxmop), 1. K. biaodid, B. T. Koaomieuv, O. b. Tkaueriko));
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(3) etmmooriuna aexcukorpadis anraiicpkoi Moy (A Comprehensive
Etymological Dictionary of the English Language (editor Ernest Klein);
Online Etymology Dictionary (Etymonline)).

Posaia 9 “TepmiHoaoriuna aekcukorpadisi” BUCBITAIOE
indpopMaliio mpo NPUHUMIIN TePMiHOAOTIYHOI AeKcuKorpadii.
s Yacrmna wictute Tpm (2) temm: (1) ommc peectposoi
OAMHMIII B TepMiHOAOTIUHINi Aekcukorpadii; (2) TepmiHOAOriuHaA
Aekcukorpadis.

Posaia 10 “EaexTpoHHa aAekcuKorpadist” BUCBiTAIOE
indopmariiro mpo npUHITUIIN eAeKTPOHHOI AeKcuKorpadii. OcHOBHY
yBary 3ocepeA>keHo Ha IIpMKJajax eAeKTpOHHOI AekcuKorpadii. L
Yactyunaa Mictuts yotnpu (2) Temut: (1) KoMt oTepHa Aekcukorpadis;
(2) oaHOMOBHa KOpIyCHa JeKcukorpadis, sKa IIpeAcTaBAeHa
KOPITYyCHOIO A€KCUKOTpadieio yKpaiHChKoi (I eHeparvHuil pezioHarbHo
anomosaruti xopnyc yxkpairncokoi moéu (I'PAK)) 11 aHrainncpkoi
(British National Corpus (BNC), Michigan Corpus of Academic Spoken
English (MICASE)) mos; (3) mapaaeabHa (4BOMOBHa) KOpITyCHa
aekcukorpadis;  (4) mnapadeapHa (OaraToMOBHa) — KOpPIIyCHA
aekcukorpadis (OPUS).

[Tigpyunuk Mictuts Tpu (3) BuAU A0AAQTKIiB.

AoaaTtok A “Cromcok aexcumkorpadiunmx axxepea” MicTUTDH
ABi (2) cekiil 2ekcuKorpaiyHUX AXKepea.

Ceknin  “EHHUKAOIIEANYHI CAOBHUMKMN” - e
3araApHi, Taaysesi, nepcoHaapHi ennukaoneaii. Cepes raayseux
eHIIMKAOIIeAill II04aHO /JXKepeda 3a TaKMMHM TeMaTUYHUMU
rpynamu: icropmyni, reorpadivni, ¢$ia040ridHi, KyAbTOPOAOTiuHi
Ta MICTeLITBO3HaBYi, Pia0coPchpKi Ta MOAITOAOrIYHI, comioaoriuni
Ta IICMXOAOTIYHI, €KOHOMIi4Hi, TexHi4Hi, CiAbChKOroCroAapchbKi,
MeAJ4Hi, 010A0rivHi Ta XiMiuHi, Pi3NKO-MaTeMaTU4Hi, IOPUANYHI . .

Ceknin “AIHTBICTMYHI CAOBHUMKN” - 1e TaymauHi,
iCTOpMYHI, CAOBHMKM aCOL[iaTMBHOIO Ta Bi3yaabHOTO THILY,
Mop¢oaoriy"i, MOpdeMHi Ta CAOBOTBipHi, AialekTHi (3araabHi
I TeMaTu4Hi AiaAeKTHI CAOBHMKM), COIIIOAeKTHi (’KaproHHi),
eTUMOAOTIuHI, ({pasdeoaoriuni, iHBepciliHi, IHITOMOBHMX CAiB,
HeO/0Ii3MiB, CAOBHUKV MOBJ IIVICbMEHHUKIB 1 CAOBONIOKa’K4MKI,
OHOMACTM4Hi  (aHTPOINOHIMHI,  TONOHIMHI),  opdorpadiuHi,
op¢oerriuHi Ta aKIIeHTOAOTiYHi, TapOHiIMiB, aHTOHIMIB, CHOHIMIB,
OMOHIMiB, CKOpOYeHb, CTUAICTUYHI, YaCTOTHi, TepMiHOAOIIYHi,
CyCHiabHI HayKy (MOBO3HABCTBO, AiTepaTypO3HCTBO, 1HIII CyCIIiAbHI
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HayKH), IpUpPOAHNYI HayKy (MaTeMaTuKa. iHpopmaTiKa. TexHika),
nepeKkaaAHi (aHraiicbka MOBa, apaOChKa MOBa, TpelibKa MOBa, IAMIII,
ecIilepaHToO, icllaHCbKa MOBa, iTaAilicbka MOBa, KUTaliChbKa MOBa,
KOpelicbka MOBa, AaTMHCbKa MOBa, MOAJAaBCbKa MOBa, HiMellbKa
MOBa, IIlepchbka MOBa, IOJAbCbKa MOBa, IIOpPTyraabcbka MOBa,
PYMyHCbKa MOBa, CJAOBallbka MOBa, cepOCbKa MOBa, XOpBaTCbKa
MOBa, CTapOCAOB SIHCbKa MOBa, Typellbka MOBa, yropcbKa MOBa,
¢pincpka MoBa, ppaHIly3bKa MOBa, YecbKa MOBa, I11BeACbKa MOBa).

Aogatok b “Cxema aexcmkorpadigyHOro aHaaisy i
OPpUHIIIN AeKcuKorpadpyBaHHA y Tabanmnax” Mictuts Tpu (3)
TUIM AoJatkiB: (1) cxemy A4s HpOBeAE€HHs JAeKCUKOTpadidHOTO
aHaAi3y; (2) IpUHIIUIIN AeKCUKOTpadyBaHH:.

AdoaakTtok B “MetoanmdHi pekomeHjamii Aasi peaaisamii
HaBYaAbHUX AVICIIMIIAIH AeKCUKOrpagidHOro copsiMyBaHH:”
MICTUTh HEOOXigHUII Ilepeaik HO3UIINT  A4d IIPOBeAeHH:
HaBYa/AbBHUX AVCLNIIAIH AeKCUKOTpadiyHOTO CIpsMyBaHHs, abo
sKi € gotnmaHuMM 40 Hux: (1) cTpykTypa HaB4aAbHOI AVICIIUIIAIHI;
(2) maaHM AeKUIMHO-NPaKTUYHUX 3aHATh;, (3) 3aBgaHHA A4S
caMOCTiIHOI Ta iHAuBigyaabHOi poOoty; (4) IlosaayanrtopHa
camocTiitHa po0oTa; (5) npuKaas MOAyAbHOI KOHTPOABHOI poOOTH;
(6) xpurepii OIiHIOBaHHS MOAYABHOI KOHTPOABHOI poDOTH;
(7) Crincox KOHTPOABHUX IIUTaHb A5 IIPOBEeAEHH:I 3aiKy / icTuy.

Iliapydnuk mIpu3HAYe€HO AAs 3aKAaAiB BUIOI OCBiTH, sKi
34iICHIOIOTh  TpodeciiiHy IATOTOBKY MalOyTHiX 3400yBauib
repioro (6akaaaBpchbKOTO) PiBHS BUIIOI OCBITH 3i CIleliaabHOCTI
035 diaoaoris.
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Po30in |
AEKCHUKOTI'PA®IS:
TEOPISI TA IIPAKTHKA

Tema 1. CTATYC AEKCHKOT'PA®II
SIK HAYKOBOI OUCIIUIIAIHH

Cyyacna aexcuxorpadisi XapaKTepU3y€eTbCs TEHAEHIIEI0 A0
pO3rasAy i OCHOBHOTO OO'€KTa AOCAIAXKEHHS — CAO6HUKA, SIKUIA,
3 04HOTO OOKy, € OJHi€i 3 (opm 30epeskeHH: i cucTeMaTu3allii
BigOMoOcTell Ipo CBiT, sAK OaHKy CIiABHUX 3HaHb HOCIIB MOBHU
[bosaposa 2007, c. 30], a 3 iHIIIOrO, — OAHMM 13 HaMBa>KAMBIIIINX
CIIOCOOIB OINCY AeKCUMYHOI CUCTeMM MOBM, aj’kKe 3aAMIIa€ThCs
He TiAbKM YHiKaAbHUM i He3aMiHHMM IIOCIOHMKOM IIpO MOBY, a
I HallBa>KAMBIIIMM iHCTPyMEHTapi€M HayKOBUX AOCAi4>XKeHb,
3aCBiAYyIO4M  OpPO  Cy4aCHMI  KOTHITMBHO-CHMHEPTeTUYHMUI
(HeopyHKIIIOHAABHMIT) BEKTOP BUCBITA€HHS BCiX aCIIeKTiB A104ChKIX
3HaHb IIPO MOBY 3ara4oM Ta OKpeMUX il (pparMeHTiB, 3apiKcoBaHIX
y CAOBHUKOBUX (pOpMax 30KpeMa, sIKi MalOThb CBOIO CTPYKTYpPY, IO
AA€ MOKAMBICTD KOPUCTYBATMUCS KOXKHUM LM (parMeHTOM K
€1eMEeHTOM €eIliCTeMOAOTIYHOI CUCTEM.

Ca0oBHUK — 11e Oe3IlepepBHII KPyTOOOIT IpuAOaHMX i BTpadeHux
caip. Ppannyspkuit aekcukorpad A. Penr mmcas, mo “cyuacna
yusirisais — ye yusirisauis crosnuxa” [Rey 1983, c. 261].

Buxogaum 3 1poro, Ipolilec  yKAdagaHHS — OyAb-sAKUX
AeKcuKorpaigHIX AXKepea 3aAUIIa€ThCd OAHMM i3 HayCTapIINX
BIAiB (PiA0A0TIYHOI AiAABHOCTI, TOMY € OAHUM i3 IPiIOPUTETHUX
3aBJaHb, AKi CTOATH Hepes Ppiaoa0raMu BCiX Yacis i MOKOAIHb, adKe
CbOTO/€eHHa AeKcuKorpadis—1ie PyHAaMeHT, Ha IKOMY PO3BUBAETHCS
HayKa, AiTepartypa, KyapTypa. CTBOPIOIOUM CAOBHUK, A€KCUKOrpadu
IIOBMHHI IIOBHO 11 00’€KTMBHO IIpeACTaBUTN CAOBHMKOBUII CKAaJ,
MOBJ Ha II€BHOMY eTarli 11 icTOPMYHOTO PO3BUTKY.

Hespasxaioun Ha BeAMKY KiAbKiCTh CAOBHMKOBOI IIPOAYKIIil, Ha
meJpi OOIIAHKM yKAagadiB CAOBHUKIB IIJOAO A€TKOCTI iX
BUKOPUCTAHHs, IIpaKTMKa IIOKa3y€, IO 3BepHEHH:A A0
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AeKcukorpaiuHux Axepea He 3aBXAM JoIoMara€ OaraTboM
KOpUCTyBauaM BuUpimmuTu cBoi mpobaeMy, a TOMy Ha daci €
AOCAIAXKeHHs TUX IPUHINIIIB, Ha OCHOBI AKUX 1 3A1MCHIOETHCS
yKAajaHHs AeKcuKorpadiuHmnx Axepea.

[le oany mnpobaemMy CTaHOBUTL 3'SCyBaHHS CTaTyCy
aekcukorpadgii sIK HayKy Ta BU3HaYeHH:sI IepCIeKTUBHUX IIIASIXiB
11 pO3BUTKY.

CydacHui eran pO3BUTKY AiHIBICTMKM XapaKTepU3y€ThCs
TEeHAEHIII€I0 A0 BUBYEHHS JAeKcukorpadii, sKa CTpiMKO
PO3BUBAETHCA Ta HAOYBA€ HOBUX PIUC, OCKiABKM OCOOAMBII iHTepec
y IIbOMY I1AaHi CTAaHOBUTb CAOBHUK, Ha/ YKAaAaHHIM SIKOTO AI0ACTBO
3alIMa€ThCs BXKe BIIPOAOBXK KiABKOX THCA90AiTh [Burkhanov 1998,
c. 7; Hartmann 2001, c. 64].

Aexcuxozpadina  (AefikdG — Te, IO HAAEXKUTh JAO CAOBa,
CAOBHUKOBUI 1 YOA@w —iniy; “scientia lexicographica” —“Hayka, 1110
3alIMa€ThCs CTBOPEHHSIM, BUBYEHHAM i BUKOPMCTaHHAM CAOBHMKIB”
[Ayomunackmit 1998, c. 8]) — “po3aia MOBO3HaABCTBa, SIKMII BUBYAE
HNPUHIUIIN YKAaAaHHS Pi3HUX TUIB CAOBHUKIB” .

/excukorpadis TakoX O3Hava€ “mumry caosa” abo “mmimy
CAOBHUKI .

HesBakalounm Ha THUCAYOAITHIN AOCBi4 CAOBHMKOBOI CIIpaBy,
Aexcukorpadis sSIK HayKa € A0CUTb MOAOAOIO i 11 ITOHsATIIIHA cucTeMa
/1 TepMiHOAOTIsI ITOKM 1110 He Bu3Haumamcs [Burkhanov 1998, c. 7;
Hartmann 2001, c. 64].

/excukorpadis MoaiAsS€TbCs Ha TeOpeTUUHy AeKcukorpadiio i
MPaKTUYHY AeKcUKorpadiio.

Y mmpokoMy 3HadeHHi Aekcukozpadis CrpsIMOBaHa Ha Teopilo i
IIPaKTUKY YKAaJaHHS CAOBHUKIB, 30KpeMa MOBHUX, AiHIBICTUYHIX,
Ha BiAMiHy Big HEMOBHIX, €HIIMKAOIe AMIHIIX.

JOKa3oM € TeopeTMyHi IPUHIUIN, 3aKOHM, IIOCTyAaTw,
pospoOaeni OararbMa TeopeTMKaMM i MpaKTUMKaMM CAOBHMKOBOI
CIIpaBy, 1110 BiAirpa€ Ba>kKAUBY pOAb Y BAOCKOHAA€HHI Ta ITiABUILIeHH]
piBHS AekcuKorpadpiqyHOro OIMCy MOBHMX OAuMHMIb. ITpm mpomy
CAi4 3a3HAYUTH, IO Yy CydacHill Aekcukorpadii degaai MMPIIOTO
3acTOCyBaHHs HaOyBalOTh KOMIT'IOTE€pPHI TeXHOAOTil yKAalaHH:
CAOBHIKIB Ta HPOEKTyBaHHs CAOBHMKOBUX 0a3 AaHMX Ha OCHOBI
indopmaninHmux aekcukorpadigHnx MoAeaen.

He Bci naykoBi BuAaHH:A MalOTh CBOIO AediHilil0 Ha TepMiH
Aexcuxozpagdis.
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B “Ounukaoneanueckom caosape bpokraysa m Edpona”
[DCBE 1896, 1. XVII] HeMa€e CAOBHMKOBOI CTAaTTi Ha CAOBO
“aexcukorpadisf”’, mpoTe € CAOBHMKOBA CTATTsA Ha CAOBO
“aexcukoaoria”. Ilpmyomy B omnmci Ha ca0BO “ca0BHUK”
BUKOPUCTOBY€EThCS TepMiH “aeKcukorpadis”, Ae BiH € CMHOHIMOM
CAOBOCITOAYY€HHS “CAOBHMKOBA TexHika”.

Aume y 1916 p. “DHHuKAONeAMYecKnii cAoBapb OpaTbeB
A. u Il Tpanat” moga€ CAOBHUKOBY CTaTTIO Ha CAOBO

“aekcukorpadis” - “HaykoBi cIocobum OOpPOOKM CAOBECHOTO
MaTepiaay MOBM 445 yKAadaHH: AeKcukoHy” [DCT, 1. 26].
CaoBHUKOBa  CTaTTsi Ha  caoBo  “aekcukorpadis”  He

IIPOCTEXXYEThCSI B ABOX Cy4aCHMUX €HIIMKAOoIleaisx “Amepuxanika”’
i1 “bpuranika”, xoua B 0DOX BUAAQHHSAX € CAOBHMKOBI CTaTTi Ha
ca0B0 “caoBHUK”. BigCyTHICTH IIHOrO TepMiHa B TaKMX CydacHMX
AOBiJHMKaX, K OpuUTaHCbKa I aMepMKaHCbKa eHIJUKAOIeAI],
€ HeBUIIaAKoBOWO. lle mMOsCHIOETBCA, HO-TIeple, AVCKYCITHUM
XapakTepoM Aekcukorpadii AK HayKu i, Mo-Apyre, TUM, IIJO HaBiTh
cepes, OaraTbOX MOBO3HABIIIB AOCi IIJe TOYUTHCA Cyllepedka, UM €
Aekcukorpadisi HayKolo, TOYHiIIle, YaCTMHOIO HayK! IIPO MOBY, a0
K BOHa IIPOCTO € TeXHIKOIO yKAaJaHH: CAOBHUKIB, a B KpallOMy
BUIIaAKY, MUCTELITBOM iX YKAaAaHH.

Icmancekmit - aekcukorpad X. Kacapec crBepaxye, 110
Aekcukozpadis — e “TexHika i MUCTEIITBO yKAaAaHHs CAOBHUKIB” .

excuxozpadis — 1e He IPOCTO TeXHiKa, He IPOCTO IIPpaKTUYHA
AlSABHICTD 3 yKAaJaHHA CAOBHMKIB 1 HaBiThb He MMCTELTBO, a
camocmiiina HAYK06a JiAAbHICMDb, SIKa Mag€ CBill IpegMeT BUBYeHH:
(cAOBHUKM Pi3HMX TUIIiB), CBOI HAYKOBi Ta METOA0AOTIUHI IPUHIIUIIN,
CBOIO BAacCHY TeOpeTU4YHy IIpoOAeMaTHKY, CBO€ Miclle cepe/, iHIIIX
HayK IIpO MOBY.

Y MOBO3HaABCTBI icHyBaan pi3Hi 1orasau, AymMkm “3a” i “niporn”
TEOPEeTUYHOIO VS. IPaKTUYHOTO XapaKTepy AeKcuKorpadii.

Ha cporogni mo’xHa roBOpuUTH PO KOMIIAEKCHMII XapakTep
dexcukorpadii  gK  HAVKOBOI AMCIMIAIHM, sKa BKAIOYAE:
1) z1oceoroziuny ckaadoey, ska 3yMOBJAeHa CYTHICTIO CAOBHUKIB
SK crocoOy oprasisariii i mpeacTraBAeHHs 3HaHb, HaKOIMYEHIX
CYCIIiABCTBOM;  2)  icmopukxo-@iAoA0ziuHYy, sKa  IIOB s13aHa
3 BUBYEHHSIM THMIIOAOTiIl CAOBHMKIB Ta 1I1X CIIIBBIAHOIII@HHS
3 KyAbTYPOAOTI€10; 3) CeMAHMUKO-ZHOCEOAOZIUHY, SIKA CTOCYEThCS
NPUHIAIIB y3aradbHEeHHS CAOBHMKOBUX BiJOMOCTeNl B acIIeKTi
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AeKCUKOrpa(pigHOTO MOAEAIOBAaHHA IIAaHy 3MicTy MOBU. 3pasy
3ayBa’kIIMO, IIIO BM3HAYaABHOIO PUCOIO AeKCuKorpadii mpu npomy
3aAUIIAETLCS T1 NPUKAAIHA OPIEHMOBAHICID.

Teopetnyna aexcukorpadisi ysaraabHIOE€ BCIO CAOBHUKOBY
IIPaKTUKy B JlaXpoHii 11 Ma€ BAaCHMII IIpeAMET, MeTOoAM i
KOHIIeNITyaAbHUI allapart, 110, Io-1epIie, pOOUTD ii caMOCTiITHOIO,
a mo-ApyTe, JeTepMiHy€ K HayKy: “Teopis aekcukorpadii —
Ile Teopisd aAeKBaTHOIO TAyMadeHHs, eKCIIAIIIMTHOIO ONMUCY i
KOHCTPYKTMBHOTO ITOAAHHS BChOTO CAOBHUKOBOTO CKAaAy MOBI abo
J10TO pelpe3eHTaTUBHOI YacTUHN .

IaeaapHUM aOCTpakKTHUM OO'€KTOM y Teopii aexkcukorpadii
€ 00pas YHieepcarbHOz0 CAOBHUKA, Y SAKOMY AI60I0 UACTHUHONO
Ma€ CTaTu TEeOPEeTUYHO MUCAMMUI YHIBEPCAaAbHUI PEECTp, a
npasoro — BUYEpIIHe, ajeKBaTHe YHiBepcadbHe BUTAyMaueHH:
KOXKHOI O4VMHUIII PEECTPy, a TAKOX YCiX 3B’SA3KiB K MiX LUMU
OAMHUIISIMU, a TaKOX LUX OAMHUIL 3 KyAbTYPHO-iCTOPUYHUM
MiATPYHTSM, sKe, PO3TOPTAETLCA B yHiBepcaabHUI ¢dopmar
CAOBHMKOBOI CTaTTi.

Y 3apyOixHiil aekcukorpadii TeOpeTMYHMII HaIpsIM 3asBUB
1npo cebe ammie 3a ocraHHi 15-20 pokis. 3BMYaiiHO, IILOMY
€ IIATBEPASKEHHS: sKIIO IIpOaHaAidyBaTu Taki iHO3eMHi
aexcukorpadiuni gxepeaa, gk “Advanced Learner’s Dictionary
of Current English” (roa. pea. A. S. Hornby, 1963) [ALDCE 1963],
“Longman Dictionary of Contemporary English” (1992) [LDCE
1992], “Merriam Webster’s Collegiate Dictionary” (1993) [MWCD
1993], “Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English”
(1989) [OALDCE 1989] Ta iH., TO MOXHa IPOCTEXXUTH, IIIO y BCiX
aHTAOMOBHIX CAOBHHUKaX TepMiH “aexkcuxorpadis” BU3HAUAE€THCS
SK IIpaKTUYHA AISIABHICTD (aHTA. practical activity).

3aysaxkumo, mo Akmo B 1989 poui “Webster’s Encyclopedic
Unabridged Dictionary of the English Language” (1989) susnauae
Aekcuxozpadito AK HamucaHHs abO yKAaJdaHHSI CAOBHMKIB (aHTIA.
the writing or compiling of dictionaries) [WEUDEL 1989, p. 36], To
ke B 1998 powi y “Dictionary of Lexicography” (3a pegakii€io
R. R. K. Hartmann i G. James) [DL 1998] noga€eTncsa posMesKyBaHH:
Aekcuxorpadii Ha meopemuuiy, sKa BKAIOYA€E TEOPil0 Ta icTOpiio
yKAajaHHS CAOBHUKIB, i npaxmuuny, AKa 10B s13aHa Oe3rocepeAHbO
31 CTBOpeHHSIM CAOBHMKiB a00O IIePBUHHIX CAOBHUKOBMX MaTepiais
[Ayomunnckmit 2008, c. 10].
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Caig sragatu asi crarti P. P. K. XapTmanna: “Lexicography as an
Applied Linguistic Discipline” [Hartmann 1995, p. 230-244] i What
is “Dictionary Research”, sAxi BUCBITAIOI0TH AeKcuKorpadiuHy
AlAABHICTD B 11 HAyKOBO-40CAigHOMY acriekTi [Hartmann 1999, p. 155-
161]. ¥V mepmriit craTTi XapaKTepuU3yeTbhCs Teopis AeKcukorpadii
(amra. Dictionary Research) Ax OaratoacnekTHa CTPYKTypa, IO
BKAIOYa€ icTOpito cA0BHUKIB (aHrAa. Dictionary History), Tummoaoriio
caoBHUKiB (anra. Dictionary Typology), KpUTUUHUII aHaAi3 (aHIA.
Dictionary Criticism) i BUKOPMUCTaHHsI CAOBHMKIiB (aHra. Dictionary
Use) [Hartmann 1995, c. 238] (aus. Puc. 1.1):

Lexicography
Dictionary Making Dictionary Theory
4 Y . .
Dictionary Dictionary Dictionary Dictionary
History Typology Criticism Use i

Puc. 1.1. Teopernuna aekcukorpadis
AK DaraToacreKkTHa CTpyKTypa

X. E. Birana, Bu3HavalouM TeOpeTUYHMII CTaTyC CydacHOI
aekcukorpadii, HasmBae 1 wmemarexcukozpagieto (aHra. meta-
lexicography), Ae peAMeTOM 3araabHOI AeKcuKorpadii € CyKyITHiCTh
TPBOX BUAIB A€KCUKOTpaiuHOi AisiabHOCTI: 1) MAaHyBaHHs CAOBHIUKA
(aHra. the dictionary plan); 2) po3apo6ka ocHoBU (aHrA. the lexicographic
file); 3) HammcaHHsS TeKCTy cAoBHMKa (aHrA. dictionary) [Wiegand
1983, p. 14].

Y  10AbCBKiIMT AIHIBICTMYHIN HayIli iCHYIOTh KapAMHAABHO
IIPOTHUAEKHI ITOTAsIAM Ha cTaTyc AeKcukorpadii, aaxe i TPaKTyIOTh
SIK pemecAo, sKe He Ma€ HiJyoro CIiAbHOTO 3 AIHTBICTMKOIO, abo sK
CaMocmiiy HAYKY 3 6AACHOI0 Meopieto, TOMY y 11il IIAOIIVMHI TOYMThCS
JKBaBa AMcKycisg. HaltackpapilluM — HpeACTaBHMKOM — IIOTASAY
Ha JAeKcuKorpagiio sIK Ha pemecAo, 4acTo gadeke aboO >K 30BCIM
BigipBaHe Bi4 MOBO3HaBCTBa, € T. ITiOTpOBCHKNUI, AKNIT BUCAOBAIOE
AYMKY TpO Te, IO CAOSHUKAPCHEO — Ije CaMOCTiliHa, aBTOHOMHa
raaysb, TOMy IIpaisl Aekcukorpada Ma€ TakKi edeMeHTH, sAKi He
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MiAASATaIOTh HAYKOBOMY OINCY, a AUIIe iHTYIIlil, MOBHOMY YyTTIO,
Aocsigosi [Piotrowski 1994, s. 221]. V cBoiii mpalli yueHUI1 3BOAUTD
Aekcukorpadio 4o “TexHiky nogaHH:s iHpopManii”’, caigyoun 3a
KAaCIKOM TeopeTIIHOi AeKcukorpadii /1. 3rycTolo, IKIil po3rasjae
il K penrpeseHTaliio (aHra. handling) Beaukux oOcsris indpopmariii
[Zgusta 1992/93, p. 130].

T. TIlioTrposchkmit 3amepedye “HaykoBicTh” aekcukorpadii,
3BOAsuM 1 3aBAaHHA A0: 1) crenmiyHOI TeXHIKM yKAajaHH:
J1 OINICYy HeBeAMKOTO o0cAry iHdopMmallii 3 MeTOIO CIpOIeHH:
IIIBIAKOTO AOCTYIIYy AO Hel; 2) yKAajaHHs AeKCUKOTrpadiuHmX mparb
9y yKaazaHHSI (PiaoAOTiUHMX i €eHIIMKAONEeAVYHNX CAOBHUKIB;
3) yKAadaHH: CAOBHMKIB 11 eHIIMKAOIIeAilt 3araaoM [Piotrowski 1994,
s. 225]. OkpiM 11bOTO, BU€HUI TOBOPUTS i IIPO MemarekcuxozpaPito,
A€, BUCAOBAIOIOUNCH IIPOTM CaMOCTIMIHOTO HayKOBOIO CTaTyCy
aexcukorpadii, T. ITioTpOBCbKMIT HaMara€Tbcsl MOSICHUMM, YOMY
TpaAulliliHe MOBO3HABCTBO BBaKa€ JAeKcUKorpadiio Haykolo, i
CTBEpAXY€, 11O “BOHa BiAllOBiga€ AuIille IIeBHUM KpUTepisM, Ha
MMiACTaBi SKMX II MOXHA 3apaxyBaTU A0 HayKl, TOOTO OKpeMUM
KpuTepisaM HayKoBocTi” [Tam camo, s. 229].

[losgo Te3u mpo icHyBaHHS €AeMEHTiB, fKi JAeKcuKorpadu
OIIMCYIOTD, IIOCAYTOBYIOUMCh BUHATKOBO iHTYILII€10, MOBHVM Yy TTSIM
i 40CBiAOM, 40BOAl KaTeropmuHO BucaoBuBCA B. MioayHka, saxni
sakugae T. Iliorposchkomy, mo Toil “BigpmBa€ aekcukorpadiio
Bi4 MOBO3HaBCTBa, 3a0yBaioul, 110 Oe3 MOBO3HAaBUOIO acCIEeKTy
yKAaJeHi CA0BHUKI IIepeTBOPIOIOTLCS Ha 30ipHUKI BUAABHUIILKIIX
IIPONO3MIIiNI, 3i0paHHA AOMOBAEHOCTeN, sIKi BaXKHO OLiHIOBaTH”,
i mpogosxye: “aekcukorpadis, BigipsaHa Bi4 MOBO3HaBCTBa,
BTpaya€ OyAb-sIKe TeOopeTudyHe 1 MeTOA0AOTidHe IiAIpyHTs”
[Miodunka 1989, s. 74]. Ha 3axuct T. ITioTpoBChKOTO BUCTYIINB
M. banpko, fAKUI € OAHMM i3 IPeACTaBHMKIB ITO3MIIII HaJaHH:
aekcukorpadii craTycy mBKUAIIe pemecaa, HixX Hayku. M. banbko
BBaXKa€, 10 Kputuka B. MiogyHkn € 3aHagTO KaTeropM4YHOIO i
TaKOIO, IO He BPaxOBY€ TE€PMiHOAOIIYHO-IIOHATIMIHOTO aCIeKTY.
Inakmre Kakyum, BiAOYBA€TBLCSI CIIAYTYBaHHs TePMiHIB i ITOHSTE.
Biarak, za T. IlioTpoBchkuMm, “aekcukorpadis — Iie 0AHOYACHO
i Teopis CAOBHUKIB, i mpakTuKa ix ykaagaHusa" [Piotrowski 1994,
s. 233] i auite aast OiapIIOT TOYHOCTI, SIK 3a3Hauae M. baHbko,
BUGHMII Ha3uBa€ Teopilo aekcukorpadii memarexcuxozpadietro,
3aAMIIAIOYM TePMiH AeKcuKozpadis TiAbKU AAs AeKcuKorpadiuHoi
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npaktuku [Banko 2001, s. 11]. Ha miarpumky aekcuxorpadii
AK peMecaa, npo mo ngersca y T. Iliorposcerkoro, M. banbpko
BICAOBAIOE aHAJAOTIUHY Te3y IpO Te, IO “Aekcuxorpadis — ogHe
3 HaMAaBHIIINMX MMCTEITB, 4l pemecead, OCKiAbKM CAOBHUKU
MOCTAIOTh, TTOUMHa04YM 3 antTuuHocTi” [Banko 2001, s. 11].

Ille OGiapIl eMOILIVHUMMU € IIOIASAM HIMEIbKOro AiHrBicTa
X. E. Biranpa, sxuit cBoio aomosigb “On the Structure and
Contents of a General Theory of Lexicography” na mixxHapoaHin
AekcukorpadivHin koHdepentii B AHraii y 1983 poni posnounHae
3 AOCUTD “KaTeTOPUYHINX TBepAXKeHb” (aHTA. categorical statements),
sIK-0T: “1) Aexcukorpadis HikoAM He OyAa, He € i, IIBUAIIIE 3a BCe, He
CTaHe HayKoI0; 2) AeKcuKorpadis He € Taay3310 TaK 3BaHOI TPUKAaAHOT
AinrBicTuky; 3) aekcukorpadis He € Traayssio  AeKCUKOAOorii”
[Wiegand 1983, c. 13]. P. P. K. XapTmanH, miATpUMyIodn HOrAgAu
X. E. Birangaa, go4ae: “aekcuxorpadis — 1ie He HayKa, He MICTEIITBO,
He raAy3b AIHIBiCTUKM, He IIpUKAaAHA AIHIBICTIKA; AeKCUKorpadis —
Ile BUMIpPIOBaHUI, aHAaAi30BaHUN, KOHTPOALOBaHMI, KepPOBaHMIL
1 Takmil, 0 MigAATa€ IepeBiplli, NTPpaKTUYHUI IPOIeC BUKAAAY
MaTepiaay, Ha MeTi JKOIO — yKAaJaHHs CAOBHMKIB A5 3a40BOA€HH:
notped ix kopucrysadis” [Hartmann 1999, c. 156]. Hapits roaosamii
peaaktop “Webster’s Third New International Dictionary of the
English Language” (1961 p.) ®. b. T'oy y nporpamsiii crarti “Ycmixmu
AiHTBicTUKY 1 Aekcukorpadis” sazHauvae: “/lekcuxorpadis — e He
Hayka. MaOyTp, BOHa HikoAM He Oyge Haykolo. ITpoTte 1e ckaagne
i BUTOHYEHe MIICTELITBO, sIKe IIOTpeOye cyO’e€KTMBHOTO aHaAi3y
AOBiABHUX pimieHs 1 iHTyiTUBHMX AoKasiB” [WTNIDEL 1961, p. 18].
OueBngno, taka Kateropmuicth ydeHmx (R. R. K. Hartmann,
Ph.B.Gove,H.E.Wiegand) 2e>X1Th yIIAOIIVHI 9iTKOTO PO3ME>KYBaHH
Aexcukoepadii Ta memarexcuxozpapii, e AexcukorpadiuHa Teopis
CTAaHOBUTDL CYTb Memarekcukozpadii, a CAOBHMKAPCTBO Y BY3bKOMY
3Ha4eHHi — 00’ exT Aexcukozpagii. Tak camo, sk iy T. [Tiorposcbkoro, —
“Memarexcuxozpadis — e Teopisd aekcukorpadii, Ha BigMiHy Big
npakTukn Aekcukorpadii” [Piotrowski 2001, s. 225].

AuXoToMilo Aekcukozpadis — memarexcuxozpadis HaIlOBHIOE
smicroM 1 II. JKmirpoacekmit, sAKuii IHOCAIAOBHO pO3rasgac
Aekcukorpadiio AK AUCHMUIIAIHY, 40 KOMIIETEHIIil sIKOI HaJleXKaTb:
1) MucrenTso ykaagaHHsA (PiA0AOTIYHNMX CAOBHMKIB, OCKiABKM BOHO
OXOIIAI0€ METOAM i TeXHiYHi 3acO0M TBOPEHH:I OIIUCY CAOBHUKOBOTO
cKaady (TaKoXXK OKpeMi IpoOaeMm BMAAHHA CAOBHMKIB); 2) 3araa
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AOCTYIIHIX CAOBHMKIB IIeBHOI MOBM abO AOCTYIIHMX Ha II€BHIll
TepuTopii; a MeTaaekcukorpadiio — 1) sk Teopilo i MeT0400riI0
AeKcuKorpapiqHOTO OmMucy; 2) TUIIOAOTIIO CAOBHMKIB Ta IXHIO
TUIIOAOTIYHY XapaKTePUCTUKY, AOCAIAKEHH: CAOBHMKIB MOBU
[Zmigrodzki 2005, s. 16].

SIkio 3axigHa aekcukorpadis 04HO3HaYHO BU3HAE 1 MiATpUMYyeE
AVIXOTOMIIO Aekcukozpagis — memarexcuxozpadia [Wiegand 1983,
p- 15], To pociiicbka, He BA4aIOUMCh 40 KaTETOPUYHOCTi, TOBOPUTH IIPO
Te, 110 HayKa PO HNPUHLIUIN CAOBHUKOBOI CIIpaBM Ha3MBAE€ThCs
meopemuuHoto Aekcukozpapieto, a I 3acTOCyBaHH:, BiANOBiAHO,
npaxkmu4Horo Aekcuxozpapieto. Tumyacom ykpaiHChbKe MOBO3HABCTBO
CX11AbHE TOBOPUTU PO TEOPilO i IIPaKTUKY yKAaJaHHs CAOBHMKIB,
He eKCIIAiKyIOu4M IIMTaHH: PeaabHOCTi / ippeaabHOCTi TeOpeTH4IHOI
AekcukorpadiuHoi Hayku yn Metaaekcukorpadii. Ile, mepeaoscim,
3acBiguyIoTh AeiHITUMBHI ONNMCH caMOTO TepMiHa Aekcukozpagis:
1)susnauenn: /. A. by aaxoBcpkoro—*1ekcukorpadi€o Ha3Ba€ThCs
HayKoBa poOOTa 3 yKAagaHHs cA0BHMKIB” [Byaaxoscbkuir 1959, c.
139]; 2) Busnauenns /1. C. I[Taaamapuyk — “ aekcuxorpadis sk okpema
raay3b AIHIBICTMYHOI HayKM, 11O 3alIMaE€ThCs TEOPI€IO i MPaKTUKOIO
CTBOPEHH:I CAOBHMKIB, [IOKAMKaHa, II0p:i4, 3 PO3B sI3aHHAM Oaratbox
CKAaJHMX IIp00O/AeM Teopil CAOBHUKOBOI CIIpaBM, 3aA0BOABHUTU
IIPpaKTU4YHY IIOTpedy CycIliAbCcTBa B AeKCHMKOTrpadiuHmMX IIparisix
pisHoro Tumy 1 npusHadenHsa —[Ilaaamapuyx 1978, c. 3];
3) BusHaveHH:A B HmigpyuHuky “CyvacHa yKpalHCbKa aiTepaTypHa
MoBa: /ekcuka i Ppaseosoris” — “aexcukorpadis — e Hayka,
IIJO 3alIMA€ThCS He ANIe PO3POOKOI0 TEOPEeTHMYHMX IIpo0aeM
yKAa/AaHHs CAOBHMKIB, asle 1 IPpU30MPYyBaHHAM, YIIOPAAKYBaHHAM i
OIIMCYBaHH:IM Pi3HOI'O pOAy CAOBHMKOBMX MaTepiaais” [’KosToOpI1ox
1973, c. 292]; 4) susnauennsa O. Kposurpkoi — “aexcukorpadist —
Ile po34ia MOBO3HABCTBA, IO BM3HAYa€ TEOPETUYHI MPUHIINIIN
yKAaJaHHS CAOBHUKIB, BMBYA€ TUIIM CJAOBHMKIB; Ile TaKOX
Iporiec 30MpaHHs CAiB II€BHOI MOBH, IX YIOPSIAKYBaHHs, OIINC
CAOBHMKOBOTO MaTepiaay; I1e TaKOX CYKYIIHICTh CAOBHMKIB II€BHOI
MOBM 1 HayKOBUX ITpalib i3 11i€1 raaysi” [Kposuipka 2005, c. 4].

BHuCHOBKH:

1) axmo y 1983 poni X. E. Birana cBoiMu KaTerOpMYHUMMU
TBep/AKeHHsAMM MiJKpecaloBas, IIJ0 AeKcuKorpadis Ije He cTada
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aKageMiqHOIO AUCHUIIAIHOIO, TO B>Xe y 2008 pori B. B. AyOiunHcbkmi
nmucas, 10  “TBOpuYMII ~ HAyKOBO-aHAAITMYHUII  XapakTep
Aekcukorpadii 30008’ s13y€ HaC CbOTOAHI CIIpUIIMATH il He TiABKIU K
MUCTeITBO, “HayKy” IIpeKpacHOrIo, aje i sSIK OKpeMy ITOBHOIIpaBHY
HayKOBY AMCIJUIIAIHY, 5IKY, B IIepIIly 4epry, HeoOXigHO pO3rasjaTul
pa3oM i3 AIHIBICTUKOIO”;

2) cyyacHa aekcukorpadiss — Ile HayKa K AifABHICTB, IIIO
CTaHOBUTDL “IIOIIyK ITOPO3yMiHH: (IIOSCHEHHsSI IIeBHMX acIIeKTiB
peaabHOCTi) 3a A0IIOMOTOIO (POPMYAIOBAHHS 3aTaAbHMX 3aKOHIiB a00
MPUHIIAIIIB, sKi MOXKYTb OyTH IlepeBipeHi eKcliepMeHTaAbHO”;

3) TepMmiH Aexcukozpagisl Ha CbOTOAHI Ma€ TpU 3HAUYeHH::
(a) Hayka, poO34ia MOBO3HABCTBA, KU BMUBYAE€ IPUHIIUANU
yKJAaJaHHS CAOBHMKIB Pi3HMX TuIiB; (0) IIpakTMKa CAOBHUKOBOI
cripaBu (yKAagaHHs CAOBHUKIB); (B) CyKYIIHICTb CAOBHMKIB IT€BHOI
MOBU (TUIIOAOTiSI CAOBHUKIB).

KarouoBi caoBa: Aekcukozpadis, memarexcuxozpadis, meopemuua
AeKcuxozpaPis, npakmuuHa AexcuxozpaPis, Aekcukozpapiute dxepero,
006i0HUK, CAO6HUK, OOCAOSHUKOGUL nepiod, PaHHili CAOGHUKOBULL
nepiod, nepiod possuHeHoi Aexcuxozpagii, Opumaricoxa Aexcurxozpagis,
YKparHcoke cAOBHUKAPCIBO.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS:

1. Aexkcuxorpadis y ii cygacHIX BUKAMKaX.
2. TeopernyHa i mpakTu4Ha AeKcuKorpadisi.
3. Po3BuTOK i cTaHOBAEHH: AeKcuKorpadii:

3.1. Icropii ¢popmysanHs aekcukorpadii: A40CAOBHMKOBUII
repioa, paHHI CAOBHMKOBUII IIepiog, Ilepios, pPO3BUHEHOL
Aekcukorpadii.

3.2. Ictopis OpuTaHCHKOI AeKcuKorpadii.

3.3. Icropis yKpaiHChKOIO CAOBHUKAPCTBA.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3asdanna 1. Hadaiime OJediniyii nonsmv Aexcuxozpadis i
Mmemarexcuxozpadis, nodani Yy CAO6HUKY YKpaiHcbkoi MO6U 6
11 momax (3a pedaxuyieto I. K. birodida) (CYM). Busraume cniroHi i
6I0MIHHT 03HAKY Y X dediniuiax. Yci dari sanecmu 00 madAUL.

21



O3Hakn

CmiabHi Biaminai

(a)

1. Aexcuxozpadis ©)

()
(a)

2. Memarexcuxozpagis ©)

(8)

Pexxum agoctymy A0 axepeaa:
CYM - Chrosrux yxpaircokoi mosu 6 11 momax (3a pesakili€io
L. K. Biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

3aedanns 2. Hadaiime xapaxmepucmuxy icmopii $opmysarHs
AekcuxozpaPii Ak HAYKo60i OUCUUNAIHU 6i0N06I0HO 00 MAKUX emanie
/ nepiodié: docA06HUKO6ULL nepiod, pAHHIll CAOBHUKOSUTL nepiod,
nepiod po3eunenoi rexcuxozpadii. Yci dani sariecmu 0o madAuy.

IcTopii XapakTepmucTuka
¢dopmyBaHHsI 2eKcuKorpadii erany / mepioay
1. 00CAO6HUKOBUTE Nepiod
2. PAHHil CAOGHUKOGUTI nepiod
3. nepiod poeuterol Aexcurkozpadii

3aedanna 3. Oxapaxmepusyiime emanu / nepiodu CmMaHo6AeHHS
amepuxarcokoi Aexcukozpapii. Hasedimv npuiaadu Aexcurozpadianux
0XKepea, NpUmamanti KoxkKHomy 3 emanié / nepiodis. Bustaume cnirvii i
BIOMIHHI NpUHYUNY IX YKAadanHs. Yci dani sanecmu 00 MaOAUL.

XapakTepmucTuka
erany / mepioay

Aexcukorpadii

1. Amepuxarcoka Aexcurozpadis II.
1L
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3aedanna 4. Oxapaxmepusyiime emanu / nepiodu CcmarHo6AeHMs
Opumaricokoi Aexcuxozpadii. Hasedimv npuxaadu Aexcuxozpa@ivrux
dKepeA, npumamani KoxkHomy 3 emanis / nepiodis. Busnaume cniAvmi i
GIOMIHHI npuHUUnY ix yxaadans. Yci dani sanecmu 00 madAuyi.

XapakTepucruka
eramny / mepioay

Aexcukorpadii

1. Bpumaticoxa rexcurxozpagis 1L
1L

3asdanna 5. Oxapaxmepusyime emanu / nepiodu CmMaHo6AeHHS
yKpairicokoi Aexcuxozpadii. Hasedimv npuxaadu AexkcurkozpaPivHux
0xKeper, NpUMamarti KoxHomy 3 emanie / nepiodie. Busnaume cnironi i
BIOMIHHT npUHYyUNY IX YiAaadanns. Yci dani sanecmu 00 madAu.

XapakTepucTtuka
eramny / mepioay

Aexcukorpadii

1. Yxpaincora Aexcuxozpadis II.
ML
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OCBE — 2nuyuxaoneduveckuii crosapv bpoxeaysa u  E¢ppona [ cocr.
. E. Angpeesckuii. . A. bpoxkrays — V. A. E¢pon, 1896. T. 17.
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Tema 2. CAOBHHK
SIK OCHOBHHH IHCTPYMEHT AEKCHKOTI'PA®II

Ha cygacnomy erami pO3BUTKY TeOPeTMYHOI 1 HpaKTUIHOL
Aekcukorpadii  CriocTepira€Tbcsl  TeHAEHIliss A0  BU3HAUYEHH:
IOHATTSL “CAOBHUK, sAKa 3aAMIIAETHCSA OAHIECIO i3 IIPiIOPUTETHHUX.
Y  cporogenHinn aekcukorpadiuniyi Haymi ¥ 4oci  HeMae
3araZbHOIIPUIHATOIO Ta YHiBepPCaAbHOIO BUTAYMadeHHs ITOHSTTS
“caoBauK” [Burkhanov 1998, p. 65].

Bypxausuit po3ssuTOoK IpakTM4HOI Aekcukorpadii y XX cr.,
0Cc00AMBO B APYTil 10TO II0AOBYHI, CIIPUSB TOMY, ITJO TIePBiCHII 3MiCT
IIOHATTS “CAOBHUK” 3HAYHO PO3IIMPUBCS, a BU3HAYEHHsS CAOBHMKA
SIK TBOPY, 11O TPaKTYy€ 3HA4eHH:I CAiB, ITI09aA0 pO3MMUBATUCH.

CyTTeBi 3MiHM BigOyaucs y mpU3HaUYeHHi, 3MicTi Ta criocobax
icHyBaHHi caoBHUKiB. lle BigOyaocs yepe3 MOsBY HaIlpUKiHII
XX 1. — mouatky XXI cT. MammMHHNX HOCITB iHPpOopMarii: MoOiAbHIIX
TeAeoOHiB, KOMIT'IOTepiB, HOYTOYKiB, €JeKTpOHHUX KHUI,
naaHmeTiB i T. iH. Taki oOcTaBUHI CIIOHYKalOTh A0 30AV>KEHH:I
Pi3HUX TUIIB AOBiAKOBMX BMAaHb, Y 3B's3Ky 3 UMM BidOyBa€ThCs
IIOCTyTIOBe TpaHC(POpMyBaHHS CydacHOI Aekcukorpadii y Hayky
po AOBiAHMKOBI BuAaHHsA (aHra. reference science) [Hartmann
2001, p. 5], ToMy y KOMHI'IOTEpPHMX CAOBHMKax (PaKTUIHO
HiBEAIOETLCS TaKa PeAeBaHTHICTh TPaAUIiNIHOI O3HAKM CAOBHUKA,
SK “yHopsAKOBaHICTh cA0BHUKA”. Y>Ke 3apa3 CAOBHMKapi I1o4aan
I[iKaBUTUCA TakKUMM OO’'€Kramm, sKi paHillle He CTOCyBaAMCs
CAOBHMKaA:  pyOpukatopammy, Kaacudikaropamy, TapudHO-
inopmaninHuMm A0BiAHMKaMH i T. iH.

3MiHM Big0yAMCsl i B TallepoOBUX CAOBHMKAX, aa>Ke A0 TpajULIiiiHOT
oAuHHUI Aekcukorpadii — caoBa — Jogaaucs iHmn o0 €KTH:
“cA0BOCIIOAYUYEeHHS], CTaAi 11 iaiomaTnysi Bupasy, MoppeMn i 1. in.”,
amei“[...] cxeMu, MaalOHKH, TaOAMII Ha CA0BO-AOMiHaHTY” .

SIK HacAiA0K, y TTaIlepOBMX CAOBHMKAX 3 ABUANCS HOBI ITPUHLIMIIN
YIOPSAKYBaHH: 3aTOAOBHMX OAVHUITL — 3BOPOTHIN aAdaBiTHMII,
gacTOTHUM, crienuiuni BUAM igeorpadpidHOTO MOPSAAKY. 3MiHM
BigOyamcs i y xapakTepi UMTallbKMX 3aIlUTiB 4O CAOBHMKIB, aJxe
CbOTOAHI 4MTayi O4YiKyIOTh OTPMMAaTH BiJ CAOBHUKA BiAIlOBigi Ha
IIMPOKe KOAO MUTaHb, Y 3B 53Ky 3 UMM y CAOBHMKAX 3pOcAa 3HayHa
JacTKa eHIMKAOIIeAIHOI iHpopMarliii.
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3MiCT CA0OBHUKIB 3MiHMBCS HACTiABKY, 11O YMMaA0 AeKcuKorpadis
TOTOBi BM3HaTU CAOBHUKOM OyAb-siIKe AOBiAKOBe BUAAHH:A, IO Ma€
CAOBHUKOBY CTPYKTYPY.

A. M. Aap-Kacimi mpuryckae, mo “BigzMiHHOIO pUCOIO CAOBHUKA
€ Teriep He J10TO 3Micm, a PopMa; BaXKAUBUM € He TUII iHPpopMaliii,
SKYy IpeACTaBAsI€ BUAAHH:, a IOPsAOK OpraHisarii 11iei inpopmariii,
sKa 3abesIiedye KOpuUcTyBadaM Aerkmuit goctyn Ao Hei” [Al-Kasimi
1992, p. 574].

TpaxkTyBaHHs MOHATTA “CcAOBHMK” y cy4dacHUX (0CODAMBO
aHIIOMOBHIX) TAyMauHMX CAOBHMKAaX 1 HaBiTh yHiBepcaAbHUX
EHIIVKAOIIeAisAX MaViKe Hi4MM He BiAPi3HSAETLCS BiJ aHAaAOTIYHOTO
BusHaueHHsA y “Webster’s American Dictionary of the English
Language” (1828 p.): “knura, 1o MiCTUTh CA0Ba, sKi PO3TaIllOBaHi B
aadaBiTHOMY IOPsIAKY, 3 BUTAyMadyeHHAM I1X 3HadyeHb” (aHra. a book
containing the words of a language arranged in alphabetical order, with
explanations of their meanings) [WADEL 1828].

barato 40CAiAHMKIB  YHHMKAIOTh BUCBITAUTU  IHpobaemy
BU3HaueHHs NOHATTA “caosHuk”’. Hampukaaa, . 3rycra 1
I. C. Aanaay cTBepAXYIOTb, IO SKIIO poOOTa 30cepes’KeHa Ha
ONMCi TpaAULIMHMUX TUIIIB CAOBHMKOBUX BUAAHb, TO I[iAKOM
IIPUPOAHO, IO aBTOPM He Oa’kKalOTh 3aliMaTucsa IpodaeMaMu
cratycy OiablI pigKiCHUX i, HaBiTh, MapriHaAbHMX POPM CAOBHUKIB
[Landau 2001, p. 5-6; Zgusta 1971, p. 197]. Jdesxi aocaiguukuy,
MaOyThb, B3aradi He OadaTbh CEHCYy B YTOYHEHHi 3MiCTy IOHATTS
“caoBHUK” 1 BiAOKpeMAEHH: JIOTO Bij iHIIMX TUIIB AOBiAKOBMX
BlIAaHb, YyBa’KalouM, IO MeXi MiX AOBIAKOBMMU BUAAHHIMU
3HMKHYTD ITiJ, TMCKOM KOMII I0TepHMX TexHoaorii [Hartmann 2001,
p- 5], a i — mo60I0I0THC, 110 B yMOBax aKTMBHOI TpaHCPOpMaLiii
IOHATTA “cA0BHUK” 110T0 “TexHiuyHi” BU3HAaYeHHs MOXKYTb 3aBAaTu
IIIKOAM PO3BUTKY BCiil Taay3i abo OKpeMIUM BUJaM CAOBHUKOBUX
Buanb [Geeraerts 1989, p. 295].

JIK BUCHOBOK, CAO6HUK — I1le, IO-IIepIlle, pO3TallloBaHi 3a
IIeBHOIO CUCTeMOIO (HacaMmIieped, 3a aa(aBiTOM) Iepeaik MOBHIX
oAVHNLB (caiB, ppazeoaorizmis, MopdeM i T. iH.), IO MiAAATAIOTH
AekcukorpadivHiin iHTepmpeTariii, a, IO-gpyre, CyKYIIHICTh ycix
3aroA0BHUX OAVHIIIL MOBIA.

Baacne aucKycis 11040 yHiIBe pCaAbHOTIO 11 3aTaAbHOIIPUITHATOIO
BIM3HAYeHHs ITOHATTS “CAOBHUK” 3yMOBA€HA TAaKUMM ITPUYMTHAMIU:
1) posmupenHaAM o00cAry i 3MicTy TOHATTA “CAOBHUK”;
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2) TOSIBOIO HOBUX BUAIB AOBiAKOBUX BUAAHb CAOBHUKOBOTO
TUIy; 3) BUHUKHEHHAM CyIlepedyHOCTell MiX IOBCAKAeHHUMU
cTepeoTMnaM 1 HayKOBUM VABAEHHAM IIPO  CAOBHUKM;
4) BigMiHHOCTSIMU B AeKCUKOrpapiuHMUX TpaAuLisx; 5) BiAbHUM
OIlepyBaHHAM T€PMiHOAOTICIO; 6) TEHAEHIIIEIO A0 TPOTUCTABACHHS
cnennpiuHUX TUIIIB CAOBHUKIB A0 “3BMYaliHOIO CAOBHUKA”;
7) mnepudepiitHuM iHTepecoM aekcukorpadis  3aliMaTHCS
1po01eMOI0 BU3HAYeHHs IOHATTA “caoBHUK”. Baromictp Oyab-
JKOTO CAOBHMKA CTaHOBAATHL KpUTepii, MOAeAl Ta NPUHIIAIIN IX
yKAaAaHHs, sIKi BXKe OCTaTOYHO 3aKpinmmancs y AeKcukorpadii.

KarouyoBi caoBa: meopemuuna Aexcuxozpadis, npakmudma
AeKkcukozpagis, cAOHUK, J0GIOHUKO6e GUOAHHS, SUMAYMAYCHHS SHAUCHHA,
MO6HA  00UHUUS, CAO60, (PPA3EOA0ZISM, MOpPema, YHisepcarbHe i
3A20AbHONPULIHAME 6USHAYEHHA NOoHAmmS  “CA06HUK”, po3uLupeHHsl
00cszy 1 3micmy nonsmms “cAo6HuUx”, nos6a HoO6UX 6udi6 00610K0EUX
6U0AHD  CAOGHUKO6020 MUNY, 6UHUKHEHHS CYnepedHocmeit Mix
NO6CAKOEHHUMU — Cepeomunamy i HAYyKo6UM YA6AEHHAM Npo
CAOBHUKU, GIOMIHHOCTMI 6 AeKCUKOZPAPIUHUX MPAOULiix, 6iAbHe
ONnepysaHHAM — mepmiHoAoZieto,  meHdeHyis 00  NPOMUCTIABACHHS
Cneyu@iuHUX Mmunie CAOSHUKIE 00 “36U1alH020 CAOSHUKA”, nepudepitiuii
iHmepec AeKCUK0ZPAPI6 3AUMAMUC NPOOAEMOT0 SUSHAUEHHS NOHAMMSA
“crosrux”.

IIpoGAeMHO-AHCKYCiHHi MHTaHHA:
1. Jdedininii mouATTsT “caoBHMK” K croci®6 opranizamil i
Ipe/cTaBAeHHs 3HaHb CyCIiAbCTBa.
2. Aedininii momaTTa “caoBHUK’ i “20BigHUMK” y cydacHin
HayKOBill aiTeparypi.
3. Auckycis 1040 yHiBEpCaAbHOTO W 3araabHOIIPUITHSATOIO
BU3HAYEHHsI IOHATTS “CA0BHUK
3.1. Posmupenns odcAry i 3MicTy HOHATTS “CAOBHUK”;
3.2. TlossBa HOBUX BUAIB AOBIAKOBUX BUAAHb CAOBHUKOBOTO
TUILY;
3.3. BuHuKkHeHHs1 cCylepeyHOCTell MiXX HOBCAKAEHHUMU
CTepeOTUIIaMM i HAYKOBUM YsB/A€HHSIM IIPO CAOBHUK;
3.4. BigMmiHHOCTI B AeKcuKOTrpadiuHIX TPaAUIIiAX;
3.5. BiapHe ornepyBaHHAM T€PMIHOAOTICIO;
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3.6. TeHgeHIli1 A0 HpoOTHUCTaBAeHH:S crenu@iuHMX THUIIIB
CAOBHUKIB A0 “3BMYaliHOTO CAOBHIKA ]

3.7. Ilepudepirtnnii  iHntepec aexcukorpadis 3aiMaTUCA
po01eMOIO BI3HAUeHH:I ITOHATTS “CAOBHUK .

IIpakTH4YHi 3aBAaAHHS

3aedanna 1. Hadaiime OJediniyii nonsmov ykp. dxepero | amza.
source, ykp. 006i0nux / anza. reference book, ykp. croénux / amza.
dictionary, nodani y Croénuxy ykpaincokoi moeéu 6 11 momax
(a pedaxyiero 1. K. birodioa) (CYM) i Dictionary by Merriam-
Webster (Merriam-Webster). Buptaume cniAbii § 6i0MiHHI 03HAKY Y IX
deiniyisax. Yci dani sanecmu 00 madAUU.

Ne IToHsaTTSI CYM Merriam-Webster
1. yKp. 0xepero / (a) (a)
aHzA. source () ©)
(8) (8)
2. yxp. dosioHuxK / (a) (a)
area. reference book (®) ©)
(8) (8)
3. yKp. croeHuk / (a) (a)
areAa. dictionary () ©)
(8) (8)

Pexxyum aocTyILy 40 AXepea:

CYM - Carosrux yxpaitcokoi moéu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
I. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

WADEL - Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://www.
merriam-webster.com/

3aedanna 2. [lposedimv Aexcuxozpadiuny iHmepnpemaito
maymaurux crosnuxie Croénuka ykpaincokoi mosu 6 11 momax
(3a pedaxuiero 1. K. birodioa) (CYM) ii Dictionary by Merriam-
Webster (Merriam-Webster) i eustauimv npunyun opanizauii
peecmposux odunuub y nux. Hasedimo npuxaadu. Yci dani sanecmu 0o
madAUL.
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Ne ANexcukorpadii iHTepnperanis IIpuxaaan
1. Caosrux yxpaincoioi mosu | L
6 11 momax (3a pedaxiiieto II.
I. K. Birodioa) (CYM) 1L
2. Dictionary L
by Merriam-Webster II.
(Merriam-Webster) 1.

Pexum goctyny a0 axepea:

CYM - Caosnux yxpairicoxoi mosu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
I. K. Biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
www.merriam-webster.com/
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Tema 3. CTPYKTYPA CAOBHHKA

Sk mokasye aexkcukorpadiuHa Teopis i mpakTuKa MMUHYAOTO Ta
CbOTOAEHHsI, OAHY 3 OCHOBHMX IIp00.AeM AeKcukorpadii craHOBUTS il
TepMIHOAOTIUHNI arlapat, 30Kpema Taki CyMiXKHi TepMiHH, SIK:

v’ KOHCMpYt08aHH3L,

v’ ModeAtosantis,

v’ napamempusayis,

v’ npoexmyeanus,

v’ nobydosa,

v’ ckaadanns | ykaadanus,

v PopMY6aHHs CAOBHUKA OYAb-SIKOTO TUILY.

3MicT UMX TepMiHiB IOB's3aHMUII 3 eTallaMu poOOTM aBTopa /
yKAajada (KOAEeKTUBY aBTOPiB / yKAadadiB) HaJ CAOBHMKOM, aaXKe
11oro po3pobkxa Iepeadaya€e moeTanHuii xapaxkrep [JAyomdamHCKmi
1998; Zgusta 1971]. Ha cboroani mpoCTeXXy€TbCs TeHAEHIIis A0
BapilOBaHH: KiAbKOCTI €TalliB y CTBOPeHHi / yKAagaHHI CAOBHUKaA.

€aunoi “edexTuBHOI” MeTOAMKNM pOOOTM Haj CTBOPEHHSM /
yKAaJzaHHSIM CAOBHIKa He po3po04eHo, alke KOMYCh 3pydHiIe
crioyaTtky cdopMmyBaT KOpPIIyC TeKCTiB, a IOTiM 3aiiMaTucs
¢popmyBaHHAM CAOBHMKA, a A€XTO Bigla€ Ilepepary IO€AHYBaTH IIi
ABa eTarln.

OcHOBHMMM IpUYIMHAMI HEOAHOCTAVMHOCTI Y4eHMUX II0A0
eTariB yKaaJAaHHs CAOBHMKIB €:

1) 3aae>KHiCTb Big CTapTOBUX YMOB;

2) paxyabTaTUBHICTH, TOOTO HEOOOB SAI3KOBICTD ITEBHIX eTalliB;

3) mepeciyeHHs, OAHOYACHICTh, HeIlepPepBHiCTh eTalliB pobOoTU
HaJ CAOBHUKOM;

4) pi3HUIIA B IIOTAs4aX CTOCOBHO MOMEHTY 3aKiHUeHHsI poOoTu
HaJ CAOBHUKOM.

Bsaraai, xoHmpemnmiio “igeaabHOrO CAOBHMKA” HEMOXKAMBO
BTiAUTU Ha IpakTuili. OpraHisaliisi BigOMOCTell y CAOBHMKY MOXKe
MaTU AOCUTH CKAaAHY 1 pi3HOMaHITHY CTPYKTYpPY, a4>kKe Ha CbOrOAHi
HeMa€ €AMHOI TUIIOAOTII i TepMiHoAorii y minn cdepi. 3HauHa
yBara OaraTboX AOCAIAHUKIB 30cepea>keHa Ha “igeaapHinn” mMogeai
C/A0BHIKA, 0a30BUMY KOMITO3UIINMHNMI CKAaAOBUMIU SIKOTO €: MeTa-
, MAaKpO-, MiKpO- Ta MeA10CTPYKTypPu.

Maxpocmpyxkmypa  (anra.  macrostructure) —  “IOpUHINII
opraHisaliil CAOBHMKOBMX CTaTell B OCHOBHOMY KOPIIyCi CAOBHMKa”
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[Hartmann 2001, p. 65]. /0 1b0T0 OHATTS MO>KHA TaKO>K BKAIOUUTHU
CKAag 1 B3a€MOAiI0 BCiX KOMITO3UIIIHIX YaCTUH CAOBHMKA, A4S SIKMX
P. P. K. XapT™MaHH BUKOPUCTOBY€E TepMiH “Mmezacmpyxkmypa” (aHrA.
megastructure), a X. beprenxoat1y i C. Tapm — tepmin “¢peiimosa
cmpyxmypa” (aHrA. frame structure).

Baacne opranisani€io CA0BHUKOBNX CTaTel y KOPITyCi HA3MBaEThCs
“Mmediocmpyxkmypa” (aHra. mediostructure) — “pisHi 3acodu gocTymy
A0 nokankanp” [Hartmann 2001, p. 65].

Y “Manual of Specialised Lexicography” (H. Bergenholtz, S. Tarp)
II0AaHO TepMiH “crmpykmypa nokAukarv” (aHIA. cross-reference structure)
AAs1 To3HaveHH: “mediocmpykmypu” [Bergenholtz, Tarp 1995, p. 16].

Maxpocmpyxmypy YTBOPIOIOTh 3araapHi HPUHLIIIN
AeKcUKorpagigHOTO TBOPY, CMHOHIMiuHi, aHTOHIMiuHi, OMOHiMiuHi,
IIapOHiIMiyHi, Tillepo-TiloHiMi4HI  (pO40-BMAOBI)  BiAHOIIIEHHS
CAOBHMKOBUX OAVHUIIb, 3O0BHIIIIHI 3B'J3KM CEeMaHTUYHUX II0AiB,
TeMaTUYHUX i 1€KCUKO-CeMaHTUYHIX IPYII, KpUTepil po3TallyBaHHs
MOBHUX OAVHUIIb Y CAOBHUKY i T. iH.

Aas odpopMaeHHS Mmakpocmpykmypu CAOBHUKA AOPEUHNM €
eman NPoeEKMYBaHHs, TOOTO MPOEKM, CAOGHUKA, SKU € OAHUM
i3 TIpiOpUTETHUX, ajKe CTAaHOBUTb KOHUENuito CA06HUKA, abO J10TOo
mezacmpykmypy, mo, 3a O. JeMcbKoIo, € “CICTeMOIO IOTAsAAIB Ha
CTaTyc, TUI, IPU3HaYeHHs, OOCAIT, CTPYKTYpPY, HPUHIIUIN Bia0opy
OAVIHMIIb, sIKi ONMCYIOTBCH, i, IIJO HalBaKAMBillle, MPUHIIAIIN iX
CAOBHMKOBOTO orucy”.

/lexcukorpadgiyHa KOHIIEIIisA 3a BCi€l CBOEI TUIIOBOCTI Mae€
iHAMBiAyaAbHII XapaKTep, TOOTO KOKeH KOHKPeTHMII CA0OBHUKOBUIA
OINMC TIPYHTYETbCA Ha BAACHUX 3acajax, HpPMHIMIIAX, BAaCHUX
pimennax [demcepka 2010, c. 28-29].

OcHOBHI eTalM HNPOEKMYBAHHA Meza- Ta MAKPOCHMPYKMYypu
crosruka Ppiaoaorignoro Ttumy: 1) ¢dopmyBaHHS aBTOPCHKOTO
KOAEKTUBY; 2) CTBOPEHHs IIPOEKTY CAOBHUKA; 3) CTBOPEHH:
CAOBHMKOBOI KapToTekyu (abo KOMII'IOTepHOro OaHKy JaHMX);
4) QopmyBaHHsS peecTpy caiB, cucTeMaTM3allisdl AeKCUIHOTO
MaTepiaAy 3a IPUIHATOIO aBTOPChKUM KOA€KTUBOM MeTOA0A0Ti€I0;
5) pospoOka aBTOPCHKOI KOHIIENIil CTPYKTYpU CAOBHUKOBOI
crarti; 6) OesmocepedHst AekcukorpadpiuHa (aBTOMAaTHM30BaHaA,
KOMIT'IOTepHa) iHTepHpeTalisl BigiOpaHMX MOBHUX OAVHUIIL —
OCHOBHUII €TaIl CTBOPEHHS CAOBHUKA; 7) MiATOTOBKA CAOBHUKA A0
BuAanss [Ayomanncknit 1998, c. 90-101].
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Ha cporogni mMo>kHa ropoputu Ipo HI'sTb pO3AidiB Meza- Ta
Makpocmpykmypu CAOBHUKIB: 1) BcTyn abo rtepeaAMoBa; 2) posaia “Sk
KOPUCTYBaTUCA CAOBHMKOM”; 3) KAIOUW A0 CUCTeMU TPaHCKPUIILII,
3aCTOCOBYBAHOI y CAOBHUKY; 4) CIIMICOK CKOPOYEHbD i iX ITOSICHEHb;
5) OCHOBHMII CHUCOK CAiB, TOOTO BAAacHe CAOBHUK; 6) A0AATKOBUI
MaTepiaa, pis3Hi 404aTKN.

Ilepedmosa crosnuxa. KoHLenmio $SK TEOPeTUYHY CKAaAOBY
JacTMHY CAOBHMKa (POpPMYAIOIOTh Ilepes IIOYaTKOM  300py
AEKCMYHOTO MaTepialy Ta yKAaJaHHSM CAOBHUKOBOIO PeecTpy i
HallyacTillle IIpeACTaBAAIOTh y BCTyIHiN 4dactuHi [demcbka 2010,
c. 28], sAKa 1OJ4a€ThCA y BUTAAAL BCTYIIHOL CTATTi — nepeomosu, Ae
OIIMCYIOThCS 3araAbHi IPUHIMIIN II00OYAOBU CAOBHIUKA 11 KOHKPETHI
BKa3iBKM 111040 1ioro Bukopucranus [JAyomumnckmir 1998, c. 61].
IlepegmoBa IMOYMHAETHCS OIMMCOM iCTOpPil CTBOPEHHSI CAOBHMKA,
a IIOTiM KOpPOTKO BM3Hayda€ I1oro odcsar i saBjanHsA. OcTaHH:
JacTuHa IepegMOBU € BUKAAAOM BiAOMOCTeN IIpO Te, SIK CAOBHUK
IpeACTaBAsA€ MaTepia i AKMMY OCHOBHUMU IIPUHIMIIN KePyBaAMCs
aBTOPM IIpU MOTO CTBOPEHHi / yKAaAaHH.

A Kopucmysamucs CAOSHUKOM. Y ILOMY PO34iai OOIpyHTOBYIOTbCS
TaKi Ba>KAUBi Bi4AOMOCTI, SIK CTPYKTypa CAOBHMKOBOI CTaTTi, CItocoOn
AexkcukorpadpiuHol 0OOpoOKM €A0Ba, Miclle TTOXiAHUX CAiB, peMapKu
(3aboponHi, 0OMeXyBaabHi i T. iH.), TpaMaTMYHa XapaKTepuUCTHKa
caoBa i T. iH.

Bumosa cais / caosocnoryuerv. Pikcalliss BMMOBM aHIAiMICBKUX
CAiB — O4He i3 OCHOBHMX 3aBAaHb CJAOBHUKIB aHIAilICBKOI MOBI.
Ha cporoani B aHIAINCBKiI Ta aMepUKaHCBKill Aekcukorpadii
iCHYIOTb ABi OCHOBHIi CICTEMU IIpeACTaBAeHH: BUMOBMU cAiB: 1) 3a
AOIIOMOIOIO CIIeIiaAbHO CKAaAeHOro (pOHETUYHOro aadasiTy —
“MiXHapoaHOI (POHETMYHOI TpaHCKpHUILii”’; 2) 3a A0IOMOIOIO
aHraincekoro aadasity. B ykpaiHCpkili MOBI BMMOBa CAaiB
CYIPOBOAXKYETHCS, K MPaBuA0, (POHETUYHOIO TPaHCKPUIIIIIE€IO
[[Oepuyk 2011, c. 45], a TaKOX IPOCOAMYIHOIO XapaKTePUCTUKOIO
(Haroaocwm / akiieHTH).

Cnucox cxopouerb. CKOpOYeHHs i CMMBOAH, SKi MalOTh Miclie
y CAOBHMKaX, AalOTh MO>KAMBICTb HalOiAbIIl €KOHOMHO I 3PYy4HO
npeAcTaBUTH iHQOpPMaLIilo, AKa IOBTOPIOETHCA Bia C10Ba A0 CAOBa.

Ocrosnuil cnucox cAis. Y OyAb-AKOMY CAOBHUKY (Piaoa0riuHOrO
TUILY PO3Pi3HAIOTD AigY 1 npasy wacmunu. Aiea vacmuna CAOBHUKA —
Ile 10r0 CAOBHMK, TOOTO 3aroAoBHi, abo peecTpoBi, OAMHMII],
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SKi ONUCYIOThCA B AeKcukorpadiunomy tsopi [AyOmumHcKmiz
1998, c. 62].

Ha cporoani Mo>kHa BUAIAUTH ABa CIIOCOOM IIpeACTaBA€HHs
3ar0A0BHUX, a00O peeCcTPOBUX, CAiB Y CAOBHMKY, PO3TaIlIOBaHIX
3a aadaBiTHUM IPUHIIUIIOM:

1) caoso 3a crosom (anra. word-by-word method), sikuit moasrae B
TOMY, II1O 3aT0/0BHi, a00 peeCcTpOBi, CA0Ba II0AAIOTHCA 3a aAdaBiToM,
aze IIpU IIbOMY Ha IIepIiil cTaail He 6epyThCs 40 yBaru Ti YaCTUHU
CAiB, IO MAYTH 3a gepicom abo 3a IPOITyCKOM;

2) OykBa 3a OykBoiO (aHra. letter-by-letter), koam caosa
PO3TaIIOBYIOTHCS 3a aAdaBiToM i IIpy IbOMy OepyThCs A0 yBaru BCi
JaCTUHU CAiB (IUITYThCs yepes Aedic abo okpeMo).

Aodamxu. IlpoanaaisysaBim cAOBHUKM, BUAaHi y Beawukiii
bpuranii, CIIIA, Yxpaini, BapTo 3ayBa>kUTH, 10 A04aTKM MICTAThb
ABa BUAM Bigomocten: 1) cIMcKmM cAiB, sKi 3-A€AKMX IPUYMH He
IIOTpaImAn 40 OCHOBHOTO CIIMCKY (HaIlpuKAaag, reorpadiuHi Ha3BM,
Npi3BuUIla BUAATHUX AIOAel, iHO3eMHi caAoBa, BUpasu i T. iH.);
2) eHUMKAONIeANIHNII MaTepia, SIKMI BKAIOYa€ iH(pOpMaliio mpo
KpaiHM CBiTy, IIpo pi3Hi reorpadivni Ha3BY, BiJOMOCTI PO BUAATHUX
0COOMCTOCTeN, cucTeMM Mip i Barm i T. iH.

Apyroio 1po64emMo0 € CKAaJAHMII IIpollec AIHZGICMUYHOZO
KOHCMpYt06aHHa  CAOBHMKOBUX CTareil  (MIKPOTEKCTiB),  sKi
BMIIIYIOTLCS y KOPITYCi CAOBHMKA.

Mixpocmpyxkmypa caoénuxka — “dopmar, o00ciIr, cKaag
CAOBHUKOBOI CTaTTi, Ipe3eHTallis iHPpopMariil Ipo MOBHI OAMHMII
(eTMMOAOTIUHOI, eHIMKAONeANYHOI, CeMaHTUYHOI, I'paMaTUYHOI,
CAOBOTBOPUYOI, CTUAICTUYHOI, iAI0CTpaTUBHOL 1 T. iH.), AKi OIIMCYIOTHCS
y caoBHUKy” [Wiegand 1983, p. 14].

Y 11bOMY KOHTEKCTi aKTIyaAi3y€eThCs TAaKOXK ITOHATTS AIHZ6ICTUYHE
KOHCMpY106aHHsl — CYKYITHICTh y3araAbHEeHMX CIIOCODiB i IpuitoMiB
KOMITiAALII Ta KOMOiHyBaHHsA “3paskiB BupimieHHs IpodOaem”,
eKCTPaIoAsiIlii B>XXe HasBHIUX, TOTOBMX TEOPETUYHMX 1 IIPaKTUIHMIX
pe3yAbTaTiB, OTPMMAaHUX Y Pi3HMX raAy3sX AIHIBICTUKH, IX IIPSMOIO
abO eBpUCTUYHOTO BUKOPUCTAaHH: AAs IOAOAaHHS TPYAHOIIIB Ta
BUpIIlIeHHsI ITp0o0.4eM, IO BUHUKAIOTh Y TUX Ke a00 iHIMx 064acTsx
Ipu 1100y A0Bi HOBUX AIHTBICTMYHMX OO €KTIB.

[oA0BHMIT YMHHMK AIHZEICHUYHO020 KOHCMpYtosanHa — “dAK
3pobutn” TOM UM iHmmMIT 00'€KT. Jas eHIMKAOIeAil, HallpuKAaj,
BUPpIIIIeHHs IIHOTO NIUTaHHS Ilepea0ada€ aHaAi3 CIiBBiAHOIIEHHS
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pPi3HOCHCTEeMHIX MOB, OAMHNIB, SKi TpaHCPOPMYIOTHCS, iX
CTPYKTYypYyBaHH: Ta KpUTepil onucy.

MaxkpoctpykTypa € PpakTUIHO cAosHukom [Ayoumannckuir 1998,
c. 60-63], To MikpocTpyKkTypa, abO cAOBHUKOG8A cmamms — lie
OCHOBHMII CTPYKTYPHUII €4A€MEeHT CAOBHMKA [TaM camo, C. 56], aKuit
y Cy4acHill HayKOBill AiTepaTypi Ma€ BeAMKY KiAbKiCTh BU3HA4YeHb i
TpaKTyBaHb.

Chrostuxosa cmamms Ha CydacHOMY eTaIli ii PO3BUTKY €
3aKiHUEHOIO CaMOCTIMTHOIO OAVMHUIIEIO CJAOBHIKA, SIKa BIAIIOBIJAE
jioro 1iaaM i moeaHye iHdopmaliio Ipo JekceMy sK eJ1eMeHT
IIeBHOTO pO3pPsAY CAiB, 3 OAHOIO DOKY, IPpU KOHLIEHTpallil yBaryu Ha
11 (AeKceMHMX) iHAMBiAyaAbHMX OCOOAMBOCTSIX, — 3 iHIIIOTO.

CaosHuxosy — cmammio — TaKOX  Ha3MBalOTh  CBOEPiAHUM
“CAOBHMKOBUM ITIOpTpeTOM”.

[ToBumit aekcukorpapiuumii IOPTPeT SIK €A1eMeHT CAOBHMKa
OyAb-sIKOTO TUIIY HepeaDada€: 1) BKAIOYEHHs IIPUHIIMIIOBO HOBUX
Tunis ingopMmariii mpo aekcemy (HallpuKaag, ii IIPOCOANYHI,
KOMYHIKaTMBHI, IIparMaTU4Hi BAAaCTMBOCTI); 2) TpaAulliliHe
BUTAyMayeHHs CAO0Ba B CYKYIIHOCTI pPO3AIAbHMX CeMaHTUYHMX
CTPYKTyp; 3) aHa4i3 MOTHUBAIMIHOTO 3B A3Ky MIX pisHUMU
BAACTUBOCTAMU A€KCeMI; 4) AeTaAbHNI OIIVIC A€KCEMM Y MeKaX Y4iTKO
BU3HAUYEHOIO AeKCUKOIpadiuHOro TUIY — KOMIAKTHOI I'PYNN CAiB
31 CHiABHMMM BAACTUBOCTSAMU (IIPOCOAVYHVIMMY, CUHTaKCUYHUMI,
CeMaHTMYHMMM, KOMYHIKaTBHIMU Ta iH.).

CAOBHUKOBY CTaTTIO 3 sACKpaBO BUpaKeHUMU CyDAeMMaMu
HA3UBAIOTh CAOBHUKOBUM 2HI300M — “TIEBHUII TUII CAOBHIMKOBOI CTaTTi,
3aCTOCOBaHMII AeKcuKorpadpaMm AAs AEMOHCTpallii  BigHOIIIEHb
Mop¢oaoriuHoi MmoxigHOCTI MiX BokKaOyaamm”. B aHrA10MOBHMX
AKXepeaax zHi30y6anHs Ha 0CHOGI PopMuU Ha3UBAETHCS niching, Ha BigMiHy
Big, ceManmuutozo zni3dyears, sike iMeHyeThes sK nesting [Bergenholtz
& Tarp 1995, p. 193-194; Hausmann & Wiegand 1989, p. 336], a ipu
IoAa4i KOXHOI ITACTaTTi Ha OKPEMOMY PSIAKY MAEThCS PO CHUCOK
(aHrA. listing), ampu 1oAadi CyiiAbHOTO PsIAKY —2pynoto (aHTA. clustering)
[Bergenholtz & Tarp 1995, p. 193]. I'HizayBaHHs MO>Ke IIPOBOAUTIUCS
3a O3HAKOID CMICAOBUX Ta CUCTEMHUX 3B SI3KiB MiXK OAVHUIISIMI
CAOBHUKA. ¥ CAOBHUMKAX CIIeIiaabHOI A€KCUKU 1le HallJacTille pojo-
BIAOBI BIAHOIIIEHHS, KOAM Y THi340 pOAOBOTO T€PMiHa ITIOMIIIIAIOThCS
BIAOBI TEPMiHM, O4HaK BiAHOIIIEHH: MK TepMiHaMM y THi341 MOXKYTb
OyTM TaKOK CMHOHIMIYHMMM 11 aHTOHIMIYHMMIA.
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loao aexcukorpadiuHoro BUAaHHS (PiA0AOTIYHOTO TUILY, TO
JI0TO CAOBHMKOBA CTATTs OBMHHA BMIIITyBaTy TakKi CKAaAOBi:
1) 3az0106tY 00UHULO;
2) ii poremuuy Xapaxmepucmuxy;
3) it epamamuuny xapakmepucmuxy;
4) cemanmusayito  3azoA06H0i 0dunuyi (maymavents, depiniiis,
nepeKAaOHUIL exeisareHn i m. it.);
5) cnoAyuyeana Xxapaxmepucmuka 3a20A06H0i 00UHULL;
6) CA060MEIPHT MOKAUGOCTT 3A20A06HOT 00UHULT;
7) emumoro2iuti 006i0KU;
8) intocmpamuseii npukaadu (Aekcuxozpagiumi ixrocmpauii);
9) Aexcuxozpadiuni pemapru;
10) eryurxroneduuny inpopmauito;
11) nocurams, npUMimKu.

BucHoBKH:

Eranu npoexmyeanns meza- Ta Makpocmpykmypu CAOBHMKA
(¢iaoaoriunoro Tumy: 1) ¢opmyBaHHS aBTOPCHKOTO KOJAEKTUBY;
2) CTBOpeHH:s HPOEKTYy CAOBHMKa; 3) CTBOPEHHS CAOBHUKOBOI
KapToTeknt (abo KOMIT'IOTepHOro ©OaHKy JaHmx); 4) yKaalaHH:
peEcTpy CAiB, cucTeMaTu3alis AeKCMYHOIo MaTepiay 3a IPUIHATOIO
aBTOPCBKMM KOAEKTMBOM MeTOJA04O0Ti€I0; 5) po3poOKa aBTOPCHKOI
KOHIIEIIIlii CTPYKTYpM CAOBHMKOBOI CTaTTi; 6) OesrocepeaHs
Aexcukorpadiyna (aBToMaTu30BaHa, KOMII IOTepHa) iHTepIIpeTallis
BiAi0OpaHMX MOBHMX OAVHUITH — OCHOBHMIII €TaIl CTBOPEeHH:I CA0BHIKa;
7) IMiATOTOBKa CAOBHMKA A0 BUAAHHSI.

Koncmpyroeanna mixpo- ta mediocmpyxmyp CAOBHMKA IIbOTO
K TUIly, 30KpeMa Ha IIpeACTaBAeHH:A: 1) 3aroA0BHOI OAVHMNII;
2) $poHETUYHOI XapaKTepUCTNKY; 3) TpaMaTIIHOI XapaKTepUCTUKI;
4) cemaHTHM3allil 3arOA0BHOI OAVHUIN (TAymMaudeHH:, AeiHilris,
IepeKJaJHNI eKBIBaAeHT i T. iH.); 5) CI1I0Ay4YyBaHOI XapaKTePUCTUKA
3ar0A0BHOI OAVIHMIN; 6) CAOBOTBIpHMX MOXKAMBOCTEN 3aroA0BHOI
OAVMHNII; 7) eTMMOAOIIYHOI AO0BiAKM; 8) AeKcuKorpadiyHMX
iatoctpariiit; 9) aekcuxorpadiyanx pemapok; 10) eHIIuKAOIIe AMIHOL
indopwmarii; 11) mocnaass, TpUMITOK.

Karo4oBi caoBa: cmpykmypa CAOSHUKA, —KOHCHIPYIO6AHHS,
MOOeAt06aHHA, NAPAMEMPUSALLis, NPOEKMY6atit, 100YJo6a, ckaadarts /
YKAGAHHA, POPMY6AHHS, emant YKAOAHHS CAOBHUKIS, 10eAAbHULL CAOGHUK,
Me2acmpyKmypa, MaxpocmpyKmypa, Mikpocmpykmypa, MediocrmpyKmypa.
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ITpo6.aeMHO-AVICKYCiViHi IIMTaHHSI

1. Crpykrypa yHiBepcaabHOIO CAOBHUKA!
1.1. TepmiHoaoriunmii  amapar IMIOAO  CUCTeMaTM3allil
CAOBHUKOBUX  BiJOMOCTeN:  yKAaJaHH:d, MOAeAIOBaHH:,
IapaMeTpu3allis, IPOeKTyBaHH:, KOHCTPYIOBaHH:.
1.2. 30BHIIIHA CTPpyKTypa: Mera i MaKpoCTPyKTypa.
1.3. BuyTpimnsa cTpykTypa: MiKpo- i MeaiocTpyKTypa.

2. MeramMmoBa CAOBHUIKA.

3. /lexcuxorpadiuHnii IapameTp / AekcuKorpadiyHa

IapaMeTpu3ariis.
4. /lexcukorpadiuHi 3acoOm.

IIpakTHYHi 3aBAaAHHS

3asdannsn 1. Hadaiime Odegpiniyii nornamo, nodami y CAroeHuky
ykpaincokxoi moeu 6 11 momax (3a pedaxuyietro I. K. birodioa) (CYM).
Cnpobyiime 6usHaAuuUmMu 4acmomuicmo noxHAmov 1 niomeepoumu e
pisHumu xonmexcmamu 3 I'eneparvnozo pezioHaAbHO aHOMOBANOZO0
kopnycy ykpaincovxoi moeu ('PAK). Yci dani sarecmu 0o madAuyi.

cxaadanns / ykaadaws

I'PAK
YacToTHICTH KonTexct
1. KOHCMPY106aHH S
2. MOJCAO6AHH S
3. napamempusais
4. NpoeXMY6ats
5. nobydosa
6.
7.

popmysatii

PexxyM gocTyIly Ao axepea:

CYM - Chrosrux yxpaitcokoi moéu 6 11 momax (3a peaakiii€ro
I. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

I'PAK - I'eneparvruil pezioHaAbHO AHOMOGAHUL KOPNYC YKPaAIHCLKOL
mo6u. URL: http://uacorpus.org/Kyiv/ua

3agdanna 2. Oxapaxmepusyiime enyukaronedii Encyclopedia
Americana 1t Encyclopaedia Britannica 6i0nosioto 0o ix 306HiuLHbOI i
sHYympiwHboi cmpyxmyp. Yci dari sarecmu 00 madAUy.
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30BHIiIIHST BuyTpimms
Ennikaomne aii CTPyKTypa CTPYKTypa

Mera- Makpo-  Mikpo- Megaio-

1. Encyclopedia Americana

2. Encyclopaedia Britannica

Pexxum AOCTyILy A0 gKepea:

Encyclopedia Americana — Enyuxaonedis Amepixana. URL: https://
onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/metabook?id=encyamer

Encyclopeedia Britannica — Enyuxaonedis bpumanixa. URL: https://
www.britannica.com/

AirepaTypa

Aemcpka, O. M. (2010). Bemyn do Aexcuxozpapii. Kuis: Bua. aim “Kneso-
MornasiHcbKa akagemist”.

Ayomauncknii, B. B. (1998). Teopemuueckas u npaxmudeckas Aekcuxozpapus.
Wien : Wiener Slawisticher Almanac.

IHesuyk, C. B., Kabuir, O. O., & Kanmenko, 1. B. (2011). Cyuacha yxpaiticora
Aimepamypra mosa. Kuis: Aaepra.

Bergenholtz, H., & Tarp, S. (1995). Manual of Specialised Lexicography. The
Preparation of Specialised Dictionaries. Amsterdam: John Benjamins.

Hartmann, R. R. K. (2001). Teaching and Researching Lexicography. N. Y.:
Longman.

Hausmann, F. J., & Wiegand, H. E. (1989). Component Parts and Structures
of General Monolingual Dictionaries: A Survey. Worterbiicher: ein
internationals Handbuch zur Lexikographie: an international encyclopedia of
lexicography : [encyclopédie internationale de lexicographie], 328-360.

Wiegand, H. E. (1983). On the Structure and Contents of a General
Theory of Lexicography. Proceedings Papers from the International
conference on Lexicography, (Exeter, 9—12 September 1983), 13-20.

Zgusta, L., & Cerny, V. (1971). Manual of Lexicography. Czechoslovakia:
Walter de Gruyter.

AexkcukorpadiuHi mxepeaa

IPAK — Tetieparvnuil pezioHAAbHO AHOMOSAHULI KOPNYC YKpaiHcbkoi MO6U.
URL: http://uacorpus.org/Kyiv/ua

CYM - Crosrux yxpaiticokoi mosu 6 11 momax (3a peaaxuieio I. K. Biaoaiza).
URL: http://sum.in.ua/

Encyclopedia  Americana — Enuuxaonedis  Amepixana. URL:  https://
onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/metabook?id=encyamer

Encyclopeedia  Britannica — Enyuxaonedia bpumanixa. URL: https://
www.britannica.com/
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Tema 4. ®YHKIIII CAOBHHKIB

SIk mpaBmao, OaraTo A10J4eil KOPUCTYIOThCS AMUIIE KiabKOMa
“KaacmuHuUMN”  THUIIAaMM, BUAAMM TOIIO  AeKCUKOrpadpidHMX
AXepea: MAYMAYHUMU, AO SKUX 3BePTalOThCsl, IparHydm AisHaTUCS
3HaueHH: SIKOTOCh (3a3BM4alli He3pO3yMiAOTO) CAOBa; 060MOSHUMU;
oppozpadiutumu Ta oppoeniuHumu, B AKUX I0AaHO iHPOpPMaALIIIO PO
IpaBU/AbHe HallMCaHH: TOTO Y iHIIIOTO CA0Ba, JI0TO BUIMOBY.

Koxxne aexcukorpadiute axepeao Ma€ BaacHi PYHKIII.

IlepsunHa QyHKIIA AeKcuKorpadiqHoro Axepeaa (A0BiJHUKI,
CAOBHMKI TONIO) IIOAATa€ B OIMCI 3HaYeHb CAiB, IIpUIOMY
CAOBHMKOBI OoIucy, abo TAyMadeHHs, ITIOBUHHI OyTu 3po3yMianmuy,
3a MOXKAMBOCTi Oe3 BMKOPMCTaHHS B HMX TaKMX CAiB, 5IKi € MeHIII
VKMBaHUMM Ta MEHII 3pO3yMiAMMM, HiX caMe CAOBO, SsKe
TAYMadUTbcsA. 3as3BUyall CHOYATKy II0AAIOThCA BUTAYMadeHHs
OiApIl 3ara/AbBHOBXMBAHMX 3HaueHb, a 3a HUMM JAYTh OiAbmr
piakicHi. OCKiABKI KOHKpeTHe 3HaueHHs CA0Ba 4acToO 3aleXXUTb
Bi/, KOHTEKCTY, Y AOKAAAHIIINX CAOBHMKAX HaBOASATLCA HMPUKAAAU
BXKMBAHH: CAiB y Pi3HMX KOHTEKCTaXx.

OxkpiM TaymayeHb Ta IpMUKAAAIB BXUBaHH:, AeKcuKorpadiuHi
AXxepeaa (AOBIAHMKM, CAOBHUKM TOINO) AiCTATh TaKOX Oarato
aiaTBicTMYHOI  iHPoOpManii pisHOro xapakrepy. Boum e
3araAbHOIIPUMHATUM AXKepeAOM BigOMOCTell IIpO IIpaBUAbHE
HallMCaHHS Ta BUMOBY CAiB, HaBOAAYM Kpallli Ta aAbTepHaTUBHI
BIMMOBI Ta HaIllCaHHs Yy THUX BUIIadKaX, KOAM IX AOIIYCKAa€ThLCS
6iapire ogHoro. CAOBHMKM MOKYTh TaKOK HaBOAMUTM IpaMaTUIHY
indopmaltiio, eTuMoA0riIo caip (iX IOXOAKEeHHsA Ta iCTOPUMYHUIA
PO3BUTOK), ITOXiAHI POopMM B TUX BUITajKaX, KOAM BOHU He3BMJaiiHi
abo IXHE€ YTBOpeHH:s IIOB's3aHe 3 TPyAHOIaMM, CHMHOHIMU Ta
aHToHiMN. Hait0iapImi CAOBHUKM BKAIOYAIOTh TeXHIUHI TepMiHH,
reorpadpiuHi Has3By, iHO3eMHi caoBa Ta Oiorpadiuni crarTi.
Haryacrimme 11i Tumnm BigomMocTell OepyTbcsi 3 Pi3HUX BUAIB
IPUBaTHUX CAOBHUKIB.

“laeaapHa” MoOaeAb CAOBHMKA Ma€ pi3Hi  yHiBepcaAbHi
aexcukorpadivni GYHKITL.

I'noceoroziuna, abo nisnasarona, Pynkyis.

Ingopmayiiina pynxyisn suzHadae inpopmalliriHe HalTOBHEHHS i
CTPYKTYpPY CAOBHMKA, a4 Ke 40 HbOTO 3BePTalOThCA Y Pa3i BUHMKHEHHS
TPYAHOIIIiB, ITOB A3aHMX 13 BUKOPUCTaHHAM MOBI.
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Komynikamuena ¢@ynkyis soriomara€ 4YaeHaM MOBHOTO
KOAEKTUBY CITIiAKyBaTUCs OAVH i3 OAHUM.

Haesuarvna ¢ynkyia. llo-mepire, BoHa cdAra€ Ie AaBHIX
yacis, OO0 MeTOI0 KOXHOI i3 JaBHIX MOBO3HaBUMX IIKia 0Oya0
YKAaJaHH: CAOBHMKIB. ICHy€ HaBiTh AyMKa, IJO TOM 4YM iHIINMIA
CAOBHUK pO3POOASETHCA 3 METOIO HaBUMTU 4m Hapuatucs. Ilpore,
3aAMUIIAI0YICh AOBIAKOBUM MOCIOHIKOM, CAOBHUK 3aBXKAM BUKOHYE
AOIIOMIXKHY POAb IIiJ 4ac HaBYaHH:I.

Peecmpyroua Pynkyis. Y cAoBHUKaX B y3aradbHEHOMY BUTASAL
30epiraloTbcsl BigOMOCTI PO MOBY B IeBHMII Hepiog dacy. IIpnu
LIbOMY OJHe i3 OCHOBHUX 3aBJaHb CAOBHMKA — CAYXUTU “My3eem
AAsl PIAKICHUX 11 OpUTIHAABHNX 3pa3KiB MOBI” .

Pynxyia cucmemamusayii. OCKiAbKM BigOMOCTI B CAOBHUKY
ITi4A5Tal0Th yIIOPSAAKYBaHHIO, CICTeMaTH3allil, TOMY aKTyaAi3yE€ThCs
$ynkuis cucmemamusayii, MO € BiAOOpakeHHAM Y CAOBHUKY
CUCTEeMHIX MOBHUX 3B’ SI3KiB.

Dynkyia xodugikayii. HopmaTuBHI CAOBHMKM cAy>XKaTb He
TiABKU AKepedaMm iHpopwmarii, a i1 apbiTpamMu y BUHUKHEHHI
CyIllepedoK IIpO MOBY. 3BiCHO, OyAb-sIKMII CAOBHUK, HaBiTh SKIIIO
BiH 3aMICAIOBaBCsA SIK A€CKPUIITUMBHNIL, BCe OAHO TaK 4y iHaKIIe €
HOPMaTMBHMM: AeKcukorpad, sAK i aBTOp HiApPy4YHMKa, IOBOPUTDH
He IIpOCTO “Big CBOrO imeHi”, BiH BUCTYIIA€ K IIOCEPEAHUK MiX
CyCITIiABCTBOM — KOJAEKTMBHMM HOCI€M MOBUM — Ta iHAMBIAYyyMOM,
SIKUI, 3BepTalouNch 3a AOBiAKOIO A0 CAOBHMKA, HaueOTO CTaBUTh
MUTaHHS A€KCUKOTpaoOBi.

BucHOBKH:

Ao yHiBepcaabHyX QYHKIIiN HaleXKaTh TaKi:
I'HoceoaoriuHa, abo mizHaBaAbHa, PYHKILiS;
Inpopmariiitna QyHKIIis;

KomymnikaTtnsHa QyHKITis;

HapuyaapHa QpyHKIIis];

Peectpyioua QyHKIIis;

DyHKIIiA ccTeMaTH3allil;

PyHKITis KoAVMpiKaLIiiio

AN NN

KarouoBi cAoBa:  aekcukoepadiumi - dkepera,  PyHKuid
Aexcukozpadiurozo dxepera (00610HUKA, CAOGHUKA 1MOUL0), ONUC SHAUEHD
CAI6, 3A2AADHOGKUGAHI SHAYEHHMA, ATHZEICMUMHA THPOPMAUIA  Pi3HOZ0
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xapaxmepy, “idearvia” M0deAb CAOSHUKA, YHIEEPCAADHI ACKCUKOZPAPIUHT
Pynxuyii, zHoceoroziuHa, abo NIZHAGAAbHA, PYHKUIL, THOOPMAUITHA
PynKyia, KOMYHIKAMUEHA PYHKYIL, HAGULAADHA GYHKUIL, peecmpyroua
PynKyia, yHKYiL cucmemamusayii, GyHKuUisl KoOuPikayi.

IIpoGAeMHO-AUCKYCiHHI MHTaHHS:
1. Aedininis mouaTTs “PyHkisa”.
2. ITiaxoam Ao mipeacTaBaeHHs (PYHKIIiN CAOBHMKIB.
3. YHiBepcaabHi PYHKIIII CAOBHUKIB:
3.1. I'noceoaoriuHa, abo nizHaBaAbHa, (PYHKITis.
3.2. InpopmarriitHa PpyHKITis.
3.3. KomyHikaTusHa QyHKITis.
3.4. HaBuaabpHa PyHKIIis.
3.5. PeecTpyioda pyHKIIis.
3.6. DyHKIIisA cucTeMaTu3aliii.
3.7. dyHKIis KoAMQiKarlii.

I[IpakTHYHi 3aBAaHHA

3aedanna 1. Hadaiime Oepiniuii nonsmms ykp. Pynkyis / anza.
function, nodari y Caoénuxy yxpaincokoi moeéu 6 11 momax (3a
pedaxuiero 1. K. Birodida) (CYM) i Dictionary by Merriam-
Webster (Merriam-Webster). Bustiaume cniAoti i 610MiHHI 03HAKU Y 1X
deiniyisax. Yci dani sanecmu 0o madAUU.

IMousTTSI Merriam-Webster

Pexxyum aocTyILy 40 AXepea:

CYM - Carosrux yxpaiticokoi moéu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
I. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
www.merriam-webster.com/

3aedannsn 2. Ilposedimv  Aexcukozpadiuny — iHmepnpemaito
MAyMauHux carosrnuxie Caoénuxa ykpaincokoi moéu 6 11 momax
(a pedaxyiero 1. K. birodioa) (CYM) it Dictionary by Merriam-
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Webster (Merriam-Webster) i oxapaxmepusyiime 1x @yHKUyii:
ZHOCeOA0ZIUHA, A00 Ni3HAGAALHA, PYHKUIL, THPOpMAUTiHA PYHKULI,
KOMYHIKAMUEGHA PYHKUIL, HAGUAAbDHA PYHKUIS, peecmpytoua PyHKUis,
Pyrruis cucmemamusauii, pynxyiia xodupixkayii. Hasedimo npuxaadu
0As KoxkHOT pyrKuil. Yei dani sanecmu 00 madAuyi.

Aexcukorpadpiuna
iHTepmpeTarist

Ne Aexcuxorpadii

IIpukaaan

1. CrosHUK v' THOCeoaoriuHa, a0O
yKkpaincokoi Mosy | Ti3HaBaabHA, PYHKIIiSA
6 11 momax v Indopmariirina GpyHKILis
(3a pedaxuieto v KomyHikatusHa (pyHKIIis
1. K. Birodioa) v HaBuaabHa PynKIIia
(CYM) v' Peecrpyroda QyHKIIisL

v OyHKIsI crcreMaTu3arii
v OyHKIist Koaudikariii

2. Dictionary v I'noceoaoriuna, abo

by Merriam-Webster | misHaBaAbHa, PYHKITisA
(Merriam-Webster) | v Indopmaniitia PpyHKILis
v KomyHikarusHa (pyHKIIis
v" HapuaapHa QyHKITisI

v' Peecrpyroda QyHKIIis

4 QyHKLIisg cucTeMaTusanii
V' OyuKIis Koaudikarii

Pexxnm AOCTyILy A0 AXKepea:

CYM - Caosnux yxpairicoxoi mosu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
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Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
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Tema 5. IPHHIIUIIA YKAAILAHHSTI CAOBHHKIB

/lIoAcbKa MOBa BUKOHY€ TPM OCHOBHI (PYHKIIIl: CHIAKY6AHHS,
Kodyears v dexodysarHs iHPpopmaii.

Tomy caosHmkoBa poOora 3acHoBaHa Ha cemaHTumi. Ili
CA0Ba 3HANMIIAM TiATBepAXEHHS y posdyMax IHpodecopa
ITpuxkapmniatcekoro yHiBepcuteTy imeni B. Credanmka IsaHa
Kopaamuxka: “aasa Ttoro, mob Oytu 400puM aekcuxorpadom,
HeoOXigHO OyTU BCIM O4HOYACHO: i eTMIMOAOIOM, i A€KCUKOA0TOM,
i ¢ppazeoaoromM, i iCTOpMKOM MOBU, — MaTU 3HAHHS 3 iCTOpII
Hapo4y, KyAbTYPM, €KOHOMIiKM, Pi3HOMaHITHMX raAy3el 3HaHb
[...]. Alexcukorpad mOBMHEH UM HaBiTh 30008’ I3aHUIT MaTH MOBHe
9yTTs i 3HATH, 4e i 110 Tpeba mMpodunTaT 445 TOTO, 1100 3POOUTI
ca0BHUK HangockoHaaimmMm” [[Toarora 2000, c. 141].

BigkputuMm i goTemep 3aAMINAETHCSA MUTAHHA KOMILAEKCHOTO
BUBUEHHs CUCTeMU pPoOOTM AeKcukorpada Had CTBOpPeHHSIM /
YKAaJaHHAM CAOBHMKA 3aAMIIAEThCA BIAKPUTUM, HacamIiiepes
AOCAiAKeHHs TUX IPUHIINIIIB, SKUMU KePYEThCA aBTop / yKAajad
C/AOBHIKa 41 Oepe 40 yBaru KOAeKTUB yKAaAadis Ipy KOHCTPYIOBaHHi
C/AOBHUKOBOT CTaTTi.

Y pesyaprari O3HalOMAEHHs 3 TEOPeTUYHUMU JOpPOOKaMU
BUEHIX, sKi 40CAiAXKyBaAul HPUHILINIIN y3araAbHeHHs CA0OBHUKOBMX
BigOMOCTell K cTpaTerilo AeKcHMKOrpapiuHOro MoAeAIOBaHH:A
I11aHy 3MiCTy MOBU OyAb-SIKOTO TUITY, BUSIBMAOCS, IO 1151 poOaeMa
3aAMIIAETLCST AMCKYCIHOIO 1 ITOoTpeOy€ TIAMOOKOIO BUBYEHHS 3
MO3UIIN AOTPUMaHH:A “3040TOI cepearHn” MiXK BUMOIaMy Teopil
1 IIpaKTUKIL.

Mpuanmmnm aekcukorpadyBaHHsI — 0co0AMBOCTI / crmocodu,
IIOKJAaJeHi B OCHOBY CTBOPEHHs CAOBHMKA (Pid0AOTIUHOTO THUITY
[CYM 1976, T. 7, c. 693].

Ha cporoaHi yxe ckaaaacs IleBHa Tpajgullis IIOAO IPUHIIUIIIB
yKAaJzaHHS CAOBHUKIB MOBM aHTAIMICBKMX Ta aMepUKaHCHKIX
IMCbMEeHHVKIB, CAOBHVKIB IIPaBIAbLHOCTI MOBY, CAOBHIKIB CIHOHIMiB
aHTAiMIChKOI MOBY, YaCTOTHUX CAOBHIIKIB, ppa3e010TigHIX CAOBHUKIB
Ta iH. Lsg Tpaauuis A403BOAAE€ IIPOKOMEHTYBATU IIPUMHLIVIN, SKi
MO>KHa BBa>kaTVl OCHOBOITOAOXKHVMMU IIPU CTBOpPEeHHi / yKaaAaHHi
OyAb-sIKOTO CAOBHMKA.

Ilepire, 1m0 € TPMHLUIIOBUM IIPU yKAajaHHI CAOBHMKa, — Iie
CIIagKOBiCTh (IIOCAIAOBHICTB) AeKcMKoOrpadiuHmx TBOpPiB, Ha
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akiln Haroaomye B. B. AyGiumnHcpkmit: “ByAb-sIKi CAOBHMKM HpuU
OINCi IeBHOTO CAOBHMKOBOTO MaTepiady 3aBXAU CIMPaIOThCA Ha
aekcukorpadivni Tpagunii” [Ayomanackmit 1998, c. 50]. ['oaosHe
IINTaHHS y CTBOPeHHi / yKAajaHHI CAOBHMKa OyAb-sKOTO TUIIY €
IIOPsIAOK PO3TalllyBaHH: MaTepiaay, IO i BiATIOBiAa€ Wil Tpaauii,
a came:

1) argasimnuii — 3a aadasiTom;

2) enizdosuii — od’€aHaHHA B OaHe “THi320” (y MeXXax OJHi€l
CAOBHMKOBOI CTaTTi) €AiB, sIKi MalOTh CIIiABHMII KOPiHb (ITiABUA —
aa(aBiTHO-THi3A0BNIA);

3) ideozpagiuruil — cAoBa 3rpyIIOBaHO Ta YKAaAeHO 3a CIiABHUM
3Ha4YeHHsIM, aDO TeMOIO;

4) ineepcitinuil (3BOPOTHIIN) — CA0BO IIOAAHO 3a aA(aBiTOM 3 KiHIIS;

5) uacmomHuii — CA0BO TTOAQHO 3a ClIaJaHHSI YaCTOT: Big HaMlOiAbIIT
B>XXIIBAHOTO A0 HalIMEHIII.

Ilepeg aexcukorpadom 11OCTaIoTh IpoOAeMH, Ha SKi TpaANIlisd He
AA€ BiATIOBiAl, III0 3yMOBAIOE IIeBHMII Cy0’€KTUBI3M IIpU CTBOpPeHH /
yKAadaHHi ca0BHUKIB [AyOomanucknit 1998, c. 50].

Y KOXHOMY BX€ CTBOPEHOMY JeKcHKorpadiuHoMy JAxkepeai
IIPOCTEXXYEThCS  IHAMBiIAYyaAbHO-CTUAICTMYHMIT  (aKTOp aBTOpa-
aexcukorpada (mop. TaaaHT BuAatHux Aexcukorpadis I1. JAapycca,
I1.-M.-E. Aittpe, H. YeGcrepa Ta iH.

Oanmm i3 cyO’ektuBHuX (PakTOpiB y Ipoleci IpeicTaBAeHHS
3HaueHb Yy CAOBHUKOBiNl CTaTTi 3aAMIIalOThcA OaraTo3HauHi
AeKceMI, a TOMY AMIIIe AeKCUKorpad MoyKe BUPIIINTH, IKUIT MeTOJ,
OINCY 3HaYeHH:sI € KOpeKTHUM: 1) icrmopuutuii, KoAu po3TallyBaHHs
3HayeHb 3aCHOBaHe Ha €TUMOAOTIYHOMY aHaAi3i pO3BUTKY 3HA4YeHb,
a CyyacHi i Haly>KMBaHIiIlli 3Ha4eHH: OIIMHAIOTHCA OCTaHHIMHU B
CeMaHTUYHIN CTPYKTypi, umMm 2) emnipuuxuii, 10 I'PYHTY€TbCS Ha
Cy4aCHOMY pPO3YyMiHHI aKTyaAbHOCTi TOTO 4YM IHIIOTO 3HAYeHHS
caoBa (aa>ke KOXKeH AIHTBICT 1 HaBiTh 3BMYAMHNIT HOCIMI MOBU Mae€
csiit norasa) [Ayomansacknit 2008, c. 51].

3araabHUMMU AA51 BCiX CAOBHVIKIB € CYnepeuHOC MiXK POAAIO CAOGHUKA
AK KAI04aA 00 pearbHUX mekcmis, TOOTO PisBHOMaHITHICTD 11 YHiKaAbHICTh
MOBH, a TaKO>X HEMMHYYOIO OOME>KEeHICTIO IX Habopy IMX KAIO4iB, B
SAKMX MICTATBCA y3araabHeHi pinreHHs. Takuil KOMIIA@KCHMUI MiAXi,
IPYHTY€ETLCA Ha 3acTOCyBaHHI B AeKcuKorpadii cocCropiBChbKmX
OiHapHMX  ONO3UIIM  (CMHXPOHif-4iaXpOHis, MOBa-MOBAEHH:).
Hanpukaag, ykaagauesi nepekaasallbKOTO CAOBHUMKA JAOBOAUTBLCS
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IIPOBOAUTH YiTKy MeXy MiXK KOHTeKCTHUMMU 1 CAOBHMKOBUMU
€KBiBa/ZeHTaMM, Mi>K BIABHMMMU i HeBIAbHMMM CAOBOCIIOAYYeHHSIMIA.

HacTymHOI0 aHTMHOMIEIO € cynepedHocti MixX npazHeHHAM CAOSHUKA
Jdo cucmemnocmi 1 HEMUHYHO0 NESHON HeCcUucmeMHicmio. 3 IIbOTO
npusosy B. B. AyOGiumHcpkuii crBepAXye€, IO, BUOYAOBYIOUU
AeKCMYHUII MaTepiald 3a OJAHMM IIapaMeTpoM, JAeKcukKorpad
OAHOYACHO CTBOPIOE HECUCTEeMHICTh II040 IHIINX IapaMeTpiB
[AyOomumuackmit 1998, c. 69]. IcHye aymKka, IO MICTELITBO
Aekcukorpadii MmoAsra€ |y BCTaHOBJAEHHI KOMIIpOMIciB Iipu
BUpillleHH] 1i€l npoOaeMH, ajxke Liell Hpollec BaXKKO IiAAasira€
dopmaaizanii, i, mBuAmIe 3a Bce, B Aekcukorpadii cyd’ €eKTUBHUX
YIHHUKIB HEMOKAMBO OyJe 1o30yTucs.

BasxanBuM ODpMHUMIIOM € AOTPMMaHH: IIparMaTusMy (mparii
D. Geeraerts [Geeraerts 1989, p. 291]). Byap-sakmit CAOBHUK,
3a caosammu B. B. AyOGiumncpkoro, “opieHTOBaHMII Ha II€BHOTIO
gyTadya, BpPaXOBYy€ OCOOAMBOCTI MOB, HEOOXiAHICTb pe3yAbTaTib
AeKcuKorpaigyHMX IIpanb IIeBHOTO IIepiogy uwacy, a iHoai
CTBOPIOETBCSL 3 CyTO yTuAiTapHMX MipKyBaHp” [AyOmamHCKmit
1998, c. 52]. /Aexcuxorpad Cemioea /J>KOHCOH TOBOPUTD IIPO IIE€BHY
KOPUCTh CAOBHMKA, 30KpeMa IIpPO Te, YOMY CAOBHUK MO>Ke HaBYUTU
yuns [1urt. 3a np.: Ayorannckmit 2008, c. 51].

IMTpyHIIII HOPMaTMBHOCTI y Big0Opi Ta mojayi AeKCUKM
BUPIIITy€E OgHe 3 HallBaXKAMBIIINX 3aBAaHb CAOBHIKA — HOPMaTUBHO-
cruaictnyHe. “He MokHa A03BOANTH HEOOMEXKeHMIT AOCTYII A0
HBOTO THUX 3acO0iB MOBH, SIKi ITlepe0yBalOTh 11032 paMKaMI HOPM,
HaBiTh AKIIO I1i 3aCO0M IIMPOKO BXKMBAIOTLCS B peaabHOMY IIpoI1ieci
KOMYVHIKallil; y IIboMy BUIIagKy AeKcUKorpad Mae€ Iam’sTaTu Ipo
Te, IO CAOBHMK TICHO IOB SI3aHMII i3 AiTepaTypHOIO HOPMOIO I
¢pikcarriero Mosy B KOkHY entoxy” [Ayomanuckuiz 1998, c. 51].

B.B. Ayb6iunncbkmii, nokaukarounch Ha . ge Coccropa, E. Kocepiy
i IX MOCAIAOBHUKIB, IigKpecalo€, IO HOpMa IIoCiza€ IpOMiXKHe
ITOAOXKEeHHSI MIXK >KMBOIO CTUXI€I0 MOBU Ta il 4iTKO (pikcoBaHMMU
CHCTeMHMMM 3aKOHaMM, IO 3MYIIy€ JAeKCUKorpadibB BKAIOYATU
AO CAOBHUKIB CTMAICTMYHO MapKOBaHi 3aco0Ou, 3a0esmeuyioum ix
CIrieriaAbHUMM MMO3HAYKaMU [TaM caMo, C. 52].

HopmatusHOMYy CAOBHUKY, IIO Ma€ 3a MeTy IOKa3aT! CydacHi
(4MHHI) HOPMM CAOBOBXXMBaHH:A, HEOOXiAHO BiAOOpas3UTU TaKOX
i Bce pisHOMaHITTA AekcudHOl cuctemu. Ilo cyri, HOpMaTMBHUX
CAOBHUKIB y KAaCMYHOMY PO3YMiHHI He IiCHY€, 1 I CUTyallis

46



BigzoOpa’ka€ AlaaeKTMYHICTb MOBHOI HOpMM: ii CTaOiABHICTH i
MiHAuBicTs” [Ayomamuckmit 1998, c. 52].

OkpeMO BapTO 3YyHNMHMTUCA Ha IIPUHIIUIIOBOMY IIigX0Al A0
DasaHCy TeOpeTUYHOI (HaMTHOBIIINX Big0MOCTeI) i TpaKTUM9IHOI
NAOIMHM AeKcukorpadiuamx TBOpiB. CAOBHUK  3aBXAU
CTBOPIOETLCSI 3 ypaxyBaHHAM HOBMX IIOTpeO, HOBOIO ajpecaTa,
aKTya/AbHUX AIHTBICTUYIHIX IIOTA54iB, i caM AeKcuKorpadiuHmii TBip
€ 3aBXKAM HOBMM, TOOTO Cy4acHiCTh CAOBHMKOBOTO TBOPY I10-CBOEMY
aHaxpoHiuHa [Ayomanuckui 1998, c. 17].

Hampukaaa, B. A. Ilupokos y Monorpadii “EaemenTtn
Aekcukorpadii” Haroaomrye, mo “mporiecu AeKCUMKOrpadyBaHHS
AK Pi3HOBMAY iHTeAeKTyaabHOI AisABHOCTI Ta (peHOMEeHOAOTis
CAOBHMKIB, ITIO € IIPOAYKTaMU 11i€1 A1s1AbHOCTI, He € IIOCTiIHMMM y 9aci
BeAY/HaAMM — BOHM €BOAIOLIIOHYIOTh BiAIIOBiAHO 40 BHYTPillIHBOTO
PO3BUTKY AiHIrBicTMYHOI Hayku Ta 1orped mpaktuku” [IInpoxos
2001, c. 31-44].

3a OCHOBY yKAajaHH: cepil HaB4aAbHUX TAYMauyHMUX CAOBHUKIB
OepeTbcs HPUHIIMIITPaAYyaAbHOCTI, TOOTO ITOCTYTIOBE YCKAaAHEHHS
Ipy ToAadi AekcukorpadiuHOro matepiady IIASXOM yBeAeHH:
pisHUX peMapok (Tiabpky B cAoBHUKax cepil Oxford), moxiaHux cais,
¢paseoaorizmis, 3aMiTOK 111040 BXKMBAHHA CAiB i T. iH..

3acAyrosye Ha 0cCOOAMBY yBary Iile IPVHIIAI aHTPOIIOLIeHTPU3MY,
IO BUABAAETBCSA B iHTerpaabHOMY (DararoacrieKTHOMY) OINCI
3ar0A0BHOIO, abO peecTpoBOTO, CAOBa i3 ypaxyBaHHsAM 3aBJaHb
CAOBHMKa, peaai3oBaHUX B “eHIUKAoIleAu3ariil” AiHIBICTMYHOTO
OINNCY, SIKNI a4pecoBaHO KOPUCTyBady.

beszanepeunum € Te, 110 OCHOBONOAOKHUMM ITPUMHIIVIIIAMU
npu ykaajaHHi / CTBOpeHHi CAOBHHUKa OyAb-fIKOIO TUILY
MOJKHa TaKOX yBakaTu Taki: 1) IpuHIUII BigHOCHOCTI Ta
OpPi€EHTOBAHOCTI Ha agpecar; 2) IPUHLINUII CTaHAAPTHOCTI;
3) IpMHLOUII e€KOHOMil; 4) HPMHIMUII HPOCTOTH; 5) IPUHIIUII
IIOBHOTH 6) NpMHIUI e(PeKTUBHOCTI; 7) NPUHIUI CeMaHTUYHOL
cTymiH4acToCTi onucy inpopmariii.

CuHresyroun pisHi Io3uilii i HayKOBi pe3yabTaTyl BYEHMUX,
BapTO BUOKPEMUTH YOTUPY KOMITO3UIIiNiHI PiBHI CAOBHMKA, B SIKMX
BUIIleHa3BaHi IPUHIINIIN CUCTeMaTU3YIOThC: 1) Mezacmpyxmypa
(aHra. megastructure) CAOBHIUKA: BCTYII / IIepeAMOBa, BAaCHe CAOBHIK
i goaaTky; 2) Mmakpocmpykmypa (aHrA. macrostructure) CAOBHUKA —
3araabHa OyJ0Ba, XapakTep i Ipupoja 10ro AeKCUIHUX OAVHUILD,

47



TOOTO BUBUEHH:I i BiA0ip AXKepea, BU3HAUeHHs XapaKTepy AeKCUKH,
IIPUHIINII PO3TallyBaHHs CAiB i CAOBHMKOBMX CTaTell, BUPOOAEHHs
MeTaMOBM — MOBU OINMUCYy CeMaHTUKM, IOJaHH: ialOCTparii
Towmo; 3) Mikpocmpykmypa (aHra. microstructure) — 1modyaosa
CAOBHMKOBOI CTaTTi Ta cIiociO 1i 3allOBHeHH:: I'paMaTU4HUIA,
dpoHeTNYHNIT KOMEeHTapi / yTOYHeHHs AO CAOBa, BUAIAeHHS i
Kaacuikaris 3HaueHb, TUIIN CAOBHIKOBUX BU3HAYeHb / TAyMayveHb,
cucTeMa CrierjiaAbHMX IIOMIiTOK / CAOBHMKOBMX peMapoK, ITOAaHHs
¢ppaseoaorii, s0aaTkoBa iHpopMaris i T. iH.; 4) Mediocmpykmypa
(anra. mediostructure) — CUCTeMHi 3B'3KM OKpeMUX 4YacCTUH
CAOBHMKA, TOOTO BiAHOIIEHHS MiX CAOBHUKOBMMU OAVHUIAMU,
ixne o0’€¢aHaHHsA Yy T10AS, TPyHIM Ha OCHOBI TeMaTUJHUX,
CeMaHTMYHMX, acOolliaTUBHMX, MOP(OAOTIYHMX Ta iHIINX O3HAaK.

3a3HayveHi BUIle KOMIIO3ULINHI PiBHI BU3HAYaIOTh TPU €TaIly
CTBOpPeHHSI / yKJAajaHHS CAOBHUKA, AAs KOXKHOIO 3 SKHUX
peaeBaHTHUMM OYAyTb BiAIOBiAHI TpuHIMIN: 1) Big6ip 3aroa0BHUX
oAuHUIL (aHTA. selection of headwords); 2) HmoOmyK AaHUX (QHTA.
search of data); 3) yKaagaHHs CAOBHUKOBUX CTaTeil (aHrA. writing of
entries) [Jackson 2002, p. 27]. SIkijo mepmumii eTam BM3HA4Ya€
MaKpOCTPYKTYpy CAOBHMKA, TO pillleHHS yKAaJada Ha TPeTbOMY
etarti QOPMYIOTh JIOTO MIiKPOCTPYKTYpy, IOr0 BHYTPIIIHIO
11o0yaoBy (anra. internal design of a reference unit) [DL 1998]. V
3B'3Ky 3 LIMM BCi AeKcukorpadu OAHOCTalHi B TOMYy, IO TUIIM
iHpopMaliIHNX KaTeropiil, IpeAcTaBAeHUX Y MiKpPOCTPYKTYpi,
MO>KYTb 3MiHIOBaTHUCs 3aA€>KHO BiJ TUITYy CAOBHHMKA Ta 10T0O CKAaAy
[Béjoint 2000; DL 1998; Jackson 2002].

ITpoanaaizyBaBimm pisHi IiAXOAM Y4YE€HUX IOAO IIPMHIIAIIB
y3araAbHeHHs  CAOBHUKOBMX  BigOoMoOcCTell  sIK  CTpareriio
AeKcuKorpagivHOTO MOAeAIOBaHH:A I1AaHy 3MiCTy MOBM, BKa’KeMO
Ha Taki BUMCHOBKM. Y Cy4YacHUX JAeKCUKOrpadiuHmX CTyaisax
IIPOCTEXYEThCS 3HAUHA KiAbKiCTh IPMHIINIIIB A€KCUKOTpadyBaHH:,
abo “IIpMHIMITOBMX HAaCTaHOB” CAOBHMKA OyAb-sSKOTO TUILY.

IIpanst caoBHMKapsl TIPYHTYETbCSI BXe Ha cpOpMOBaHii
AekcukorpadiuHin  Tpagumii, AAs  AKOI  XapakTepHi IT'SIThb
OCHOBOIIOAOKHUX NpMHUMIIB: 1) cragkoBicTh (IIOCAIAOBHICTB)
AexkcukorpadiuHmx TBOpiB; 2) cy0’exkTmBisM; 3) mparmarusm;
4) mpuHIUIO HOPMAaTUBHOCTI y Big0opi Ta Iogadi AeKCUKU;
5) npuHIUII TEOPeTUYHOI (HaTHOBIIINX BiAOMOCTEN) i MPaKTUYHOI
IIAOIIVHY A€KCUKOTrpadpiyHMX TBOPIB.
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Oxkpewmi aekcuxorpadpu 40TPUMYIOTLCSI TPUHINUIIIB BiAHOCHOCTI
Ta Opi€HTOBAHOCTI Ha aJpecaTa, CTaHAaPTHOCTI, EKOHOMiI, IpOCTOTH,
IIOBHOTY, e(EeKTMBHOCTi, CeMaHTMYHOI CTYIiHYacTOCTi OIucy
indopwmarmii. Yci sragaHi TpMHIUIN AOTOMaraloTbh MaKCHMaAbHO
IIOBHO IIPeACTaBUTU K 306HIULHIO CMpPYKmMypy CAOBHMKa, abo
JIOTO Meza- Ta MAKpocmpykmypu, a TaKOX GHYMpIULHIO cmpyKkmypy
CAOBHMKA, abO JIOTO MiKpo- Ta MmediocmpyKmypu, AKi CTaHOBASTDL
e Oo4Hy IpoOaemy B ii OaraToacHeKkTHill 30pi€HTOBaHOCTI Ha
IOeTaIlHNII XapaKTep y IPOeKTyBaHHI CAOBHUKIB (PiA0A0TiYHOTO
TUITY i KOHCTPYIOBaHH: IX CAOBHUKOBUX CTaTell.

KAI040Bi cAoBa: cniAKy6aniis, Ko0yearts, 0exodyearts inpopmauii,
CeManmuKa, NPUHUUNU AeKCUKOZPaAPY6arts, 0C00AUE0CIL, CHOCOOU, CAOGHUK
Piroroziunozo mumny, cnadkosicmov (NOCAIQOBHICD) AKCUKOZPAPIUHUX
meopis, ardasimmuil, zHi3006uil, i0eozpaPiutuil, iH6epCittHuLl, LaComHULL
npuryunu,  cyd’ekmugism,  IHOUGSIOYANLHO-CIMUAICUYHULL  (PpaKmop
A6Mopa-AeKcuKozpaPa, iCmoputHuLl 1 emnipudruti nidxodu, cynepewHoci
MK POAAIO CAOBHUKA K KAIOUA 00 PearbHUX meKcmis, CynepewHocii
MK NpazHEHHAM CAOGHUKA 00 CUCEMHOCTL 1l HEMUHYUO 1e6HOI0
HeCUCIEeMHICIT0, NPAZMAMUSM, NPUHLUN  HOpMaAmueHocmi Y  61000pi
ma nodaui Aekcuku, Oararc meopemuuol (HAUMHOGIULUX 6100MOCIEl)
I NpaKmudHol — MAOWAUHU — AEKCUKOZPAPIUHUX — ME0Pis,  NPUHUUN
2padyarvHOCL, NPUHUUN AHIMPONOUEHIMPUSMY, OCHOB0TOAOKHT NPUHIUNU
npu ykAadanmi / cmeoperti cA0HUKA 0Ydb-AK020 MUNY MOXKHA MAKOXK
yeaxkamu maxi, NPUHUUN 610HOCHOCI ™A OpIEMMO6AHOCHI HA adpecam,
NPpUHUUN  CMAHOAPMHOCT, NPUHUUN  eKOHOMIT, NPUHLUN NPOCHIOM,
NPUHUUN NOGHOMU, NPUHUUN ePeKMUEHOCT, NPUHUUN  CeMAHMUNHOT
CYNIHYACOCI ONUCY THPOPMALLL.

IIpoGAeMHO-AHUCKYCiHHI MHTaHHS

1. Aedininii mouATs “npuHnImMn” y cydacHii AiHIBiCTHUI.

2. Aedininii moHATTA “npuHINII(-11) AeKCUKoTpadyBaHH:":
2.1. CrragKoBicTh (TOCAIAOBHICTD) A€KCUKOTpadiuHMX TBOPIB.
2.2. Ilpunniun cy®’€eKTuBizMy.

2.3. IlpuHini nparMaTu3my.

2.4. ITpyuHIIMIT HOPMATUBHOCTI y BigOOpi Ta 1nmogadi AeKCUKM.
2.5. basaaHc TeopeTIHOI (HalTHOBIIINX BiAOMOCTeI1) i ITpaKTIIHOI
ILAOIIHY AeKCUKOTrpapidHIX TBOPIB.

2.6. Ilpuninm rpagyaabHOCTI.

2.7. llpuHIIAII aHTPOIOLIEHTPU3MY.
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IIpakTH4YHi 3aBOaAHHS

3aedanna 1. Hadaiime dedpiriuii nonsmms ykp. npunyun / anza.
principle, nodani y Caoenuxy ykpaincoxoi moeu 6 11 momax (3a
pedaxuyiero 1. K. birodida) (CYM) i Dictionary by Merriam-
Webster (Merriam-Webster). Bunuuiimb yci curnonimu 00 14ux noHAmb.
Busnaume cniAvti 1 610MIHHI O3HAKU Y iX 0ePiHilisiX.

Ne ITousTTSI CyM Merriam-Webster

(@) (a)
©) ©)
(8) ()

1. yxp. npunun / anza. principle CHHOHIMMU
(@) (a)

©) ©)
(8) ()

Pexum agoctymy A0 axepea:

CYM - Chrosrux yxpaitcokoi moéu 6 11 momax (3a peaakiii€ro
I. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
www.merriam-webster.com/

3asdannn2. Hadaiime xapaxmepucmuxy K0KHOMY 3 0CHOE0NOAOKHUX
npunyunis: 1) npunyun 6ioHocHocmi ma opieHmoeanocmi Ha adpecam;
2) npunyun cmandapmuocmi; 3) npunuyun exowomii; 4) npunyun
npocmomu; 5) npunyun nosHomu; 6) NPUHUUN  ePeKMUEHOCIIL;
7) npunyun cemanmuunoi cmyninuacmocmi onucy ingopmayii. Hadavime
NPUKAAOU 3 AeKCUKOZPAPIUHUX DKeper, 0e NPOCmexyemoves JOmpuUManHs
mM020 4y THUL020 NPUHUUNY. 3an06HINMb MAOAUL 0.

. XapakTepmcTka
OCHOBOIIOAOXKHI p p

/lexcuKorpaiuse
No OCHOBOIIOA0>XHOTO
OPMHIAIIN AXepeao
IPVHITAILY

IIpukaaan

NPUHLUN 6I0HOCHOCTIT
1. ma opienmosarocmi
na adpecam
’ npuHyun
’ cmandapmmocmi
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g XapakTepucTyka c
OCcHOBOIOAOKHI Aexcukorpaiune
OCHOBOITOA0KHOTO
IIPVHIIVIIN AXxepeao
TIIPYHLIVILY

IIpnkaaan

NPUHLUN eKOHOMIT

NPUHIUN NPOCOMU

NpUHUUN NOGHOMU

SN I B I

NPUHLUN epeKmueHoci

NPUHLUN CeMANMUUHOT
7. | emyniruacmocmi onucy

iHgopmauii

AirepaTypa

Ayomanncknii, B. B. (1998). Teopemuueckas u npaxmuueckas Aekcuxozpapus.
Wien: Wiener Slawisticher Almanac.

IToarora, /. (2000). [TpoGaemu yxpaiHchKoi AeKcuKorpadii B OCBITAHCEKOMY
npoueci. Ykpaiticoka moéa 6 ocsimi : Marepiaam Bceykp. HayK. KOH}.
“VYkpaincpka MoBa B ocsiti”, 141-153.

IToatora, . (2002). BusnaueHHs i€papxil 3HaueHb IIpU YyKAajaHHI
YKPaIHCBKUX ICTOPUMIHMUX CAOBHUKIB. CyuacHi npodremu MO603HAGCI6A 1A
Atmepamypostascmea, 2, 199-201.

Ioarora, /. (2003). CrpykTypa i pyHKIIii CAOBHMKOBUX CTaTell y A@KCUMKOHAX
PisHUX TUIIB. YKpaitcvka icmopuuna ma diarekmma Aexcuka, 3, 16-23.
Mupoxos, B. A. (1998). Indopmayiiina meopis rekcukozpapidux cucmem.

Kuis: Josipa.

Mupokos, B. A. (2005). Exemenmu aekcuxozpagii : monorpadis. Kuis:
Josipa.

Iupoxos, B. A., Manako, B. B. (2001). Opranisaiiist pecypcis HarioHaabHOI
CAOBHMKOBOI 0asu. Mososrascmeo, 5, 3—13.

Béjoint, H. (2000). Modern Lexicography : An Introduction. Oxford: Oxford
University Press.

Geeraerts, D. (1989). Principles of Monolingual Lexicography. Berlin: Walter
de Gruyter.

Jackson, H. (2002). Lexicography : An Introduction. L.: Routledge.

AekcukorpadiuHi mxepeaa

CYM - Crosruxk ykpaiticokoi mosu 6 11 momax (3a peaaxuieio L. K. biaoaiza).
URL: http://sum.in.ua/

DL — Dictionary of Lexicography / eds R. R. K. Hartmann, J. Gregory. London;
New York : Rontledge, 1998.

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
www.merriam-webster.com/
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Po30din Il
IIPUHIIUIIU
AEKCHKOT'PA®YBAHHS

Tema 1. TPAIHUIIIAHI TPUHITUITH
AEKCHKOTI'PA®YBAHHSA

Ao TpasuLiHUX IPUHLINUIIB AeKCUKOrpadyBaHHS HaAeXUTh
HPUHIIII CIIaAKOBOCTI (IT0CAiA0BHOCTI) CAOBHMKIB, aO0 IPUIINAII
TPaAUIIITHOCTI, aaXe, SIK IPaBNAO, OiABIICTD AeKCHKOTpadiuHmMX
AXepea (AOBIAHUKIB, CAOBHMKIB TOIIO) yKAa4€HO B OCHOBHOMY
Ha TpaAMIIHUX HAYKOBMUX 3acajax, MOPMIHATUX i B IHIINX
AekcukorpaigyHux Axxepeaax (40BiAHMKaX, CA0BHUKAX TOIIO).

B. B. AyOiumnchkmit mmcas: “ONMC IEBHOTO CAOBHMKOBOTO
MaTepiaay 3aBXAU CHMPAEThCA Ha AeKcukorpadivuni Tpaamiii”
[Ayomunnckuir 1998, c. 50].

Ha cporoasi mpmHIII CI1agKOBOCTI (IT0CAiAOBHOCTI) CA0BHUKIB,
abo IpMINII TPAaAUITIMIHOCTI, Ille Ha3MBaIOTh AiHIBOLIEHTPUYHUM
IIPUHLINIIOM AeKCUKOTpadyBaHHs.

AinzeoyenHmpuunuti npUHYyUn AexkcuxozpaPyeanus I0AATa€ B
IpeAcTaBAeHHi pee€CTpOBUX OAVHUIID 3a OAHMM i3 TaKVX IIPUHLINIIIB:

1) argasimnuii — 3a aadasiTom;

2) znizdosuii — ob’e€gHaHHsA B OAHe “THi310” (Y MeXaXx OAHi€l
CAOBHMKOBOI CTaTTi) CAiB, sIKi MalOTh CIIIABHMII KOPiHb (ITiABKA —
aadaBiTHO-THi3A0BUIA);

3) ideozpagiunuil — cA0Ba 3TPYIIOBAHO Ta YKAaAeHO 3a CIiABHUM
3HaYeHHsIM, aDO TeMOIO;

4) ineepcitiruii (3BOPOTHIN) — CA0BO ITOAAHO 3a aA¢aBiTOM 3 KiHIIS;

5) wacmommuii — CA0BO MOAAHO 3a CHlaJaHHsI YaCcTOT: Big HallOiAbIIT
B>KIBAHOTO A0 HaVIMEHIII.

3aszHaueHi Bullle IPUHIUIN € e(PeKTUBHVIMI B IIpeACTaBeHHi BCiX
iCTOTHIX O3HaK PeECTPOBMUX CAIB 4451 104AABIIIOTO IIPaBUABHOTO 1X
B>KMBAHH: B MOBI, y BUCAOBAIOBaHHI, y KOHTEKCTi Ha TAi BiATIOBiAHMX
rapagUrMaTUIHUX, CHHTarMaTU4YHUX, AepPUBAILiHMUX Ta IHITIMX
BAACTUBOCTEI.
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KAr040Bi cA0Ba: mpaduyiliHi NPUHYUNUIEKCUKO0ZPADPYBAHHSL,
npuHyun cnadkogocmi (Nocsii0o8HOCMI) CAO08HUKI8, NpUYUNn
mpaoduyiliHocmi, OnuUcC NneeHo20 CJA08HUKO0B8020 mamepiany,
JleKcuKo2papiuHi mpaouuylii, JNiH280UEHMPUUHULI NPUHUUN
JleKcuKkozpapy8aHHs, angasimHuil npuHyun, 2Hi3008uUll
npuHyun, ideozpa@iuHull NPUHYUN, THBEePCIUHUN NPUHUUN,
yacmomHuil NPUHYUN.

IIpo6AeMHO-AUCKYCiHHI MHTaHHA
1. Aedininia moHATTA “TpaAMUiNHNIIT IPUHITUAI
AeKkcuKorpadysaHH":
1.1. IlpuHnun crmagxoBocTi (II0CAiA0BHOCTI) CAOBHMKIB.
1.2. ITpyun TpagnIiinnHoCTi.
2. /liHTBOLIEHTPUYHMIT IIPUHIINII A€KCUKOTpadyBaHH::
2.1. aadpaBiTHNMIT TPUHIATI;
2.2. THi3A0BUII TPUHINAIL;
2.3. igeorpadiuHnii IPUHIIATL;
2.4. iHBepCiVIHMII TPUHIINIL;
2.5. 4aCTOTHMI TPUHIIAIL.

IIpakTH4YHi 3aBAAHHS

3aedanns 1. Hadaiime depiniyii norsmms ykp. mpaduyis / amea.
tradition, nodani y Caoenuxy ykpaincokoi moéu 6 11 momax (Ga
pedaxuieto 1. K. bianodida) (CYM) it Dictionary by Merriam-Webster
(Merriam-Webster). Bunuuiimb yci curorimu 00 yux norsmo. Busnaume
CNIALHI 1 6I0MIHHT 03HAKY Y iX depinivisx. Yci dari sanecmu 00 MmadAUL.

Ne IMousTTS CYM Merriam-Webster
(a) (a)
©) ©)
(8) (8)
1. yxp. mpaduuis / anea. tradition CMHOHIMU
(a) (a)
©) ©)
(8) (8)

Pexxum goctyny a0 axepea:

CYM - Caosrux yxpaircokoi mosu 6 11 momax (3a pesakiii€io
I. K. Biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://
www.merriam-webster.com/
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3asdannsn 2. Hasedimv npukradu AexcuxozpaPiuHux oJxepea
AHZAIIICOKOI MaA YKpaincokoi Mo6 610n06i0H0 00 JOMpUMAHHI 00HOZ0
3 AIHZ60UEHMPUUHUX NPUHUUNIE ACKCUKOZPAPYEAHHA: AAPASIMHULLL
NpUHUUN, ZHI3006UE NPUHLUN, 10e0ZpaPiuHull NPUHLUN, THEEPCIUHULL
npunyun, wacmomuuil npunyun. Hasedimv ixtocmpamustuii mamepia
0As nidmeepdskerts. Yci dai sarnecmu 00 madAui.

iHrBOIIeHTPUYHi : 7
Aexcuxorpadiane IarocTpaTuBHMT

AXxepeao MaTepia

Ne TIPVHIATI
AekcuKorpadgyBaHHs

arpasimuuti npuryun

2HI3006UTl NPUHLUN

ideozpadpiuruii npuHyUn

IHEepCitiHULL NPUHUUN

SO B Eel Nl

4acmomHuu NPpUHUUN

Aireparypa

AyouanHacknii, B. B. (1998). Teopemuueckas u npaxmuueckas AeKcuxkozpapus.
Wien: Wiener Slawisticher Almanac.

IToarora, /. (2000). ITpo6aemn ykpalHChKOI 1eKCUKOTpadil B OCBITSIHCBKOMY
npoueci. Yipaincoka moéa 6 océimi : Marepiaaum Bceykp. Hayk. KoH.
“Yxpaincpka MoBa B ocbiTi”, 141-153.

IMoarora, . (2002). BusnauenH: iepapxii 3HaueHb IIpU yKAajaHHi
YKPaIHCBKMX iCTOPUYIHUX CAOBHUKIB. Cyuacti npodremu Mo6o3HAGCHIEA ma
Atmepamyposrascmea, 2, 199-201.

IMoarora, /. (2003). CTpykTypa i PyHKIIII CA0BHUKOBMX CTaTel y AeKCHKOHaX
pisHUX TUIIB. Yipaitcvka icmopuuna ma diarexmma rexcuka, 3, 16-23.
MIupoxos, B. A. (1998). Ingopmauitina meopis Aekcuxozpadpidnux cucmem.

Kuis: Josipa.

HInpokos, B. A. (2005). Eaemermu Aexcuxozpadii : monorpadis. Kuis:
Aosipa.

Inpoxos, B. A., Manaxko, B. B. (2001). Opranisarist pecypcis HallioHaAbHOL
CAOBHMKOBOI 0a3u. MososHascmeo, 5, 3—13.

Béjoint, H. (2000). Modern Lexicography : An Introduction. Oxford: Oxford
University Press.

Geeraerts, D. (1989). Principles of Monolingual Lexicography. Berlin: Walter
de Gruyter.

Jackson, H. (2002). Lexicography : An Introduction. L.: Routledge.

AekcukorpadiuHi mxepeasa

CYM - Crosrux yxpaitcokoi mosu 6 11 momax (3a peaaxuieio I. K. Biaoaiaa).
URL: http://sum.in.ua/

Merriam-Webster — Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://www.
merriam-webster.com/
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Tema 2. ATHI'BICTHYHI ITPHHIIHUITA

liHTBiCcTMYHL HPUHLIIIN OB’ AI3yIOTh i3 IpaByAaMu
nucpMa, TOOTO 3 opdorpadi€ro, OCHOBHUMM 3-TIOMiX KX
BU3HAHI (PoHemudHull, MOPPOAOZIUHULL, — ICHIOPUKO-eMUMOAOZIUHUTI
(mpaduyiiinuir) Ta ideozpadiuHuil.

“IIpasomc, 3a3Havae I'. SIBopcbka, —11e KoAnQiKoBaHi, 3aKpiraeHi
B HOpMAaTMBHUX CJAOBHMKAax Ta CIIeIliadbHMX 3BeAeHH:X IIpaBuaa
odpopmaenHs Mosu Ha mmchMi. IlosBa Takux mpaBua A4S KOXKHOL
AiTepaTypHOI MOBU € 3HAYYIIOIO MOJI€I0, sKa PiKCy€e AOCATHYTUI
BIUICOKMII CTYHiHb PO3BUTKY AiTepaTypHOi MOBU. Boanowac aurre
3 MOSBOIO IPaBOIMCHUX KOAEKCiB IOHATTA opdorpadii Habysae
ageksatHoro 3wmicty (I fIsopcpka)”’. Opdorpadis gae 3mory
3pO3yMiTy He KOHKPeTHi ITpaB1ia HallMCaHHs, a Ti 3acaay, Ha sIKMX
noOyaosaHe rpadgiune opopMaeHHsI 3ByKOBMX MOBHUX 3HaKiB
Yy KOHKpEeTHIil MOBI.

IcHyBaHHA Pi3HMX IPaBONVICHMX IIPVHLMIIIB IPYHTYEThCI Ha
BiAMiHHOCTSIX CTPYKTYPHOI OYAOBM KOHKPETHIX MOB, Ha BiACyTHOCTI
isoMop(isMy MiXK aKyCcTMYHOIO Ta rpadiuHOI0 MaHi(ecTalieo
MOBI, & TAKOXK 3YMOBAIOETBCS AI€I0 MO3aAIHTBICTUYHIIX KYABTYPHO-
icropmunnx unHHEKIB (C. €pMoaenko)”.

IIntanas opdorpadii mmocrae€ To4i, K0AM BUHUKAE IIpodaema
BIOOPY 3 A€KiABKOX iCHYIOUMX BapiaHTiB, IO BUHMKAM BHACAiAOK
IIPUHIUIIOBOI HEeMOXKAMBOCTI BCTAHOBAEHHS aAeKBaTHOCTI MiX
BIMOBOIO Ta 1i rpadiuanm opopmaenssm. [Tpu sanosnuenHi subip
BapiaHTa € IIiAKpecAeHUM (CBiJOMMM) IIOKa3HMKOM Oa’KaHIX
eTHOKyAbTypHMX aAncrannin (I'. Illxkoaa).

doHeTHYHHH (poHeTHKO-MOpdoOAOriUHMI,
dboHeMaTHUYHHN) NIPHHILHIT

CrBopenHs1 HOBOI yKpaiHcpkoi opdorpadii Ipuriaga€ Ha
XIX cToaiTTs, 0c00AMBO Ha JOTO APYIy IIOAOBMHY, KOAU OyaAn
cpopMmyaboBaHi mepri (poHeTUIHI 3aKOHU (3aKOHU PperyAsipHUX
3BYKOBMX i MOBHUX 3MiH) B MoBo3HaBcTBi (O. Boctokos, B. ¢on
I'ym6oapar, P. Pack, F. Bopp, J. Grimm Ta iH.), TOMy OHTOAOTi4HO
IepIINM AAsl iIHAOEBPONENCPKUX MOB OyB (POHETUYHMIT ITPUHITATI,
3TigHO 3 fAKMM CAOBa INNMIIYTh TakK, sIK BMMOBASIIOTh. Xoua B
[Toapmi et pornec BigOysest yxxe XVI cr., a B XIX cr. nmpoxogauaa

op¢orpadiuna pedpopma).
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IIpn 11bOMYy CTaHOBAEHHSI HOPM aHrAilicpkoi opdorpadii
BiAOyBaA0Cs MPOTATOM YOTUPLOX IepPioAis ii pO3BUTKY:

1) y crapoanraiiicbkuii, abo anraocakconcpknit (500-1050 pp.),
BUTOKM SIKOTO CSTaIOTh AiaA€KTiBIIOCeAeHIIiB (Y cepeAHbOaHT AiICHKUI
(1050-1550 pp.), AKMII XapakTepu3y€ThCA BILAMBOM HOPMAaHCHKOI
¢ppaniy3bpkoi MoBu (Imicas 3aporoBaHH: B 1066 poiri) i 1epkoBHOI
AATUHU;

2) y paHHiI cydyacHUI aHTrAiiceknii riepiog (1550-1700 pp.), koan
B>Ke Oe3rocepeAHbO Big0Oyaacs cTaHAapTHU3allisl HOPM, AKi 3aMiHNAN
CcepeAHbO aHIAIMICEKY TPaANUIIiIO;

3) misHii cydacHMIT aHTAiliceKuii nepiod (mounnaroun 3 1700 p.)
MICTUTD YaCTKOBi 3MiHV TP ITOIIMPEHH] Cy4acHOI aHIAilICbKOI MOBA.

Tyt BapTO yrounuTty, mo Ha gpyromy erari, 3okpema y XII cr.
IIOYMHAE 3aKpillAIOBAaTUCA BeAMKa KiAbKicThb opdorpadivnmx
IIpaBNA y HaIlMCaHHI TVX UM iHIINX CAiB, I1T0 BiA0MBa€ Ha CbOTOAHI
BXe icTOpil0 (POHETMYHOIO IPMHIMILY HamMcaHHsA. Beauky
pOAb y IOIIMPEeHHi, HacaMmIlepes, HOPM HallilOHaAbHOI aHIAiICbKOI
MOBM Bigirpas Biabam KekcToH, sknii 3aripoBagis KHUTOAPYKYBaHH:
B AHraii (1476 p.), UM crpuss 3akpinaeHsio opdorpadii, sika Bxe
Ha TOJ 4ac IIiAKOM He BigllOBigaaa HOpMaM BMMOBM — Iie Iepiod
paHHBOI Cy4dacHOI aHrainicekoi. IIpore, 3rogom ocraTo4HOMY
3aKpillAeHHIO CTaAMX HOPM AiTepaTypHOI MOBU CHPMsAA XYAOXKHI
aitepaTtypa i ymcaeHnHi rpamatuyni npani (“Koporka rpamaruka
aHraincekoi Mosn” V. byaaokapa, “I'pamaTuka aHrainncbkoi Mosu”
b. AxoHcoHa i HM3Ka CAOBHMKIB). 3ycMAAs MOBO3HaBIIiB Oyan
CIIpsIMOBaHi Ha CTBOPEeHHsI HOPMaTUBHOI I'paMaTUKM i pPO3B’ A3aHH:
op¢orpadiunoi mpobaemn (ocraHHsa pedopma Oyaa IpoBeseHa
y XVIII cT.). YHacAig0K KOAOHiaAbHOI eKcIlaHcili AHraii 1i Mosa
nponnkasa (3 XVII cr.) 20 Amepuxkny, Ipaanaii, Ascrpaaii, Hosoi
3eaanaii Ta iH. KpaiH. B aHrailicbkili MOBi aaai PO3BMBAIOTHCS
OCHOBHI PHUCU TIOIIEPEAHBOTO Mepiody, BAOCKOHAAIOETHCA i
aHaaiTM4yHa OyA0Ba, BiAHOIIEHHs MiXX ITOBHO3HAUHMMM CAOBaMU B
pedeHHi BUpakaloThCs 3a 4AO0IIOMOTOIO CTaA0TO HOPSIAKY CAiB; CA0BO
MaliKe He 3MIiHIOEThCA MOP(OAOTiYHO, HallpUKAaJd, TPUKMETHIKI
3MIHIOIOTBCS AUIIIE 3a CTYIIEHAMM IHOPIBHAHHSA i IIIAKOM BTpaTUAN
O3HaK!M Y3IOA’KeHH:s 3 iMeHHMKaMU. 3a3HaueHe BHUIIe BiAIlOBiga€
repioAy mi3HbOI Cy4acHOI aHIAilICHKOI MOB.

Tax, opdorpadiuni cucreMu iHAOEBPOIENICHKUX  MOB
repeBakHO OyayBaaucsa Ha (POHETMYHOMY IIPUHIINII, IOPsA
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3 SAKMM BUKOPUCTOBYBaBCSA 11 eTUMOAOTIYHMIL, SKUIM iHOAL
Ha3MBaIOTh “MOpPor0ziuHUM, OCKIABKY BiH 3a0e3Ieuye €AHICTb y
nepesadi Ha nucbMi MOpeMHOTO cKAaay cA0Ba”, a 11ell OCTaHHiN
Ha3MBaIOTh 1€ 1 POHeMAMUUHUM.

ITobyaysaTu mpaBOonuUC TiAbKM Ha (POHETMYHOMY IPUHIINITL
He MOXKHa, OCKiAbKM Oyaa © mopyllleHa OAHAKOBiCTh HaIlVMCaHH:
3HAUYYIIMX YaCTMH CA0Ba Y Pi3HNUX (POHETUIHUX YMOBaX.

SIK1110 B aHT 2i¥1CBKil MOBi iCTOPMKO-€ TIMO AOTi YHIVA ITPVIHITVIT
IycbMa CTaB BAACTMBICTIO 11 HallioHaabHOI opdorpadii (H. ITomosa,
A.Cymnepancbka, P. Brown), sskuit ocrarouno sakpinuscsa y XVIIL ct., To
cepe/ YKpalHChbKIX MOBO3HABIIIB i AO0TeIlep TOUMUTLCs JKBaBa AVICKYCis
III0A0 OCHOBHOTO IIPMHIINITY YKpaiHCBKiil opdorpadii: BU3HA4YaoTh
IPOBIAHUM K (poHemuuHuti, max i GOHEMUKO-MOPPOI0ZIUHULL A
gponemamuunuii (A. I'pumenko, I'. fIsopceka). Io cyTi, e pisHOBUAM
O/AHOTO 1 TOTO IIPUHUMITY HaIlMICaHHs 3 TAMOIIOIO apryMeHTallilo
npasua nmceMa. SIK caymmno 3aysaxye I. Orienko, po3BMTOK
ykpaiHcbkoro rpasormcy XIX cT. BiaOyBaBcst pa3oM 3 pO3BUTKOM
YKpaiHCbKOI MOBM, KOAVM HAaINCAaHHS 3a eTMMOJAOTidHIM
MPUHIVIIOM He BiAIIOBi4aA0 HOBIil AiTepaTypHil MOBI.

Iemopuxo-emumoroziuruii mpuHIUI opdorpadii 00OB sI3KOBO,
KpiM iCTOpMYHOI CBOET OCHOBM, BUpPayka€ BHYTPIIIHI €TMMOAOTIuHi
3aKOHI 1 0CODAMBOCTI MOBH, sIKa Ha HbOMY I'PYHTY€TBCSL.

[Ipocre>xxuty 3a3HaveHi NPUHLMI MOXKHA Ha pPiBHI 6apiaHmis
(peecTpoBuIX CAiB), SIKi BUTAYMaUYIOTb K “TIapaleAbHi pOpMM iCHyBaHH
MOBHOI OAVHNIY, IO MalOTh IIeBHI BiAMIHHOCTI Ha PiBHI Haroaocy,
Pponemu, mopPemu torro” (O. Tapanenko). ¥ CEDEL it ECYM HasisHi:

1) ornemuuni ($pororoziuni) eapianmu, IO PO3PI3HAIOTHCS
3BYKOBUM CKaagoM (ypoxait — époxait) (O. Tapanenko), Tooto “1ie
TaKi 3BYKOBi Pi3HOBMAM, 11O HEe IOPYIIYIOTh IIPUHIINAITY TOTOXKHOCTI
JIOTO CAOBOTBIpHOI CTPYKTYpM, A€KCUMYHOTO i TIpaMaTU4HOIO
3HaueHp” (/1. MoBuyn);

2) caosomeipni /| caosomeopui, abo MOpPoroziuHi, eapiarmu
(depusamu) — 11e CIiAbHOKOpPEHEeBi MOXiAHi, yTBOpPeHi 3a 40ITOMOTOIO
BapiaHTHUX Cy(QiKCiB: 2apmisHUK — 2apMYy6AAbHUK, SAUSHULL —
3AUBAADHUL, TOOTO BUAO3MIHM TIpaMaTMYHOIO 3HAYeHH:d, sKi
BIHIUKAIOTh BHACAiAOK I1apaleAbHOTO BXXMBaHHS (AEKCill CaAiB
(eypma — zypmy, kpuramu — kKpuroMu) i TUX aiKcib, AKi BUKOHYIOTb K
¢popmoTBOpUY, TaK i CAOBOTBOPUY POADb (iM'AM — iMeHeM, HAeM AM —
naemerem) (B. IlocraBumin).
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MopdoaoriyHuH NPHHIHUI

Mopdgoaroziunuii npunyun 1moadra€ B 0AHaKOBOMY HaIlMCaHHi
o4Hi€l 11 Ti€i camoi Mopdemu He3aAeXXHO Big 1l BUMOBM B Till 4m
iHII Ho3uIil. 3a MM HPUHLUUIIOM MHUIIYThCA CAOBa 0opombvoa,
cmiemves, OpamcoKuil, nicHs, A2eHmcmeo, Ae OAHAKOBe HaIlMCaHH:
MopdeM 30epira€Thcs, He3BakalouM Ha BUMOBY [0o-poa’0al,
[¢m"Yerw'a], [Opany’kui], [11"ic’'H’a], [areHcTBO].

Hanpukaaa, ykpaiHcbka opdorpadist IPyHTYETbCI Ha ABOX
npyHIMIax - ¢QOHETMYHOMY i MOpQOAOriYHOMY, SKUIL TyT
AOCAIAHVK OTOTOXKHIOE 3 iICTOPUKO-€TMOAOTIYHIM.

CeMaHTHYHHH NPHHIIHII

CeMaHTWMYHNMII OPUHIII 3000B A3y€ AOCAIAHUKA BiAIlyKaTu
CIIIABHICTh y 3HAYEHHSAX eTHMOHa 11 eTMMOJAOTi30BaHOIO CAOBa,
BPaXOBYIOUM 3aKOHOMipHOCTI ceMaHTHYHUX 3MiH. Tak, Hanpukaad,
c10BO 2e0iAb IOB'A3YIOTH i3 iHAOE€BpONENChKUM KopeHeM “elb
“6iamin” (aat. albus “Oianwit”, nim. Elba, gyecpk. Laba — HaszBa piky,
“0iaa”) i BBaXKaIOTh, 1110 Ha3Ba 11 JaHa 3a KOAbOPOM. JaBaTy Ha3BU
ITaxaM 3a KOAbOPOM — AOCUTH IOIIMPeHe sABUIIe (CMHUIL, BOPOHa,
COAO0BEN «Cipuit» Ta iH.). 3HAYNUTh, TaKa €TUMOAOTiI He IIOPYIIy€
CeMaHTVYHMII TPUHITAIL

Ha ocHOBi ceMaHTMYHOIO NPMHLUILY IpeAcTaBA€HO
3aKOHOMIipPHOCTI CeMaHTUYHMX 3MiH Y PO3BUTKY 3Haue€Hb Pe€CTPOBOTO
CAOBa, AKe MigAATa€ eTUMOAOTi3allii: IKIIO y 30Hi 3ar0A0BHOIO CA0Ba
II0AAETHCsI CEeMaHTUYHNI PO3BUTOK PEECTPOBOIO CA0Ba Y CMHXPOHII,
TO B 30Hi €TUMOAOTII — y AlaXpOHil.

KAro4oBi caoBa: AiHzgicmuuHi  npuHyuny, @oHemuuHuil,
MOpPor0ZIUHULL ICTNOPUKO-eMUMOAOZIUHU L (mpaduuitiruii),
ideozpadiutuii NPUHYUNY, KOHKPemHi Npasurd HANUcamms, padiute
0POPMAEHHS 36YKOBUX MOSHUX SHAKIE Y KOHKPeMHill MO61, 610 MIHHOCI
cmpykmyproi 0y0osu KOHKpemHoi MO6U, arzAiticoka opgpozpadis,
possumox  ykpaircvkozo mnpasonucy XIX cmorimmsa, po3sumox
yxpaircovkoi Mmo6u, Aimepamypra Mmoéa, Poremuuni (HoHoroziuHi)
éapianmu, cA060meipHi / caoéomeopui, abo MmopPoroziuni, eapiarmu
(depusamu), odnaxose Hanucawxs 00Hiel 1 miel camoi mopdemu,
SHAYEHHS eMmUMOHA U eMUMOA0ZI306AH020 CAOBA.
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IIpo6GAeMHO-AHCKYCiHHi MHTaHHS
1. Aedininii moxHaTTsA “AiHrBicTMYHI TpyHIMIN” .
1.1. poneTmuHMIT TPUHITATI;
1.2. Mmopdoaoriunmit IpUITHATI;
1.3. icropuko-eTMOA0TIYHNI (TpaANLIIIHNAI) TPUHIINAIL
1.4. igeorpadpiuHmIT TPUHITUII.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS
3asdanna 1. [loacnimv npasonuc 6UOIAEHUX — HANIGKUPHUM
wpudmom oppozpam y nodanux caosax. Yci dari arecmu 00 madAuyi.

IpyaDTII

Ne Caosa Op¢orpamn INosicnenHs
IIpaBOMICY

1. OaraTo a JoneTraHMI a Ha MicLi o repeg,

HaCTYITHUM TOAOCHIM

2. biaa Ilepxsa

3. BiaTOpHYTHU

4. Ipy1eo

5. ASHHUNI

6. 3eAeHmIt

7. KaskaH

8. OUCHYTU

9. pospicmuch

10. | coneuko

11. | crmuratu

12. | ToHHa

13. | yopHmit

14. | macauBuit

3agdanns 2. Buxonamu mecm.

1. Busnaume npunuun, 3a AKUM NUWLYMb Almepu Y cA06ax dumuna,
cepeda, 2atiok:

A) ponetmunmI

b) rpaauuiitami

B) mop¢oaoriunni

59



2. Haseéimb npunyun, 3a AKUM 6UKOPUCTOSYIOMb Aimepy 3 Ha
NO3HAUEHHS PISHUX 36YK16 Y caoeax: 30umu [30umu], scadumu [c:adumu],
skapumu [x:apu® mul], suiumu [w:umu]:

A) poneTrraHMII

b) mopdoaoriunnit

B) rpaauniitani

3. Busnaume npunyun, 3a SKum nepeoaromv HA nucomi Mm’AKicmb
NPUZOAOCHUX OyK6aMu A, 10, €, i:

A) poneTraHMII

b) rpaauniianit

B) mopdoaoriunnmii

4. 3’acyiime, axe cnissiOHOUEHHS 6 YKPAIHCOKIU 2padiui Maromo
0yK6uU 1, 10, €:

A) oanodonemHe

b) asoponemue

B) oanodonemue i ABoponemHe

5. Bubepimo nosuuito, y Axiit 0ykeu A, 10, €, i nepedaromo Ha NUCoMi
061 oremu:

A) Ha IIOYaTKy CAOBA, I1iCAsl TOAOCHUX, TBePAUX Ta 3piAKa micas
M’ SIKMX IIPUTOAOCHMX

b) anme Ha moyaTky ca0Ba Ta I1iCAs TOAOCHMX

B) anitie mmicas roA0CcHUX Ta TBePAUX IPUTOAOCHNX

6. 3’acyiime, 34 AKUM NPUHIUNOM 6 YKPATHCLKILL 2padili 6KU6a0mb
ouzpagu 03, 0%k Ha NO3HAUEHHS OKPeMOi PoHeMu:

A) poneTnayHIM

b) rpaauniitnum

B) mopdoaoriunum

7. Bubepimo psdox, y sxomy 0yxkea 3 nosnauae seyxu [37, [c], [x], [w]:

A) 30ipHUK, Ka3Ka, IepeKas, BIpas3Ka, 3IIITOK

b) raaysui, posnurysaTy, 3>KyBaTy, po3IIyMiTucs, 6e3 >Kaaio

B) raayska, po3BUTOK, Mi3Hii1, 35KOBKAMI, OYy3 HIyMy

8. Hassimv padok, Yy AKOMY 6 YCIX CA06AX CHOAYUeHHS OYK6 13
AAPASIMHUM NOSHAUEHHAM 36YKI6 CAYXULL + 036IHKUTL CNI66I0HOCUMCA 13
PeAALHUM CHOAYUEHHAM 36YKi6 361HKUTL + 036THICULL:

A) Bumropog, eksaMeH, sK01, 00poTh0a, AU 3apa3

b) ¢yr604, OT Bich, 5K Aia, AMII BU, AK 5

B) exsamenarriitumii, sk Ay0, sIK MM, TBili, eK3eMa
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9. 3’acyiime npunyun, 3a Axum 30epicacmocs HA nucoMi 0yKeéa Ha
NO3HAYEHHS HYADOBO20 36YKA Y CAO6AX QUACMAHINLT, NePICINILT, A2eHINCINGO:

A) ponetmanMI

B)mopdoaoriunnmit

B) Tpaaunivamia

10. YV axux padkax cAro6a Hanucami npasurbHo?
A) I'penaanais, [ aancek, eaaror, kiaorpam, lomep
B) I'easn, reorpadis, ruir, ariraris, raaka
B) Amnrais, raHok, a3ura, arpyc, 1saAat, IAyT
I) arenr, l'aaaran, [epaan
Tecr B3ATO TYT:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=165280
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Tema 3. KOTHITHBHI ITPHHITHUITA

IIpHHIHUI aHTPONMOLEHTPH3MY.

ITpuHIIMI aHTPONOIIEHTPU3MY CIIPsIMOBaHO Ha iHTerpaAbHUI
(DaraToacrieKTHMIT) OINMC PeECTpPOBOIO CA0Ba i3 ypaxyBaHHAM
3aBJaHb  JAeKCUKOrpapiuHOTO  AsKepeda,  peadi3oBaHMX B
“eHnIMKAONeAM3aNlil” AIHTBICTMYHOIO OINCY, SKUN aApecoBaHO
IOTeHIIiITHOMY KOpUCTyBauy.

IIpuHIHI NparMaTH3MY.

IIpyHLIMII aHPOIIOLIEHTPU3MY, 5K IIPaBUAO, € IOB A3aHUM i3
OpUMHIMIIOM IparmatusMmy. Lle osnagae, mo aekcuxorpadiune
AXepeao “opi€HTOBaHe Ha IIeBHOIO YMTaya, BPaXOBy€ 0COOAMBOCTI
MOB, HEOOXiAHICTh pe3yAbTaTiB AeKCUKOrpadiuHMX Ipalb IIeBHOTO
repioay 4acy, a iHo4i CTBOPIOETBC 3 CYyTO YTUAITapHUX MipKyBaHb”
[Ayomunnckuir 1998, c. 52].

/lexcuxorpad Cemioea />KOHCOH TOBOPUTH IIPO I€BHY KOPMCThH
CAOBHMKA, 30KpeMa IIpO Te, YOMY CAOBHMK MOXKE€ HaBUMTU YYHS
[1mT. 3a mip.: Ayomamnckuin 1998, c. 51].

IIpHHIHII €eKCIIAAHATOPHOCTI.

Excnaanamopnicme (Big anHra. to explain — TOsICHIOBaTH)
Ha Cy4JacHOMY eTami T pO3BUTKY 0a3y€TbCs Ha TEOPETUIHOMY
IIOAO0>KeHHi, 110 ONMC i IOsSCHEeHHs MOBHUX SIBUIL, IIpeACTaBAeHIX
y AekcukorpapiqHux axepesax (¢pid0A0TiYHOTO TUITY B3aradi, i
e€TUMOAOTIYHMX 30KpeMa, 34iJICHIOEThCS Ha IIiACTaBi HayKOBO-
AOKa3oBol 0asy, IO € BaXAMBUM OO'€KTUBHUM HayKOBO-
IIOSJCHIOBAABHMM  iHCTPYMEHTOM  iHTepIIpeTamlii CAOBHMKOBMX
Bigomoctent [CeaiBanosa 2008, c. 38].

KoncrpyioBaHHs CAOBHMKOBUX CTaTell y TaKUX JsKepeaax
3AIMCHIOETbCST Ha “CHiBpOOITHMITBI 3 IIMPOKUM KOAOM HayK
3 METOIO CTBOPEHHs TaKOIO IHCTpyMeHTa IIi3HaHH:, SKUI He
CIIPOMO>KHA HajaTu 40CAIAHMKOBI J)KOAHa 3 HayK 30KpeMa, ade SIKIIi
MO>Ke OyTu 3'sicoBaHMII y pe3yabTaTi 3ycuab psAAy HayK” [IjuT. 3a
p.: Auapianosa 2011, c. 70-71].

Bsarasi, mpmHIIMIO eKCIIAaHATOPHOCTi A€XUTb B OCHOBI
OyAb-sKOI CAOBHMKOBOI ~CTaTTi AeKcuMKorpadiyHoro Axepeda
$i1040riYHOrO TUITY, TOMY IX YKAaAadi IIparHyTh He AMIIIe OICaMM
¢akTyt MOBH, aze i1 3HaNTH i cpopMyBaTH IM BIUUEPIIHI ITOSICHEHH.
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A0CAiAHUIIST HATOAOIIYE, IO ITOJCHEHHS TaKMX MOBHUX (PaKTiB
Ma€ BUCYBaTMUCA Ha IepIINII IIdaH, BiATicHsaounm (opMaAbHUI
oIuc, ToOTO B Aiadi onuc — noscHenHs Ma€ BiAOYBaTUCS 3MillleHHs
akIIeHTiB. Y TaKkOMy PpO3yMiHHI HeOoOXiAHO ImigKpecAlOBaTu
IIIHHICTP IOSICHEHHSI, a He AMIIIe JOTO OINMCH, aAXe SIKIIIO caM
OIIVC CIIPAMOBAHO “Ha OCATHEHH: CTPYKTYPM i CEMaHTUKM MOBHIX
00’exTiB”, TO IOsICHeHH:I — “Ha 3’sCyBaHH:I IX (PYHKITIOHyBaHH:" .

IIpuHIHI eKCnaHCioHiZMYy.

TpaaumiitHuM ~ AIHIBICTMYHMM —~ TEOPETMYHUM  AOPOOKOM
MNPUIHATO BBa>KaTy IIPMHIWII eKCHAaHCiOHI3MY (Big AaT. expansio
— posmupenns, nommupens:). O. O. CeaisaHoBa Big3Hayda€, IO
“BuUsIBAMM €KCITaHCIOHI3MYy BMOBO3HABCTB1€ CTBOPeHHI MapriHaAbHIX
HayK (COILIiOAIHIBICTMKM, IICMXOAIHTBiCTMKM, AIHTBOKYABTYPOAOTil,
€THOIICUXOAIHTBICTUKY, HeNPOIICUXOAIHTBICTUKY, AIHTBiCTMYHOI
(¢iaocodii, AIHIBOKYABTYpOAOril, KOTHITMBHOI I1 KOMII'IOT€PHOL
AIHTBICTMKH TOIIIO), BUHMKHEHH: HOBUX raAy3ell MOBO3HAaBCTBa, SAKi
pO3TAs4a10Th IIeBHMII HeBAacHe AIHTBICTMYHIIA aclleKT MOBO3HaBUO1
npoOaeMaTUKN (AOTIYHOI CeMaHTMKM, TeOopii MOBAEHHEBUX aKTiB,
AIHTBOIIPAarMaTUKM  TOINO), PO3MIMPEHHs MeXi TpaAuLiHIX
AIHTBICTMYHUX AUCUMIIAIH (HallpUKAad, 30AV>KeHHsS CAOBOTBOPY 3
TeOPi€I0 HOMiHaIlil, OHOMAaciOAOri€10, KOTHITUBHOIO AiHIBiCTUKOIO
TOIIIO), @ TAKOX 3aCTOCYBaHH: 3HaHb iHIIMX HayK 445 ITOSCHEHH: 1
PpO3yMiHHA 00’€KTa AIHIBICTUKI IIIA5IXOM CTBOPEHHsI iHTerpaTUBHUX
nporpaM gocaigxenns” [Ceaisanosa 2008, c. 36-37].

KarogoBi caoBa: KOZHIMUGHT — NPUHUUNU,  NPUHUUN
armponoyenmpusmy,  inmezparoruil  (bazamoacnexmmuil)  onuc
PEECTPO06020 CA06A, NOMEHUTIHUTL KOPUCTIYEAY, NPUHLUN NPAZMATMUIMY,
0COOAUB0CTT MOB, Pe3YAbMAMU AeKCUK0ZPAPIUHUX NPAal,b 1e6H020 nepiody
uacy, NPUHYUN eKxCcnAAHAMOPHOCHIL, NOACHEHHS MOSHUX SA6ULY, HAYKO06O-
doxasoea 0asa, HAYKOG0-NMOACHIOBAADHULL THCMpPYMeHm iHmepnpemaii
CAOBHUKOBUX ~ 610oMOCmel, NPUHUUN  eKCNAHCIOHIIMY, MApZiHAAbHI
HAYKU, POSULUPEHHSL MeX] MpaduiiHux AiHEICMUYHUX OUCUUNATH,
CMEOpeH s iHmMezpamusHux npozpam 00CAIOKeHHA.

IIpoGAeMHO-AHUCKYCiHHi MHTaHHS
1. Aedininii moHATTA “KOTHITUBHI TpyHIIMIIN .
1.1. IIpyHIMI aHTPOIIOLIEHTPU3MY.
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1.2. IlpuHniun nparmMaTusmy.
1.3. ITpuHIIMII €KCr1AaHaTOPHOCTI.
1.4. ITpyHIMII eKCIIaHCIOHI3MY.
2. Merai poap onucy pu AOTpUMMaHHI KOTHITMBHUX IIPUHIINITIB.

IIpakTHYHi 3aBAaHHA

3asdannsn 1. Obepimv eHyukAoneduune 0xXepearo AHZALICLKOL
ma YKpaincokoi MO6U CAOGHUK 1 crnpo0dyiime npocmexumu 6 HboMy
dompuMants  KOXKH020 13 HOMUPLOX  KOZHIMUSHUX — NPUHUUNIE:
(a) npunyun anmponouyenmpusmy; (6) npunyun npazmamusmy;
(6) npunyun excnranamopuocmi; (2) NpuHUUN eKCHAHCIOHI3MY.
Apzymermyiime nosuuii. Yci dani sarecimo 00 madAuL.

Enrnmkaoneaane
AXepeao
aHTAiVICbKOI T
YKpaiHCbKOi MOB

XapakTepucTuka

KorHiTrBHMII IIpMHITNATT KOTHIiTMBHOTO
IIPVHIIAILY

1. [TpuHIIMUIT aHTPOIOLIEHTPU3MY

HpI/IHL[I/IH nmparMaTnsmy

ITpuHIII eKcri1aHaTOPHOCTI

IIpunnu excriaHCioHi3My

3aedanns 2. Obepimb AiHEicmuuHe 0XepeAro anzAilicokoi ma
YKpaincokoi MO6U CAOSHUK 1§ CnpoOyiime npocmexumu 6 HboMY
d0mpuMants  KOXKH020 13 HOMUPLOX — KOZHIMUSHUX — NPUHUUNIE:
(a) npunyun anwmponouyenmpusmy; (6) npunyun npamamusmy;
(6) npunyun excnaanamopwocmi; (2) NpUHYUN eKCHAHCIOHI3MY.
Apzymenmyiime nosuyii. Yci dani sarecimov 0o madAu.

AiHrBicTUYHE

e XapakTepucTuka

KorniTnBHMI IPYHIIIT KOTHIiTMBHOTO
I PVHITAILY

aHTAiVicbKO1 Ta
YKpaiHCbKOI MOB

1. [TpuHLINMIT aHTPOIIOLIEHTPU3MY

[Tpunnum mparmaTnuamy

[MpyHIMIT eKcI1aHaTOPHOCTI

ITpuHIMIT eKcraHCioHI3MY
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3agdanna 2. Obepimv  eHyukAroneduyHo-Ainzeicmuune /
eHUUKAONeOUUHO-PIA0A0ZiUHE DXKEPeAO AHZATICOKOT MA YKpaiHCbKOT
MOBU CAOBHUK [ CnpoOyiime npocmexumu 6 HooMYy O00MPUMAHHSL
KOXKH020 13  4OMUPLOX KOZHIMUGHUX npunyunis: (a) npunyun
anmponoyenmpusmy; (6) npunyun npamamusmy; (8) npunyun
excnaanamopnocmi; (2) npunyun excnamcionismy. Apzymenmyiime
nosuuii. Yci dani sanecimo 00 mabAu.

EHImKaome AmaHo-
AiHTrBicTHMUHE /
€HIIMKAOIIe AMYIHO-
diaoaoriune axxepeao
AHIAIVICBKOI Ta
YKpaiHCbKOi MOB

XapakTepucTuka

KorniTMBHII IPVHITIIT KOTHITMBHOTIO
IIPVHITNILY

1. ITpunnun anrpononenTpusmy

[Tpunun nparmaTusmy

IMpunnun excraaHaTOPHOCTI

ITpunnun excriancioniamy

AiTepaTypa

Albersnagel, F. A. (1987). Cognition, emotion and depressive behavior: From
learned helplessness theory to accessibility of cognitions theory. Groningen:
Rijksuniversiteit Groningen.

Béjoint, H. (2000). Modern Lexicography: An Introduction. Oxford: Oxford
University Press.

Fearing, F. (1954). An examination of the conceptions of Benjamin Whorf
in the light of theories of perception and cognition. Language in culture:
Conference on the interrelations of language and other aspects of culture / ed.
H. Hoijer. Chicago; L.: The U. of Chicago Press, 47-81.

Geeraerts, D. (1989). Principles of Monolingual Lexicography. Berlin: Walter
de Gruyter.

Gill, K. S. (1986). The knowledge-based machine: Issues of knowledge
transfer. Artificial intelligence for society, 7-17.

Hoffmann, K., Tichy, E. (1980). Checkliste zur Aufstellung bzw. Beurteilung
etymologischer Deutungen. Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie
der Wissenschaften.

Jackson, H. (2002). Lexicography: An Introduction. L.: Routledge.
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Johnson, S. (1747). The Plan of an English Dictionary. https://andromeda.
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AerkcuxrorpadiuHi mxepeaa
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Tema 4. CHHEPTETHYHI ITPHHITHUITH

CyyacHnii KOTHITMBHO-CUHEPIreTUYHUM (Heo(PyHKIIIOHAaABHMI)
BEKTOP BUCBITA€HH: BCiX aCIIeKTiB AIOACBKMX 3HaHb IPO MOBY
3araaoM Ta OKpeMuX il (pparMeHTiB 3acBiguye IpO pPO3BUTOK
MIXKAVCLIMIIAIHAPHOTO I1i4X04Y, 3aCHOBAaHOTO Ha METOAAX He AiHITHOI
AuHaMiky, ¢ppakraapbHOI reoMetpii, Teopii camoopranisarmii. Taxe
TBEPAKEHH: 4a€ BCi IiACTaBU TOBOPUTHU IIPO Te, IO BCi 00'€KTH,
SIKi ICHYIOTB Y MaTepiaAbHOMY CBiTi, € ¢pakmaramu, i He BaXKAUBO —
XMapa 1e 4n Moaekyaa Kuchio [Josrans 2011, c. 89].

Tepmin “¢ppakraa” (8ig aart. fractus — aamanmit; aHra. fractional —
ApiOHmiT) OyB yBeAeHMit y HayKosuit ooir y 1975 p. matemaTukom
b. b. MaHaeap0poTOM 445 ONMCY HU3KM O0’€KTIiB Ta SIBUII, SIKi He
MalOTh BM3HAUEHOTIO AiHiTHOTO po3Mipy [auB. geT.: Barnsley 2000;
Mandelbrot 1975, 1983].

3anoaxeHHs1 PpaKTaAbHOI TreoMeTpil MPUIHATO IIOB SA3yBaTU
3 BuxogoMm y 1977 p. xuuru benya MangeanOpor “The Fractal
Geometry of Nature” (“®pakraabHa reoMeTpis mpupoan”), y sAKkin
b. B. ManaeanOpoT 3ampoIlOHyBaB Hali3ara/AbHillle BM3HaYeHH:
¢pakraay (“ne mesHa CTPyKTypa, sIKa CKAaJaE€ThCsA 3 IMOAIOHMX
A0 cebe MACTPYKTyp”) Ta aATOpUTMU ITOOYAOBU Pi3HUX TUIIiB
(¢pakTasis SK HeperyAsapHUX i CAMOTOTOXKHMX (CaMOIIOAiOHMIX)
CTPYKTYp [AMB. geTaapHiIte: Barnsley 2000; Mandelbrot 1975, 1983].
3a 11oro caosamy, Iie Oyaa ¢pakmarvHa zeomempis abo zeomempis
npupodu. Metolo 11i€1 Teopii OyB aHaAi3 34aMaHIX, 3MOPIIKYyBaTUX
i HeuiTKMX POpM; MaTeMaTUK BUKOPUCTOBYBaB TePMiH (pakman,
TOMYy IO BiH HepegbayaB HeJOCKOHAAiCTh, He3aBepIeHiCTh i
¢paxuitunicmo nux popm [umt. 3a np.: Jdosrans 2011, c. 88-89].
@Opaxkmar — Lie ABUIIe, sIKe iCHY€E 11 deKaapye cebe dunamiuo, BiH
€ npouyecom. Baactupocti PppakrTasis sAK 00'€KTMBHOIO Ipolecy
3MIHIOIOTBCS Y MeXKaxX Big 9iTKOI peryaspHocTi 40 xaocy [JoBranb
2011, c. 89].

Y cygacHoMy cBiTi TepMiHoM “¢pakraa” IO3HAYAIOTH
reomeTpuyHy Qirypy, If0 Ma€ BAACTUBICTH camonodionocmi (y
MaTeMaTI4Hill Teopil camonodioni o0’exmu — 1e Taki 00’ekTy, sAKi
AOCTeMeHHO abo MpMOAM3HO CIIiBIIaJaloTh 3 YaCTMHaMM ce0e caMuX:
1Iiae Ma€ Ty XK popMmy, 110 i1 0OgHa abO KiAbKa 10T0 YacTUH), TOOTO
sIKa CKAaJa€ThCs 3 AEKiAbKOX YAaCTUH, KOKHa 3 SIKMX I0Ai0Ha BCiit
dirypi B niaomy. InBapiaHTHICTH BIAHOCHO 3MiHI ITKaAM € OAHIE€IO
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3 PopM caMOIIOAiOHOCTI, mpU SKill 3a OyAb-sIKOTO HaOAVIKEHH:
MO’KHa BUSIBUTU Xoua O OAHY 4YacTMHY OCHOBHOI irypm, Imo
CXOXa Ha miay ¢irypy. Y mmpIIoMy po3yMiHHI mig ¢ppaxTasamu
PO3yMilOTh MHOXXUHU TOYOK B €6KAIJ060MY Mpocmopi, 10 MarioTh
ApiOoHy merpumuny posmipHicth (y cmucai A. C. besikosmua abo
®. Xaycgopda), abo MeTpuyHy pPO3MipHICTB, CTpOro Oiapmly 3a
tonoaoriuny. ITpocrime kaxydm, ¢pakraa MOXKHa BU3HAUUTHU
SIK CKAaAHy reoMeTpuuHy (irypy, ¢pparMeHT SIKOi ITOBTOPIOETHCS
AeKiAbKa pasiB, 3BMIHIOIOUM CBill po3mip [1uT. 3a nip.: Josrans 2011,
c. 87-88].

Koxen 3 mnapamerpis, IpeacTaBAeHMX Yy Pi3HUX 30HaxX
CAOBHUKOBUX CTaTeyl, € HeATHIHIUHUM 1 camonodibHum
[Mandelbrot 1979] a0 11i40i MOA€eAi CAOBHMKOBOI CTATTi, SIKa Mae€
Taky camy popmy, 1110 i1 04Ha abo KiabKa I pyOpUK UM MiApyOpuK,
1110, CBOE€I0 YeProlo, A0CTeMeHHO a0 ITpUOAM3HO MOKYTb 30iraTmcs.
ITpu niboMy HOBI ¢pakTaabHi GOpMHU He KOMIIOIOTh CTapuX, ale
SIBASIIOTH COOOIO Bapiallil 3agaHuX TeM. Y ppakTaAbHiil peaabHOCTI
BiAUyBa€TbCsl II€BHE, CTPYKTYPHO HeOOXigHe IIOBTOpPEHHs, sKe
3Millye opuriHaa, ade OAHaK He € JOTO KOHI€I0 [LUT. 3a IIp.:
AJosrans 2011, c. 88].

Puc. 2.1. PpakraabHa MOAeAb AeKCUKOTpadiuHOTO AKepeaa
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Touka 6ipypxarnii Touka 6ipypxamnii

Puc. 2.2. OpakraabHa MOAeAb CAOBHMKOBOI MiKPOCTPYKTYpPHI

CaoBHUKOBa cTaTTA AK PpakTad Ma€ LEpapxiuny opzanizayito
[Mandelbrot 1979], sixa BUABAAETLCA y HiAIOPSAAKOBAHOCTI OKpeMIUX
e/eMeHTiB ({pakTaly (CAOBHMKOBOI cCTaTTi) IiaoMy ¢pakraay
(cA0BHMKOBI cTaTTi) (MiApyOpUKYM — pyOpuKaM, pyOpUKI — ITOASIM,
110As1 — CAOBHMKOBUM CTaTTsAM, CAOBHMKOBA CTaTTsl — CAOBHMKY),
CKAaAHil popMi, 1110 Mae€ pisHi piBHI OpraHisallii B pisHux Macirabax,
TOOTO TOAi, KOAM aKIIeHTY€ThCs yBara Ha II€BHOMY eAeMeHTOBi.
Posrasaaioum CAOBHUKOBY CTaTTIO y OiabpIiomMy MaciuTadi, MOXKHa
rnobdaunty (BiAKpMUTU) HOBI IIOAPOOMIII pPeecTpoBOTO CAOBa.
30iapmienHs MacmTalOy (ppakrady, 11O € aklleHTyalli€io yBaru Ha
ABOX TouKax Oipypkarrii ado ix iTepanisax (pyopukax i miapyopukax)
Aal0 3MOIy BUABUTU HeperyAsipHicmb Ppakrais (CAOBHUKOBUX
crareif) y pisHUX AeKcuKorpaiuHmx askepeaax, TOOTO Te, IIO
(¢ppaxTaabHi CTPYKTYypM 1OTO CAOBHMKOBUX CTaTell 3i 30iAbIIIeHNM
MacIITabOM He CTalOTh IIPOCTIIIMMM, a, HaBIlaKM, MalOTh OAHAKOBO
CKAaAHUM 3MICT Ha BCIX PiBHAX.

Karo4oBi caoBa: cunepzemuyuti npuHyunu, MixoucyunAiHapHui
nidxid, HeAiHiliHa ~ JuHaAMIKA, PpaKkmarvHa — eomempis,  Mmeopis
camoopeanizayii, ppaxmanr, nodioni nidcmpyKmypu, aropummu nodydosu
PISHUX mMunis Ppaxmanis, HepezyAspHi, CAMOMOMOXKHI, CAMONOJIOHI
CmpyKmypu, HesasepuieHicnv, PpakuiiuHicnmv, 4imKka pezyrapHicms 00
xaocy, camonodiOni 00’ekmu, esKAIQ06Utl Npocmip, HeATHIUHIUHICHDb,
IEpapxXiuHa Opzanizauis, HepezyApHICD PpaKmanis.
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IIpoOGAeMHO-AUCKYCiHHi MHTaHHS
1. Aedininii moHATTA “crHepreTnyHi npyHUMIN” .
2. Inrepnperanis nouaTTs “¢gppaxraa”
3. CaoBHUKOBa CTaTT:A K PpaKTal:
3.1. CamomoaiOHiCTh.
3.2. HeaiHiiHicTb, HeperyAsapHicTb.
3.3. Iepapxiuni opranisaris.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3aedanna 1. Hadaiime dedininii nonsmms ykp. Ppaxmanr / anza.
fractal, nodani y Caoenuxy ykpaincokoi mosu 6 11 momax (a
pedaxuyiero 1. K. birodida) (CYM-11) 11 Dictionary by Merriam-
Webster (Merriam-Webster). Busnaume cniAvti i 6i0MiHHI 03HAKU Y iX
depiniyisax. Yci dani anecimv 00 madAUL.

ITousTTSI Merriam-Webster

(a) (@)
1. yKp. pynxuis / anza. function | (O) ©®)

(8) ()

Pexxum AOCTyILy AO AKepea:

CYM - Chrosrux yxpaitcokoi moéu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
I. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/

WADEL - Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://www.
merriam-webster.com/

3asdanns 2. Ilpoanarizyiime eHUuKAONeOUUHY MIKpOCMpYKmypy
3 peecmposum crosom liturgical music, nodaniii 6 Encyclopaedia
Britannica, i nooydyiume ¢paxmar. Oxapaxmepusyiime 6Ci MouKU
Oigpyprauii 1t imepauii. Josedimbv ix camonodionicmv. Yci dani sanecimo
00 mabAuui.

Exrnmmkaomneauasa
MiKpOCTpPYKTypa,
npeacTaBaeHa
B Encyclopadia Britannica

Toukn
ITeparrii

iix aprymenTanis

Oidypkarmii i ix
apryMeHTaIlis

1. liturgical music
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Pexxum aocTyiiy a0 AXepeaa:
Liturgical music. Encyclopaedia Britannica. URL: https://www.
britannica.com/topic/liturgical-music

3asdanna 3. Ilpoanarisyiime 00HOMOGHY MiKpocmpykmypy 3
peecmposum croéom IMPUAATHUU, a, e, nodaniii ¢ CAOSHUKY
yKkpaincvkoi moeu 6 11 momax (3a pedaxuietro I. K. biaodioa) (CYM-
11), i nooydyiime ppaxmar. Oxapaxmepusyiime 6ci mouxu 0iPyprayii i
imepauii. Josedimo ix camonodionicmyv. Yci dari sarecimo 00 maOdAui.

OaHOMOBHA Touxkn 6idpypxarrii ITeparyii

MiKpOCTpYKTypa iix aprymeHTaItis iix aprymeHTanis

1. [IPUAATHWN, a, e

Pexxum goctymny a0 aXepeaa:
[Tpuaatumit. CaosHuk ykpairicokoi mosu 6 11 momax (3a peaakiiiero
L. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/s/prydatny;j

AirepaTypa

Aosrans, O. B. (2011). Mosomsopuicmv yipaincokux nepexiadayic oumsoi
Atmepamypu opyezoi norosuru XX — now. XXI cmorimv: Auc. ... KaHa. ¢piaoa.
Hayk: 10.02.01. Knis.

Barnsley, M. F.,, Rising, H., Kaufmann, M. (2000). Fractals Everywhere.
N. Y.: Academic Press.

Mandelbrot, B. B. (1975). Les Objets Fractals: Forme, Hasard et Dimension.
Paris: Flammarion.

Mandelbrot, B. B. (1983). The Fractal Geometry of Nature: Updated and
Augmented. N. Y.: W.H. Freeman and Company.

AexcurorpadiuHi mxepeaa

Ipuaatamit. Caosrux yxpaitcorkoi mosu 6 11 momax (3a pesakii€ro
L. K. biaoaiaa). URL: http://sum.in.ua/s/prydatnyj

CYM - Caosrux ykpaircokoi mosu 6 11 momax (3a pesakIi€io
I. K. Biaogiaa). URL: http://sum.in.ua/

WADEL - Dictionary by Merriam-Webster. URL: https://www.merriam-
webster.com/

Liturgical music. Encyclopaedia Britannica — Enyukaonedis bpumanika.
URL: https://www.britannica.com/topic/liturgical-music
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Po30din Il
CHCTEMA
AEKCHKOTPA®IYHUX NIKEPEA

Tema 1. THIIOAOT'IA I KAACHPIKAIIIA
AEKCHUKOT'PAPIYHHUX MIKEPEA: JEPIHIIII IIOHSTD

Crorogenna aexcukorpadis
MPOAOBXKY€E BUBYEHH:I Pi3HIX BUAIB
1 TUITIB CAOBHMKIB, a TAKOXK KOXKHOTO
OKpeMOIo THUIIy CAOBHHMKa, ajxXe
B cydacHOMY iHQopMaIiiitHoMy
CYCIIiAbCTBI ~ 3'SIBAAIOTBCSI  HOBI
IOTpeOu 4451 0AeP>KaHH: BU4ePITHOL
indopmariii Ipo HaBKOAVIIIHII CBiT.

Tpaguiinino 3aAUIITAETHCSI
TUIIOAOTISI CAOBHUKIB 3a TaKUMIL
OIIO3MIILSIMI:

1) crosruk akademiutozo muny — cAOBHUK-00610HUK;

2) eHUUKAONEOUUHUTE CAOBHUK — 3A2AANOHULL CAOGHUK;

3) mesaypyc — séunarnui (maymauruil ado nepekAadHuil) CAOGHUK;

4) seuuaunuil (maymauruii ado nepekAadHuil) CAOGHUK — 10e0A02IUHUTL
(ideoepagivruit) CAOGHUK;

5) maymauruii cAOSHUK — nepexAaoHUti CAOGHUK;

6) HeicmopuyHULL CAOSHUK — ICHOPUUHULL CAOSHUK.

3B1UUaiiHO, IIOBHICTIO BTiAMTY BCIO A€KCUMYHY CUCTeMY OyAb-sIKOI
MOBI B OAHOMY JeKCUKOrpadiuHOMYy BMAAHHI HeMOXXAuBO. Tomy
Ha CBbOTOJHI IIPOCTEXYETHCA BEAUKNI apceHaa Pi3HOMaHITHLOI
AeKcuKorpadigHOi IPOAYKILil, Ika AOIOBHIOE OAVH OAHOTO.

B. B. AyOiumHchkmuii 3a3dHayaB, IO icHye€ HeOOXiAHiCTb
y  B3a€MOIIOB’sI3aHill  cucreMi  A0BiAKOBUX  CAOBHUKOBO-
eHIIMKAOIIeAMYHNUX BUJAaHb, fAKa Oyaa O 3agymaHa Tak, I100
BCi BUAAHHS 11i€1 cepil B3a€MHO AOMNOBHIOBAaAM OAVH OAHOTO, a
KO>XXHe BUAaHHs, CBOEIO 4eproio, OKpeMo Bigoopaxkaao O icToTHy
JacTUMHY MaKCUMMaAbHOI AeKcuyHol cucrtemu [AyOmdmHcKuin
1998, c. 64].
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BupimaabHa poab HaA€XNUTh CMCTE€Mi CAOBHMKIB — CyKYITHOCTi
Pi3HIX 3a JKaHPOM AeKcuKorpapidHnx Axxepes, sIKi 3a0e31euyioTh
Ppi3HOACHeKTHUI OIIMC IEeBHOrO (y TOMY YMCAL OAHOTO M TOTO 3K)
MacuUBy MOBHUX OAMHHUIIL (HAIlpUKAaJ, CAOBHUKOBY CHCTEMY
IOBMHHI yTBOPUTM TAyMauyHUIL, igeorpadpiuHmii, TrpaMaTUIHUIA,
3BOPOTHI Ta iHIIT CA0OBHUKM, OPi€HTOBaHI Ha A€KCUYHE AP0 MOBI).

[IpobGaeMHUM ITpU ITLOMY 3aAMIIAETHCS CITiBBiAHOIIIEHHS IIOHATD
“Kaacuikaliist CAOBHMKIB” 1 “TUIIOAOTIS CAOBHUKIB” .

Hamnpakruiiikaacugikayinaimunorozisaacto BUKOPUCTOBYIOTBCS
SIK CMHOHIMJI, HATOMICTh IX HeOOXi4HO pO3BOANTH, a4 Ke “TUIoa0riio”
HeOOXiAHO pO3TAsI4aTy SIK OCHOBY KAacuiKallii, ska, CBOEIO YePIoIo,
Da3yeThCsl Ha THOCEOAOTIYHOMY cTaTyci HOHATTS “Tun”.

Tun OyAb-sIKOTO CAOBHUKa BU3HA4Ya€ThCsl ABOMa (paKTOpaMu:
Xapaxmepom AeKCUUHO20 MAMeEPIaAy i npaxmuuHum SHA4eHHAM.

Tun OyAb-sKOTO CAOBHMKA MOXKe OyTM BM3HAu€HMII 3a IIeBHOIO
AOMIHAHTHOIO  XapaKTepUCTUKOIO CAOBHUMKA — TAyMadHUI],
(¢ppaseoaoriunnii, aHTOHIMIB i T. iH., sIKa 30ira€ThCs 3 J1OTO HA3BOIO,
TOOTO HasBHA TUIIOAOTisI CAOBHMKIB — IIe TUIIOAOTis ix Hass. [Ipote
indopmalris, o MiCTUTBCSA y 3a3HaAUYEHIX TUITaX AeKCUKOTpadiaHmX
AXepea, YacTKOBO IIepeTMHAEThCA: HallpuKAad, TAyMadHUIA
C/I0BHUK BKAIOYaE€ i ppaseoaoriio, a ppa3zeoa0riqHmii IpeacTaBAsIe
BUTAyMaueHHsA (Qpaseosoriamis. Came TOMy y TAyMayHUX
CAOBHUKAX, OKpiM BJacHe CEeMaHTUYHOI, MOXKEeMO CIIOCTepiraTu
TaKOX TIpamMaTuyHy, ¢QoHeTuuHy (OopQoeriyHy), CTUAICTUYHY i
4aCTKOBO €TUMOAOTIYHY iH(l)OpMaLIiIO

Inkoam Tum OyAb-SIKOTO CAOBHUKA MOXKHA pO3TAsigaTHl Y
LIV POKOMY 3Ha4eHHi: deska adcmpakmHo npedcmasaera 0e3Aiv pearbHo
HASAGHUX AEKCUKOZPAPIUHUX 0XKepeA, AKa 00'edHaHa NnesHot0 302aAbHOT0
03HAKO10, Y 1T NpomucmasAeri nesHitl iHuLitl 0e3Aidi 6udaro 3a necHoro
JugeperyitiHoro 03HAKOT0.

Y 3B"3Ky 3 IMM BapTO TOBOPUTI PO TPU PiBHi:

v/ Ha HepuIoMy piBHi OAVIH TUII CAOBHNKA BU3HAYAETHCS B JIOTO
OITO3MIIiI A0 IeBHOIO iHIIIOTO TUILY;

v/ Ha APVIOMY — BCepeAVHi ITeBHOTO TUITY CAOBHIKA BUALASIIOTHCS
niomuny 3a HaASIBHOCTI Y CAOBHMKIB AM(epeHIIiTHIX O3HaK;

v/ Ha TpeThOMy piBHI ILieit nidmun Mo>XKe PO3rady>KyBaTHUCA Ha
6udu, pizHosudu 3a iHmMmUMHM AnQepeHIIinHIMY O3HaKaMMI i T. A.

Takum 4ymHOM, mun — 11e aOCTpakTHO Ipe/cTaBAeHa KiAbKiCTb
AexcukorpapiuHIX g>Kepea Ha ITepIIOMY i APyToMy PiBHSIX THUITOAOTII.
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“Kaacudikanis  caoBHMKIB”, —  yrpylyBaHHsA  BCix
AeKkcukorpapiuHux Axkepea ycepeAMHi MEeBHOTO TUIY, IiATUILY,
pi3HOBUAY.

3aszHaueHe BUIIle 403BOAsE TOBOPUTHU PO AOMiHyBaHHs TepMiHa
mun, IKUI BKAIOYaE€ MOHATTSI HUXKUOTO IIOPAAKY — hidmun i kAac, Axi,
CBOEIO Yeproio, MOKHa PO3IOAIASITU Ha 6Ud, pistosud. CxeMaTUIHO
I1e BUTASIAA€ TaK:

TUTI — ITIATUTI — KAAC — BV — PI3BHOBVIA

Karouosi  caoea: munoirozis  Aexcukozpadiunux — 0xepea,
KAacudikayis Aekcuxozpapiurnux dxeped, CAOSHUK aAKADEMIUHOZ0
muny, CAOBHUK-00610HUK, eHUUKAONEOUUHUL CAOSHUK, 3A2AAbHUTLL
CAOBHUK, me3aypyc, 3éuvatunui (MAymMauHut ado nepexAaoHuii)
crosHux,  ideorozivnuil  (ideozpadiunuii)  CAOSHUK, MAYMAUHUIL
CAOBHUK, NePeKAAOHUTL CAOBHUK, HEICTMOPUUHUTL CAOSHUK, ICHOPUUHUTL
CAOBHUK, CUCHIEMI CAOSHUKIE, mun 0YJdb-1K020 CAOSHUKA, NiOMun
0Y0b-4K020 CAO6HUKA, KAAC 0Ydb-AK020 CAO6HUKA, 6Ud 0Y0b-1K020
CAOGHUKA, Pi3HO6UOD 0YIb-1K020 CAOSHUKA.

IIpoGAeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS
1. 3araapHa XapakTepucTMKa KOXKHOI OITO3MIIil:
1.1. caoBHMK aKageMi4HOTO TUITY — CAOBHUK-A0BiAHUIK;
1.2. eHIIMKAOTIEAVIYHNI CAOBHUK — 3araAbHII CAOBHUK;
1.3. Tesaypyc — sBuyaiHmuil (TAymMauyHuii abo mnepexaagHuii)
CAOBHUK;
1.4. 3pynyaitauit (TAymMauHmii abo mepeKAaAHMIT) CAOBHUK —
iaeoaoriunmii (izeorpadiunmit) CAOBHMUK;
1.5. TAyMauyHMi1 CAOBHUK — ITIepeKAaAHNII CAOBHUK;
1.6. HeicTOpMYHMIT CAOBHUK — iCTOPUYHNI CAOBHUK.
2. CucreMa CAOBHMKIB.
3. Tumoaoris cA0BHUKIB: AePiHIITisA TOHATTS.
4. Kaacudgixaniist CAOBHMKIB: AeiHilTisl TOHATT.

IIpakTHYHi 3aBAaHHA

3asdannsn 1. Hadaiime 3azarvHy Xapakmepucmurxy KOXHOMY
Aexcurozpagiutomy oxepery 6 kornmewcmi cxemu TUIT — TTIATNIT —
KAAC — BMA — PIBHOBWA. Yci 0ani sanecmu 00 mabAu.

74



3araapHa

AexcuxkorpadivHe gxxepeao Cxema S
I
Advanced Learner’s Dictionary mATnIn
of Current English /
ed. A. S. Hornby. London : Oxford KaAC
University Press, 1963. BI
PIBHOBNA
I
Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary / AT
ed. Merriam-Webster Editorial Staff. KIAC
Massachusetts — Springfield: Merriam-
Webster Incorporated, 1993. BUA
PIBHOBIA
I
HIATUIT
Oxford Advanced Learner’s Dictionary
of Current English / KJAAC
ed. A. S. Hornby.
BrA
PIBHOBI/,

PexxuMm aocTymy 40 Axepea:

Advanced Learner’s Dictionary of Current English / ed. A. S. Hornby.
London : Oxford University Press, 1963.

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary / ed. Merriam-Webster
Editorial Staff. Massachusetts — Springfield: Merriam-Webster
Incorporated, 1993.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English | ed.
A.S. Hornby.

3asdanna 2. Busnauimv, do AK01 0NO3ULIT HAAEKAMD 3ANPONOHO6AH]
Aexcukozpagiuti dxepera. Hasedimo 6aacti npuraadu susnavenux Bamu
onosuyii. Yci dani sanecmu 00 madAuy.
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Aexcukorpadiune

AXxepeao

Omo3mirist

3araapHa
XapaKTepUCTHKa

Webster’s American
Dictionary of the English
Language, 1828 Edition
/ ed. N. Webster.
USA: Foundation for
American Christian
Education, 1995.

1.1. cA0BHUK aKageMiqHOTO TUITY —
CAOBHUK-A0BiAHUK;

1.2. eHIIMKAOIIeAMYHIUI CAOBHUK —
3araAbHUI CAOBHUK;

1.3. Tesaypyc — 3puyaiHui (TAyMadyHmit
abo nepekaagHmil) CAOBHMUK;

1.4. 3BmyaitHmit (TAymMadHmuii abo
repeKkAaaHuIT) CAOBHMK — i4€0A0Ti9HMIA
(iaeorpadiunmit) cA0BHUK;

1.5. TaymauHMit CAOBHUK —
repeKAaAHuii CAOBHUK;

1.6. HeiCTOPUYHMIT CAOBHUK —
iCTOpMYHMIT CAOBHMUK.

Webster’s Encyclopedic
Unabridged Dictionary
of the English Language
/ ed. Rhr Press Author.
New York: Portland
House, 1989.

1.1. CAOBHUK aKaaeMiqHOTO TUITY —
CAOBHUK-A0BIAHUK;

1.2. eHIIMKAOIIe AMYHUIT CAOBHUK —
3araAbHUN CAOBHUK;

1.3. Tesaypyc — sBuuainmit (TAyMauHumit
abo repekaasHNI) CAOBHMUK;

1.4. 3pmyaitHmit (TAymMauHuiz abo
repeKAaAHNIT) CAOBHMK — i4€0A0TiaHMIT
(ireorpadiunmii) cA0BHUK;

1.5. TAyMauHMIT CAOBHUK —
epeKAagHI CAOBHUK;

1.6. HeicTOpMYHMIT CAOBHUK —
iICTOpMYHMIT CAOBHUK.

Webster’s Third New
International Dictionary,
Unabridged /
ed. Ph. B. Gove. USA:
Merriam-Webster,
1961.

1.1. cA0OBHUK aKageMiyHOTO TUITY —
CAOBHUK-A0BiAHUK;

1.2. eHIIUKAOTIeAUIHIUIT CAOBHIUK —
3araAbHUI CAOBHUK;

1.3. Tesaypyc — 3puyaiHuit (TAyMadyHmit
abo nepekaagHuil) CAOBHMUK;

1.4. 3BmyaitHmit (TAyMadHmnii abo
IepeKAaAHMIT) CAOBHUK — i4€0A0TiaHMIt
(iaeorpadiunmit) CA0BHUK;

1.5. TaymauHmMit CAOBHUK —
repeKAaAHunit CAOBHUK;

1.6. HeicTOpUYHMIT CAOBHUK —
iCTOpMYHMIT CAOBHMUK.
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Pexxum aocTyiiy a0 aXepea:

Webster’s American Dictionary of the English Language, 1828
Edition / ed. N. Webster. USA: Foundation for American Christian
Education, 1995.

Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Language
/ ed. Rhr Press Author. New York: Portland House, 1989.

Webster’s Third New International Dictionary, Unabridged /
ed. Ph. B. Gove. USA: Merriam-Webster, 1961.

AirepaTypa
Ayomumnackmit, B. B. (1998). Teopemuueckas u npaxmuueckas
Aexcuxozpagus. Wien: Wiener Slawisticher Almanac.

AexcurorpadiuHi mkepeaa

advanced Learner’s Dictionary of Current English |/ ed. A. S. Hornby.
London : Oxford University Press, 1963.

Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary / ed. Merriam-Webster Editorial
Staff. Massachusetts — Springfield: Merriam-Webster Incorporated, 1993.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / ed. A. S. Hornby.

Webster’s American Dictionary of the English Language, 1828 Edition /
ed. N. Webster. USA: Foundation for American Christian Education, 1995.

Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Language /
ed. Rhr Press Author. New York: Portland House, 1989.

Webster’s  Third  New  International — Dictionary,  Unabridged |/
ed. Ph. B. Gove. USA: Merriam-Webster, 1961.
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Tema 2. THIIOAOT'TYHO-KAACHSPIKAIINHI KPUTEPII
AEKCHKOT'PAPIYHHUX MIKEPEA

Ha cporogni 40 OCHOBHMX THIIOAOTiYHO-KAacuPikamiitHmx
KpuUTepiiB 2eKcukorpadiuHmx Jxxepea MOKHa BigHecTH Taki.

1. O6’exm caro6HUK06020 Onucy. 3aleXHO Bia NpU3HAYEHH,
o0’e€KTa Ta XapakTepy IIOSCHEHHs CAOBHMKOBOIO Marepiaay
AekcukorpaiuHi Axkepeaa IPUIHATO PO3MEXOBYBaTU Ha TpU
OCHOBHI TUIIN: eHUyUKAOneduyHi (411 eHIIUKAOIIeAil), Ainzeicmuumi /
piroroziuHi,  eHUUKAONeOUUHO-AIHZ6ICMUYHT /| eHUuKAONnedu4Ho-
piroroziuHi.

2. 3a cnocobom opzanizayii Aekcuku CAOBHUKM YKAAaA€HO Ha
OCHOBI TaKUX IPpUHUNIIIB: 1) argasimiiozo—3aaadasiToMm; 2) 21i3006020—
0o0’eAHaHHA B OgHe “THi3A0” (Y MeXKaX OAHi€l CAOBHMKOBOI CTaTTi)
CAiB, SIKi MAIOTh CIiABHMIT KOPiHb (TIigBUA — aA¢aBiTHO-THi3A0BMIT);
3) ideozpagdiurozo — caoBa 3rpyIiOBaHO Ta yKAaAeHO 3a CIIiAbHUM
3HaueHH:AM, abo TemoI0; 4) iH6epciliti0z0 (3BOPOTHLOIO) — CAOBO
IIoAaHo 3a aadasiToM 3 KiHILT; 5) uacmomHoz0 — CA0BO IOJAHO 3a
CIIaaHHs 9aCTOT: Big HanOiAbIN BXXKMBAHOIO 40 HaIMEHIIL.

3. Kiravkicnuii ckaad Aexcukozpadiunozo Oxepera i o00caz
Aexcurxozpadiunoi ingopmayii. lexcuxorpadiuHi AKepesa MOXKHa
PO3MIOAIAUTY Ha TaKi KAach: 6eAuki (aHrA. comprehensive / unabridged)
(0oaHO- / ABO- / OGaraToTOMHI); cepedni (aHra. desk-size dictionaries /
semi-abridged); mari | kopomxi (kumervkosi) (aHra. abridged / pocket
size dictionaries).

/. 3rycra HpONOHYE€ BUAIAUTH Il OAUH KJAac — HaABeAUKi
Aekcukorpadiuni gxepeaa (ronag 400 tmcau cais) [Zgusta 1971,
c. 25].

4. Cnocib npedcmagreHHss AeKCUMHOZO 3HAYEHHS CA064. SIKIIo
TOBOPUTH IIPO TUIT ATHZGICMUYHUX | PIA0A0ZIUHUX A€KCUKOTpadidHIX
AXepea, TO TYT A0CAIAHVIKY BUALAAIOTD TaKi KAacu: 00HOMOBHI (SIKITIO
3arol0BHe (PeecTpoBe) CAOBO OIMCYETHCS 3aco0aMM Ti€l K MOBIH,
III0 i BOHO caMe), 060M06HI (KOAU YKAaJadyaMU A>Kepeaa 3aCTOCOBaHO
Auiie ABi MoBu) abo 0OazamomosHi (KOAM yKAajadaMm JAXKepeada
BUKOPMCTAHO OiabIlle ABOX MOB). 3araAbHOBIAOMO, IIIO 060MO6HI
Ta 0azamomosHi — 1@ IepeKAaAHi CAOBHUKM, y SIKMX ITOAQ€ThCS
repexaag, cais 3 oaHiel mosu inmoro [lesuyk 2011, c. 61].

5. Dyuxuyii, uiai, npusHaveHHs ma napamempu  onucy
Aexcuxkozpadiunoi  odunuyi. IlepesaxHy — Oiapmmicts  ycix
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AiHTBicTMUHMX  /  QiaoAoridyHUMX — AeKcMKorpadpiuHmMX — AxXKepea
3TPYNOBAHO Yy KJAacC 00HOMO6HI BUAAHH:, Ae y IIeBHOMY acIeKTi
posKkpuBaloThes ocodansocri cais [Hlepuyk 2011, c. 59]. HaTomicTs,
TUII AiHTBiCTIYHI / PiaoaoriuHi 2ekcukorpadivni gxepesa o0’ € gHy€e
TaKi MATUIIN: cucmeMHi (TAyMadHi, BAacHe CCTeMHi Ta ITpodeciiiHi
Axepeaa) Ta 006i0HUK06I (HAYKOBO-4OBiAKOBi Ta IIPaKTUYHO-
AOBiAKOBi (HOpMaai3yroui) Akepeaa). 3Ba’kalouM Ha TOi (PakKT, 110
cyyacHa JeKkcukorpadis MiCTUTL y CBOEMY apceHadi BeAndesHy
KiABKICTh AeKcMKOTpadiuHMX AXKepea, IPOIOHYEMO YBeCcTU JBa
IIOHATTS A5l IX pO3MeXKyBaHH: — “AekcnyHi” Ta “HeaexcuyHi”.

/0 TepIIoro MATUILY cucmeMHux AeKCUKOTpadiuHmx Axxepeaa
Ha/leXXaTb TaKi KAacu: MAYMA4Mi, 6AACHE CUCMEMMHI Ta Npogeciiiti
axepeaa. Illogo kaacy maymaurux dxepea, TO BOHHU, 3 O4HOTO OOKY,
3aAMIIAIOTLCS BePIIMHOIO CAOBHMKAPCTBA, a 3 iHIIIOTO, — AOCTaTHbO
IIOBHO NIPeACTaBASIOTh AeKCUKO-(PPa3eoAOTiyHmil CKAaj MOBH i3
IOSICHeHHSIM HPsAMOIO 1 IIePeHOCHOIO 3HadyeHb, TpaMaTUYHMX Ta
CTUAICTUYIHIX OCOOAMBOCTEN, a TAaKOK HaBOASITH 3Pa3Ky BXXMBaHHS
IIeBHOI 3ar0A0BHOI / peecTpoBoi oguHuiii [[Hlepuyxk 2011, c. 62].

OcHOBHUMI BUJaMM TAyMauyHuX JAxepea e€: 1) caosnuxu
Aitmepamyproi Mmoéu (HOpMaTMBHI CAOBHUKN; 2) icmopuumi ma
eMUMOA0ZIUHT CAOSHUKU; 3) HAPOOHO-POSMOGHI CAOSHUKU; 4) diarekmti
(06AacHi) cAO6HUKU.

Hacrynnmit xkaac — BaacHe cucmemti dxeperd, 3aBAaHHSAM KX
€ Qikcaryisg Ta ommc IeBHOro (pparMeHTa CUCTeMM MOBM, TOOTO
MOBHI OAVMHUIII B IX CMCTeMHIX 3B’ s13Kax 1 BigHomennsx. [Tpu nbomy
00’exToM (ikcallii Ta iHTepIIpeTallii MoXke OyTHU SIK OKpeMe CA0BO,
Tak 1 psa caip abo rpyma (roae) caiB, ToOTO IleBHa MiKpo- abo
MakpocucreMa. Cepeg BaacHe CUICTEMHIX AKepea BUOKPeMAI0EMO iX
Tpu BuAu: 1) cemonimivti cAo6HUKY (CAOBHUKI CMHOHIMIiB, aHTOHIMIiB,
IIapOHIMiB, 2€KCMYHIX TPYAHOIIIiB, OMOHIMiB, 4€KCMYHMX BapiaHTiB
CA0Ba); 2) CAOBOMGIPHI CAOSHUKU; 3) 10AbO6I cAosHUKU (igeorpadiuHi
CAOBHUKM (Te3aypycM); CAOBHUKM, 5IKi O0'€4HYIOTH cAo0Ba 3a ix
(pyHKITIOHaABHMMM XapaKTepUCTUKaMI; CAOBHMKIM iHO3eMHIX CAiB;
HEHOPMAaTUBHI CAOBHUKM; iAl0A€KTHI CAOBHUKV; OHOMAaCTMKOHIN;
OTOHOMAaCTUKOHIN).

Y cygacnii aekcuxorpaddii icHyI0Th Taki 4’KepeAa, sIKi 100y 0BaHi
3a THI3J0BUMM IIPUHIMIIOM, JAe (IKCyIOTbCA Ti THi3ga CAiB, sKi
OB’ s13aHi  BigHOIIEHHAMM (POPMaAbHO-CEMaHTUYHOI IOXiAHOCTI.
Lle mepeaycim cA060mMGIpHI CAOSHUKLU.
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HacTynunit Bug — noAbo6i cAo6HUKY — i@ Taki AeKcukorpadiuHi
AXepeAa, sIKi CCTeMaTH3YIOTh CA0Ba 3a CEeMaHTUYHVIMI OASAMMI i /
abo rpynamu. Ilig e BusHauYeHHs HiAXOAATH 10e02paiuti CAOSHUKU.
OxpiM 115010, I0ABOBI CAOBHUKI MOYKHA PO3IIOAIAUTY Ha: MAYMAUHI
(ABOCTOpOHHI) 1 HemAymauni (CIIMCKOBI — AIBOCTOPOHHI, THi3J0Bi i
T. I1.) AeKcukorpadiuHi gxepeaa, B AKX (PIKCYIOTbCA abO TiAbKuU
iKCyIOThCS 1 ONIMCYIOTLCS OKPeMi IpyTIH, 1104, ILAaCTU, MaCUBI CAiB,
OB’ s13aHi Mi>K CODOIO TaKUMI O3HaKaMU: a) OAM3BKICTh 3HAYEHb;
6) “BepOaabpHO-acolliaTyBHa Mepexka”; B) (PYHKITIOHAABHICTD;
I) HNOXOAKEeHHs; A) BiAHOIIEeHH:S A0 iAi04eKTy; e) BiAHOIIIEeHH: A0
pedepentHoi chepmn.

3asHaueHi Bume AudepeHHiHi 03HaKM  A03BOASAIOTH
Ha3BaTy CiM pPi3HOBMAIB ITOABOBUX CAOBHMKIiB: 1) izeorpadiuni
CAOBHMKM (Te3aypycu); 2) CAOBHUKM, sIKi 00’'€a4HYIOTh CA0Ba 3a iX
(PYHKIIIOHaABHUMM XapaKTepUCTUKaM; 3) CAOBHUKY iHO3@MHUX
caiB; 4) HeHOpMAaTMBHI CAOBHMKM; 5) 14i04€KTHI CAOBHMKIU;
6) OHOMAaCTUKOHY; 7) OTOHOMACTUKOHI.

[le oanH KAac AeKcuKorpadiuHmX BUjaHb CKAaAaiOTh IIpodeciiiHi
axepeaa, saxi C. B. Illepuyk BuUTAyMauy€ sAK Taki “AiHIBiCTHYHI
CAOBHVIKM, 11O ITI0AAIOTh 3HaYeHHs TePMiHiB IIeBHOI raaysi 3Hanb”. Ha
CbOTO/HI 1 aHIAiJICbKa, 1 yKpalHChbKa MOBY MaIOTh Yy CBOEMY apceHaai
TepPMIiHOAOTIYHI CAOBHMKM 3 OaraTbox raayseir: 0ioAorii, reoaorii,
AiTepaTypO3HaBCTBa, MaTeMaTUKI, MeAUIIVIHN, MOBO3HABCTBa, CIIOPTY
To1o. 3ycTpiua€éMo OAHOMOBHI, 4BOMOBHI Ta OaraToMOBHiI A>Kepea,
cepea AKX BUOKPEMAIOEMO TaKi BUAM: TEPMIHOAOIIYHI, CIIerjiaabHi
(raayseBi, BysbKoraaysesi, OaraTtoraaysesi), KaacudikaTopu,
TepMiHOAOTIYHI Te3aypycu i MiHIMyMIA.

IcHy10Th Aekcukorpadiuni axepeada IHATUITY cucmemHi, SKi
IIPOIIOHYEMO BiAHECTM A0 TaK 3BaHMX “HeAeKcmdHux” — Iie Taki
BUAAHHs, OCHOBHMM IIpeAMeTOM OINCY SKUX, SIK IPaBUAO, € OiAbII
CKAaJHi 3a CKAaa0M MOBHI oguHui Ta / abo ix XapaKTepuCTUKN —
CAOBOCIIOAYYeHHs, (pa3eoaorisMy, TIpaMaTUyHi, CAOBOTBOPYI
XapaKTepUCTUKMA 1 T. iH.

Tyr MOXHa BHMOKPeMUTM TaKi: Zpamamuiii, OUCKYPCUGHI,
CUHMAKCUYHI CAOSHUKU, CAOSHUKU supasHocmi 3aco0i6 (Pppa3eoAoriyHi,
CAOBHUKI IIOPiBHSIHB, epudpas, KpAaTuX cAiB i Bupasis, mapemiin).

ApyruMm  migtunom  aiHrsictmyHmx  /  ¢idoaorigyHMX
AeKcuKorpapiuHmx gxxepea € 006i0HUKO06I 0xKepeAd, AKi BKAIOYAIOTh
ABa OCHOBHI KJacu: Hayko60 00610K06l 1 npakmuuto-006i0K06i
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(Hopmaaisyioui) axepeaa. OCHOBHUMM — BUAaMU  HayKOBO-
AOBIAKOBUX AXKepeAa €: 360pomti (IHBepcil), uacmommi, emumor0ziuHi
Ta KOMHAEKCHI CAOBHUKU.

[Moao mpakTMYHO-A0BiAKOBMX, a00 HOPMaAi3yIOuMX AKepea, TO
BOHM (PiKCyIOTh HOPMI YCHOTIO Ta MICEeMHOIO MOBAEHH:, A0 SAKUX
MOBellb MOXKe 3BePHYTHUCA 3a KOHKPEeTHOIO A0BiaKo10. OCHOBHUMU
BUJaMU TaKMX AXKepeaA €: CAOBHUKU AeKCUUHUX 1 zpamamudnux
mpyoHouyié  (IMPaBUABHOCTEN), CAOGHUKU CKOPOUEHD, OpPMOAOZIUHI
(op¢oemniuni i opPorpadiuni), a TAKOK KOMNAEKCHI CAOSHUKU.

CyuachHa aekcukorpadis IpoAOBXKYy€ IOIOBHIOBATH CBOIO Oasy
Ppi3HOMaHITHUMMI AKepeaaMi i AOBiAHMKaMM, KOXKeH 3 SKIX 3aliMa€
CBOE MicIle y po3po0aeHill BuIlle TUIIOAOTIUHIN Kaacudikarii, a
TaKO>X A03BOASE BCTAHOBUTHU IX: Mun — niomun — KA — 6ud —
pizHosud BiAIIOBIAHO 5 OCHOBHMX KpUTepiiB, cepes sIKux: 1) 00’e€KT
CZ0BHUKOBOTO OITNCY; 2) CIIOCiO opraHizanii AeKCuKM; 3) KiabKiCHIIA
CKAaj, AeKcukorpaigyHoro gsxepeda i oOcAr aexcukorpadigHoi
indopwmarii; 4) crocid mnpeAcTaBAe€HHsA A€KCUMYHOIO 3HAUYEHH:
caoBa; 5) ¢yHKLII, I1iai, Hpu3HauYeHHs Ta IlTapaMeTpU OINCY
AekcukorpadiqyHol OAVHMII.

KAr049oBi cAOBa: OCHOBHiI TepMiHH Ta NIOHATTS ClCHIEMA
CAOGHUKIE;  eHUUKAONeOUUHUTE CA06HUK (006i0HUK); AiHesicmudtuti /
(PINOAOZIUHUTE CAOBHUK; eHUUKAONEOUHHO-ATHZGICUYHUTL / éHUUKAONEOULHO-
PINOAOZIMHUTE CAOBHUK,; KpUmepitl KAACUPIKAUIIHO20 MUNY.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS:
1. Cucrema aexcukorpadiutmx gxepea.
2. “Tun” aexcuxorpadiqHoOro AxXepeaa:
2.1. EanukaoneAnyHi CA0BHUKY (AOBIAHUKIN).
2.2. /linrBicTuyHi / (PiaoaoriuHi CAOBHUKM.
2.3. EHnukaoneAMdHO-AiHIBicTUYHI  /  €HIIMKAOIIeAUYHO-
(¢iaoaoriuHi CAOBHUKM.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3agdanna 1. Obepimbv eHyurKAonedudHUuil CcA06HUK (J06i0HUK)
aneAiiicvkoi'i/ abo yipaircoioi mosu (na Bau 6ubip) i oxapakmepusyiime
11020 6101061010 do namu (5) kpumepiis kaacupixayitinozo muny: (a)oo’exm
CA06HUK06020 onucy; (0) cnocid opeanizayii Aekcuku; (6) KiAbKicHU
CKAAD AeKCUuK0zpaPiutozo dxepera / 00csz Aexcurxozpapiunoi inpopmaii;
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(2) cnocib npedcmasreH s AeKCULHO020 3HAUeH s cA06a; (0) PyHKYiT, 14iAL,
NpusHALeHHS Ma napamempu onucy AekcukozpaPiutor odunuyi. Yei damni
sarecmu 00 MAOAULIL.

Ennukaoneamanmin 3araabHa
. - Cxema

CAOBHUK (AOBiﬂ,HIIK) XapaKTepucTuKa

(a) 06’€KT CAOBHIMKOBOTO OTINCY;

(6) cr1oci® opranizarii aexcnky;

(B) KiABKiCHUII CKAaJ,
AexcrkorpadiuHoro Axepeaa /
obcsr AekcukorpadiaHol
indopwmariii;

(r) cioci6 npeacraBaeHHs
A€KCUYHOTO 3HaY€HHSI CA0Ba;

(a) pysKIIii, miai, mpu3HaYeHH:
Ta IIapaMeTpH OIICY
AeKcuKorpadpiqyHOl OAVHUILI.

3aedannsn 2. Obepimbv AiHzsicmudHuil / PIiAOAOIMHULL CAOBHUK
amzAiticokoi'i/ abo yxpaitcoroi mosu (na Baw subip) i oxapaxmepusyiime
11020 61011061010 do nsimu (5) kpumepiis kracupixayitinozo muny: (a) 00 'exm
CA06HUK06020 onucy; (0) cnocib opearisauyii Aexcuku; (6) KirbKicHuil
CKAA0 AeKcuK0zpaPiutozo dxepera / 00csz Aexcurozpadiutor inpopmaii;
(2) cnocifd npedcmasreH sl AeKCULHO20 3HAUeH M. cA06a; (0) PyHKYil, 1iAl,
NpUsHAveHHS Ma napamempu onucy AekcuxkozpaPiunor oduruyi. Yei dani
sarecmu 00 MAadAUL.

AinrBicTyanymi / 3araabpHa

$iaoaoriuHIII CAOBHMK XapaKTepuCcTUKa
(a) 06’€KT CAOBHMKOBOTO OIIICY;

(0) crioci® oprauizamnil AeKCHKu;

(B) KiABKiCHMII CKAAJ,
AekcukorpadigHoro gxepeaa

/ obesir aexcukorpadiaHol
indopwmariii;

(r) criocib mpeacrabAeHHs
€KCUYHOTO 3HAYeHHsI CA10Ba;
(a) Ppynkuii, m1iai, mpusHaYeHH:
Ta ITapaMeTpu OIUCY
AeKcKorpadigHol OAVHUIIT.
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3agdanna 3. Obepimv  eHUUKAONEOUUHO-AIH26ICUNHULL /|
eHUUKAONEOUUHO-PIAOAOZIUHUTE CAOSHUK AHZALUCHKOT i / 00 yKkpaiHcbKol
Mmo6u (na Baw 6ubip) i oxapaxmepusyiime 1020 6i0nogidro do namu (5)
Kpumepiis xaacudikauyiinozo muny: (a) 00’'exm cAO6HUK06020 ONUCY;
(6) cnoci6 opearizauyii Aexcuku; (6) KIAbKICHUU CKAAD AEKCUKOZPAPIUHO20
Oxepera / 00caz Aexcukozpagiunol inpopmauii; (2) cnocid npedcmasrerms
AEKCUUH020 3HAueHHS cAoéa; (0) PyHKuyii, UiAl, npusHaveHHs ma
napamempu onucy Aekcuxozpapiunoi oduruui. Yci damni 3anecmu 00
MadAuy.

EHLIMK A0IIe AVIYHO-
AlHTBicTIMUHMII /
€HIIMKAOIIE AIHO-
diaroaorigamit
[ ):11718

3araapHa

XapaKTepucTuKa

(a) 00’€KT CAOBHMKOBOTO OIICY;

(0) crroci® opranisariii aeKcuku;

(B) KiABKiCHMII CKAa4,
AexcukorpadivHoro axxepeaa / o0csr
Aekcukorpadiunoi ingopmarrii;

(r) crioci6 npeacraBAeHHs
€KCUYHOTO 3HAYEeHHSI CA0Ba;

(a) pymxuiii, miai, mpusHaYeHH:
Ta IIapaMeTpU OIICY
AeKcuKorpadiyHoi OAMHUIL.

AirepaTypa

MeBuyk, C. B., Kabumr, O. O., Kanmenko, L. B. (2011). Cyuacna yxpaitcoka
Atmepamypra mosa. Kuis: Aaepra.

Zgusta, L., Cerny, V. (1971). Manual of Lexicography. Czechoslovakia:
Walter de Gruyter.
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‘WAOH XMHEMLEIIOOR INUHEOVD / MNMHEOVD [HAMLRIIOOL THRILEWAL
HRIIIHEW®D / [HULLEKHOL :(moAdAecor) JOIIHIOY> I[HRIPEAIOSTT -—
VMMHEOVD 1909V0] | °¢

VMHIOYD THAI910490V)) ‘g

egoVDd arIHeIdRd XMHRVDNOV ‘AINTHONO ‘SITIOHTAdL XVHRIDMOY

‘aINTHOdRIT “AINTHOLHE ‘GINIHOHVD VDIMHEOVD VDIMHEOVD THRINIHOW)) T

IDIMHAOYD (IHOBVQO) THIMOVRI] ‘f

yBIMHEOYD THa0OWeod-oHrodeL] ¢

VDVHEOYD THRLIOVOWIILY BL THRIAOII] g

(minugovd Hanrewdon) ngow ondA redaLiv minngaov)) |

THhIOMAY

mreviadan - [HIQIWOLVIVY / -097
‘RenAvL - JHIOWOHT O
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KAr0490Bi cAoBa: 00'ek1m CA06HUK06020 ONUCY; CHOCIO opzanisauil
AKCUKU; KIADKICHUU CKAAD AeKcukozpagiunozo Jxepera [/ o00csz
AekcuKozpaPiunol  inpopmayii;  cnocid npedcmasreHHs  AeKCUuHoz0
SHAYEHHS CA06A; PYHKUIL, UIA, NPUSHAYEHHS MA NAPAMEempu Onucy
AeKcuKozpaPiutol 00UHUYI;, MUNOA0ZIMHO-KAACUPIKAUIUHA 0p2aAHIsAL i
ACKCUKOZPAPIUHUX DKepeA.

IIpo6GAeMHO-AUCKYCiHHi MHTaHHS
1. Kputepii kaacudikaminiHoro Tuiy AekcukorpadiaHoro
AXepeaa (40BiAHMKA):
1.1. O6’€KT cA0BHMKOBOTO OIINCY.
1.2. Cr1ocib opraHisaliii AeKCHKIA.
1.3. KiapkicHni1 ckaag AekcukorpadiuHoro Axepesaa / oocsr
AekcukorpadigHoi indpopmariii.
1.4. Crioci® nipeacTaBAeHHS A€KCMYHOTO 3HAUeHHSI CA0Ba.
1.5. O®ynkiii, miai, IpusHaYeHHs Ta MHapaMeTpy OINCY
AeKcuKorpapigHol OAVHNUII
2. Tunoaoriuno-kaacudikariinga oprasisaris
AeKcUKorpapigHIX AXKepea.

IIpakTH4YHi 3aBAAHHS

3asdanna 1. Obepimv Aexcukozpadiure dxepero arzaiticokoi i / ado
yxpaircvkoi mosu (na Baw 6ubip) il oxapaxmepusyiime 1020 6i0n06i0H0
Jo Kpumepito KAaacugpikayiinozo muny: (a) 00’exm cAOBHUK06020 ONUCY.
Vci dani 3anecmu 0o mabAuyi.

Aekcuxorpadivre Kpurepin
AXKepeao aHTAiMICbKOI KkaacuikariitHoro TuILy 3araapHa

i/ abo (a) 00’€KT CAOBHMKOBOIO  XapaKTepMCTUKa
YKPaiHCbKOi MOBI orcy

3asdanns 2. Obepimv Aexcukozpadiute 0xepero arzAiticokoi i / abo
yxpaitcvkoi mosu (na Baw 6ubip) il oxapaxmepusyiime 1020 6i0n06i0HO
do kpumepito Kaacupikayiiirozo muny: (6) cnocié opzanisauyii AeKCUKU.
Yci dani sanecmu 0o madAui.
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Aexcukorpadpiune Kpnrepin

AKepeao aHIAiMICbKOI KaacnQikaIfifiHoro TUILy 3araabHa
i/ abo (0) crrocib opramisartii ~ XapakTepucTHKa
YKpaiHCbKOi MOBU AEKCUKM
1.
2...
3...

3asdanna 3. Obepimbv Aexcuxozpadiute 0Xepero AHZALUCLKOL 1
/ abo yxpaircvroi mosu (na Baw eubip) 1 oxapaxmepusyiime 1020
610n06idHo do Kpumepito KaacuPixauyiirozo muny: (6) KiAbKicHUL CKAAD
AexcukozpaPiuiozo dxepera / obcsiz Aexcuxozpadiunoi ingopmauii. Yei
dani sarecmu 00 MabAUL.

Kpurepiit kaacudikaniizoro

Aexcukorpadgiune 5 q _
oo .. THIy (B) KiabKicHWMII cKaaA
A’Xepeao aHriiCbKO1 : 3araapHa
g AeKCUKOrpagidHOro axepeaa
i/abo . .. XapaKTepMCTHuKa
. B / 06csir 2ekcuKorpapivHOI
YKpaiHCbKOI MOBU :
indgopmanii
1..
2...
3...

3asdannsa 4. Obepimv Aexcukozpadiute dxepero arzaiticokoi i / abo
yKpaitcokoi mosu (na Baw 6ubip) il oxapaxmepusyiime 11020 610106i0H0
Jdo Kkpumepito kiacupikayitirozo muny: (2) cnocid npedcmarerms
AeKCUUHO020 3HAUEHHS CA064. YCi dani 3arecmu J0 MabAUL.

Aexcukorpadiune Kpmnrepiit kaacudikaniiizoro
A’XKepeao aHTairicbKOi THILY 3araabHa
i/abo (r) crioci® peacTaBaeHHsST  XapaKTepPMCTUKa
YKpPaiHCbKOi MOBU AEKCUYIHOrO 3HaYeHHsI CA0Ba
1.
2...
3...
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3agdanns 5. Obepimv Aexcurozpadiute dxepero arzAiticokoi i / abo
yxpaircvkoi mosu (na Baw 6ubip) il oxapaxmepusyiime 1020 6i0n06i0HO
do kpumepito kKracudpixauitinozo muny: (0) GyHKUil, Yirl, NPUSHAUEHHS
ma napamempu onucy Aexcuxozpadiuroi odunuyi. Yei dani sarecmu 00
MadAUL.

Kpurepiit kaacudikarirtHoro

Aexcukorpadiune Toatry (3) dyemis, miai
AXepeao aHTAiMICbKO1 Y A YT, TRAL, 3araabHa
. IpU3HA4YeHHsI Ta TapaMeTpu
i/ abo . .. XapaKTepuUcTUKa
.. .. omucy AeKcukorpadgigHoi
YKpaiHChbKOI MOBU Y X
2 OAVIHMII
1..
2...
3...
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Po30diA IV
EHIIUIIAOIIEAHUYHA
AEKCHKOTI'PA®IS

Tema 1. IPHHIIUIIH EHITUKAOIEOHUYHOI
AEKCHKOTI'PA®II

PeecTpoBi 0aguHUII B €HIMKAONeANYHIiNl AeKcuKorpadii MaroTh
Jemo iHmmi xapakrep. Lle mop’s13aH0 3 TUM, IO €HIIMKAOIIeANYHA
MIKPOCTPYKTypa B>Ke MiCTUTh He ITPOCTO AepiHIIIiI0 4 TAyMadeHHs
PeecTpoBOrIo cA0Ba, a 0e3nocepeiHbO OIIC.

Hpunyunu enyuxroneduunoi Aexcuxozpagii — 1l HayKOBO-
AOCAIAHMIIBKI Ail yKAajadiB, CIIPSIMOBaHI Ha BMCBITA€HH: AaHUX
IIPO PeECTpoBe CA0BO. Y IIbOMY KOHTEKCTi yKAajad HaMara€ThCs
30epertu IIPOCTOTY B IpeACTaBAeHHI MMaTepiady, CTHUCAITS,
apryMeHTOBaHICTh, a B OKpeMHUX BMIIagKax IIOTpeOyeThCs
A€AaAi30BaHICTb 4451 40Ka3y Ti€1 4y iHIIIOI TiITOTe3M, OHATTS TOIIO.

EHLMKAOIIeAMYHI BUAQHHS MOXYTh OyTHU IIpeAcTaBAeHi TaKUMU
BUJAAMIL:

I. 3ATAABHI EHIIMKAOITEAIT BucBiTAIO0OTS indpopmariio
IIPO PEECTpOBe CAO0Be B 3araabHOMY BUIAAAL 1 IIpU3Ha4YeHi A4
IIMKOPOIO KOAa KOPUCTYBayiB.

II. TAAY3EBI EHIIMK AOITEAILL CIIPsIMOBaHI Ha BVICBITAeHH:A
indpopMarii mpo peecTpose CA0BO II€PBHOI TeMaTUYHOI Taaysi i, K
IIpaBNAO, IIpU3HA4YeHi 445 BY3bKOTO Koaga umrtadiB. Onmc, sSKmit
IOAAETHCA B €HIMKAOIEANYHINT MIKPOCTPYKTYpPi, MICTUTH BY3LKY
indopmariiio mpo 06’exT, mpeaMeT, AI0ANHY TOIIO.

Haribiapmr mommpeHMMN TaAy3eBUMI €HIUKAOIEXAISIMU €
Taxi:

v Icropuuni

v' T'eorpacdiuni

v' ®iaoaoriuni

v' KyapTOpooriuni Ta MICTeIITBO3HABY1

v' ®irocodcpki Ta moaiToAOTIUHI

v" Co11i0A0Ti4Hi Ta IICUXOAOTIUHi
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v" EKoHOMiuHi

v Texuiuni

v" CiapChKOTOCIIOAAPCHKI

v Meanuni, 0ioa0riuHi Ta XxiMiuH1

v' ®i3uKo-MaTeMaTn4Hi

v I0puanani

III. ITEPCOHAABHI EHI.[I/IK/IOHE,Z[IT — AXepeaa, y SKUX
IIOAAETHCSI iH(l)OpMaHiIO PO BiAOMI IIOCTaTi HAYKM 11 TEeXHIKI.

IV. PETTOHA ABbHI EHLH/[K/[OHE,ZI,Ii.

KAr040Bi caoBa: eHlyuKA0NeOUUHA AeKCUK0ZpagPisl, eHuukAonedu Ha
MIKpoCmpyKmypa, onuc, eHuukAonedudte 6U0aHHs, 3a2arbii eHuukAonedi,
2aAy3esieHUUKA0NediT, iICOpUYHi, 2e02paPiuHi, PIAOA0ZIUHI, KYALINOPOAOZIUHI
ma MUcmeymeo3Hasii, PiAocoPcoKi ma NOAIMOAOZIUHI, COUIOAOZIUHT Ma
NCUXOA0ZIUHT, eKOHOMIYHI, MeXHIUHI, CIAbCLbK020Cn00apchKi, Meouuti,
0ioA02iuMHI ma XIMiuHI, PIBUKO-MaAmeMamudii, 0puoudti, nepcoHarbHi
eHUUKA0NEIil, pezioHAAbHI eHlUKA0NeOiT.

IIpo6AeMHO-AUCKYCiHHI NHTaHHS
1. Ennmkaoneanyna aekcukorpadii y i cydacHMX BUKAVMKAX.
2. PeectpoBa OAMHNIIS B €HITUKAOIIEANYHIN AeKcKorpadii.
3. IlpuHUINMIIN €eHIIMKAOIIeAMIHOL AeKCcuKorpadii.
4. Buau eHIIUKAOIIe AMYHOL AeKcUKorpadii:

4.1. 3araapHi €HIIUMKAOIIEeAIT;

4.2. raay3eBi eHIIMKAOIICALT;

4.3. IepcoHaAbHI eHIIMKAOIIeAl;

4.4. perioHaabHi €HIIMKAOIIRA]I.

IIpakTH4YHi 3aBAAHHS

3asdannsa 1. Obepimv d6éa dxepera, ki 6x009mb 00 6UdY 3AZAAbHUX
enyuxaonedii (na Baw 6u0ip) il oxapaxmepusyime ix 6i0nogioro Jo ix
306HIUAHDOT 1 6HYmMpiuitvol cmpykmyp. Yci dani sarecmu 00 madAUi.

et 30BHIIIHS CTPYKTYypa  BHyTpimHsi cTpykTypa

eHIIMKAOIIe Ail Mera-

Makpo- Mikpo- Meaio-
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3asdanns 2. Obepimbv d6a xepera, AKi 6x0054mb 00 6UIY 2AAY3e6UX
enyuxAonedin (na Baw 6ubip) il oxapaxmepusyime ix 6i0no6ioro Jo ix
306HIULHBOT | 6HYmMpIiuLHbol cmpykmyp. Yci dani sarecmu do madAuy.

30BHIIIHSA CTPYKTypa  BHyTpimHsa cTpykTypa

l'aaysesi

eHIMKAONeai Mera- Makpo- Mikpo- Meaio-

3asdannsa 3. Obepimv Jéa Oxepera, AKi 6x00amov 00 6UY
nepcoHarviux enyuxAonedii (na Baul 6ubip) il oxapaxmepusyiime ix
61010610H0 D0 IX 306HIULHDOT 1 BHYMPIUWHBOT cmpyKkmyp. Yci dani sarecmu
00 mabAui.

30BHIIIHSA CTPpyKTypa BHyTpimms crpykTypa

Ilepconaabhi

eHIMKAOM Al Mera- Maxpo- Mikpo- Megio-

3asdannsn 4. Obepimv 0J6a OJxepera, ki 6x009mb 00 6uUdyY
pezionarvHux enyukaonediti (na Baw 6ubip) 11 oxapaxmepusyiime ix
6101061010 D0 iX 306HIULHDOT | BHYMPIUHbOT cmpyKkmyp. Yci dani sarecmu
00 mabAui.

30BHIIIHSA CTPYKTypa  BHyTpimHsa cTpykTypa

Perionaabmi
eHIIMKAOIIe Ail

Mera- Maxpo- Mikpo- Meaio-

92



AiTepaTypa

Keaesnsix, M., Iimenko, O. (2018). AkagemiuHi OHAAH-eHITUKAOTIEATT
B KOHTEKCTi  PO3BUTKY Cy4acHOro iHQOpMaIiifHOTO IIPOCTOpY.
Enyuicaoneduunuii  ¢icnux  Yepainu, 10, 39-49. https://doi.org/10.37068/
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Enyuxaonedia cyuacnoi Ypainu: y 25 m. Kuis, 2001-2011.

Omnanpxuii, €. (1957-1967). Ykpaircoxa mara enyuxaionedis: y 8 m. 1 16 k.
Bbyenoc-Aripec.

Ypaincoxa 3azarona enuuxionedis. Kuuea 3nanns — “Koromuiicvka
enyuiaonedia: y 3 m. |/ 3a pea. . Pakoschkoro i B. Cimosnua. /IbBiB;
Cranicaasis; Koaomusa: Bua-so “YxpaiHchKka 3araibHa eHIIMKAbOIeAis”,
1930-1935.

Teozpagpiuna envyuxaronedia Yipainu: y 3 m. / pea. xoa.: O. M. Mapunmg
(Biam. pea.) Ta iH.. Kuis: VkpaiHcbKa pagsHCbKa €HLMKAOIIeAis imeHi
M. I1. basxana, 1989-1993.

Enyuxaoneduunuii - crosnux-dosionux 3 mypusmy /[ B. A. Cwmoaii,
B. K. ®egopuenxo, B. I. ITudyx. — Kuis: Bua. aim “Caoso”, 2006.

Kpawi  nayxoso-nedazoziuni npauisnuxu BH3 Yxpainu | aBT.-ymop.
B. B. Boaros. Kuis: Bua-so “boaros Megia LenTtp”, 2006.

Ykpaitcoka nedazozixa 6 nepconanisx: y 2 xu. / 3a peg. O. B. CyXoMAMHCHKOI.
Kuis: Aubian, 2005.

Bustauni nam’smxu Kuesa: entiuxkaoneanannin gosiguux / I'. FO. IBakin,
M. b. Kaasaunnkuis, 0. B. ITasaenko, O. 0. Xpamos. Kuis: ®enike, 2005.

AvsisuyuHa: eHIMKAOIeANMIHNI A0BiAHMK / 3a ped. A. B. Kyapuuskoro.

Kuis: 'oaosna pegaxkuist YPE, 1990.
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Tema 2. EHIITUKAOIIEAII YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Enyukxnonedist cyuacHoi Ykpainu

Enyuxaonedia Cyuacrnoi Ykpainu (aaai — ECY) (anra.
The Encyclopedia of Modern Ukraine) — OaraTOTOMHe HayKOBO-
EeHIIVKAOIIeATIHE BUAAHHSI InctuTyTy  €HIMKAOIIeAMYHNX
Aocaiaxens HamionaapHoi Akagemii Hayk Ykpainnm.

ECY - nie:

v/ cyuyacHa Bepcisl HalliOHaAbHOI €HIMKAOIeAil yKpaiHCBKOTrO
Hapoay;

v BOHa Ma€ HaifbiAbIly KiABKicTh TOMIB (rmounHaoun 3 2001 p.
Oya0 HagpyKoBaHO 24 T. Aas aitep “A” - “O”);

v BOHa Ma€ MYAbTUMeAiNHy Bepcito: noumnamoun 3 2014 p.
MaTepiaau TOMiB AOCTYIIHI B OHAalH pe>XXIMi; Ha CbOTOAHI BeO-cailT
Mae€ 67 328 cAOBHUKOBUX CTaTell.

Ocnosna mema ECY

ECY mpoaoBxaye 3aaumaTics A’KepeaoM 00’ €KTUBHIUX AOBiAKOBUX
3HaHb 100 ICTOPMYHMX 3400YTKiB i Hag0aHb YKpalHCBKOTO Hapoay,
a TaKOXX Cy4acHMII CTaH YKpaiHn. ¥ 3MiCT BUAQHHS IPeACTaBAeHO BCi
cepu OyTTs1 YKypaiHu: Big reorpadpiqHOrO MMOAOKEHH:s, eKOHOMIKH,
icTopil, KyAbTypH, AiTepaTypy, MIUCTELITBa, MOAOAIPKHOI CYyOKYABTYpPH,
HayKM, IIOAITUYHOTO YCTPOIO, IIPUPOAY, IPOMICAOBOCTI, CIIOPTY i1 A0
Pi3HOMaHITHMX IIOHATD, ITPOLIECIB, SIBUIIL.

Marepiaan ECY - 11e nnepiog Big rmod. XX cT. 40 HaIlImx AHis.

IaeicrBopenns ECY —1ie nepiog, koau YKpaiHa crada He3aAe>KHOIO
Aep>KaBoIO i KOAM IOCTada HeOOXiAHICTh IO30YyTMCA passSHCHKIX
izeoaorem i MiQiB 111040 BUAyMauyeHHs iCTOPUYHOTO, KYyABTYPHOTO
MMHY/0TO YKPaiHCbKOTO HapoAy, KOPeKTHO IIpeACTaBUTI CydaCcHUNI
CTaH, yTBePAXYBaTUl 3araAbHOAIOACHKI 1 HalliOHAAbHI IIIHHOCTI.
Y 3B’3Ky 3 nuMM o0co0amBYy yBary ykaadadi ECY 3ocepesXyroTs
Ha BUCBIT/A€HHI IepCOHaAill sK HOCIIB MaTepiaabHMX 1 AyXOBHO-
KyABTYPHMX LIIHHOCTEJ1, OCHOBHIII IPOAYKTUBHIN C11Ai, IIJ0 BUpa>kae
IOTeHIliaa Aep>KaBI.

TI'orosna pedxoaezia

3asecbnepiogicHyBaHHAECY 10cKkaa4yT010BHOI peAKOAeTiiBXOAAN
Taki npeacrasHukm: I. M. Asioba (cmiBroaosa), A. I. JKykoscbkuii
(criBroaosa), O. M. Pomanis (cmisroaosa), B. M. bapaneribkuii,
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B. IL. bypkatr, 4. M. I'pogsuncekuir, ‘. A. Icaesny, 1. @. Kypac,
B. C. Aicosuii, . €. Makapenko, O. M. Mapunny, O. B. Muinanmy,
B. 1. Hayaxo, b. €. Ilaton, B. B. IImannenxo, /. A. I'mpir, A. I1. [IInak.

Hapasi 8 ECY npanorors Taki npeacrasaukm: M. I'. JKeaesnsak
(BiamtoBigaapnum  cexperap), L. A. Tamxaao, B. M. Teemnp,
€. I. Toaosaxa, J. O. I'opbauos, C. B. Kyapuniipknii, B. M. Autsus,
M. I. Meapnuk, O. C. Onuienko, B. . IToxoaenxo, I. B. Ceprienko,
A. K. IlIuaaoscekuii, 5. C. Ankis.

3acHosHuxu

Hamionaspna akagemiss Hayk Ykpainu, Haykose ToBapucTBO
imeni ITleBueHka.

Buodaseunp

IncTUTYT eHIIMKAOIIeAMYHMX 40CAigKeHb HarrionaabpHoi akagemil
HayK YKpaiHM (OCHOBHI BMAM AisIABHOCTL: ITiATOTOBKA CTaTell,
MakeTyBaHH:I 11 BUTOTOBAEHHs TOMiB, pO3pO0AeHH:I, IMiATpuMKa I
HaIIOBHEHH:I BeO-CaliTy eHIIUKAOIIeAil).

Tomu

ECY — ennukaomneais 3i crartsamu B aa¢aBiTHOMY HOPAAKY, IIIO
APYKY€TBLCsI ToMaMM. 3a KiapKicTio ToMiB ECY 3aaniaeTscs 0g4HI€I0
13 HaMMOIABIINX YKPAIHCHKIIX 3araAbHIX €HITUKAOIIeAiIL.

Aemopu

Ao nanncanns craret pegakuis ECY akTuBHO 3a4y4a€ IIpoBigHMX
¢paxisuris HartionaapHoi akagemil HayK YKpaiHy, raay3eBIUX akajeMilt,
3aKJaAiB BUIIIOI OCBiTM YKpailHM, MUCTEIITBO3HAaBIIiB, Kpa€3HaBIIiB
tomto. Hapasi aBTopchkmit KOAeKTUB CTaHOBUTH ITOHa/ 21 Tuc. ocio.

Indopmariio B3sATO TYT: https://esu.com.ua/about

IIpuKAad €eHIIHKAONEAHYHOL MiKpocTpyKTypH B ECY
3ops

«30PSi» - >KypHan. Buxoams 1902-04 (Haknag 3000 npum.) i 1910 (yKp. MOBOIO 3a
HOBMM MPaBoMUCOM) y M. Koflomua (HUHI 1BaHO-®p. 06/1.). 3axullas iHTepecu
CeNAHCTBa, NIOHOCKB ifeto 60pOTbEM 3a Hal. BM3BONEHHN. [pykyBaB CTarTi Npo
CTpankn i 6ONKOTK, ICTOp. PO3BIAKM NMPO onpuwkis (O. Josbywa Ta iH.), Npo b.
XMeNbHUUBKOTO; XyAOXHI TBopu T. LleByeHka, |. ®paHka, 0. ®efpkosuya, C.
PyoaHcbkoro, b. Ilenkoro, lecsa Maprtosuya, I Wwnasku, T. bopaynaka, A.
BepeTenbHuka, O. CTopoxeHka Ta iH. 6iorp. [OO0BIOKM MPO MUCbMEHHUKIB;
nepeknaau nosicten A. Yexosa, J1. ToncToro. Bign. ped. - M. Oneapyyk, K.
ToUIbOBCLKU.

NiT.. POMaHiOK M. M., Fanywko M. B. VKpaiHCbKi 4aconucu Konomui (1865-1994 pp.): ICTop.-
6i6niorp. gocnimx. 1., 1996.
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KarogoBi caoBa: Enyuxaonedis Cyuactioi Ypairu (ECY), nayxoso-
eHyuKAOneduuHe 6udants, HAYIOHAALHA eHUUKAONedisd YKpaiHcbKozo
Hapody, icmopuuni 3000ymKu 1 HA00AHMA YKpAiHCbKoz0 HApody,
cyuacruil cman Ykpainu, zeozpadiurie nOA0KeHHS, eKOHOMIKA, ICHopis,
KYAbmypa, Aimepamypa, MUCmeymea, MoAOJIXKHA cyOKYAvmypa, HayKaA,
NOAMMUYHULL  YCmpil, npupoda, NPoOMUCAOGICHIb, CHOPHL, NOHAMM,
npouecu, A6ULia.

IIpoGAeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS
1. 3araapHa xapakrtepuctuka Ennmkaoneaii CygacHoi Ykpainu
(ECY) (CYM-11).
. Ocnosna meta ECY.
Marepiaan ECYV.
Iaei crsopenns ECY.
l'oaoBna pegkoaeris ECY.
dacHosHuku ECY.
Buaasers ECY.
Tomu ECY.
Astopu ECY.

000N W

IIpakTHYHi 3aBAAHHS

3asdanns 1. Bukonamu rexcukozpadittuil AHAA3 eHUUKAONeOUHOT
MIKPOCHPYKMYPU 3 PEECIPOSUM CAOBOM KMIBCbKUI HAYKOBO-
AOCAIAHUN ITHCTUTYT CYAOBUX EKCIIEPTU3, nodatomy 6
ECY, idnosiono do sanponorosaroi cxemu (dus. Jodamox 1). Hassamu
0CHOGH] NPUHUUNL KOHCMPYI06aHHA CAOSHUKOGOT MiKpocmpyKkmypu i
Hadamu iAAtocmpamuei paxmu. Yei dani sarecmu 0o madAu.

Aexcuxorpadiaamii

ECY :
aHaais

KUTBCbKII HAYKOBO-
AOCAIAHUN THCTUTYT
CYA0BUX EKCITEPTU3 -
HayKOBO-A0CAigHa ycTaHOBa
y raaysi CyAOBUX €KCIIepTHU3.
[Tignopsiax. MIO Vkpainn.
3acH. 1914 sk kaOiHeT HayK.-
CyAOBOI eKCHepTu3y Ipu
npokypopi Kuis. cyaosoi naaarn. Big 1925 — Kuis. in-T
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HayK.-Cy40BOi eKcrieptusy, Big 1944 — cyyacHa Haspa.
Huni y crpykrypi In-Ty Aitots 21a6.: mogepkosHas.
AOCAIAXK.; TICUXOA., MIICTELITBO3HAB. AOCAIAXK. Ta
AocaiaK. 00’exTiB iHTeaeKTyaal. BAACHOCTi; CyAO0BUX
Tpacoa., BHMOyXOTeX. IIOJKeXKHO-TeX. AOCAiAXK. Ta
AOCAIAX. AOKYMEHTiB; cyAoBux ¢is.-xiMm. Ta 6ioa.
Aocaigx.; Oya.-Tex. BUAIB 40CAiAK.; TOBAPO3HAB. BUAIB
AOCAiAXK. (30KpeMa aBTOTOBapO3HaB.); (POHOCKOIL.,
KOMI'I0Tep. AOCAiAX. Ta AOCAIAX. TeAeKOMYHIKaLl.
CIICTEM; aBTOTEX. BUAIB 40CAIAK.; €KOH. BUAIB A0CAIAK.;
Bigaiam: opr-mii H.-4. poliT i peaakil.-BMAaBH.
AisiABHOCTI; HayK.-MeToA. Ta iHpoOpM. sabesrieueHH:;
AoKyMeHTal]. 3a0esrnedenns; Binn., Tepnom., Uepkac.,
UYepnir.,, Kurtomup. siggizennsa. Ilpamomors 226
H. C., 30KpeMa 8 a-pi i 34 xana. H. Cepea BigomMux
HaykosliB — C. [lomanos, B. @asopcvxuii, IO.
Canoxnuxos, B. Aucuuenxo, C. Tuxenxo, B. I'onuapetrixo,
M. Ceeai, 1. @pioman. Cpopmysaaucs i AIIOTH Hayk.
IIKOAHU 3 METOAOAOIII CyJ0BOi €KCIIepTU3M, CyA0BOTO
ITOYepPKO3HABCTBA, CyA0BOi (POHOCKOIIII, KpMMiHaAiCT.
AOCAiAK. TlaAMBHO-MacTuA. Marepiaais. Ilepmit
aup. — C. IToranos (1914-19), Bia 2011 - O. Pysin.

Ait.:  KuiBcbkmuit ~ HayKOBO-40CAiAHMIT ~ iHCTUTYT
cyaosux ekcrieptus. CaaperHi cropinkmu icropii (100
pokis). K., 2013.

Tpaduyitini npuHyUNY AKCUK0ZPAPYEaAHHSL

Ainzsicmudmi npuHyuny AekcuKozpaPysarms

Koznimuseni npunyunu rexcuxozpadysars

Cunepzemui npuHUNU AeKCUK0ZPAPY6arts

Pexum goctymny a0 axepeaa:
KuiBcbknit HayKOBO-40CAIAHUIT IHCTUTYT CYAOBUX €KCIIepTU3.

Enyuxaonedia  cyuacnoi  Yxpainu. URL:  https://esu.com.ua/
article-44855

3asdanns 2. Buxonamu AexcurxozpadiuHuti AHAAS eHUUKAONEOUUHOT
Mmikpocmpykmypu 3 peecmposum  croéom  MAZINII  Hamaais
Anodpiiena, nodaromy ¢ ECY, 6idnosioto do sanponorosaroi cxemu (Ous.
Aodamox ). Haseamu octo6Hi npuruyunu KOHCMpY06anHsl CAOGHUKOE0!
MiKpocmpyKkmypu i Hadamu iAAtocmpamusti gpaxmu. Yci dani sanecmu
00 mabAuu.
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Aexcukorpadiaamit

aHaai3

MAZMNII Haraaist AHgpiiBHa
(04. 02. 1964, m. HoBoBOAMHCBHK
Boamn. 06a4.) - daxisenp y
ralysi gep>KaBHOIO yIIpaBAiHH:.
Kang. exon. n. (1993), a-p H. 3
Aepx. ymp. (2012), mpo. (2014).
3axkin. Kuis. yu-T (1987). Biaroai

npamosada y /ynpKoMy Iied.
: in-1i; 199399 - y Han. yn-ti
«Knueso-MoruasiH.  akagemisi»;

1999-2007 - y Mixperion.

akagemil ynp. nepconaaom; sig 2007 — y Ham. akagemii
aepx. ynp. ipu Ilpesnaenrosi Ykpainu (06uasi — Kuis):
Bia 2012 — mpod. kad. exon. moaituky; Big 2017 — mpod.
Kad. eKOH. Teopii Ta KOHKYypeHT. mmoAitTukyu Kuis. Topr.-
eKOH. YH-Ty. Hayk. gocaig>KeHHs: gep>K. eKoA. IT0AiTuKa
VKpaiHn, MaKpOeKOH. aHaai3 COIl.-eKOH. PO3BUTKY
KpalHN, TpaHCITIOPTHa iHPpacTpyKTypa.
ITp.: Maxkpoekonomika: Hasu. moci6. K., 2003; 2004;
2007; MogeaioBaHHsI €KOHOMIUHMX IIPOIIeCiB PMHKOBOI
ekoHoMmikn: Hapu. mocio. K. 2004; MikpoexkoHOMiKa:
Hasu. moci6. K., 2005 (cmisasrt.); Edexrusni MexaHismu
dopmysanHA gep>kaBHOT ekoaoriuHol moituku. K., 2011;
ExoHOMiuHNIT aHaAi3 TpaHCIOPTHOI iHQpPaCTPyKTypu
Vkpaimm // Bicm. Ham. akagemii aepx. ymp. mpwu
ITpesnaentosi Ykpaimm. Cep. AJepx. ymp. 2016. Ne 2
(crriBaBT.).

Tpaduyiiini npunyuny AeKcuxkozpaPyeariis

Ainzeicmudni npuHyuny AeKcuxkozpaPyeans

Koenimusni npunyunu rexcuxozpadysars

Cumnepzemuuni npUHUNY AEKCUK0ZPAPYEAHLHSL

PexxymM a0CTyILy 40 AXXepeaa:
Maaum Harazist AnapiiBHa. Enyuxionedis cyuacroi Yxpainu.
URL: https://esu.com.ua/article-63074
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AiTepaTypa

beceana, A. A., Ilpouenko, B. A. (2010). inrsictmuni acrnexTn
PO3P0O0.AeHH: eAeKTPOHHOI eHIIMKAOIIe Ail 3aKOHOAaBCTBa YKpainu [Ipasosa
inpopmamuxa, 3, 75-80.

boiiko, I0. O. (2016). Enmukaoneais CydacHoi YKpainu — OCHOBHMIA
HayKOBMII HPOEKT IHCTUTYTy eHIuKaAonesndHux gocaigxenr HAH
Ykpaian. [ines: nayxosuit sicurk, 111, 96-99.

bopuykx, C. (2012). IOaian baumMHCBHKUII SK OCHOBOIIOAOXHUK
YKpaIHCBhKOI eHIMKAoneAUCTKN. Bicnuk Ilpuxapnamcoiozo ynisepcumemy.
Icmopia, 21, 37-46.

bopuyk, C. M. (2014). Po3urok yKpaiHCHKOI €HIIMKAOIeAUCTUKN
y apyriit moaosysi XIX — na mouatky XX cr. [Ipobaemu icmopii Yrpaitu
XIX — nowamwxy XX cm., 23, 287-296.

Ademuyk, H., Pomaniox, O. (2008). Kosnremniis eHIINKAONeAMIHOL
cripaBu B iHTepmipertanii Isana ®paHka: MeTOA40A0TiUHI 3acaawu,
HPUHIIAIIN, €Talu IiATOTOBKM 11 BUAAHHS AOBIAHMKIB. Bichuk /Jv6iécvroz0
ynisepcumemy. Cepia: Knuzosnascmeo, 0i0AiomexosHa6cmeo ma indopmayiiini
mexHoaozii, 3, 289-301.

Keaesuak, M. (2017). YkpaiHcbka eAeKTpOHHa EHIIMKAOIIeAVCTHKA:
TeHAEHIIil pO3BUTKY Ta Micle B iH(OpMaliilHOMy IIPOCTOpi JAep>KaBu.
Enyuicaoneduunuii sicnux Ypainu, 8-9, 7-21. https://doi.org/10.37068/evu.8-
9.1

®panko, A., @®panxo, O. (2010). Ao nuTaHHsA CTBOPEHHs IepIIOi
yKpalHChbKOI eHIJMKAOoIeAil (3a MaTepiaaamu ocoOuctux apxisis @. Boska
Ta I. @panka). Hapodosrasui soutumu, 1-2, 156-159.

AekcukorpadiuHi mxepeaa
ECY - Enyukaonedia cyuacroi Yxpainu. URL: https://esu.com.ua/
article-44855
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Tema 3. EHIITHKAOIEII AHI'AINCHKOIO MOBOIO

Ha cporogui oaummm i3 HamOIABIIMIX 3aAMIIAIOTHCS  ABI
€HIIVKAOIIeAlT:

1. anra. Encyclopedia Americana — ykp. Enuyuxaionedis Amepixana.

2. anra. Encyclopaedia Britannica — ykp. Enyuxaonedis bpumarixa.

Encyclopedia Americana — EHuyukxnonedis AmepukaHa
URL: https://onlinebooks.library.upenn.edu/webbin/metabook?id=encyamer

Ennukaoneaisi AMepukaHa (aHra.
Encyclopedia ~ Americana, “Amepuxana”)
(aaai — AmepikaHa) - yHiBepcaabHa
eHIIMKAOIIeAisl, sKa Crada IIepIIOIO0
BEAVKOIO0araTOTOMHOIO €HIIMKAOTIe Ai€I0,
Buganoio B CIITA (1829-1833).

Amepuxana MICTUTh IIOHaa 45 Tucsaa
craternt [VGC], Giabplia yacTuHa 3 SIKUX
pMmimye Oiapmre, Hixk 500 cais. Jo
HaIlMICAaHH: eHIMKAOIIeAil A404y4aaocs
rioHag 6500 oci6 [VGC], peayabTaT poboTn
SIKMX BigoOpaxkeHo y 9000 6i6aiorpadiit,

Puc. 4.1. Encyclopedia 150000 mepexpecHux IIOKAMKaeb, IIOHaA
Americana 1000 tabamnips, 1200 kapT i 6amnsbko 4500
YOPHO-0iAMX 71 KOABOPOBUX 14I0CTpaILili.

Hapasi Amepukata aocTyIiHa 3a iHTePHET-ITIAIIICKOIO.

Icmopuuna dosidka.

Pekaama 1921 p. Amepuxarna: iHII €HIIUMKAOIIeAil TaK caMoO
3acrapiamn, sk i 2a0okomotusm 90-piunoi gasaunnu (Puc. 4.2).

Amepuxana Brepie omyOaikosaHa B 13 Tomax, Oyaa ckaadeHa
i Bigpeaarosana @pencicom JAidepom. Ilogaapmii Buganusa Oyan
omnyOaikosani B 1911 p. (20 Tomis) i B 1918-1920 pp. (30 TOMIB),
BiAIIOBiAHO, MiCAS YOrO BOHa IOCTIMIHO IepeBujaBadacs. 3ro40M
y 1990-x pokax xommnanis “I'poa’ep” (anra. Grolier), sika BugaBaa
AMepuKaHy, mo4aJa BUITyCKaTH il BXXe Ha KOMITIaKT-Anuckax. ¥ 2006
P. BUIIILAO OCTaHHE APYKOBaHe BUAAHH: eLIKUKAOIIeAil Amepikana.
BianoBigHmit mMOPIiYHMK, KU BUXOAUB IiJ PisHUMMU Ha3BaMIU,
BrAasascs 3 1923 o 2008 pp.
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Awmepuxana oraaiit-eudania (aura. Encyclopedia Americana Online),
sIKe TaKOK ITOCTilTHO OHOBAIOETHCS, BIIEPIIIe CTaA0 AOCTYIITHUM AAS
mIpoKo 3araay B 1996 p. Ilicas Toro, siKk amepukaHcbka OaraTo-
HalfioHaAbHa BMAaBHMYA, OCBITHS Ta Meaia-KomIlaHis Scholastic

Corporation 1npuadasa
“T'poa’ep” (anra. Grolier)
y 2000 p. ownaanH-
Bepcis AMepikaHn
CTaja IIe 1 AXXKepeaoM
OCBiTHIX pecypcis. Y
2004 p.  Scholastic
3asB11/a, 110 B OH/alIH-
Bepcii AmepikaHn
0auspko 2,500 crartein
IIOPiYHO OHOBAIOETHCS.

3mict  Amepuxaru
Ma€ MiXKHapOAHUI Xa-
paxrep, a 1 ApyKoBaHa
Bepcis AeTaAbHO
BUCBiTAIOBasa (akTy 3
reorpadii Ta icropii
Amepuxn 1n Kanaau.
Oxpim TOro, AMeprkaHna
LI POKO BIICBITAIOE
Oiorpadiuni agani
HayKOBO-TeXHIYHI TeM.
AMepuxkaHa MiCTUTD
HU3KY aBTOPCHKUX
craTen, sIKi HaIlmcaHi
BUJATHMI BU€HaMU Y
Pi3HIX TaAy3sX.

¥ 1902 p. Amepurany
Oyao Bugano B 16
TOMax 3a pPejaKlli€Io
HayKOBO-IIOITy ASIPHOTO
aMepUMKaHCLKOTIO

KypHaay Scientific American.

An Encyclopedia—to be of Service

‘The De Witt Clinton train of 1831 was of
great service go years ago, but who would
want to use it today in preference to the
Twentieth Century Limited?

The little pioneer train is of value now only as
a museum exhibit to illustrate the great evolu-
tion that has taken place in railroad transpor-
tation.

An out-of-date reference work is of as little
practical value today as the old stage-coach

Must be up-to-date

Within the short span of seven years the
whole world has undergone tremendous
changes. An encyclopedia edited before
the war makes a nice appearance on the
library shelves, but it is of little service to the
reader or student who seeks a true picture of
men and countries, of science and industry, of
the great ion in thought and p

as they are today—three years after the close
of the Great War.

Misinfe ion is worse than none.

train that served our

The Encyclopedia

AMERICANA

A Storehouse of All the Knowledge of the World Today

The new AMERICANA is not only up-to-date

The new AMERICANA in your library places
dge of the world today at your

and is in
plan and editorship.

Under the ablest American editorship the new
AMERICANA brings together the product
of the best minds of the world. Among its
more than 2000 contributors are historians,
publicists, engineers, scientists, statesmen—
not only from the United States, but from
all the leading countries of the world—men
and women who are leaders in human thought
and action.

glbow for daily reference.

Cut out this coupon and mail it today.

ENCYCLO PEDIA AMER ICANA CORPORATION

Stre ork, N.
Flopic's Gas Buliing, Chicagon T
Please send me free of charge descriptive lier
MERICANA.

the Encyclop

fiVase SR R—ES

Address

Puc. 4.2. Pexaama 1921 p. aaa
Ennuxaoneaii AmMepukanmy, 1o cBig4mThb
IIPO Te, IO iHIII eHIIMKAOIIeAil Tak caMO

3acrapiam, sK i AOKOMOTUBU
90 poxis Tomy

Cmisnpanst 3

yaconucoMm Oyaa

nepepsana 1911 poxy [Collison, 1964], i 3 1907 o 1912 p. Amepuxana
ny0aikyBaaacs 11ig Ha3Bo1o The Americana.
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I[IpuxAagH €HIHKAONIEAHYHHX MiKPOCTPYKTYD
3 EHnukAonenii AMepHKaHa

DOUMERGUE, Gaston, French states-
man: b. Aigues-Vives, Gard, 1863. He studied
law, practised at Nimes in 1885-90, served as
colonial magistrate in Cochin-China in I
and in Algiers in 1890-93. He was elected to
the Chamber of ties as a Radical-Socialist
in 1898, 1902 and 1906. In 1895-96 he was sec-
retary and in 1905-06 vice-president of the
Chamber. In 1902-05 he was Minister of the
Colonies in the Combes Cabinet, in 1906-08
Minister of Commerce in the Sarrien and Clé-
menceau cabinets, and in 1908-10 was Minister
of Public Instruction in the Clémenceau and
first Briand cabinets. Afterward he became a
member of the Senate and in December 1913
was made Premier, holding at the same time
the portfolio of foreign affairs. He resigned the

remiership in June 1914, In 1915 he became
gﬁnistcr of the Colonies in the Briand Cabinet.

DOUMIC, doo’'mék’, René, French literary
critic: b. Paris 1860. He was educated at the
Lycée Condorcet and at the Ecole Normale
Supéricure. He came to America, where he
served as professor at Stanislas College; he
lectured in Canada and at Harvard University
in 1898. He has become known internationall
through his criticisms in the leading journals
of France. He was made a Chevalier of the
Legion of Honor and was elected member of the

DOURO, do’roo, or DUERO, doo-a’rd
ancient DURIUS), one of the largest rivers of

e Spanish Peninsula, which, flowing west,
traverses about one-half of Spain and the whole
of Portugal, and, after a course of 500 miles,
flows into the Atlantic three miles below
Oporto. It is not of much navigable import-
ance, but small vessels ascend about 70 miles
from its mouth. In the Middle Ages it was
g:l;bratcd for the gold that was found in its

DOUROUCOULI, doo-roo-koo’l§, a small
Brazilian monkey, of nocturnal habits, which
sleeps by day, and greys fiercely by nigin upon
insects and small birds. It is of the genus
Nyctipithecus, of which various species are
known, all South American. They are about
nine inches long, with tails somewhat longer
than their bodies; and have soft grayish fur;
their voices are discordant and disagreeable.
They are known also as %owl-monkeys,® and
“night-monkeys.®

DOUSA, Janus (Latinized from JaAN Van
pEr Does), tch statesman, philologist, his-
torian and poet: b. Noordwyk, Holland, 6 Dec.
1545; d. there, October 1604. In 1572 he went
as Ambassador to England to obtain the support
of Queen Elizabeth for the cause of the Dutch
and subsequently became governor of Leyden,

Academy in 1909. He has published ¢De Scribe s chief commander, during the si £ den

twg:‘s)en)( E(&sgé) 's u:Elc;'“it'é‘:a tg;:uj?r:;g;lel; by éhe Spang;rds,erﬁe ug:)x:l%uc:ezlegiemo”mim
3 i : )

(5 vols, 1896.1905); ‘Les jeunes’ (1896): Eru ence and courage in the midst of the

0 5 8 orrors of famine, Ylague and civil dissensions.
¢Essais sur le théitre contemporain 21 3 He was scnt to England again in 1584 and 1585.
‘Hommes et idées du XIXe sidcle’ (1903); The stadtholder, William I, compensated the city
‘Les lettres d’Elivre 2 Lamartine’ (1905)§ ‘Le for its sufferings by the establishment of the

tre nouveaw’ (1908): ‘George Sand’ university, of which Dousa was the first curator.

(1909) ; ‘Lamartine’ (1912); ‘Histoire de la  His best-kn

7 4
littérature francaise’ (30th ed, 1913) own work is ‘Bataviz Hollandizque

Annales’> (1599).

Encyclopaedia Britannica — Enyurxnonedisn BpumaHika
URL: https://www.britannica.com/

Enyuxaonedisn Bpumanixa [Thomas
Gillian 1992] (aat. Encyclopaedia Britannica,
aHra. British Encyclopaedia), abo mpocTo
Bbpuranika [Thomas Gillian, 1992] (aaai —
bpumanika) - OpuTaHO-aMepUKaHChKa
yHiBepcaAbHa EHIMKAOIIeAls], HalicTapila
QHTAi1ICBKOMOBHA yHiBepcaabHa
enrukaoneais (Puc. 4.3).

Iemopuuna dosidxa.

bpumanixa OyAa 3acHOBaHa IIIOTAaHA-
CBKUMM  IIPOCBITUTeAsMM,  30KpeMa

Puc. 4.3. orotumn
Ennukaoneaii bpuranikmn
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rpasepom Emapro beaaom (1726-1809) i xkHuroroprosuem i1
Apykapem Koaimom Maxdapkapom (1745-1793). Ti meprme
BUAAHH BUMIIAO B M. EaqunOypr B 1768-1771 pp. 3a pesakui€io
Biapsima Cmeaai (1740-1795).

3 1901 p. bpumanixa sugaetscs B CIIA (3 nenTpaabHuM ogicom
y Ymkaro), OCHOBHMMM KOHCy/AbTaHTAaMM BUCTYHAIOTh BEAMKI
aMepUKaHCbKi yHiBepcuTeTn. Kopryc crarent cywacHoi bpumatrixu
CTBOpEHMII IepeBa’kHO aHIIOMOBHMMI aBTOPaMI 3 YChOTO CBITY.

Icropisa bpumanixu — 1je, mepIi 3a Bee, ictopis ii Buaans. CydacHe
BIAAHHsA — II'SITHaAllATe 3a paxyHKoMm (Bum. 1985 p.). Ilepie
BIIAaHHs, ONyO/AiKOBaHe Ha OCHOBI €HIIMKAONeANYHOIO CAOBHUKA
B 1768-1771 pp., micTuao BchOro Tpu tomu. /o cBOro BOCbMOIO
BUAAHHSL bpumanika ApyKyBadacs BUKAIOYHO B M. EaunOypr. ¥V
1870 p. BMAaBHMLITBO Ilepeliiao Iiig eriay raseru The Times i
nepeixaao 40 M. /10HAOH, de OyA0 BUIIYIIEHO AeB’sTe, a 3TOA0M
i aecare BMAaHHA. 3aBASKM aBTOPUTETY B YHIBEPCUTETCHKOMY
cepeJOBUIIIi caMe AeB’siTe BUAAHHs OTpUMaAo Heo(]illiliHy Ha3By
The scholar’s encyclopaedia (Oyxs. EHIMKAOIleais HaykoBIs). Y
AecsATOMY BUAaHHI 3a pegakni€io I"10 Uicxoama (sxuit pesarysas
i HaCTyImHMII BUITyCK) ymepie 3'sSBUBCS KapTorpadiuHmii Tom i
peJMeTHII IOKa K4MK.

Oaunagugdare BuAaHHs, y sAKoMmy bpumanixa TipakTM4HO
HaOyaa Cy4acHOTO BUTAAAY, Oyao 3aiiicHeHo KemOpumasxcpkum
yHiBepcuteTroM 3a ydactio 1500 exkcmepris. Hespaxaroumu Ha Te,
IIIO 3araAbHa KiABKiCTh CAiB i CA0BOCIIOAYYeHb Yy Hiil Oyaa Maiike
TaKOIO0 CaMoOIO, fK 1 B IIOIIepeAHiX BMAAHHAX, KiABKICTbH CTaTel
30iapmmaacs 3 17 000 g0 40 000, a obcar ckopotuscst 3 35 40 29
TomiB. Buaanna 1911 p. craao mepmmM BUAAHHSAM 3a y4acTIO
BiAHOCHO BeAMKOI KiABKOCTi >KiHOK (34 ocoOm) = aBTOPOK cTraTeil
[Sader, Marian, 1995].

¥ 1922 p. 6ya0 BUAAHO I1le TP TOMH, SIKi OXOILAIOBaAN II0AIl, 1110
BiaOyAmcs 3a ocTaHHi poku, 30KpeMa Ileputy ceéimosy 6itiry. Bonnu,
pasoM i3 goompanboOBaHUM OAMHAALSTUM BUAAHHAM, CKAaAU
ABaHaAlsiTe BUAaHHA bpumanixku. AHaAOTIYHMM YMHOM BUTAS14a40
I TpUHaALSATe BUAAHH:A, IO OyA0 HepeBMAAaHHAM JABaHAAIATOTO
3 AOJaBaHHAM TPbOX HOBMX ToMiB. TpmHaalsaTe BugaHHA Oya0
onyOaikosane 1926 p. YormpnaansAre BuAaHH:A, omyOaikoBaHe
1929 p., Oyao 3HauHO nepepoO4eHO: OyA0 CKOPOYeHO Ta 3MiHEeHO
DaraTo CAOBHMKOBMX CTaTell, I1J0O0 OTpUMaTHU IPOCTIp AAs HOBOTO
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KOHTeHTy. IIpoTe oamMHaalATe BMAAHHSA CTaBalO OCHOBOIO AAs
KO>KHOTO HaCTYIIHOTO BUAaHHA bpumanixu ax Ao 1974 p.

Y et camuii nepiog odic bpumaniku nepemicruscesa Ao CIIHA. Toai
HOoBUM BaacHUKOM 1901 p. cras I'opanin Eseperr I'yniep i3 Unkaro,
KM OJHMM i3 HepIIMX 3acTOCyBaB CHCTeMY TOPTIiBAi KHUTaMMU
nomror. Ha mouarky 1920-x pp., xoau bpumanika nepexxupasia
cepito3Hy (piHaHCOBY Kpu3y, IpaBa Ha Hel ITpuibala aMepUKaHCbKa
KoMmaHis Sheers, Roobeck & Co, sika 1941 p. Oe3KOIITOBHO Iepejasla
npasa Ha bpumanixu YnkaspkoMy yHisepcutety (M. Yukaro, mrart
Laainoiic).

Puc. 4.4. ToaoBumi odic
Ennmkaoneaii Bpuranika 8 Unkaro

¥V 1974 p. Buepiile BUIIIAO IIOTOYHE I SITHAALISITe BUAAHHS Ilig,
Ha3Bolo Hosa Bpumaricoxa enyuxaionedia (aHra. New Encyclopeedia
Britannica, Heodimniiina HasBa — “bBpuranika 3”, T0O6TO Bia aHrA.
Britannica 3). Came 1le BUgaHHS Ma€ YHIiKaAbHY CTPYKTYpY, SAKY
He Ma€ >KOJHa iHIIa yHiBepcaAbHa €HLMKAOIeAis y cBiTi. Llen
BUITYCK 3a3HaB CyTTEBUX 3MiH y 1985 p.

Y HbOMy mi4 BIAMBOM OAHOTO 3 HalOiABIIMX YYEHUX Ta
ennukaoneauctis XX cr. Moprimepa Aaaepa bpumanixka Oyaa
posnogizena Ha Mikponedito (anra. Micropaedia) (10 Towmis,
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3 1985 p. — 12 TOMIB) i €
KOPOTKIM AOBIAHMKOM y
pisHNX raayssax ta Makponedito
(anra. Macropaedia) (19 Towmis,
3 1985 poxky - 17 TomiB),
BUAAHHS, SIKe MiCTUTD OOIITMPHY
indopmarnio mpo Haykose Ta
CyCITiAbHE XXUTTS. Y TOM caMUit
yac 3'SBUBCS TOM TaK 3BaHOI
«IIpomneaii» (aura. Propaedia), ae
CTUCAO BUKAAAEHO CTPYKTypy
Cy4yacHOIO 3HaHH:A. 3aBepIlye
cygyacHy bpumanixy 2-ToMHUIL
npeaMeTHUN ITOKa>XK4YMK.
2-TOMHUM TIOKa>K4UK MIiCTUTh
2350 cTOopiHOK, y  SKOMY
nepeaideno 228 274 Temmu,
BUCBiTAeHi B bpuraHili, pasom i3 474 675 nigxareropisgmMu 3a HuMu
temamu [Sader, Marian, 1993].

15-Te BugaHH:, He 3MIiHIOIOUM MOPAAKOBOIO HOMepa, IJOPiYHO
aktyaaisyerbcsa (Puc. 4.5). ¥V 1994 p. bpuranika snepiie Oyaa
BUIIyIlleHa B eAeKTpoHHil Bepcii Ha CD-ROM.

Y 1996 p. bpumanixy npuadas mBeiapcekuil Miabsipaep Kak
Cadpa. Ilpasa Ha TOprosy MapKy bpumanixa Haae>XaThb KOMITaHil
Encyclopadia Britannica.

¥ 1985—2010 pp. Buiimiaa IepepoOJeHa Ta OHOBAEHA Bepcis
15-ro Bugannsa bpumaniku, xa Mictuaa 32 TOMMU.

Came 15-te Buganusa mictuth 120 Tmc. craTei, IO CKAaja€
0au3spko 44 maH. cais. Huni Bpumanika aoctynHa sIK ApyKOBaHe
suganss (32 Tomu [Julie Bosman, 2014], 6amn3bko 32 Tuc. CTOpiHOK,
1oHag 65 Tuc. crateii, 24 Tuc. pororpadiit, Man Ta iarocTpariii,
BapricTio npubansno y 1 man. 400 tmc. goaapis), B iHTepHeTi
(120 Tmc. crarein, IMOBHUI TEKCT AOCTYIHMI IlepeAlldaTHUKAM 3a
60 aoaapis Ha pik), a Takok Ha CD-ROM a6o DVD-ROM (monag
100 tuc. crareii).

Puc. 4.5. Came Tak BUIAs4a€
15-te Buganns Exnukaomneaii
bpuranika'

! Tlepumit ToM i3 3enmeHnM KopinueM — “TIpomenis”; ToMyu 3 4epBOHMM KOpiHI[EM —
“Mikpornenist” , i3 yopHuM “Makpornefis’, i3 cipum — MpegMeTHIUIT ITOKKINK.
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Apropu bpumaniku — IpOBiAHI CBITOBI eKCIIePTH, cepes AKX €
AecsaTkn Aaypeatis HobGeaiBcbkoi mpeMmii. ¥ pisHmMIT 4ac cTaTTi A4
bpumanixu 1mmcaam Taki BigoMi ocodbuctocTi sAK: uemynd Dpoiid,
Axvbepm Eurnwmaiin, Mapia Kiopi, Ierpi @opd ma irui. Huska crarein
bpuranikn, Hanpumkaaa, Ipo BigOMUX IIOCTaTell Ta HalOiAbII
3Ha4yIli HAYKOBi BIAKPUTTS HE MaIOTh aBTOPIB.

Cygacna Bepcia bpuraniku crsopenHa 3a ydacTio OAM3BKO
4000 aBTOpIB i peaakTOpiB.

Y 1997 p. Oyao mpumHATO pillleHHS OPUNMHUTUA BUAAHHS
bpuraniku B ApyKOBaHOMY BWIASIAL, BigAaBIIM IIepeBary
eAeKTpoHHil Bepcii. YTim y 2002 p. 3HOBY Ha AesKuUIi 4ac 3’ ABuAacs
i1 TpaaunirnHa ¢opMa BUIIyCKy -TlarlepoBa. B oHOBaeHOMY
BIAaHHI IIy0AiKyBaAMCsl CAOBHMKOBI CTATTi IIPO 2eHHY iHXKeHepito,
WMYYHULY [HIeAeKI, 0C60€HHA KOCMOCY, 3anposadxeris €6po, pyx
Taribany, erexmponny KoMepuito Ta Tpo OaraTo iHIIMX ITOAIN i
¢daxkris.

Omnzartn-Buganna bpuraniky 34iliICHIOETBCSA Y TPhOX peJaKliisix,
IO BiAPI3HAIOTHCSA OAHA Big OAHOI CTMAICTMYHO Ta 3a CTYIeHeM
AeTaiszauii MaTepiaay: HIKiabHe (aHra. School Edition, sike moaiseHe
Ha 3 migpisHsA — Oa3oBMII, cepeaHill i mpocyHyTuii), 6ibaioreyne
(anra. Library Edition) ta akademiude (anra. Academic Edition).
OcraHHE € HAMIIOBHIIIIIM.

Bapro 3asnmaumTy, mo 3as3suyait y ToMax bpumatiku aoMiHye
OpuTaHCBKMII BapiaHT IIPABOMNCY aHIAINICBKOI MOBM, aHDX
aMepMKaHCbKMII. 3araabHi aAbTepHATMBHI BapiaHTM HaIVICaHHSI
3a0esreveHi IlepexpecHUMM HocuAaHHAMM, Takumu sAK “Color:
see Colour”. HatoMmicTp AlaKpMUTIUHI 3HAKM i HEaHTAINICBKi AiTepu
B3araai He OepyThCs 40 yBaru.

Auckycis.

3 TOro MOMeHTy, Koau 3'aBmaaca bpumanixa Mix il
NPUXUABHUKAMU Ta KPUTUKAMU 3aBXKAV TOUMANCS MaAKi AVICKYCil.
Tak MaOTh TOMMpeHHs MOrAiAM Ha bpumaniky K Ha 3i0paHHs
OCHOBHMX 3HaHb A104cTBa. Hampmkaaa, xoam 1797 p. baba-xan
npuiiHAB TuTyA maxa [lepcii mig im”sam @erx Aai-11ax, BiH OTpuMaB
y HOAapyHOK IIOBHe 3-T€ BuUAaHHsA bpurtaniku. IIpouunrasimn
BCi 1l TOMM, IIaX BKAIOUMB Yy CBOIO TUTYAaTypy TaKuUIl TUTYA, sK
“Baaguka i Iloeamrtear DBpuraHcpkoi eHIMKAomeAii». OKpim
TOro, nucbMeHHuk Jsxopax bepnapa Illoy Takoxx cTeBepa’XyBas,
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IO IIpOYNMTaB MOBHICTIO 9-Te BuAaHHsA bpuraniky, okpiMm crareit 3
BY3bKOI HayKOBOI TeMaTUKIA.

Bacxamsum ¢Paktom € Te, IO CTBOpeHH:S bpumanixu mMaao Ha
MeTi CKAacTM TigHy KOHKYPEHIIO IIPOTpecuBHill (paHITy3bKii
“EHnukaorneaii, abo TaymayHOMy CAOBHUKY HayK, MUCTeITB i
pemecea” Aewni Adiapo.

Aas  paHHIX BHUJAHb XapaKTepHe HEONPUMHATTA  igel
HBIOTOHIBCbKOI MexaHikm: Jxopax I'aeiir, roaoBHmi1 peaakTop
3-ro BMAaHHA, omnyOaikosaHoro B 1788-1797 pp., mnmncas B
bpuranini, mo rpasiTaniio COpUMYMHUB BOTOHbL (JIK OAUH i3
JOTUPHOX KAAaCUYHUX edeMeHTiB). Takoxx bpumatika 11ocaig0BHO
BiACTOIOBa/Aa HayKOBUI MigXid,.

Y 9-my BuAaHHI y CTaTTAX Ha peAiriiiHy TemMaTuky, sAKi Oyan
HanucaHi 6i6aeicrom Biapsimom Pobeprcon-Cmitom, Oya0 ckasaHo,
mo bibGais icropmuno negocrosipua. Ille B 11-my Buganni Ky-
KAYKC-KAAH BU3HAYEHO sK “3axmcHuKa 0ia0i pacu Ta BiAHOBAIOBada
nopsiaky” B mrarax IliBans micas I'pomagancekoi sivinu B CIIHA,
SIKUI PO3yMi€ “HeO0OXigHICTh KOHTPOAIOBATH AIOAeN iHmol pacu”,
“3ariobiraTty sMmimaHHIO pac”.

¥ 1912 p. marematux /lyi KapriHcbkuii 1migaas eHIMKAOIEAIIO
KPUTKIII 3a HM3Ky HETOYHOCTell Ta HasBHICTh He40CTOBipHOI
indopmariii y raaysi icropii MmatemaTukmu. Bin crBepakysas, 1110
JKOAHY 3 €HIIMKAOIIeAMYHMX CTaTell Ha X0 Temy B bpuranini ne
Oyao nHammcaHo MatemaTukoMm [Karpinski 1912]. Hampukaag,
aHTAIMICBKMII TMCBPMEHHUK 1 cBsmeHuK /Jbxoszed Makkeitd y
npaii 1947 p “bpexus 11 oOMaHlu B «bpuTaHChKil eHITMKAOIeAil”
(aura. Lies and Fallacies of the Encyclopaedia Britannica) mucas, 110,
nounHaioun 3 11-ro BuaanHsA, Bbpumanika 3a3HaBada IIeH3ypuU
Pumcpko-karoauniiskoi nepksu [McCabe 1947]

Koaummin opucr Jesig KpoMOi BKAIOUMB 40 CBOET KHIUKKM
“HaitOe3raysaini 3sakoHmM cBiTy” MiCbKy JereHgy, Ijo HaOyaa
nommpenHs B 1990-x pp., mpo Te, mo bpumanika 6yaa 3adopoHeHa
sakoHoM y mrati Texac (CIIA), ockiabKM BOHa MiCTUThL pelenT
AAsl IPUTOTYyBaHH: MIBa B goMallHix ymoBax [Is the Encyclopaedia
Britannica Really Banned in Texas]. ¥ gonuci Ha odinirtHomy BeO-
caliTi eHIIMKAOoIIeAil, pedakTopu bpumaniku cripocTyBaan 110 4y TKY
sIK OesmigcraBHe TBepA>keHH: [McCabe 1947].
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KarodoBi caoBa: Enyukionedis Amepukana, YHieepcarvHa
eryurAonedis, oazamomomua enyukxronedis, Ppetcic Aibep, xKomnaris
“I'por’ep”  (amea. Grolier), media-komnanis Scholastic  Corporation,
amepuxarcokuii Xypraa Scientific American, Enyuxaonedis bpumatnixa,
Opumano-amepuxancbka YHisepcarbHa eHyukAonedid, Haucmapiua
AHZAIILCOKOMOSHA YHisepcarva enyukionedis, Endpto Bear, Koain
Maxdgaprap, The scholar’s encyclopaedia, Mikponedis (anea. Micropaedia),
Maxponedis (anea. Macropaedia).

IIpo6AeMHO-AUCKYCiHHI MHTaHHA
1. 3araapnuin orasa Ennmkaonesii AMepukaHa.
1.1. Icropmuna aoBigKa.
1.2. biorpagiuna agosigka rnpo ®@pencica Aidepa.
2. 3araapHnii orasg Ennukaoneaii bpuranixka.
2.1. Icropnuna goBigKa.
2.2. biorpadiuna aosigka npo Engpio beaaa (1726-1809) i
Koaina Makdapkapa (1745-1793).
2.3. Mikpomneaisa (anra. Micropaedia) 11 Maxkporneais (aHra.
Macropaedia).
2.4. Auckycinnnii xapakrep Ennukaoneaii Ameprkana.

IIpakTH4YHi 3aBAaHHA

3asdannsa 1. Buxonamu Aexcuxozpadiuiuii AHAALS eHUUKAONEOUUHOT
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum crosom DOVE, Heinrich Wilhelm,
nodanint 6 Enuuxaonedii Amepuxani, 6i0n06i0Ho 00 3anponoHosaroi
cxemu (Jus. Jodamox 1). Haseamu 0cHOSHT NPUHUUNY KOHCHPYIO6AHHS
eHUUKAONEOUUHOT MIKPOCHPYKMYPU 1 HA0AMU IANOCTIPAMUEHT PAKMIUL.
Yei dani sarnecmu 0o maOAuL.

Ennmkaoneaist AMepukaHa AeKCMKorpa.q)mHm/I
aHaai3
DOVE, Heinrich Wilhelm, German physicist and
meteorologist : b. Liegnitz, 6 Oct. 1803 ; d. Berlin, 4 April
1879. He was educated at Breslau and Berlin, and in 1845
he was appointed professor of natural philosophy at the
university of the latter city, a post which he held till his
death. He was also director of the Royal Observatory,
Among his numerous works are ‘Meteorological
Researches’ (1837); ‘Distribution of Heat on the Surface
of the Globe’ (1852); “Uw of Storms’ (1857); ‘Optical
Studies’ (1859), and many papers in various journals.
Tpaduuyiiini npunyunu AeKkcukozpapysarHs
AiHzgicmuiHi NpUHUUNU AeKCUKOZPAPYBAHHSL
KozrimusHi npunuunu AekcuxozpadpysarHs
CunepzemuttHi npUHUUNU ACKCUKOZPAPYBAHHSL
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3asdanns 2. Buxonamu AexcukozpadiaHutl AHaris eHyuKA0neouHor
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum crosom DOVE, Heinrich Wilhelm,
nodaniti 6 Enyuxaonedii bpumaniyi, 6i0nosiono 0o 3anponoHosaroi
cxemu (Qus. Jodamox I). Haséamu ocHOSHI NPUHUUNU KOHCHPYIO6AHHSL
EHUUKAONEOUUHOT MIKPOCHPYKMYPU 1 HA0AMU IAAMOCPAMUSHT PpaKmu.
Yei dani sanecmu 0o madAuu.

Ennmkaoneaist bBpuranika AexcukorpadiaHmii
aHaai3

St. Thomas Aquinas, Italian
San Tommaso d’Aquino, also
. called Aquinas, byname Doctor
Angelicus (Latin: “Angelic
Doctor”), (born  1224/25,
' Roccasecca, near Aquino, Terra
di Lavoro, Kingdom of Sicily
[Italy]—died March 7, 1274,
Fossanova, near Terracina, Latium, Papal States;
canonized July 18, 1323; feast day January 28,
formerly March 7), Italian Dominican theologian,
the foremost medieval Scholastic. He developed his
own conclusions from Aristotelian premises, notably
in the metaphysics of personality, creation, and
Providence. As a theologian, he was responsible in
his two masterpieces, the Summa theologiae and the
Summa contra gentiles, for the classical systematization
of Latin theology, and, as a poet, he wrote some of
the most gravely beautiful eucharistic hymns in
the church’s liturgy. His doctrinal system and the
explanations and developments made by his followers
are known as Thomism. Although many modern
Roman Catholic theologians do not find St. Thomas
altogether congenial, he is nevertheless recognized by
the Roman Catholic Church as its foremost Western
philosopher and theologian.

Early years

Thomas was born to parents who were in possession
of a modest feudal domain on a boundary constantly
disputed by the emperor and the pope. His father was
of Lombard origin; his mother was of the later invading
Norman heritage. His people were distinguished in
the service of Emperor Frederick II during the civil
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strife in southern Italy between the papal and imperial
forces. Thomas was placed in the monastery of Monte
Cassino near his home as an oblate (i.e., offered as a
prospective monk) when he was still a young boy; his
family doubtless hoped that he would someday become
abbot to their advantage. In 1239, after nine years in this
sanctuary of spiritual and cultural life, young Thomas
was forced to return to his family when the emperor
expelled the monks because they were too obedient to
the pope. He was then sent to the University of Naples,
recently founded by the emperor, where he first
encountered the scientific and philosophical works that
were being translated from Greek and Arabic. In this
setting Thomas decided to join the Friars Preachers,
or Dominicans, a new religious order founded 30
years earlier, which departed from the traditional
paternalistic form of government for monks to the
more democratic form of the mendicant friars (i.e.,
religious orders whose corporate as well as personal
poverty made it necessary for them to beg alms) and
from the monastic life of prayer and manual labour to
a more active life of preaching and teaching. By this
move he took a liberating step beyond the feudal world
into which he was born and the monastic spirituality
in which he was reared. A dramatic episode marked
the full significance of his decision. His parents had
him abducted on the road to Paris, where his shrewd
superiors had immediately assigned him so that he
would be out of the reach of his family but also so that
he could pursue his studies in the most prestigious and
turbulent university of the time.

Tpaauninsi NpUHIUIN AeKCUKOTrpapyBaHHs

liHTBiCTUYHI TPUHIIUIN AeKCUKOTpadyBaHHs

KorniTusHi mpuHITUIIN AeKCUKOrpadyBaHH:I

CuHepreTnyHi IpUHINIIN AeKCUKOTpadyBaHH:

Pexxum goctyny a0 axepeaa:
St. Thomas Aquinas. Encyclopadia Britannica. URL: https://www.
britannica.com/biography/Saint-Thomas-Aquinas
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Bosman, J. (2012). After 244 Years, Encyclopaedia Britannica Stops the
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Britannica Global Edition. Encyclopeedia Britannica Store, 2014.

Chalmers, F. G. (1992). The Origins of Racism in the Public School
Art Curriculum. Studies in Art Education, 33(3), 134-143. http://doi.
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Collison, R. (1964) Encyclopedias: Their History throughout the Ages. New
York: Hafner.

Encyclopaedia Britannica: School & Library Site, promotional materials for the
2007. Britannica, 2007.

Gillian Th. (1992). A Position to Command Respect: Women and the Eleventh
Britannica. Metuchen, NJ: Scarecrow Press.

Kister, K. F. (1994). Kister’s Best Encyclopedias: A Comparative Guide to
General and Specialized Encyclopedias. 2nd ed. Phoenix, Arizona: Oryx Press.

Marian, S., Amy, L. (1995) Encyclopedias, Atlases, and Dictionaries. New
Providence, New Jersey: R. R. Bowker (A Reed Reference Publishing
Company).
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New Providence, New Jersey: R. R. Bowker (A Reed Reference Publishing
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Po30diA V
OIHOMOBHA
AEKCHKOTI'PA®IS

Tema 1. OITHC P]::GCTPOBO'I' OOHHHIII
B OITHOMOBHIHU AEKCHKOTI'PA®II

PeectpoBa 0guHUIIS B OAHOMOBHII AeKcuKorpadii Ma€ Ma€ CBOIO
XapaKTepUCTUKY.

[IpobGaema caA0BHUKOBOI AeiHillil peecTpoBOro caAoBa B
OAHOMOBHII AeKcuKorpadii 3aAMINAETLCS aKTyaAbHOIO B Teopil
aekcukorpadii. Ha cpborogni Hema€ OAHO3HAYHOTO PO3YMiHHSA
TepMiHiB “BM3HaueHHs”, “aedininia”, “ommc”, “moscHennsa”,
“raymadenHs”. Yci 1i TepMmiHU BXMBaIOThCA OAMH Y 3HadyeHHI
IHIITOTO, TOOTO SIK CMHOHIMM.

Biakputumigorernep3aanmaeTbCs IINTaHHA IIPO CITi BBl AHOIIIEHHST
AIHTBICTMYHOTO, CEMIOTMYHOTIO Ta AOTIYHOIO Y IPUPOAL Ta CyTHOCTI
C/AOBHIKOBOTO BM3HAYEHHSI.

Tomy Ha cbOrogHi HaMararOTbCs PO3Me>KOBYBaTM TaKi ITOHATTS,
aK: “BusHavenHs”, “onnc”, “cemanTusania”, “raymauens:a”.

Y ainrsictuili HaMOiABII IIMPOKUM € IOHATTS “ceMaHTHM3artia”.

CaoBo “cemanTm3amisn” y HalIIMpPIIOMY CeHCI O3Haya€
PO3KpUTTs Ta onmc 3HadyeHH:A. CeMaHTH3allisd CA0Ba — 1@ YsBAEHH:
CeMaHTUYHOI CTPYKTYypPH CA0Ba, 10T0 3HaYeHH:.

Cemanmusyeamu cA060 — YABUTU 4YUTa4deBi 4YM CAyXadeBi
indopmariito, B0A0Ai04N JIKOIO, BiH / BOHa Mir Omu IpaBUABHO i
iAilOMaTMYHO BXXMBATU IX Y MOBAEHHI.

OkpiM 1BOTO, cemanmusayito MO>KHa PO3yMITU SIK OCMMCAEHHS,
BUSIBAEHHS CEHCY 1 ByXKuYe sK CYKYIIHICTb CIIOCOOIB PO3KPUTTS
3HaueHH:. JSIKIO posrasgaty ceMaHTHU3alilo y BY>KYOMY CeHCi,
SIK AeKCUKOorpapiyHMII CeMaHTUYHUII aHaAi3, MOTPiOHO ITi4 HeIo
PpO3yMiTu OyAb-sKi ClIOCOOM PO3KPUTTSI 3HaU€HH:I CA0Ba Y CAOBHUKY.

Cemarmusauis 3aAUIIAETHCS HalOiAbII BiAIIOBIAHMIM
y3araAbHIOIOUMM TePMiHOM AAs ITO3HAYeHHs CIIOCOOIB PO3KPUTTS
3HaueHH: B OAHOMOBHNX TAYMAa4YHMX CAOBHMKAX.
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CemaHTm3ariis y HayKOBO-TeXHIYHiN Aexcukorpadii
BUI3HAYAETHCS SIK CEMAHTUYHII, AOTriKO-TIOHSATIVIHUI aHaAi3, SKIIt
BKAIOYa€ BCi MOXAMBI CIIOCOOM PO3KPUTTS 3HaAUeHHs TepMiHa y
CIeriaabHOMY CAOBHUKY. ¥ 1IbOMY 3Ha4€HHi 4aCTO MO>KHA 3yCTpiTu
caoBa “Bru3HaveHH:A” 1 “TaymadeHHs” .

B acmekti cemanTM3alii HEOOXigHO pPO3MeXKyBaTHU BXKMBaHHS
caip “BusHavenHs”, “ommc”, “raymadeHHa” (TyT MOBa lije IIPO
CAOBHUKOBI BU3HaueHHs i1 Aedinirii). IIpnu aHaaisi cA0BHMKOBUX
cTaTell TepMIHOAOTIYHMX CAOBHUKIB BUABASETLCH, IO IIi TepMiHU
YacTo € B3a€MO3aMiHHUMIA.

3asHaueHi BUIIe TPU TePMiHM ITO3HAYAIOTh SIK YCIO CAOBHUKOBY
CTaTTIO TepMiHa B OAHOMOBHOMY TePMiHOAOTIYHOMY CAOBHUKY,
i caMe BM3HaYeHH:s, KOAM BiAOKpeMAIOIOTh Ae]iHIIiIO0 3 IHIINMX
crocobiB  cemaHTusanii. IcHye gocuth ©Oarato  OAHOMOBHUX
CIieIiaAbHMX CAOBHUKIB, CTATTI SIKVMX MICTSITh AUIIIE 3aT010BHE CA0BO
(TepMiH) Ta 110TO BU3HauUeHH: (AeiHiIiio).

Y npoMy BuUMaAKy He Oyse ITOMIAKOIO CKa3aTl, 11O CAOBHMKOBA
CTaTTsl CKAAJA€TLCSI 3 TepMiHa Ta JOTO TAyMmadeHH:. SIkiio
pO3TAsidaTy 6usHavers AK 3acid ceMaHTHM3allil, TO IOTO He MO>KHa
3aMiHMTU TepMiHaMu “BusHadenns”, “ormc”, un “Taymadenns”.

IMonarrsa “raymadenns” € IOMPIINM IIOHATTSM, SIK€ MOXKe
OXOILAIOBAaTU AeKiAbKa 3aco0iB i crtocodiB ceMaHTM3allil i 3a3Buyannt
BUKOPUCTOBYETBCA AAs XapaKTePUCTUK Yy 3araAbHMX TAYMadHMX
C/AOBHUIKAX.

Posrasaaroum  CAOBHMKOBY CTaTTIO TAYMadHOIO CJAOBHMKA,
AOLILABHO BUKOPUCTOBYBaTU TepMiH “TaymadeHH:1”, 1110 i Bi4IIOBi4a€
OAHOMOBHII1 (BAacHe TAyMa4Hiit) aekcukorpadii.

KaroyoBi caoBa: caosHukosa Jedinilisl, peecmpose CA060,
susHavents, 0epiniis, onuc, NOACHEHHS, CEMAHMUSAULL, MAYMAUEeHHS.

IIpoGAeMHO-AHUCKYCiHHI MUTaHHA
1. Xapakrepucrtuka OAHOMOBHOI AeKcuKorpadii sSK HayKOBOI
AVCITUTIATHIAL.
2. Ormuc peecTpoBOi OAMHNIII B OAHOMOBHI I AeKcuKorpadii.
2.1. AediHinis moHATTS “BUsHaYeHH: .
2.2. Aedininis monarrs “Aedinimisa”.
2.3. Aedininisa monsarrs “onmc”.
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2.4. AediHiist HOHSATTS “IIOsSICHeHHT” .
11
2.5. Aedininis moHATTS “TAyMadeHHs” .
3. IIponec cemaHTHM3aIlil CA0Ba B OAHOMOBHII AeKcuKorpadii.

IIpakTHYHi 3aBAAHHS

3aedanna 1. Hadaume OJdediniyii nonamv “eusnavenns”,
“Oediniyin”, “onuc”, “nosacnenna”, “maymavennsn”, nodawi
y Caosnuxy ykpaincoxoi moeu 6 11 momax (3a pedaxuyiero
I. K. birodida) (CYM). Cnpobyiime 6usHauumu 4acmommicino nOHAMb i
niomeepoumu e pisHumu kKonmexcmamu 3 I'eneparviozo pezionarbHo
anomosanozo kopnycy ykpaincokoi mosu (F'PAK). Yci dani sanecmu
0o madAuu.

I'PAK
IMousTTa
YacToTHICTH KoHTekcT

1. BU3HAYEHHS
2. dedpiniyis
3. onuc
4. NOSICHEHH S
5. MAYMAYEHHA

PexxuM gocTyIy 4o axepea:

CYM - Caosnux yxpaircoxoi mosu 6 11 momax (3a pesakiii€ro
I. K. biaoaiga). URL: http://sum.in.ua/

I'PAK — I'eneparvtuil pezioHaAbHO AHOMOSAHUTE KOPNYC YKPaiHcbkoi
mosu. URL: http://uacorpus.org/Kyiv/ua

3aedanna 2. Oxapaxmepusyiime npoyec CeMarHmusayii peecmposux
caie HIAXIA, x00y, woa. it TEPMIHOBWMN, a, e., nodanux y CA06HUKY
yKkpaincvkoi mosu 6 11 momax (3a pedaxuietro I. K. birodioa) (CYM).
Cnpobyiime susnavumu sdepHi i nepudepiiiti degirityii, i NOACHUMU C6ilL
6ubip. Yci dani sarecmu 0o madAuy.
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Bopqu C. M. (2015). BiTunsHsiHa eHIIMKAONIEAMCTMKA y MaTepiaaax
YKpaiHChKMX apXiBiB. Kapnamcvicuil kpaii, 1-2, 76-86.

TFopenpkuii, IT. V1. (1963). Icmopis yicpaincoioi Aexcuxozpagpii. Knis: Bua-
o AH YPCPro

Aemceka, O. (2010). Bermyn do Aexcuxozpagii. Kuis: HaYKMA.

Aoxrtes, B. M., Kupngon, A. M. (2016). ITpo xia miarotosku Beanxoi
YKpaiHChKOI eHIIMKAOIleAil (CTeHOrpaMa CITIiBAOIIOBiAi Ha 3acigaHHi
IMpesnaii HAH Vkpainu 18 aucromaga 2015 poky). Bicnux HAH Yipainu,
1, 94-97.

Caobogsanuxa, M. C., 3sopcexuii, C. (2017) Hayxkosa, 1Hq)opMau1MHa Ta
KOMyHiKaITiiHa c])yHKuu “YKpalHChKOT 0i61i0TeuHOI eHITUKAOIIeAi” — Big,
3aayMy 40 BTiaeHH:: pedaekcii Ha Tai mocrati. Hayxkosi npayi Hayionarvol
0ioaiomexu Yxpairu imeni B. I. Bepnadcvkozo, 47, 347-355.

Ykpaincoki  eAekmponni ma  naneposi  eHyUKAONeOUUHi  6UOAHHA:
ocrosri 3000ymxu i nepcnexmusu / T. 1. Bepesiok Ta in. Kuis: InctutyT
eHIuKAoNeAndHux gocaigxens HAH Vkpainn, 2015.

Yepunm, H. I (1998). Yxpaitcvka enyukioneduuna cnpasa: icmopis
po3sumxy, — meopemudHuil  3acadu  nid2omosxku  6udaHvb:  MeTOAVMYHI
pexomeHariii. /bBis: PeHikc.
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Tema 2. TAYMAYHA AEKCHKOTI' PA®ISA
YKPAIHCHKOI MOBH

Cnoenuk ykpaincoekoi moeu é 11 momax
(3a pedaxuyiero I. K. Binoodioa)
URL: http://sum.in.ua/

Ca0BHIK yKpaiHCbKOI MOBU
B 11 Tomax (gaai — CYM-11) —
HePIINUI  BeAUKUI TAYMadYHUI
CAOBHMK YKPalHChKOI MOBH, IIIO
OyB yKaaaeHui1 B icTopil YKpainm.

CYM-11 6yB nigroTOBAEHMI i
yKAaAeHUI KOAeKTUBOM ITpaliiB-
HUKIB [HCTUTYTY MOBO3HaBCTBa
AH YPCP mig XepiBHMILITBOM
akageMika Isana KocTsHTiHo- —
pirda biaogisa. . Puc. 5.1. CaoBHUK

CYM-11  6ys  Buganmit y YKpaiHChKOI MOBU
1970-1980 pp. y BMAABHUIITBI 5 11 ToMmax
“Haykosa aymka” (M. Kuis).

¥ 1983 p. koaexTuBy npanisHukis Inctutyry mososHascTtBa AH
YPCP npucsoeno 3BaHH:A aaypeartis Jep>kasHoi npemii CPCP sa
BaroMui1 BHecok y crsopensst CYM-11.

Ocnoenuit smicm CYM-11

Y CYM-11 nnpeacTaBaeHpo cTaH yKpaiHChbKOI AiTepaTypHOI MOBH,
IIOYMHAIO4M Big Iepiogy Isama KoTaspeBchbKOro i sakiHuyiodnm
70 pp. XX cT.

CYM-11 wicture Oam3pko 134 058 oaumanmbs (caiB i
CAOBOCHOAY4YeHD).

Aexcuunuti ckarad y CYM-11

CYM-11 mictuTh TaKy AeKCUKY: (a) 3araAbHOBXXMBaHa A€KCUKa;
(0) Ppaseoaoris; (B) AeKkcHMUHMII CKAad MOBHM, IO Bigilimaa A0
IIaCMBHOTO MOBHOTO (POHAY (KOAMCH IIST AeKCMKa BXXMBaJacs 5K y
¢oapKa0pi, TaK i B TBOPYOCTi MUCbMEHHIUKIB); () AlaAeKTU3MU Ta
C/A0Ba, 1110 CTOSTh Ha MeXXi AiTepaTypHOIO BXXVBAHHS.

Cmpyxmypa croenuxosoi cmammi 6 CYM-11

Caopsuukosa crarrss B CYM-11 XxapakTepusy€TbCsl TaKUMMU
HOPMAaTUBHMMM O3HaKaMI:
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v CrieriiaapHmit  400ip A€KCUYHOTO CKAAAy AAsl KOPIIYCy
CYM-11;

v PeecTpoBi ca10Ba MiCTATh OCHOBHI 3Ha4eHH: Ta iX BiATIHKI

v’ PeecTpoBi ca0Ba MICTSTh HAroAoCu ¥ HaMBa>KAUBIII
rpaMaTuy4Hi popmu;

v Tlopsia 3 peecTpoBUMM CAOBaMM IIOAAIOTh CTUAICTUYHI
peMapku i cepu BXXMBaHHS ITUX OAVHUIID;

v Aas peectpoBux caiB (0cobamso Aas  dpazeoAOTidHMX
OAMHUIIb) IIOAAETHCA 1AIOCTpaTUBHUII MaTepiaa, IO Aa€ 3MOTY
IPOCTEKUTHU IPaBUABHOTO BUKOPUCTaHH: CAiB, CAOBOCIIOAYyY€eHb Y
>KIBOMY (IIOOYTOBOMY) CITiAKYBaHHi

Axepera CYM-11

Aas ykaaganna CYM-11 BukopucraHo AeKiabKaMiAbiIOHHY
AeKCMYHY KapTOTeKy yKpaiHChbKOI MOBM, sKa 0a3yeTbCs Ha
YKPaiHCBKill ~ HayKOBill, HAyKOBO-IIONYASPHIiN, II€peKAaAHil,
IOAITUYHIN, XyAOXKHIN AiTepaTypi, a TaKOXX raserax, A4OBIAHUKAX,
JKypHaJax, 30ipKax HapOAHOI TBOPUYOCTi, MeMyapax, HidpydHIKaX,
oCiOHMKaX.

Cepea OCHOBHUX AeKcKOrpadiuHMX aAxepea, sKi TaKoxX Oyan
BUKOpPMCTaHi 4451 yKaaganHa CYM-11 e:

v’ Pykonmcumit CaoBHUK yKpaiHcskoi mosu I1. Bizernpkoro-
Hocenka;

v Cepist TepMiHOAOTIYHIX CAOBHMKIB Ta iH.

v' Caosauk mosu [lleBuenka (M. Kuis, 1964);

v CAOBHMK YKpalHChKOI MOBU 3a pegakuieio b. I'pinuenka (M.
Kwis, 1907 —1909)

v THmmi.

Ocnoeni momu CYM-11

Homep Tomy XapakTepucTuka ToOMy

A—B, mictuts 18 077 cais (11ig aiteporo A 1803, 1ig, aiteporo

Tom 1. 1970 p. b 4538, miig aitepoio B 11736)

I'—2K, micturs 10 915 cais (mmig aiteporo I' 3569, mig aiteporo
Tom 2.1971 p. A 5405, mig, aiteporo E 950, mig aiteporo € 122, mig aiTeporo
K 869)

Tom 3.1972 p. 3, mictutp 11 264 caosa
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Homep Tomy XapakTepucTKa TOMy

.I.—M, Mictuth 14 290 cais (i aiteporo I 1067, mia airepoio
Tom 4. 1973 p. 1 50, mmig aiteporo 1 40, mia aiteporo K 6448, mig aiteporo /1
2564, mig, aiteporo M 4121)

H—O, mictuts 15 625 cais (11ig aiteporo H 8327, ig airepoio

Tom 5. 1974 p. 0 7298)

Tom 6.1975 p. | I1—Iloitu, mictuts 13 760 cais

Tom 7.1976 p. | Iloixatu—IIpupobastu, mictuts 8367 cais

[Tpupoaa—Paxransmit, mictutsb 15 955 cais (1ig aitepoio I1

Tom8.1977p- | 5496, r1in aireporo P 7459)

Tom 9. 1978 p. C, mictutp 11 295 cais

Tom 10. 1979 p. | T—®, mictuts 8960 cais (1ig aitepoio T 4290, ¥ 2616, @ 2054)

X—Db, mictutrs 7795 cais (mig airepoio X 1781, mig airepoio
111039, i aiteporo Y 1569, mtig aiteporo I 2327, rmig aiteporo
10T, 425, mia aiteporo 1O 131, mig aiteporo 51 522, mig aiteporo
b 1). Aoaatku mictsars 807 cais

Tom 11. 1980 p.

Ha ocnosi matepiaaip CYM-11 O6ya0 BuAaHO BeAMKY KiAbKiCTb
IIOXiAHMX TAYMauyHUX CAOBHMKIB yKPaiHChKOI MOBU Pi3HOTO OOCATY
11 mpusHadeHH: [ABTopchke npaso; Himuyk, 2012; 'opaienko, 2010].

Zlo TakuX CA0OBHUKIB MO>KHA BiAHECTU:

v’ Beaukmit TAyMadHMII CAOBHMK CydacCHOI YKpalHCBKOI MOBU
(Bua-so “Ilepyn” (2001, 2005), 250 Tuc. cais), sAxuii Oe3 3HAYHUX
3MiH BUKOpUCTaB OiapIicTh TAyMauens i3 CYM-11;

v’ BeAmkuil TAyMadHUIl CAOBHMK Cy4acHOI YKpPaiHChKOI MOBI
(O. €pomrenxko, 1 Tom, 2012, Aonenpk: I'aopisa Tpeiia, 250 Tuc. cais);

v/ HoBuit TAyMauHMII CAOBHMK yKpalHCbKOI MOBM B 3 T.
(B. AIpemenko, O. Cainyrko, 1998-2008, Kuis: Axkonit, 200 Tuc. caiB);

v' CaoBHuk ykpaincekoi mosu (B. JXKarBoponko, 1 Tom, 2005-
2016, Kuis: Ilpocsira; Inctutyr moBosHascTBa iMeHi Oaekcanapa
ITore6ni HAH Ykpainm, 165 Tuc. cais);

v CaoBHUK yKpaiHcekoi MoBu y 20 Tomax (B. PycaniBcpkuii, y
20 Tomax, 2010-a0onuHi, Kuis: YxpaiHcbkuit MOBHO-iH(pOpMaLIiTHIIA
¢pona HAH Ykpainn, TBA tuc. cais).
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IIpuxarad odnomosnoi mikpocmpyxkmypu 6 CYM-11

TYTA, u, xin. ITouyTTsa rambOOKOro >KaaAr; BaKKMil HacCTpiii,
Iepe>XMBaHH:A, CIPUYMHEHI SIKMMCb IOpeM, HeBjadelo i T. iH.;
Kypba, cym. 3acymyBaB >Ke TsDKKO Haml OcayaeHKO.., 3aHyAWB
CBITOM HeCKa3aHHO. 3 AMIIA CIIaB, aX IOYOPHIB O/ BEAUKOI TyIu
(ITanTeaeiimon Kyaim, Bubp., 1969, 269); Tsxka, mexyda Tyra
o0adATrAa ii cepue, BakKi AymMKM o6cian roaosy (Ilamac Muphnii,
III, 1954, 14); )KypaBai TsAramcs Ha HiBA€Hb AOBIMMU KAIOYaMMH, i
IX JKypAMBUII TapKaBUIl KPUK BigAaBcs B ceplli IToeTa Oe3MeKHOIO
tyroo (3inaiza Tyayo, B cremy.., 1964, 160); Cmeprts /leHiHa
BIUKAMKAaJa HeBMMOBHY TYTy IIO BCill 3eMAl HaIllill paAsSHCBKIiN, a
cepea TpyAammx — i 3a kopaonom (ITasao Tuumna, 111, 1957, 139);

I '3a xum — uymM, o KoMy — uomy. lle mouyTTs, BUKANMKaHe
Bi/ACYTHICTIO KOTO-, 4OTO-HeOy b, XTO (1110) 3HaXOAUTHCS A€Ch 4aA€KO.
besaiu He cnasa Houeit MaTu y Tysi 3a cuHoM (Munkoaa TeperieHko,
IIpaBaa, 1952, 175); T'osopman 3pasy, 1o BiH [TaTo] yOus cebe 3
Tyru no Mami (Isan @panxo, 111, 1950, 97); Taknit maay, crioBHeHMI
A1000Bi 40 PiAHOTO Kpalo i TyIM 110 HbOMY, MiI BUPBaTUCS 3 TPy Aeil
AIOAVIHY, SIKa caMa 3a3HaJa BCIO TIpKOTYy 1 TATap TypelbKol HeBOAi
(Maxkcum Puascekuii, IX, 1962, 232);

I KXypausuir supas (00amads1, odeir i T. iH.). 3HaTM mo odax
Oy4a0, I1I0 T11aKaB YOAOBIK, IIle I1 3apa3 TyTa cTrosida B ouax (AHApin
I'oaosxo, 11, 1957, 323); UepHuiesi xoTiaocsi GaraTo 4oro ckasatu
11111 AIBYMHI-BAOBU. 3 0unMa, noBHuMM Ty (Oaecs ['onuap, 111, 1959,
217); I'purip BiaBiB yOik HaamTi Tyroio odi (I'puropiit TIOTIOHHUK,
Bup, 1964, 135).

¢ BaaBaTucs (BagaTmcs) B TyIy — BIadaTy B CTaH TAMOOKOTO
’Kaalo, AyXe cymysaty, Kyputuca. — Oi1, He TyXHu, MOs MMUAa,
B tyry me Baasaiics, 3a miBliect HegideHbKu MeHe criogiBaiics
(Ykpaincpki HapoaHi aymm.., 1955, 152); Biasoautm (BiaBecTm)
Tyry [Big cepusl ams. piaBoauTy; Adyma (ceprje) oOropTa€ThCs
(oOropHyaacs i T. iH.) Tyroio aus. obropraruca; He cxoamnrtb
Tyra 3 cepust AuB. cxoamuTy; OOropratu (OOrOpHYTM) AynIy
(cepme i T. in.) TYrOIO AuB. oOropratu; PossaxkaTu (posBakysaTy,
pO3BakKUTM) TYTy AUB. po3BakaTy; TeMHa Tyra AuB. TeMHWUII;
Tyra aymy (cepiie) o6roprae (o6ropHyaa) aus. obroprary; Tyra
Ha cepni aus. cepite; Tyra posnmpae rpyau (aymiy, cepiie i 1. iH.)
AVIB. pO3TIMPATH.

[CYM-11, T. 10, c. 310].
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KarogoBi caoBa: Cirosnuk yxpaiticokoi mosu 6 11 momax (CYM-
11), maymaunuti cAoéHuK Yyxpairncokoi Mmosu, “Hayxosa Jdymxa”,
yKpaitcoka Aimepamypra moea, lear Komaspescoxuii, 3a2aAbH06KUSAHA
AeKCUKA, PPaA3eor0zisl, AeKCUMHUTE CKAAD MOBU, W0 6101111 DO NACUEHOZ0
MO6H020 POHIY, DTANSKMUSMU, CAOGA, 14O CHIOATTb HA MEX1 ATMepamypHozo
6KUBANHS, HAZOAOC, ZPAMAMUYHT POPMU, CHIUAICTIUYHT PeMAPKU.

IIpo6AeMHO-AUCKYCiHHI MHTaHHA
1. 3araapna xapakrepucruka CAOBHMKa YKpaiHCBbKOI MOBHU B
11 Tomax (3a peaaxuieio I. K. biaoaiza) (CYM-11).
2. Ocnosunit 3mict CYM-11.
. Alexcuunmit ckaaa y CYM-11.
. Crpykrypa caosHukosoi crarti B CYM-11.
. Axepeaa CYM-11.
. Ocnosni Tomu CYM-11.

N U1 = W

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3asdannsn 1. Bukxonamu Aekcukozpa@ivruil AHAALS CAOSHUKOB0!
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum crosom ITTAHIINUHA, u, xin.,
nodaromy 6 CYM-11, e6ionogiono do sanponorosaroi cxemu (Jue.
Aodamorx ). Haseamu octo6Hi npuryunu KOHCMpY06anHsl CAOGHUKOEO0!
MiKpocmpyKkmypu i Hadamu iAAtocmpamusti gaxmu. Yci dani sanecmu
00 madAuu.

Aexcuxorpadiaamii

aHaai3

IMAHIIINHA, 1, xiH.

1. Oama 3 d¢opM JOKamiTaAiCTUIHOI 3eMeABHOI
penTH, HayOiapmn mommpeHa 3a ¢eogasizmy. Koxken
CeAsHMH MYCHUB KidbKa AHIB Ha TVDKAEHDb ITpaliioBaTy
Ha IIaHCBKiil 3eMAi — opary, cisTy, >KaTy, 30mparu
JKHMBO, MoaAoTuTi.. Taki poOoTm  Ha3MBaAMCh
ranHoIo (Icropist cepeatix sikis, 1955, 29); // Aaposa
MpUMYyCOBa ITpals MOKPilladeHNX ceAsH y TOCIIOAapCTBi
nomimmka. — IlaHmmHa — TO Take, IO AI0AU POOVAN
IIaHaM 3a4apMo, a IaHM IIe Had HUMM 30MTKyBaACs,
3aMMKaAM y TeMHi AbOXM Ta 11 OmaM, o aXk KpoB
anaachy (Haraaist Kobpuuceka, Bubp., 1954, 160); * ¥V
nopisHaHHsAX. — ET, sike Tam Bapmso! .. IlomoiM Tam
9JOTO, XaITaIO4¥Ch, Ta i1 0Ky Ha IToAeHHe, sIK Ha TTaHII[IHY
(Munxariao Korro6umcskniz, I, 1955, 45).
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e [SIx, HemoB, OymiMm i T. iH.] manIUHY Big0yBaTH —
poOutn 1mo-HeOyAb Oe3 OaskaHH:. IIpokomosidka
>Ka/lKyBada 3a baaaOyxoro 71 odeBMAsSYKM OADyBada
rocts, OylliM HaHIINMHY, CUATIM Ha KaHarmi (Heayii-
Aesunpkuii, 111, 1956, 31).

2. Te came, mjo xpinanrso 1. Boas! e gapisue caoso,
CrIoeTH3oBaHe CTOJAITHIM  4idoM, po3maaioBalo
KpOB y XAONII, a Jedadi, 3 aiTammu, Hig BIAMBOM
BUTBOPEHIX MaHIIMHOIO YMOB, IIpuOMpaso Oiabir
KOHKpeTHy ¢Qopmy, rambmre sHageHHs (Mnxaitao
Komroonncepkniz, I, 1955, 339); Tskke sipMO IaHIITMHN
3a AOBIi pOKU A00Ope BIPU3AOCh Y CEASHCBKY IITUIO
(Boaoaummp Ixunpxuit, Onpuiiky, 1962, 5).

3a maHIIMHM — 3a Yacis Kpinanrsa. Bsxxe Tomy copox
it Oe3 Maaa, — TO Ie 3a IaHIIMHU Oy40, — Iig
IaHCHKOIO PYKOB [pyKOIO] APM>Kaa0, CTOTHAAO CTOHOM
Bce ceao (Isan Ppanxo, XIII, 1954, 108).

[CYM-11, T. 6, c. 54]

Tpaduyiuni npuHyunu Aexcurozpadysanms

Ainzsicmunni npuHyuny AekcuxozpaPyeants

Koenimueni npunyunu rexcurozpadysarits

Cunepzemuni npunHuny AeKCuKozpaPyears

3aedanna 2. Buxonamu AekcuxozpapiuHuil  aHaA3  CAOGHUKOBO!
mikpocmpykmypu 3 peecmposum crosom TUMYACOBIM, a, 6., nodariomy
6 CYM-11, sidnogidrio do sanponorosarioi cxemu (dus. Jodamox 1). Haseamu
OCHOBHI NPUHUUNU  KOHCHIPYIO6AHHS CAOGHUKOB0I MIKpocmpykmypu i
Hadamu iAAtocmpamuéti paxmu. Yci dani sariecmu 00 mabAu.

CYM-11 /leKcmxorpa.q)qum?[
aHaai3

TUMYACOBUM, a, B. Sxuit Tpusag, icHye abo gie
IPOTSIIOM AESIKOTO Yacy; HpoTuaeskHe riocrirtnmii. Kaca
3a4MHEHa B 3B’ 3Ky 3 TUMYaCOBUM IIPUIIMHEHHAM PYyXY
Ha 3aai3Huni (Aeonig Cmiasucekuii, Cariko, 1957, 154);
3apas TpebDa IIle PO3YMCTUTH IAOII A4 ManOyTHIX
OyA0B i TOoCTaBUTH TMMYacoBi Oapaku 4451 OyAiBHUKIB
(Bacuap Eaaan, II, 1958, 102); Oxpy>KHMI1, MiChKII1,
palfoHHUIT KOMIiTeT Ma€ MO3aIlTaTHUX iHCTPYKTOpIiB,
CTBOPIOE IIOCTiViHi a0o TMM4acosi KoMicil B pizHMX
nuTaHHAX MapritHol podorn (Craryr KIIPC, 1961,
21); Tperiit OaTaAbIIOH CTOSB Y TMMYACOBili OOOPOHIi
cepes, cTenioBMx rop0is Ta 6aaok (Oaecy I'onuap, III,
1959, 193); 3 aonomororo OkyHeBcbKOTO /lecs B3sida B
TUMYacoBe KOPUCTyBaHHs MiaHiHO (Mukoaa OaiitHKK,
Aecs, 1960, 176);

124



//  Hemnocriithuit,  MWHYIINI,  CKOPOMMHYIIIVIA.
TpyaHomli, 3AMIOAHI IIicAs TPHLOX POKiB BiliHM —
cripaBa, KiHeIlb KiHIleM, HeMMHy4Ya i TuM4Yacosa
(Anapiit T'oaosko, II, 1957, 511); — Hy, y xaomig,
MabyTh, THMYacoBe 3aXOIAeHHs [MTH IIpalfioBaTy
Ha 3aBog craaepapoM]. Bin mige B incturyT (Ozech
Aonuenko, V, 1957, 411).

Tumuyacosnit  ypsa — KOHTPPEeBOAIOLITHUI
Oyp>KyasHO-IIOMIIIJUITBKUIT ~ ypsI4,  CTBOPeHHUil Yy
Pocii 1micas rmotHeBOL 6yp>1<ya3Ho—4eMOKpaTMqu'1'
pesoaronii 1917 p. it mosaaenuit Beankoro JKosruesoio
COIT1aAiCTUYHOIO PEeBOAIOLIIEIO. PosmouaTuit
TumuacoBuMm YPAAOM HaCTYII Ha Cl)pOHTi He BiAITOBizaB
iHTepecaM IIMPOKMX TPYASALIUX Mac i TOMy AyxKe
msuAxo nposaaunscs (Komynicr Ykpainn, 12, 1966, 54).
[CYM-11, T. 10, c. 113]

Tpaduyiiini npunyuny AekcuKozpaPyears

Ainzsicmuati npuHyuny AekcurozpaPysars

Koznimusni npunyunu rexcuiozpadysars

Cunepzemuuni npuHyuny AeKCUK0zpaPyearisl

AiTepaTypa

ABTOpCBKe IIpaBo, sKe €. Jsepraro musxts, 29.09.2001.

T'opaienxo, H. (2010). Yxpaincpka TaymauHa AeKcukorpadis: cygacHmi
CTaH i MepCreKTUBU po3BUTKY. Haykosuii sicnuk Xepcoricviozo depKasozo
ynisepcumemy. Cepis “linzeicmuxa”, 11.

Himuyx, B. (2012). [Ipo cygacHy yKpaiHChKy TAyMauHy AeKcHKorpadiio.
Yxpaincoxa moea, 3, 3-30.

Axumenko, K. M. (2016). IIporpaMHO-TeXHOAOTIUHI aCclIeKTU CTBOPEHH:
Aekcukorpadiunoi cucremu “Ca0BHUK yKpalHcbkol Mosu”. [Tpobremu
npozpamyeatins, 1, 24-37.

AexcurorpadiuHi mkepeaa

CYM-11 — Chrosnux yxpaincvioi mosu : B 11 1. / pea. xoa.: L. K. biaoaig
(roa. pea.) Ta in. Kuis: Bua-so “Haykosa aymxka”, 1970. T. 1 : A—B. 801 c;
1971.T.2:T—XK. 550 c.;1972. T.3: 3. 744 c.; 1973. T. 4 : I—M. 840 c.; 1974.
T.5:H—O0. 840 c;1975. T. 6 : [1-TIOITN. 832 c.; 1976. T. 7 : [IOIXATV —
[MTPUPOBAATIN. 723 c.; 1977. T. 8 : I[TIPUIPOAA —PAXTAVIBUI. 929 c,;
1978.T.9:C.918 ¢.; 1979. T. 10 : T—®. 659 ¢.; 1980. T. 11 : X—b. 700 c.
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Tema 3. TAYMAYHA AEKCHKOT'PA®IS
AHT'AINCBKOI MOBH

The Collins English Dictionary

The Collins English  Dictionary -
APYKOBaHUM 11 € A€KTPOHHMI TAYMadHUI
CAOBHUK aHIAIMICPKOI MOBU, SIKUII OyB
ony0aikoBaHUI BuUAaBHUIITBOM Harper
Collins y I'aasro (Hlotaanais).

CTioNARY BapTo Big3HaunTu ABa (2) BUAaHHS:

(1) Coeriaapne  “roBigerine”  10-e
BUAaHH:, TpucesdeHe 30-piuuio Ca0BHMKa,
puiiao y 2010 p. Koxxnuit HacTynHuMin
CAOBHMK TITIyOAiKyBaBCcsid OAMH pa3 Ha
3—4 pokn.

Hapasi  moTtounmini  ApyKOBaHUI
Puc. 5.2. Collins English CAOBHI./IK c 13:M BMAaHHHM, SIKUTA 6YB
Dictionary Complete and ory0AiKOBaHUI Y AI/IC.TOHa,ZLI 2018 p. Bin
Unabridged 13th edition Mmictutp 723 000 caiB i cA0BOCIIOAyYEHb,

3HauyeHb i Ppa3e0A0ri3MiB, 1110 3aAUIIAETHCS
HalOiABIIINMM OAHOTOMHUM JAPYKOBaHMM CAOBHUKOM aHIAilICBKOI
MOBU CTaHOM Ha ciueHb 2023 p.

Kaiogosa xapakTepucTuka IIbOTO BUAAHHS — 1@ BUKOPMCTaHH:I
MOBHIX A0CAiA’KeHb Ha OCHOBi kopmycy Tekcris Collins Corpus,
SIKMI TIOCTiJIHO OHOBAIOETBCs 1 HapaxoBy€ IIOHaJ 4,5 MaApA CAiB i
caosocrioaydyens. [lonepeaHin caoBHuK — 1e 12-Te BugaHH:, sKe
Oyao omybaikosaHe B >K0BTHI 2014 p.

Icmopuuna doeidoka

Bugaanns, onybaikosane B 1979 p., 3a peaakuiero IlaTpika Xenkca
(aura. Patrick Hanks) Ta /loypenca Ypaanra (anra. Laurence Urdang)
CTal0 IIepIIMM TAYMadHUM CAOBHMKOM aHIAiNICBKOI MOBU, IO
Oya0 yKAadeHe Ha OCHOBi KoMl 10TepHOI 0a3n daHux. Lle osnauaao,
IIJ0 KOKeH acIleKT CAOBHUKOBOI CTaTTi BUAaHH:A OyB 0OpoOaeHmit
pesaxkTop i3 BMKOpHMCTaHHAM PpisHMXx ¢opm Ta madaonis. ITicas
TOTO, SIK BCI CAOBHMKOBi cTarTi Oyam 3iOpaHi, ix IepejaBaau AAs
BBeJeHHs 40 0a3M JaHUX CAOBHUKA, AKY peAaKTOpU TOTyBaAM AAs
HaOOpy HepIIOro BUAAHH:.
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Y mogaapmmix BUAAHHSX BCe 4acTillle TTOYaB BUKOPMCTOBYBATIICS
“bank aHrairicekoi Mosn” (aura. The Bank of English), creopenmnii />KoHoM
Cinkaepom (anra. John Sinclair) y COBUILD (Collins Birmingham
University International Language Database) — A0CAIAHUIIBKOMY II@HTpi
npu bipMiHremcbkoMy yHiBepcUTeTi, 445 HaAaHH:A TUIIOBUX LIUTAT, a
He ITPUKAaJiB, IIpeACcTaBAeHMX AeKCUKOrpadoM.

CollinsDictionary.com

ITosne Buaanns The Collins English Dictionary 6yao ormybaikoBaHe
B InTepneri 31 rpyans 2011 p. Ha BeO-caiiti http://CollinsDictionary.
com. PazoMm 3 HuUM OyAmM TakKOX ONpPUAIOAHEHI IOBHi CAOBHUKU
icrmaHCBKOI, iTaailicpkol, HiMelbKoi Ta PppaHIly3pkoi MoB. Ha BeO-
CaliTi TaKOX PO3MIIIEHO IPUKAAAM PedeHb, IO AeMOHCTPYIOTh
BXXIBaHHS caiB 3 kopmycy TekcTiB Collins Bank of English Corpus,
JacTOTH Ta TeHAeHIil BXKMBaHH: cAiB 3 npoekty Google Ngrams, a
TaKOX 300pa>keHHs cais 3 Flickr.

Y cepnini 2012 p. CollinsDictionary.com 3ampoBaAus KpayACOPCUHT
(aHrA. crowd-sourcing — 3aAy4eHHs K0Aa 0ciO A5 BUKOHAHHS ITeBHUX
BUPOOHNYMX PYHKIIIN) 445 HEOAOTi3MiB, 30epiraioum mpu 1jbomy
3araAbHMII pejakliiinuii KoHTpoab. Came I pucm BigpisHae
CollinsDictionary.com Biag BikicaoBamka (anra. Wiktionary) Ta
Ypbanictnunoro caosnuka (aura. Urban Dictionary).

Y rtpasni 2015 p. ao CollinsDictionary.com 6yao gogano 6500
HOBMX A€KCUYHUI OAVMHUIT 40 oirtiviHoro caosHuKa Collins Scrabble
(Collins Official Scrabble Wordlist — 11e cIIMCOK CAiB, AKi BXKMBAIOTh B
aHTAiCbKOMOBHOMY TYpHipi rpu Scrabble B 6iablIocTi KpaiH, OKpim
Kanaau, Taiaanay ta CIIA).

Oxford English Dictionary

Oxford English Dictionary (0yxs. Okcgopdcvkuiii CAOGHUK AHZAIUCHKOT
mo6u) (aaai— OED) — 11e OCHOBHII iCTOPUMYHMI CAOBHUK aHI Ai/ICHKOL
MOBM, sKuil OyB Hagpykosanuit sugasHunrsom Oxford University
Press (OUP). ¥ 11boMy 1mo4aHO iCTOPMYHUI PO3BUTOK aHIAiMICHKOI
MOBM, HaJalouMl BeAUKUI pPecypc A4Sl AOCAIAHUKIB 1 HayKOBIIiB
[2]. TlepmM roa0BHUM peAakTOpPOM CAOBHMKa OyB cep Jkeinmc
Asryct I'enpi Mioppeit (anra. Sir James Augustus Henry Murray).
Tomy neodiniiina Hassa caosumuka — “CaoBHuk Mroppes” (aHra.
Murray’s) (Biag1IoBiaAHO 40 Mpi3BUINA IIEPIIOTO pe4akTopa).
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Pobora Hag ykaagaHHSM CAOBHMKa posiiodadacs y 1857 p. Awnie
B 1884 p. itoro nnoyaamn gpykysaTtu 0e3 naaiTypku, ockiabku podoTa
Hag, mpoektoM 3 Ha3Bolo “A New English Dictionary on Historical
Principles; Founded Mainly on the Materials Collected by The
Philological Society” (Oyxs. “HoBuit cA0BHUK aHIAilICKOI MOBU Ha
iICTOpMYHNUX 3acajax; 3aCHOBaHMIA TOAOBHIM YMHOM Ha MaTepiasax,
3i0panux Piaoaoriunum ToBapucrsom”) i goci TpuBasa.

Ynepmre neodinirina Hassa “The Oxford English Dictionary”
(6yks. Oxcdopdcokuii CAOSHUK aAHZAICLKOI MO6U) 3'sIBUAACA Ha
oOkaaamukax cepii B 1895 p. Uepes aexiabka pOKiB, 30Kpema B
1928 p., moBHUI cA0BHMK OYyB Hepesugannit y 10-1u Tomax, aae Bxe B
naaitypui. Y 1933 p. nassa The Oxford English Dictionary rnossicTio
BUTICHIAA HOIIEPeAHIO Ha3By Y BCIX BXKMBAHHSIX IIPU MePeBUAAHHI
itoro y 12-1u ToMax 3 0AHOTOMHUM JoaaTkoM. [Tpotsarom HGaraTbox
pokiB 40 1989 p. 3’saBasaucs i1 iHIII AONOBHEHH:, KoaAM Oyao
o1y0AiKOBaHO ApyTe BUAAHHS, IIO CKAaAa€ThcA 3 21 728 cTOpiHOK
y 20-tu Tomax. 3 2000 p. mouasacst poboTta Had TpeTiM BUAAHHSIM
CAOBHIKa, IPpMOANM3HO IIOA0BIMHA sIKOTO OyAa 3aBepireHa 4o 2018 p.

Y 1988 p. 3'sBmaacs meplia eAeKTpPOHHa Bepcis CJAOBHMKA.
InTepHer-Bepcisa cTrasa AOCTYIIHOIO AAsl MIMpoKoro koaa 3 2000 p.
Cranom Ha kBiTenb 2014 p. BoHa oOTpuMyBada IIOHaJj 2 MAH.
BiABiZyBaHb Ha MiCSIIb.

Icmopuuna doeidka

Ockiapkn OED € iCcTOpMYHMM CAOBHUKOM aHIAiJICBKOI MOBH,
BiH MICTUTh CAOBHMKOBiI CTaTTi, A€ IIOJA€ThCS HallJaBHIIE 11
HalicyJacHillle 3HaueHHs cAoBa. SIK mpaBmao, 3acTapide 3HayeHHs
C/A0Ba IOAAETLCS MePINM, a KOKHe 404aTKOBe 3Ha4eHHsI [10Aa€ThCs
B XPOHOAOIIYHOMY IOPAAKY BigIIOBiAHO 40 AaTy JIOTO HaMIIIepIIIOrO
B>XXIBaHH:1 y ITeBHill popMi Ta 3HaUeHH.

OxkpiM TOro, micas KOXXHOTO TAyMadyHOIO 3Ha4YeHH:s CA0Ba
HaBeJeHO AeKidbKa KOPOTKUX 1AIOCTpaTMBHMX IIATAT, IMOAAHUX
y TIOPAAKY Bid HallAaBHIINIOI BXXMBaHOI (pOpMHU CA0Ba B IIBOMY
3HayeHHi A0 cydacHOi (popMmu JOro BXKMBaHHS Ta 3HadeHHs. Lli
XapaKTepUCTUKM MOAAIOThCA AAsl TOTO, IJOO IIOKa3aTy Ilepiod
iCHyBaHH: CA0Ba B TOMY YU iHIIIOMY 3Ha4eHHi: Bi4 3acTapiaoro A0
Cy4acHOro.

@opmar crateit OED maB BeAMKNII BILAMB Ha OAAABIII TPOEKTH
icropmunol aekcukorpadii. IHIT cA0BHMKY, AKi BUMIIAM APYKOM
HaOararo pamnime, Hixk OED, Taki sk panni tomn Himeripkoro
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TAYMayHOTO cAoBHUKa (HIM. Deutsches Worterbuch), crodaTky
MiCTIAY HeBeAUKY KiABKICTh ITUTAT 3 0OMEKeHOI KiAbKOCTi AKepea.
IIpore peagakropu OED HagaBaamu IlepeBary A000py KOPOTKUX
LIUTaT, sKi HadeXaau A0 meBHOl Tematuku. lle, y cBoio ugepry,
Ma/A0 3HAYHUI BIIAMB Ha 3MICT HaCTYHHMX TOMiB IIi€1 Ta iHIINMX
AeKcuKorpadpiuHMX Ipallb.

Cmpyrxmypa OED

PobGorynagonaaitn-sepcieio OEDmoxxHaOya00XapaKTepu3yBaT
SK Taky, IIo motpedye Oarato 3ycmab. Hampukaas, 3a AaHuMHU
BIAABIIiB, TIHOTUTUYHO OAHiN A10AMHI 3Hago0maocst 6 120 pokis,
1106 “3idpatn” 59 MAH. caiB i cA0BOCIIOAYyYeHb APYTOTO BUAAHHS
OED i 60 pokis, mo0 BuunTaTt iX, a TakoX 540 Merabait Aas ix
30epiraHHsA B €1€KTPOHHOMY BUTASA].

Cranom na 30 amcromaga 2005 p. OED wmictus npuOAm3sHO
301 100 caoBHmkoBux craTen. A4 peecTpOBUX CAiB MOXKHA TaKOX
Biamykatu 157 000 xomOiHamili Ta MOXiAHMX CAiB, ITO3HaUYE€HMX
HamiBXupHUM 1pudrom; 169 000 ppas Ta KOMOiHAaIIII, [TO3HAUEHMX
KYpCUBOM 11 HaImiBXK1pHUM HpudgToMm; 616 500 caosodopm 3araaom,
BKka1ovyaroun 137 000 3paskis Bumos; 249 300 ommcis eTMMOAOTrii;
577 000 nepexpecHux roxamkanp; 2 412 400 moxkamkaHb Ha Lien
caosHuK. OcTaHHE, IIOBHe ApPYKOBaHe BMJAHHs CAOBHUKa (4pyre
Buanns, 1989 p.) suiimao apykom y 20-tu Tomax, 1mo mictuts 291
500 crareit na 21 730 cTropiHkax.

Haiiaosmoro craTrero Oyaa cTaTTs PO AI€CAiBHY rpyIry. ¥ CTaTTi
Oyao suxopucrano 60 000 cais aas onucy 6amn3bko 580 sHauens (430
AAs Ai€caoBa, pellTa A4 ppazoBUX Ai€caiB Ta igioM). Ockiabku
CTaTTi MOYaAu IleperasjaTucs 3a I0CAIAOBHOCTIO, IIOYMHAIOUN 3
aitepu “M”, pexkop4 nocTynoso nooman giecaosa make y 2000 p.,
IIOTiM peKopAHMM caosoM Oyao put y 2007 p. Bpemri-pemr B
2011 p. pekopa moOMAO Ai€CAOBO run, siKe HaaiuyBaao OAM3BKO
645 3HaYeHb.

[Tonnpu snaunmit oocsar, OED He € aHi Hal10iABIINM CAOBHUKOM
y CBiTi, aHi HallepIINM BUYEPIIHUM CAOBHUKOM. Jo noasu OED
AigepoM 3a 00cAroMm OyB CAOBHMK HiMellbKOI MOBU Opartis I'piMmm
(aim. Das Deutsche Worterbuch, abo DWB [/ Der Grimm). PoboTta Hag,
yKAadaHHAM CAOBHMKa Oyao posrouato B 1838 p. i 3aBepieHo
B 1961 p. Cepeg inmmux aigepis y raaysi aexcuxorpadii MosxHa
3a3HAYMTU 1 IIepIINil CAOBHUK iTaairicbkoi Mmosu Vocabolario degli
Accademici della Crusca, sskuit 0yao ony0aikosano B 1612 p. BapTo

129



3rajaTu i cAoBHUK ppaHIysbkoi MmoBu Dictionnaire de I’Académie
frangaise, TiepIiie BUAAHHS AKOTO AaTyeThca 1694 p. OdinitHuM
CAOBHMKOM icrniaHchKoi MoBM € Diccionario de la lengua espariola
(miaroroBaeHui, BigpeJaroBaHuIl Ta BuAaHM IcrmaHCBEKOIO
akageMi€io), Imepile BHUAAHHS SIKOTO Oyao oIy04ikoBaHO B
1780 p. Caosnuk xuraricpkoi mosu Kanci Oyao omy0aikosaHo B
1716 p.

¥YTiM Hal1b1ABIIINM CAOBHMKOM 3a KiAbKiCTIO CTOPiHOK BBa>Ka€ThCs
roaaadachkuit caoBHuK Woordenboek der Nederlandsche Taal.

Webster’s Dictionary

Webster’s Dictionary (OykB. AMepuxancokutl mAYMAauHuil CAOGHUK
ameAiiicbkoi mosu, abo CaosHuk BeOcmepa) — CAOBHMK i3 cepil CAOBHMKIB
aHIAiJICBKOI MOBM, BuAaHMil Ha no4datky XIX cT. amMmepukaHCBKUM
aexcukorpadpom Hoem BeGerepom (anra. Noah Webster, 1758-1843).

Hassa Webster’s Dictionary o3Hada€ 4mMCA€HHi cIOpigHeHi abo
HeCIIOpiAHeHi CAOBHMKY, sIKi Ha3BaHi Ha yecTh H. BeGcrepa. BigToai
Webster’s craao ysaraabHeHOIO TOprosoio Mapkoro B CIIHA aas
AHIAIICBKMX CAOBHMKIB i IIMPOKO BUKOPMCTOBYETBHCS B Ha3Bax
CAOBHMKIB 11 A0Ci.

Merriam-Webster - 1ie  “KopHopaTUBHUII  CIIagKO€MeIlp”
opurinaapnux npaub Hos BebGcrepa, siki BXe € cycHiabHUM
HaaOaHHSIM.

ABTOp 4mMCeABHMX KHUT i3 UMTaHHS 1 IPaBOMNCY aHTAiNICHKOL
MOBH, SIKi 3aXOIINAM aMepUKaHChKIII PUHOK Toro yacy, H. BeGcrep
BUTPATUB ACCATUAITTS Ha AO0CAIAKeHHs Ta yKAaAaHH: CAOBHUKIB.

ITepimit caoBHUK, cTBOpeHuit HuM, 0ys A Compendious Dictionary
of the English Language (OyXB. BeAuxuit mAyMauHuii CAOSHUK AHZATICOKOT
mosu) 3'spuBcsy 1806 p. Came B HbOMY AeKcUKOrpad OIy Aspu3yBaB
O3HaKM, sKi 3T0A0M CTaAM XapaKTepHOIO O3HAKOIO aMepUKaHChKOTO
IIpaBONNCY aHIAiICbKOI MOBU (center 3amicTh centre, honor 3amicTh
honour, program 3aMicTb programine TOIIIO).

Oxpim Toro, H. BebGcrep He 0oOMeXMB CBill CAOBHUK AWUIIIe
CA0BaMI AiTepaTypHOTO PeEcTpy, a il TaKOX A04aB TyAM TeXHiuHi
TepMiHM, TaKOXX TepPMiHM y Traaysi MMUCTeNTBa i HayKu TOIIO.
Cam gocaigHuk OyB HPUXUABHUKOM pedopMU  aHIAiICHKOTO
IIPaBOIIICY.
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Y xunsi A Companion to the American Revolution (Oyks. Cynymnux
amepuxancoxoi pesortoyii, 2008 p.) A>koH Aareo 3asHaua€ Take:
“IcHye AyMKa, 1110 XapaKTepHi pUCci aMepUKaHCbLKOIO IIPaBOIICY
aHrainicbkoi MosBu Oyam BraposagxeHi Hoem BeGcrepom. Bin
OyB Ay>Ke BIIAMBOBUM Yy IONyAspu3aliii IeBHMUX HIPaBOINCIB B
Awmepuni, ase Bin He OyB ixnim TBOpueM. IlIBuarie 3a Bce, BiH
oOpaB BKe HasIBHi BapiaHTH, Taki 5K center (1ieHTp), color (Koaip)
/I mompalloBaB HaJ HMMHU 3a TaKUMM KPUTepPisMU: IIPOCTOTA,
aHaJorisg Ta erumodoria”. Hanpukaag, y mnepmmx BUAAHHAX
Biapama Ilexcrripa mpocTeXXyIOThCs TaKi HallMCaHHS, K center —
LIeHTp i color — KoAip, fAKi € HamdiapI nommpennmu. Hacrymnni
ABa gecatuaittss H. BebGcrep mpaiioBas Hajg PpO3IIMPEHHAM
CAOBHUKa.

Y 1828 p., xoam H. Bebcrepy sumosHmaocs 70 pokis, 110ro
AMepUKaHCBKUII ~ CAOBHUK  aHIAINICBKOI  MOBM  OIlyOAiKoBaB
C. Konsepc y 2-x ToMax iH-KBapToO (AaT. in quarto — popMat BUAAHHS,
SKUI AopiBHIOE 1/4 gacTuHi niaoro apkymry). Tomu mictman 70 000
CAOBHMKOBUX CTaTeil, IO IIePeBUIIY€E KiAbKICTb IIOIlepelHbOrOo
BuaaHHs Ha 58 000 c20BHMKOBMX CTaTeIl.

2-2e eudannsn 1841 poxy

Y 1841 p. 82-piunuit H. BeGcrep 3a yuacTi cBoro cuHa, Biabama
I'. Bebcrepa (anra. William G. Webster), ony0aikysas 2-Te BUAQHHS
BAacHOTO Aekcukorpadiunoro megespy. Ha turyapHoMy apkymi
He 3a3Haya€TbCsd, IO Ie € caMe 2-Te BUJAAHHA BXe KOANChH
orny0aikopaHoro caosHuka. IIpore, Tam 3azHaua€TbCs, IO 1ie
HOBe BIMJAAHHA € “HepIiNnM BUAAHHAM iH-OKTaBO (AaT. in octavo—
¢opmar BuaanHs, KUt AOpiBHIOE 1/8 yacTuHi 1iaoro apkyira) Ha
BigMiHy 1-ro BuganH: 1828 p. Ca0BHUK OyA0 BAAHO Y 2-X TOMaX, Ha
TUTYABHUX apKyIIax KX 3a3Ha4aA0cs], 1110 I1e BUAaHH: BUIIpaBAeHe
Ta AOIIOBHeHe.

Ao apyroro sugannsa H. BeGcrep Takoxx 404aB i BCTyIIHY yacTUHY
IIPO MOXO/KEeHH:, iCTOpiIO Ta 3B’ 130K MOB 3axigHoi Asii Ta €spomnn,
3 MOSICHeHHSIM IIPMHIINIIIB, 3a AKMMM YTBOPIOIOTHC MOBI.

2-2e eudannn 1844 p.

ITicas cmepti H. BebGcrepa iioro criagkoemili mpogaAan Iie He
ony0AikoBaHi apkyml “AMepuKaHCHKOIO CAOBHMKA aHIAiMCHKOI
moBn” 1841 p. amepukaHchKiit koMmmnawii J. S. & C. Adams of Amherst
(mrat Maccauycerc). Komnanis 3aiHssacs maaiTypkoio came IUX
apKymIiB Ta onyOJiKyBada HeBeAUKY KiAbKiCTb IPUMIPHUKIB Y
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1844 p. — Te came BuganHs, sike Emiai /likiHCOH BUKOpMCTOBYBasa 5K
IHCTPYMEHT 4451 CBOTO OETUYHOTO TBOPY.

2-2e eudanHst 1845 p.

ITicass Toro, sAK HpaBOM BAACHOCTI AMEpUKAHCOKO20 CAOSHUKA
AHZAITICOKOT MO6U 3aBOAOAIAa KomIaHiA Meppiam (anra. Merriam),
Ooyao crsopeHo Meppiam-Beocmep (anra. Merriam-Webster) -—
aMepMKaHCbKy KOMIIaHiIO, sKa 3aliMa€TbhCsi  BUAABHUIITBOM
CZOBHUKIB Ta A40BiAHIKIB.

Tperiit Apyx 2-rO BUgaHHA AMEPUKAHCLK020 CAOBHUKA AHZALUCLKOT
Mmosu BiaOyscs saiiasaku Opatam k. i U. Meppiam si Cripinrgiagy
(murar Maccauycerc), y 1845 p. lle Oys nepmmit CaoBHUK cepil
Meppiam-Bebcrep (anra. Merriam-Webster).

Karouosi caosa: The Collins English Dictionary, dpyxosanuii i
eACKMPOHHUL MAYMAYHULL CAOGHUK AHZAIIICOKOI MO6U, 6UJASHULLINGEO
HarperCollins, Patrick Hanks, Laurence Urdang, wxomn’tomepra 0asa
darux, COBUILD, CollinsDictionary.com, Collins Bank of English
Corpus, Wiktionary, Urban Dictionary, Collins Official Scrabble Wordlist,
Oxford English Dictionary, diecaiena epyna, Webster’s Dictionary, cepis
CAOBHUKIE anzAiticokoi  moeu, Merriam-Webster, “xopnopamuenuii
cnadxoemerv”, Hott Beocmep, A Compendious Dictionary of the English
Language, A Companion to the American Revolution.

IIpo6GAeMHO-AHUCKYCiHHi MHTaHHS
1. 3araapna xapakrtepuctuka Collins Online Dictionary (COD).
1.1. Meracrpykrypa COD.
1.2. Makpocrpykrypa COD.
1.3. MikpoctpykyTtpa COD.
1.4. Meaioctpykrypa COD.
2. 3araapna xapakrepuctuka Oxford English Dictionary (OED).
2.1. Meracrpykrypa OED.
2.2. Maxkpocrpyxkrypa OED.
2.3. Mikpocrpykytpa OED.
2.4. Meaioctpykrypa OED.
3. 3araapHa xapakrepuctuxa Webster’s Dictionary (WD).
3.1. Meracrpykrypa WD.
3.2. Makpoctpykrypa WD.
3.3. Mikpocrpykyrpa WD.
3.4. Meaiocrpykrypa WD.
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IIpakTHYHi 3aBAAHHS

3aedanna 1. Buxonamu Aexcuxkozpapiunuii AHAALS MAYMAYHOT
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum caroéom bubble, nodaromy ¢ Collins
Online Dictionary (COD), 6idnosidto do sanponotrosarioi cxemu (0us.
Aodamox ). Haseamu octo6Hi npuruyunu KOHCMpY06arHs CAOGHUKOE0!
MiKpocmpykmypu i Hadamu iAAtocmpamueti paxmu. Yei dani sanecmu
00 madAuu.

ekcuxorpadiaHmin
COD pad
aHaai3

bubble

(bab’l €))

Word forms: plural, 3rd person singular present tense
bubbles, present participle bubbling, past tense, past
participle bubbled

1. COUNTABLE NOUN EZB

Bubbles are small balls of air or gas in a liquid.

Ink particles attach themselves to air bubbles and rise to the surface.
...a bubble of gas trapped under the surface. [+ of]

Synonyms: air ball, drop, bead, blister More Synonyms of
bubble

2.COUNTABLE NOUN

A bubble is a hollow ball of soapy liquid that is floating in
the air or standing on a surface.

With soap and water, bubbles and boats, children love bathtime.

3. COUNTABLE NOUN

A bubble is a situation in which large numbers of people want
to buy shares in a company that is new or not yet financially
successful, and pay more than the shares are worth. When it
becomes clear that the shares are worth less than people paid
for them, you can say that the bubble has burst.

[business)

This is the point when a rising market turns into a speculative
bubble.

They vie to cash in before the bubble bursts.

4. COUNTABLE NOUN

A bubble is group of people who are unaware of or
unaffected by activities happening outside itself.

Every theatre is jammed with people from a little metropolitan
bubble who are insulated from the recession.

5.COUNTABLE NOUN

If a group of people form a bubble, they can have unlimited
contact with each other, but not with other groups, in order
to help stop the spread of a disease.

6. COUNTABLE NOUN

In a cartoon, a speech bubble is the shape which surrounds
the words that a character is thinking or saying.
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7.VERB

When a liquid bubbles, bubbles move in it, for example
because it is boiling or moving quickly.

Heat the seasoned stock until it is bubbling. [VERB]

The coffeepot bubbled, filling the room with fragrance. [VERB]
The fermenting wine has bubbled up and over the top. [VERB
adverb/preposition]

Danny looked down at the stream bubbling through the trees
nearby. [VERB adverb/preposition]

Synonyms: boil, simmer, seethe More Synonyms of bubble
8. VERB

If something bubbles, it is very busy or lively.

[written]

The book bubbles with appreciation of the joys of the sport. [VERB
with noun]

The show bubbles like pink champagne with pretty sets and
enchanting dance routines. [VERB]

9. VERB [usually cont]

A feeling, influence, or activity that is bubbling away
continues to occur.

...political tensions that have been bubbling away for years. [VERB
adverb/preposition]

Rumours of financial scandals have come bubbling back to the
surface. [VERB adverb/preposition]

Retail sales and car sales have been bubbling along, quite nicely, for
some months. [VERB adverb/preposition]

10. VERB [usually cont]

Someone who is bubbling with a good feeling is so full of
it that they keep expressing the way they feel to everyone
around them.

She came to the phone bubbling with excitement. [VERB + with]
She came back bubbling with ideas. [VERB with noun]

Bubble over means the same as bubble.

He was quite tireless, bubbling over with wvitality. [VERB
PARTICLE + with]

Bubble is also a noun.

As she spoke she felt a bubble of optimism rising inside her. [+ of]
Phrasal verbs:

See bubble over

See bubble up

Tpaduuyitini npuHYUNY ACKCUK0ZPAPYEaHHsl

Ainzsicmuni npUHLUNU AeKCUKOZpaPy6artsl

Koznimusni npunyunu Aekcuxozpadyearts

Cunepzemuyni npuHyUNU AeKcuKozpaPysars

Pesxxum agoctymy A0 axepeaa:
COD - Collins Online Dictionary. URL: https://www.
collinsdictionary.com/
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3aedannsn 2. Buxonamu AekcukozpaPiuHuti aHaAils MAYMA4HOL
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum croéom brodish, nodariomy ¢ Oxford
English Dictionary (OED), 6idnosioro do sanpononosaroi cxemu (0us.
Aodamox I). Hassamu octosHi nputyunu KoHCmpyo6ants cAOGHUKOGOT
MiKpocmpykmypu i Hadamu iArtocmpamuéti gaxmu. Yci dawi sarnecmu
0o mabAuy.

Aexcukorpadiaanmii

OED ;
aHaai3

broadish, adj.

Pronunciation:

Brit. Hear pronunciation/'bro:dif/

U.S. Hear pronunciation/'brodif/

Hear pronunciation/ bradif/

Forms: see broad adj.” and n." and -ish suffix'.

Frequency (in current use): Show frequency band
information

Origin: Formed within English, by derivation. Etymons:
broad adj.’, -ish suffix’.

Etymology: < broad adj.” + -ish suffix’.

Thesaurus »

Somewhat broad, fairly broad (in various senses of broad
adj."); esp. fairly wide; widish.

c1400 MS Arun. 42 in A. Way Promptorium Parvulorum
(1865) 323 (note) Bruk is a maner of flye, short and brodissh.
1633 T. Johnson Gerard’s Herball (new ed.) App. i. 1591
Foure or fiue crooked spotted hornes, with broadish heads.
1678 J. Ray tr. F. Willughby Ornithol. ii. 140 Hath a short
broadish Bill, of a brimston colour.

1793 Philos. Trans. (Royal Soc.) 83 179 A broadish pressure,
as that of a finger.

1867 T. Carlyle Reminisc. (1881) L. 207 The broadish little
street.

1949 Press & Jrnl. (Aberdeen) 19 Dec. 2/7 Lord Boyd-Orr,
with a good deal more important things to say, has said
them in broadish Scots and not been misunderstood.

2022 Irish Daily Mail (Nexis) 29 Jan. 45 Galanthus plicatus
Diggory has broadish, glaucous leaves and early flowers.

Tpaouuiiini npuHyUNY AeKCUKOZPAPYCaAHHS

Ainzsicmuni npuHyunu Aekcuxozpadyearis

Koenimusni npunyunu Aexcuxozpadysars

Cumnepzemuyni npunyunu AexcuxozpaPysans
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PexxymM a0CTyILy 40 AXepeaa:
OED - Oxford English Dictionary. URL: https://www.oed.com/

3asdannsa 3. Buxonamu Aekcuxozpapivnuii aHaAls MAYMAUHOL
Mikpocmpykmypu 3 peecmposum  croéom  bubble, nodaromy 6
Webster’s Dictionary, 6idnogiono do sanponorosaroi cxemu (Jus.
Aodamox ). Haseamu octo6Hi npuriyunu KOHCMpY06aHHs CAOGHUK0E0!
Mikpocmpykmypu i Hadamu iAAtocmpamuéti paxmu. Yei dani sanecmu
00 mabAui.

AexcuxorpadiaHmii

aHaai3

petulant

adjective

pet-u-lant "pe-cha-lont

1: insolent or rude in speech or behavior

2: characterized by temporary or capricious ill
humor: PEEVISH

petulantly adverb

Petulant Has Latin Roots

Petulant is one of many English words that are related
to the Latin verb petere, which means “to go to,” “to
attack,” “to seek,” or “to request.” “Petere” is a relative
of the Latin adjective petulans (“impudent”), from
which “petulant” was derived. Some other words with
connections to “petere” are “compete” and “appetite.”
“Competere,” the Late Latin precursor to “compete,” is
a combination of the prefix com- and the verb “petere.”
The joining of ad- and petere led to “appetere” (“to strive
after”), and eventually to Latin appetitus, the source of
our “appetite.” Additional descendants of «petere» are
«petition,» «perpetual,» and «impetus.»

TpaduyiliHi NPUHYUNU IeKCUKO2PADPYBAHHSL

AiHe8iCMUUHI NPUHUUNU NeIKCUK02PAPYBAHHS

KoeHimueHI npuHYUnu 1eKcuKkozpagpyeaHHs.

CuHepeemuuHi NPUHUUNU JIeKCUKO2PAPYBAHHSL

Pexxum gocTymy A0 axepeaa:
WD — Webster’s Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/
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Po30in VI
JIBOMOBHA
AEKCHKOI'PA®IS

Tema 1. OITHC P]:%CCTPOBOT OOHHHIII
B IBOMOBHIH AEKCUKOI'PA®II

Koau mosa i14e mpo 4BOMOBHY AeKcuKorpadiro, BApTO TOBOPUTHU
IIpO Ipolec IlepeKaady, KWL JAa€ 3MOIy HaifOiAbIl IIOBHO
3pPO3yMiTH 11 CyTHICTb.

ITepexrad i Aexkcuxoepadia — ABI AMCIUIAIHM, SKI MalOTh
GaraTo CIiABHOTO i MOXYTh AOIOBHIOBATM OAHAa OAHY, TOOTO OyTHU
B3a€MOKOPUCHUMIA.

Kpicra Bapanrtoaa (anra. Krista Varantola) [Krista 1998,
p. 180] ommcye 1m0 He3aa0BiAbHY peaAbHICTh y TaKUM
crIoci0: HalAOCBiAYeHINIi KOPMCTyBadi CAOBHMKIB € TaKOX
HalBuOarAusinmmmy, iM Ba’kue AOTOAMTH, HiXK KOpUCTyBayaMm 3
MEHIIMM AIHTBICTUYHUM AOCBi4OM, 1 BOHM 3a3BU4all BUKOHYIOTb
AuUlle AOCUTHh HOpOCTi 3aBAaHHA. OTXKe, po3yapyBaHHS 3MYCUTD
AIHTBICTIB OXapakTepu3yBaT! CAOBHUKHM sK XMOHI IIPOAYKTH.
Curyaniss IOASPU3YETHCSA, OCKIABKM He MeHII po3yapoBaHi
Aekcukorpadu BBaXKaloTh, IO IXHi KPUTUKY He pO3YMIIOTh BILAUBY
0OMe>XKeHOTO AOCTyIy Ta obcAry iHndopmariii, IKy MOXKe HajaTu
caoBHMK. OKpiM TOro, BOHU CTBEPAKYIOTb, IO OCKiABKM Maao
KOPUCTYBadiB YNTAIOTh BCTYITHII TEKCT, BOHM MalOTh HepeaAiCTuIHi
OYiKyBaHH: IJOAO0 PO3YMIiHHS 3HAYYIIOCTi CAOBHMKA.

BapTo synmHmuTHCA Ha CIIABHMX 1 BiAMIHHUX XapaKTepUCTUKaX,
SIKi AMOHCTPYIOTD ABi AVICLIUTIAIHU nepekAad i Aekcukozpapis.

I. Bapmo 3asnauumu, w0 yi 6u0uAt00cbKoi 0iAAbHOCHI € 610HOCHO
JdasnimMu. YCHMII TIlepeKaas IIpaKTUKyBaBCs 3 He3alaM sSITHIUX
JaciB, a IlepIIi NMCbMOBI HepeKAaAM 3'sIBUANCS He3abapoM ITicAs
HallAaBHIINX CBigueHb mmceMHocTi Oamspko 2000 p. a0 H.e.
[Van Hoof 1991, p. 7]. I[Ipubansno B Toi >xe yac B Meconoramii
CTBOPIOBAAMCS ABOMOBHI CIIMCKM CAiB — HONepeAHNKM Da3y gaHUX
cais [Marello 1989, p. 8].
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II. Hesgaxatouu na yi pauni docazHeHHs, nepuii meopemuyni
npayi 3’aeaamocsa auwe y Opyziti norosuni XX cm. Xoua nepii
pO34yMu IIpO IepeKaag 4aTyIOThCs IIle paHillle, OCHOBHI cepiio3Hi
CyAXKeHHs Ta pobotu 3'sasuanca auire y 50-x pp. XX cr., a nepui
OCHOBHI ITOBHOLIiHHI Teopii Oyan onpuaioaneni y 60-70-x pp. XX cr.,
OiAbIIICTL 3 SAKMX Bce IIle OyAM TiCHO IOB’SI3aHi 3 AIHIBICTMYHO.IO
raay33io 3HaHb.

/excukorpadis He 3pa3y 3400y1a MilTHe TeOpeTIIHe AT PYHTSI.
KiapkicTp TeopeTMYHUX MiAXOAiB B 000X AMCHMIIAIHAX AilICHO
CYTTEBO BiAPi3HAETDLCA: nepekAad Ma€ MMUPOKUIL CIIEKTP Teopii (1110
BUIIAMBAE 3 Pi3HMX ITIepeAyMOB i HAyKOBUX IIOTAAAIB), a AekcuKozpagis
Ma€ HabOaraTo 0iabll OOMeXKeHy IX KiAbKiCTh, MOXKAUBO, Yepe3 Te,
110 IOTpeba B TeOPeTUYHOMY arlapari BiguyBadacs He TaK IIIMPOKO,
IOIIpM Te, IIO IIpaKTMKa Ma€ IPiOpUTET Haj Teopi€io B 000X
BUIIaAKaX.

III. Inepexaad, i Aexcuxozpais nouaru po3eusamu meopemudni
acnexmu 6i0 AiHzéicmuky. Bouum Oyam cybGaucrmmaiHamMu
NPUKAAAHOI AIHTBICTMKU AO TUX IIip, IOKM He AOCATAM CBOEI
HayKOBOI 3piA0CTi Ta BMBaXkX€HOCTi, IIpeTeHAy4YM Ha CTaTycC
caMOCTiMIHMX Hayk abo aucuunain. Ieit MoMmeHT HacTae Maiixke
0AHOYACHO B 000X cdepax.

[lepmoro myOaikalji€ro, sKa BM3HAE IlepeKdas B CTaTyci
AVICITUTIAIHY, € Kato4oBa Itpartst Jskerimca C. Xoamca “Haspa Ta amict
nepexaagosHasctsa” (aHra. The Name and Nature of Translation Studies
(1972 p.)). Illo crocyeTnesa aexkcukorpadis, To i cTaTyCy caMOCTiITHOL
AVICLMIIAIHY TTocnpusaa Aonosigs I'. E. Biranaa “IIpo crpykrypy Ta
3MICT 3araApHOI Teopil aekcukorpadii» (aura. On the structure and
contents of a general theory of lexicography) Ha KoHepeH1Iii B 1977 p.

IV. Cmynine poseumxy nepexrady ii Aekcuxozpaii € cymmeso
pistum. I1po 1je MOXYTb CBIAYMTU TaKi ITOKa3HUKM:

v’ AKaaeMidyHUMIT CTaTyC: Ha ChOTOAHI iCHye€ BeAuKa KiABKiCTh
IepeKkAalalbKyX IIKiA pi3HOIO PiBHS B raAy3i II1MCbMOBOIO Ta YCHOTO
nepekaady adbo cyMi>xkuux raayssax. lIo crocyeTtncs aexcukorpadii,
TO TYT MOXHa TOBOPUTHU IIPO LIEHTPU PO3BUTKY AeKcukorpadii B
Ayr30ypsi (Augsburg), Opxyci (Aarhus) Ta Excerepi (Exeter);

v' Xypnaau: neprui KypHaAau B raaysi nnepexaaay (aar. Traduire,
Babel, Meta), sxi Aoci BUAQIOThCs, OyAM 3ariodyaTKOBaHi B cepenHi
50-x pp. XX cr. JBa OCHOBHi XXypHaAu B raaysi aexcukorpadii
IoYyaau BMAABATUCs 3HA4HO IisHime: Lexicographica (1985 p.) Ta
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International Journal of Lexicography (1987 p.). CtaHOM Ha ChOTOAHI
KiAbKICTh JKypHaAiB y raaysi IlepeKkaagy 3HA4yHO IIePEeBUIIYE
KiABKiCTh A€KCUKOTrpadiuHNX XXYpHaAiB;

v Monorpadii, koHdepeHIIii: TakoX 6iablna KiAbKiCTh TaKMX
BIAIB IIpallb 30Cepes KeHa y nepeKkaajalbKil raaysi;

v' Acoriamit: Hanpukaag, B Icrianii icHye He menre 15 acorrianrinn
IepeKkaazadiB (i yCHUX IIepeKaAaadiB). Yci BOHM, SIK MPaBIAO,
MaloTh IpOQeciiiHy CIPsIMOBAHICTb i AuIlle B AeSKMX BUITagKax
MalOTh JAOTUYHICTbL A0 HayKoBMX Kia. Ha mporusary 1mpomy, B
raaysi aexcukorpadii icHye amire oaHa acorjialis, sxka o0’€aHye
Aekcukorpadis i, B OCHOBHOMY, ii 40CAiAHMKIB.

V. Ionammas (nepexaadayokoi) ek6i6areHMHOCMI € 6AKAUSUM
AK Y camomy mnepekAadosnascmei, max i Yy 060MO6Hil abo
6azamomosniii Aexcuxozpagii. [Ipore Ha CHOTOAHI ITPOCTEXKYETHCS
Ba’XKAMBa BiAMIHHICTB: TOAlI SK €KBiBaA€HTHICTb B OCHOBHOMY
3a/€XKUTh BiJd KOHTEKCTy B IlepeKaadi, a B AeKcKorpagii KOHTeKCT
3aAMIIAETLCSI OCTOPOHD, TOOTO MaKCHMaAbHa KiABKiCTh KOHTEKCTiB
AAsl A€KCUYHOI OAVHMUIII He OepeThCst 40 yBary, 100 3allpOIIOHOBaHi
€KBiBaAe€HTU MOTIAMU BiAIIOBiAaTy HaMIIOIIMPEHIIM KOHTEeKCTaM, B
SIKUX 15T 0oAVHUILA 3 siBAsieThest (Hartmann 1989a).

Y 3araapHOIPUIHATOMY PO3YMiHHI TIOHATTSI 060MO6H020 i
nepexAaodH0z0 cAo6HuKi6 He Audepennioerscsa. Came ToMy TepMiHK
“ABOMOBHII CAOBHMK” 1 “mepexkaagHmuil CAOBHMK” Yy>KMBAIOTbh
3a3BUYal SIK CMHOHIMIA.

3aszHaueHi Bullle TepMiHM HepiaKo (PYHKIIOHYIOTH K HapHa
HOMiHalIIisl, TOOTO 3a3HaYaIOThCA OPYY OAVH Big O4HOTO, IPUIOMY
3aBJaHH: TepMiHa “IlepeKAaAHN CAOBHUK y TaKMX KOHTEKCTax —
pO3’AICHIOBaTY CYyTHICTh TepMiHa “ABOMOBHII CAOBHMK, 11O Bigirpae
POAb ITOYaTKOBOI'O, 3aTOA0BHOTO CAOBOCIIOAY4YeHHs AePiHiIril.

Y cyyacHiint aexcuxorpadii 0co0AMBO IOCTPO MOCTA€ IIMTaHHSI
PO KOMYHIKaTMBHY IIiHHICTb TOTO, 5IK CAOBHMK (PiKCY€ eMITi pruaHmIi
Marepiaa. ToOTO, HackiAbKM IIell MaTepiaa € JAOpedyHUM AAs
aJeKBaTHOI BepOaAbHOI IIOBeAIHKU peIlilli€HTa, Hampukaad, Y
puUTyaAi30BaHMX CUTYallisX.

OcHOBHe IpU3HaUeHHsI ABOMOBHOTO CA0BHVKA, 3a KOHIIEIIIII€I0
4eCchKO-aMepPUKAHCBKOTO Aekcykorpada /. 3ryctm —aomoMora Iig,
yac repekaasy Ta IiAroToBKM TeKcTis [Zgusta, 1971, p. 213].

Orxe, npupoaHe Npu3HayeHHs! ABOMOBHOTO CAOBHMKa — OyTu
AOIIOMOTOIO AAsl IepeKaajada, OCKiAbKM BiH (CAOBHMK) Haja€ Mapu
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IepeKAajalbKIX €KBiBaAeHTIB, IO 3aKpillAI0IOTh CKAaAOBi ABOX
KyAbTYPHO-MOBHMX BapiaHTiB AilicHOCTI y mopiBH:AHHi. 1o cyTi, 11em
IIpollec pO3MeXXYBaHHs IOHATD YV 3aXiAHiN Aekcukorpadil Tpusae
BXXe JOCUTh JAaBHO, XO4a TpaAMIIMHUI IIiAXi4 A0 ABOMOBHOIO
CAOBHUKa SIK IlepeKAajalibKoro, 3BicHO, 30epiraerncs [Atkins 1996,
p. 526; Sax 2011, p. 123-139].

IlepekAaAHHH CAOBHHK 3 Pi3HHX NMO3HIiH

Hlupoxa nosuyis. /ABOMOBHICTL AeKcukorpadiunoi —mpairi
IIOBHICTIO OTOTOXHIOIOTD 13 1i IIPUAATHICTIO A4S 3A1/ICHEHH:I I1iaei1
repexkAaly Ta 34aTHICTIO 3a40BOABHUTH IIOTpeOM Ilepekaajada,
3BiATM 1 BUIIAMBAE CUHOHIMisI 000X ITOHATH (ABi MOBU — ABOMOBHI
eKBiBa/leHTU — IlepeKaad).

Bysvka nosuuyia. IlepexaagHmiti CAOBHUK MiCTUTh II€BHY
PO30IKHICTh, OCKiABKM OCHOBHE ITpM3HaueHHs ITbOTO CJAOBHUKA
He 3BOAUTHCA A0 3aKpillA€HHs CITiBBiAHOIIEHH:S MIiX CAOBaMM Ta
CAOBOCIIOAYYEHHSIMH, SIK CKAaAOBUMU ABOX MOBHUX CHCTe€M, TOOTO
CTaTUYHOTIO CITiBBIAHOIIIEHHI.

[lepexradnuii  cA0O6HUK ~ CHPAMOBaHMII Ha  OXOILA€HHS 11
TaKOTO A€KCUKOHY, III0 HaAeXUTh AO TeKCTiB, SKi (PiapTpyIOTH
CIIiBBiAHOIIEHHS MK 3HaKaMI Pi3HOI BEAMYVHU 3 ABOX KYAbTYPHO-
MOBHIX IIPOCTOPIB.

Busnadyenns ABOMOBHOTO CAOBHMKA, IIIO MiCTUTBCS B IUTOBAHOMY
BUIIIE AXKepeai, He 3aAMIIa€ aHi HalIMEHIIIOTO CyMHIBYy B TOMY, IIIO
HalgacTilre Mi>k ABOMOBHIM i IIepeKAaaHUM CAOBHUKAMU CTaBASTh
came 3HaK PiBHOCTI.

Karo4oBicaoBa: dsomosHarekcukozpadis, nepekrad, Aekcuxozpagpis,
Kpicma Bapanmoaa, Ainzeicmuunuti 00c6i0, NPUKAAOHA AiH26ICHIUKA,
Cynib  possumKy nepekAady, axadeMiuHuil Cmamyc, KYpHAAU,
MoHozpaii, Korgeperiii, acoyiayii, nepexAadaubKa eKei6areHMHICMY,
060MOGHULL CAOGHUK, NePeKAAOHULL CAOSHUK.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS
1. Xapakrepuctuka ABOMOBHOI JeKcukorpadii sSK HayKOBOI
AVICITUTIAIHNA.
2. Omnuc peecTpoBoi OAVHUII B ABOMOBHII AeKcuKorpadii.
2.1. Ilepekaag i aexcukorpadis.
2.2. //IBOMOBHII CAOBHUK VS IIepeKAaAHUN CAOBHUK.
3. Ilporec cemaHTu3aIlil cA0Ba B ABOMOBHilI AeKcuKOrpadii.
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Tema 2. IIEPEKAAJTHA (AIBOMOBHA)
AEKCHKOTI'PAPIA

Hoeuii aHano-ykpaincorxuil
ma YyKpaiHcoKo-aH2NiUCbKUL CNLOBHUK
(Bimanii Manuwee, Onez IlempaxoecovKuii)

Hoesuii  anzao-ykpaincokuii  ma
YKpaiHcoKo-anzAiticoKuil CAOBHUK
(aaai — HAYYAC) - mnepexkaaanmi
CAOBHUK, IIIO MpeACTaBA€HUI ABOMa
ITapaMy MOB: AHZAITLCHKO10 V1 YKPAaiHChKoto
(aHI‘/lO-pra'l.HCbKa JacCTlHa CAOBHI/IKa),
YKpaiHcokoto M aHzAiilcokoto (YKpalHChKO-
aHTAilIChKa YaCcTUHA CAOBHUKA).

HAVVYAC wmictuts 6auspko 60 000
pecTpoBUX CAiB.

(s URAINAN [ SR ol
\ :‘ L N——ENMS—H aHTAiJICbKOIMOB3araabHOAITepaTy pHOTO
| i posmosHOro xapaxrepy HAVVAC
AOIIOBHEHO  CAOBHMKOM  yCTaA€HMX
CA0BOCIIOAYY€Hb aHTAiVICHKOI MOBH.

Cmpyxmypa AHano-ykpaincoexoi uacmunu HAYYAC

IIs1 yacTuHa 1oOyaoBaHa sK 3a THi3AOBUM IIPMHIJUIIOM, Tak i
3a CHUCTeMOIO IIOJaHHsA B PeECTpi KOXKHOTO CA0Ba 3a aAdabiToM.
Take posmilieHHs1 peecTpoBUX CAiB 3a0e3Iedye IMIBUAKUI TIOIIYK
norpioHoi oamnmui. OKpiM TOTO, 3aradoM Bce Iie IIOAErmIye
KOPUCTYBaHHs CAOBHUKOM.

Tam, ge caoBa 1OAAIOTLCSA 3a THI3AO0BUM  IIPUHIIUAIIOM,
IIOBTOPIOBaHa YacCTMHa peECTPOBOIO CA0Ba BiAOKPEeMAIOETLCA ABOMa
BepTuKaabHUMU AiHismu [ | |]. YcepeaeHi KOXXHOI cTaTTi peecTpose
C/0BO 3aMiHIOETHCSI 3HAKOM TuUAbAA [~].

OMoHIMI TO3HAYAIOTHC HAITi BXKMPHUM ITPM(PTOM PUMCBKIMU
undpamu (I, IL...). HacTKoBi 2eKcuKo-rpaMaTidHi OMOHIMM IT0AaHO
B OAHIiIT CAOBHUKOBII CTATTi i3 MO3HAYEHHSIM YaCTUHU MOBU (4, adv,
n.1T. iH.) TicAst HaiBXMUpHOI apabcbkoi nudpu 3 Kpankoio (1., 2. Ta
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in.). Pi3Hi 3HaueHHs aHIAilICbKOTO CA0Ba ITO3HAYaIOTLCSI apaOChKOIO
1PPOIO 3 KPYrA0I0 AY>KKOIO. [TosicHeHHsI HaBOASATLCSI KyPCUBOM Y
AYKKaXx.

KepyBanns 1ogaHo B Kpyramx ay>kkax: consist 1) ckaagarmcs
(of); 2) moasiratu (in).

YKpalHChKi CHMHOHIMM BiJOKPEMAIOIOTLCS KOMOIO (,), BIATIHKM
3HaueHb — KpaIlkoI0 3 KOMOWO (;). Ppaseoaoriuni 3BOpPOTU
BigoKkpeMmaeHi pomOom [0].

Yci, aHrainiceki 71 yKpaiHCBKi CA0Ba MPOAaHO 3 HaroAOCOM.
BuMOBY aHIAiTICBKMIX CAiB IIepeaHO Mi>KHapOAHOIO (POHETUYHOIO
TpaHcKkpunuieo. Haroaoc craBuThcs Ilepes HaroAOIIEHUM
CKAaAO0M.

IToxiaHi ca0Ba TPaHCKPUOYIOTHCS ITOBHICTIO aDO YaCTKOBO.

Cmpyrxmypa Yrpaincoko-ananilicekoi uacmunu HAYYAC

Yci ykpalHCBKI peecTpoBi ca0Ba II04aHO 3a aAdaBiTHUM
npuHnunoM. IloBropioBana 4yacTMHa  PeECTPOBOIO  CAOBa
Bi4OKPeMAIOETLCA Big peIlTy CA0Ba ABOMa BePTUKAAbHUMMI AiHIAMU
[I1]. PeecTpoBe c10BO 3aMiHIOETHCA 3HAKOM TIABAA [~].

OMOHIMI IO3HAYAIOTHCA PUMCHKIMIY U paMyl HAITiBXKUPHUM
mpudgTom (I, 1II ...).

Pi3ni sHaueHHs! yKpalHCLKOTO CAOBa BUALASIOTBCA apaOChLKUMM
HaniBXupHumu qudpamu 3 kpankoio (1., 2.).

Koca ainis [/] osHaua€, 1110 MOKe BXKUBATHUCS Oyab-sKe i3 CAiB,
MIiXK SIKUMM CTOITH IIeJi 3HaK.

dpazeoaorisMu IMOAAIOTBCS Yy CTATTi Iicast 3HaKy pombOa [0].
[Ipubanaumnit Tepekaas yKpaiHCBKOTO BMICAOBa IIO3HAYa€ThCs
3HaKOM [—].

Haroaoc mpeacrnasaeHo Ha BCiX aHIAIMCBKMX 1 YKpaiHCBKMX
CA0Bax.

SIKIIIO yKpaiHCBKMI IPUKMETHUK MOJKe BXXMBATHUCS K iIMeHHUK,
aHTAIVICLKIUI TIepeKAa, HaBOAUTHCS 32 peMapKoIo iM. Oe3mijcTaBHe
TBepAkeHH: [McCabe 1947].
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Karo4oBi caoBa: Hosuil anzA0-ykpaincoKuili ma ykpaiHcoko-
aneatiicokuil caosnux (HAYYAC), nepexaadnuii cAo6HUK, AeKcUKA
3A2AALHOAIMEPAMYPHOZ0 1 PO3MO6H020 Xapaxmepy, CmMpyKmypa
Amnzao-yxpaincoxoi wacmunu HAYYAC, cmpyxkmypa Yxpaincoko-
aneatiicokoi uacmunu HAYYAC, ardasimuuil npunyun, znizdosuil
NPUHLUN.

IIpo6GAeMHO-AHCKYCiHHHA MHTaAHHSA

1. 3araapna xapakrepucrtuka Hos0z0 arzao-yxpaitcokozo ma
yKpaitcoko-anzaiiicokozo crosruka (HAYYAC).

2. CtpykTypa AHrao-ykpaincpkol yactuan HAVVAC.

3. CtpykTypa YKpaiHcbKo-aHrairicpkoi yactuaun HAYYAC

4. Oynkniit HAYVAC.

5. ITpunnnmm HAYVAC.

IIpakTHYHi 3aBOaHHA

3aedannsa 1. Buxonamu AeKCUKOZPAPIMHUL AHAALS 0B0OMOSHUX
MIKpOCMpyKmyp 3 PISHUMU  PeECPOSUMU  CAOBAMU, NOOAHUMU 6
Hosomy arzro-ykpaiticokomy ma yKparncokKo-aHzZAItiCbKOMY CAOGHUKY
(HAYYAC), y 1020 Anero-ykpaitcokii vacmumi, 6i0nogiono 0o
sanpononosarioi cxemu (dus. Jodamox ). Hazeamu ocrosni npunuyunu
KOHCMPY106at sl 060MOGHUX MIKPOCPYKMYP 1 HA)AMU IAATOCHIPAMUGH]
paxmu. Yei dari sarnecmu 00 mabAUy.
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HAYYAC
AHrao-ykpaiHcbKa 9acTMHa

,rightful [‘raitful) aaxommu uio Ha-
NEKHTH N0 NPABY; CIPABEANHBHIT, TPA-
BHABHUIL (Npo 8YUHOK).

rigid [ nd31d] 1) xcopc'rxmi 'rsepmm.
uemyqxuﬁ 2) aenoxn‘rmm. HeanaM-
Hnit, Hepbiaranuuii, cynopuu

rlgldrty [n'dndit] cysopicts, crm-
KiCTh, HKOPCTKICTB. TBEPAICTH, HErHYY-
KicTh Ta in. dus. rigid

rigmarole [‘rigmaroul] 6asikaHRA,
nypuuua, HiCeRITHHIA.

rlgor [raigo:] xed. 03nob.

rlgorous [mgaras]) 1) cysopmii (npo
xaimam, 3umy, nozo&y im.n.); 2) rou-
=i (npo nayxosuit xemod)

rigour [ T1ga) cysopxcrb the rigours
of the climate cysopicts wuua-ry

rim [rim] 06ia; 06iaok, kpait; ckoba,
Kixbue.

rime I [raiml due. rhyme.

rime II [raim] 1. n 1iit. nAMOpPO3b;
2. v BkpuBaTH(cA) meeu ,

rind [raind] xopa, mxxpxa. KIpKa.

ring I [np] 1. n 1) mnbue. 2) Kono,

KpyT; 3) obpyu; 4) 06igok: 5) nupxosa
apena; 6) pHHT (Ora GopomuOu, 6oxcy) 7)
KAaika, arpas; 2. v 1) oroqyna'm waueu
(in, round, about); 2) magisaTi Kinbue.

Aexcuxorpadiaamii
aHaai3

Tpaduyiiti npuHyunY AeKcurozpaPysars

Ainzeicmuuni npuHyuUNy AeKcuxkozpaPyeans

Kozrimueni npunyunu Aexcuiozpagyeariis

Cumepzemuni npuHUUNU AeKCUK0ZPaPy6amnHs

Pesxxum goctymy A0 AXepeaa:

HAYYAC — Hosuii anero-yxpaincokuil ma ykpaincoko-aHzAiicokul

crosHuk | ykaaa. Bitaainn Maanmes, Ozer Ilerpaxoschkuir. URL:
https://shronl.chtyvo.org.ua/Malyshev_Vitalii/Novyi_anhlo-
ukrainskyi_ta_ukrainsko-anhliiskyi_slovnyk.pdf?

3aedanns 2. Buxonamu AexcuxozpapiuHuii amaris 060MOSHUX
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Hosomy arzro-ykpaitcobkomy ma yKparncoKo-aHzZAIICObKOMY CAOGHUKY
(HAYYAC), y iioz0 YKkpaincoko-anzAiticoKit uacmumi, 6i0nosioHo 0o
sanponorosarol cxemu (0us. Jodamox I). Haseamu ocHosHi npuHyunu
KOHCMPY106aHHs 060MOGHUX MIKPOCPYKMYP | HAOAMU IAAOCHPANUGH]
¢paxmu. Yci dani sanecmu 00 madAuyi.

HAYYAC AexcukorpadiaHmii

YKpall.HCbKO-aHI‘IIiﬁ[CI)Ka JacTUHAa aHaai3

Il

nasia peahen. -l('l peacock.

nanuuon pavxllon

nano:xox spring floods pl.

naByk spxder

nasytiela, -na cobweb, (spider’s)
web; nepen. web.

uarm shoot, sprout.

narop6 hillock, knoll.

uaropooc dus. naropb.

nagatn 1. fall, drop; 2. nepen. (npo
BnAUE Ma iH.) dechne. 6apoue1'p nagae
the barometer is falling; - Bix yTomn
be ready to drop (with fatigue).

nammm 1. fall; 2. (xopaavue) deg-
radatlon, downfall

naguepka stepdaughter.

nas 1. chink; 2. mexn. slot; (x01006)
groove.

naayp claw; nokasysath -u show
one’s claws / teeth.

na'xyxla 3a -010 in one’s bosom.

nait share; -oBix shareholder.

naitok ration.

nax posx.: we 6 -! I should think so!;
of course!

naka (navxa) bundle; (xyna) pile,
heap; (6asosnu ma in.) bale.

naxer 1. (small) parcel, packet; (012
npodyxmis) paper-bag; 2. (nowmosui)
letter. .

Tpaduyitini npUHYUNY AeKCUKO0ZPAPYEarHsl

Ainzsicmuani npuHyunu AekcurozpaPysanms

Koznimusmi npunyunu rexcuiozpadysars

Cutiepzemudti npUHIUNY AeKCUK0ZPAPY6AHHsl
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PexxymM a0CTyILy 40 AXepeaa:

HAYYAC — Hosuii anero-yxpaincokuil ma ykpaincoko-aHzAiicobkul
crosHuk | ykaaa. Bitaainn Maanmes, Ozer Ilerpaxoschkuir. URL:
https://shronl.chtyvo.org.ua/Malyshev_Vitalii/Novyi_anhlo-
ukrainskyi_ta_ukrainsko-anhliiskyi_slovnyk.pdf?

AiTepaTypa

Buckymenko, C. A. (2010). 3araapHi 0c00AMBOCTI  ABOMOBHOTO
TepMiHOAOIIYHOTO  CAOBHMKa-Tezaypycy (Ha MaTepiadi aHIAiICBKOI
¢paxosoi MoBU TBapUHHMIITBA). Mo6Hi 1 KoHlenmyarvii kKapmunu ceimy, 32,
105-110.

Toaosamyxk, C. I. (1976). I[lepexradni cArosnuku i npunyuny ix ykaadarms /
AH Yxpaincokoi PCP. In-t mososnasctsa im. O. O. Ilote6wni. Kuis: Haykosa
AyMKa.

g Aicaa, M. 1. (2015). beseksiBaaeHTHICTh sIK OO’€KT Teopil Iepexaasy
Ta ABOMOBHOI aekcukorpadii. Bicnux  Xapkiscvkozo —HALIOHAALHOZ0
ynisepcumemy imeni B. H. Kapasina. Cepia “®irorozis”, 71(1127), 59-63.

Adamska-Sataciak, A. (2019). Lexicography and theory: Clearing
the ground. International Journal of Lexicography, 32(1), 1-19. https://doi.
org/10.1093/ijl/ecy017

Kirkness, A. (2004). Lexicography. In A. Davies & C. Elder (Eds.),
The handbook of applied linguistics (pp. 54-81). Blackwell. https://doi.
org/10.1002/9780470757000.ch2

Roberts, R. P. (1990). Methods of Bilingual Dictionary-Making: the
Canadian Experience. Proceedings of the Fifth International Symposium on
Lexicography May 3-5, 1990. Tubingen: Niemeyer, 91-115.

AerkcuxkorpadiuHi mxepeaa

HAYYAC - Hosuii anero-ykpaincokuii ma YKparncoKo-aHzAIicoKuil
caosruk |/ ykaag. Bitaainn Maanmes, Ozer Ilerpakoscpkuir. URL: https://
shronl.chtyvo.org.ua/Malyshev_Vitalii/Novyi_anhlo-ukrainskyi_ta_
ukrainsko-anhliiskyi_slovnyk.pdf?
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Po30ia VII
BATATOMOBHA
AEKCHKOTI'PA®IS

Tema 1. OIIIC PEECTPOBOI OJAMHHIII
B BATATOMOBHIH AEKCHKOT'PA®II

Ha cporoani 0Oazamomoena Aexcuxozpadis 3aANIIAETHCS
HalIMEeHIII  pO3pO0AEHOI0 TaAy33l0 3HaHb y IlepeKAaAHiil
Aekcukorpadii TOpiBHAHO 3 OAHO- i ABOMOBHOIO AeKcHKorpadiero.
Ile mosACHOETBHCA THUM, IO IIpoliec IlepeKadasy, sK IIpaBIAO,
BiAOyBa€ThCs B ABOMOBHIN CUTYyallil, piallie — B OaraToMOBHiI.

Sk sasnauae B. B. AyGiumncpkuit: “[...] gokopiHHa BiAMiHHiCTD
ABOMOBHIX CJAOBHUKIB Bijg OaraTOMOBHUX IOAfTa€ B TOMYy, IIO
TpU-, YJOTUPU-, II'ATU- 1 [...] GaraTOMOBHI CAOBHUKM Ha ITPaKTUIIi
BIUKOHYIOTb, MIMOBipHO, AuIlle TacuBHY (PYHKINIO i, SIK IIpaBUAO,
BUKOPUCTOBYIOTBCS ANIIIE SIK A0BiAHMKI .

Y cA0BHMKOBIN cTaTTi 0araTOMOBHOTO CAOBHUKA, A€ PEECTPOBUM
CAOBOM € A€KCHYHa OAVHUILA MOBU OPUTIiHAAY, AeKCUYHI OAVHUILL
IHIIMX MOB NOJAIOThCS AK ITepeKAaAHi eKBiBaA€HTU PEeECTPOBOIO
cJ0Ba.

Kamo4oBoio 0co0aAMBICTIO ©araTOMOBHOIO CAOBHHMKA € JIOTO
3BOPOTHICTD.

ABTOMaTM3allis CA0BHMKOBOI CIIPaB 4a4a 3MOT'Y BUOKPEMAIOBaTI
He ANIIIe 3BOPOTHICTh Ha PiBHI MOB, a 11 3BOPOTHICTh Ha PiBHI OKpeMIX
AeKCUYHUX OAVHUITE.

B aBromarmuHmx abo eAeKTpPOHHUX IlepeKAadHUX CAOBHUKaX
MO6HA 360pomHicmb O3Ha4Ya€, 110 “MOBH, IIJO BXOAATL A0 CKAaAy
IIbOTO C/AOBHMKA, MOXYTh BUCTyIAaTU AK MOBaMM 3aluUTy, Tak i
MOBaMI Bia1oBiai”. JKIIo Bci MOBU 31 CKAagy CAOBHMKA MOSKYTh
OyTH sIK BXiAHMMM, TaK i BUXiAHUMM, CAOBHUK € IIOBHICTIO 3BOPOTHUM
Ha piBHI MOB. fIKIO AnIe gesAKi 3 MOB BUCTYHAIOTh SIK BXigHi Ta
BIUXi/AHi, TO CAOBHMK € YaCTKOBO 3BOPOTHIM.

Aexcuuna 36o0pomuicmo nepekAaonHoz0 CAOBHUKA O3HAYa€, IO
KO>KHa AeKCMYHa OAVIHUILA MOXKe BUCTYIIAaTU SK CAOBO-3aIlUT, Tak i
SIK C210BO-BIAIIOBIAb.
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ITpy noBHiN A€KCUYHIN 3BOPOTHOCTI CAOBHIKA KOXKHA A€KCUIHa
OAMHUIIS, BUCTYIIAIOUM SIK OAMHHIIL MOBU OpUIiHaAy, IIOBMHHAa
MaT! IepeKJdadHi eKBiBaAeHTU BCiMa OKpPeMMMM MOBaMM, IO
BXOAATD A0 CKAaly OaraTOMOBHOIO CAOBHMUKaA.

[losna Aexcuumna 360pOMHICHMb CAO6HUKA 3aA€KUThb TaKOX Big
SIKICHOTO CKAaAy 10TO A€KCMIHOTO MacuBy. Takumii piBeHb 3BOPOTHOCTI
MOXXAUBMI 3a YMOBM, SIKIIO PeECTPOBUMM CAOBaMM Ta IXHIMU
IepeKJAaJHUMIU eKBiBadeHTaMU € cA0Ba abO CAOBOCIIOAYYEHH:.
YV pasi, koA nepekaagHUMH eKBiBadeHTaMIU BUKOPUCTOBYIOThCS
He AeKCUYHI OAVMHMII, a PO3TOPHYTI NepeKaasHi eKBiBaAeHTH, IO
repesaioTh 3HAYeHH: PeECTPOBOl A€KCUYHOI OAVHUIIL OIIMCOBUM
Cr10coO0M, CKAaAHO TOBOPUTU IIPO A€KCUYHY 3BOPOTHICTh CAOBHHKA.

Bsasaai, mepexkaaaHi CAOBHMKM IOAIASIOTBCA Ha AKMUGHI Ta
NACUGHI.

/BOMOBHMII CAOBHUK € aKTMBHIM, SKIIIO BiH BUKOPMCTOBYETHCS
AAs TlepeKAady 3 piAHOI MOBU OyAb-sKOIO (HallpuKAag, YKpaincoko-
AHZATHUCOKULN  CAOSHUK-MIHIMYM eKOHOMIYHUX mepMinie | yKAaA.:
O. II. baprom, H. B. Mammuka, H. I. 'ogoBanens, 1O. B. Mammuxka.
Yxropoa: Y>xHY, 2015.). IIpore, AKIIIO CAOBHMK BUKOPUCTOBYETLCS
AAs TIepeKaajy 3 iIHO3€MHOI MOBI Ha pigHy, TO CAOBHUK € TTaCUBHUM
(Hampukaaga, Hosuil arzao-ykpaincokKuti MeOudHuil CAOGHUK / YKAaA.:
M. berntomosuy, B. Puskin, 2006.).

Y 3B'A3Ky 3 IIUM aKTyaAi3y€TbCs ITOHATTSA aKmueHozo i |/ abo
nacuerozo xopucmysaua crosHuxom. C. AanHgay 3asHada€, IO
repeKkAagHnil CAOBHUK IIOBMHEH MaT OAHOIO ajpecaTa, TOMY IO
BUOIp aagpecaTa CAOBHMKa BHM3Haya€ CKAaJ CAOBHMKa i xapakrep
eKkBiBaaeHTHUX BiagnosigHocren. IIpore, Ak mopkasye npakTmka,
IepeBa’kHa OiABIIICTh ABOMOBHUX CAOBHMKIB Ma€ OAHOYACHO ABOX
ajpecaris.

B3aemMo3B’s130k  agpecanii cA0BHMKa Ta CIOCOOy — OIMCY
BKAIOUYEHMX A0 CAOBHMKA iHIIIOMOBHMX €KBiBa/A€HTiB AaB 3Mory B. B.
AyOiuMHCBKOMY BMOKPEMUTH ABa TUIIM MepeKAaAHMX CAOBHUKIB 3
AIHTBOAMAAKTUYHOIL ITO3MIIil:

— MOHOPYHKYIOHAADHI NepeKAadHi CAOGHUKY, IJO OINUCYIOTh OAHY
MOBY 3a JOHNOMOrol0 iHmmx. bByap-axmit AHrA0-yKpalHCBKUI
CAOBHUK, YKAAaA€HUI AAs HOCIIB YKpalHCbKOI MOBMH, sKi BUBYAIOTh
AHIAIVICBKY, 3 peMapKaMl, TIOSCHeHHAMM 11 yTOYHEHHAMU
AHIAIICBKMIX PeECTPOBMX OAMHMUIIb YKPalHCBKOIO MOBOIO €
IIPUKAa40M MOHO(YHKITIOHaAbHOTO CAOBHIKA;
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— 060-, Mpu-, NOAMPYHKUIOHANOHI NepeKAAdHT CAOSHUKU, Y SKUX
00’€KTOM A0CAIAKEeHHSI € MOBHI OAVMHMUIII BCiX adO AeSIKIX MOB
CAOBHUKA. byab-sAKuil aHra0-ykKpalHCbKMII CAOBHMK, IO MiCTUTh
lapadeAbHi IlepeKAaAyl  aHTAIMCBKUX — AeKCUMYHMX  OAVIHUIIh
YKPaiHChKOIO MOBOIO i HaBITaK!, ABOMOBHI TAyMa4eHH:I Ta KOMeHTapi,
peMapKu ABOMa MOBaMM, aHIA0-YKPaiHChKi 11 YKPaiHChKO-aHTAiMIChKi
aA(aBiTHI TOKaXKIMKH, € ABOPYHKIIIOHAABHIIM.

KarouoBi caoBa: 0acamomosHa Aekcuxozpadis, nepekAaona
Aekcukozpadis,  Mo6a  OpuzinaAly, Moéa  nepekAady, nepekAaoHi
eKGI6ANCHINU ~ PEECHIPO6020  CAO6A, MOSBHA  360POMHICHIb, AeKCUUHA
360pOMHICND NepeKAadH020 CAOGHUKA, NO6HA AeKCUYHA 360POMHICID
CAOBHUKA, AKMUGHT T NACUSHI CAOSHUK U, MOHOPYHKUIOHAAbHT NepeKAAIH]
CAOBHUKU, 060-, MPU-, NOAIPYHKUIOHAALHI NePeKAAIHT CAOGHUKU.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI NHTaHHSA

1. AJdedininii mnouATTSI “OaraTomMoBHa Aekcukorpadis” y
KOHTEeKCTHUI IepeKAaAHOI AeKcukorpadii.

2. Mosa opuriHaay 11 MoBa Ilepekaaldy B OaraTOMOBHill
aexcukorpadii.

3. /lekcuyHa 3BOPOTHITE II€PEKAaAHOTO CAOBHUKA.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3agdanna 1. Oxapaxmepusyiime 0azamomoéHuti caosnux Lexicool
610n0610HO 00 11020 306HIULHDLOT 1 6HYMPpIiUWLHbOl cmpykmyp. Yci dani
sarecmu 00 MaOAUL.

. 30BHIIITHST BuyTpimmsa
No AeKC]/IKOrpa(l)l‘IHe Cpr[(Typa CprKTypa

AXepeao

Mera- Makpo- Mikpo- Meaio-

1. Lexicool

Pesxym aoCTymy A0 AXepeaa:
Lexicool. https://www.lexicool.com/

3asdanna 2. Hadatime imaxiiicoko-, icnancbko- il YKparnHcokKoMosH1
exegisarermu anzaiticokomosHum diecrosam to love, to navigate, to
prepare. Bunuwimv yci cunoHiMu 00 Uux caséa. Yci dani sanecmu 00
MadAUY.
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ExBiBazeHTIN
No IMousarTsa

ITaaivicckomoBHi I[HCIIaHCBKOMOBHI YKpaiHCbKOMOBHI

(@) (a) (a)
©) ©) (©)
(8) (8) (8)

1. | tolove CMHOHIMI
(a) (a) (a)
(6) (6) ()
(8) (8) (8)
(a) (a) (a)
(6) (6) (©)
(B) (8) (8)

2. | tonavigate | CVIHOHIMI
() (a) (a)
(6) (6) ()
(®) (8) (8)
(a) (a) (a)
(6) (6) (©)

(

(®) ()
3. to prepare CVMHOHIMI
(@) () ()
(©) (6) (6)
() (8) (8)
PexxuM AocTymy a0 aXepeaa:

Lexicool. https://www.lexicool.com/

AiTepaTypa

Aem’snayk, 10. 1. (2016). /Jexcuxorpadiuni ocobamsocTi po3pobxu
DaraToMOBHOIO CIIeLiaAi30BaHOIO CAOBHIKA TePpMIHOAOTIYHMX KOAOKALIiN
HATO, COT Tta OOH. Hayxosuit ¢sicnuk XepcoHcokozo 0epxKasHozo
yisepcumemy. Cepis “lepmaricmuxa ma MIXKYAbmypHa KomyHixayia”, 6,
12-16.
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Tema 2. IIEPEKAAZTHA (BATATOMOBHA)
AEKCHKOTI'PAPIA

Lexicool | CnoeHuku, neperxnaou
ma moeHi pecypcu

OcnosHa igest ctBopenHst Lexicool 1oAsrada B yTBOPeHHi ITOBHOI
i1 eQeKTMBHOI IIONIYKOBOI CUCTeMMU AAsl AiHTBiCTiB / iaoaoris,
MMCbMOBUX /1 YCHUX IlepeKaajadisb.

Lexicool mae odirtivtanit Beb-cant https://lexicool.com, Hag sxuM
IIPOAOBXYE IIpallloBaTy MiXHapoJHa KoMaHaa AinrsicriB n IT-
crertiaaicTis 3 @paniii, Ha 9o4i 3 CebacTbaHOM ADOO — 3aCHOBHIKOM
BeO-caTy.

OcHOBHIM 3aBAaHHAM KOMaHAM € IOILIYK Ta KAacugikallis BCix
ABO- 11 0araTOMOBHMX CAOBHMKIB i I10capiiB, 110 IIpeAcTaBAeHO y
BigzKpuTOMY AOCTyIli B Mepexi Inrepner. Tak, koxxeH 3HaliAeHMI1
pecypc O0’€KTMBHO pO3TalllOBaHO BiAIIOBIiAHO A0 MOTO IIOAAHHA,
3PY4YHOCTI BMKOPMCTaHH:A, 3araAbHOI KOPMCHOCTI Ta pO3Mipy
(xiapKicTh crarteii, KiapKicth MoB). Hapasi kaTaaor MicTuTh I1OHaZ,
8000 mokamkanb. OKpiM TOro, mOAHS A04aIOThCsl HOBI pecypcu.
ADCOAIOTHO yCi MOKAMKAHHS B KaTaAo3i IIepeBipsIoTbCA Ha
aKTyaAbHICTh KOXKHI ABa MiCAIIi.

Lexicool mosaka€ Barly KoHpigeHminHicTs. Ileit BeO-cailT He
301pae nepcoHaapHOI iHpopMaliii mpo Kopucrysauis. [npopmariis
IIPO BUKOPMCTAHHS CTOPIHKM Ta IOIIYK Y CAOBHUKY PeECTPYEThCs
BUKAIOYHO A/51 CTaTUCTUIHUX ITiAeT1. BeO-caiiT Lexicool BUKOPUCTOBYE
daran cookie Aas 3pydHOCTI KOpMCTyBauiB (Hampukaag, anan
cookie BUKOPUCTOBYIOTbCSI A4Sl 30epeKeHHs KPUTepiiB IIOIIyKY Bij
OAHOTO CeaHcCy A0 iHIIOrO).

®dairam cookie — 11e HeBeAUKi TeKCTOBi (aitam, sKi 30epiraroTbes
Ha >KopcTKoMy Ancky. Li ¢aitan 403B0a410Th BeO-caiiTaMm 30epiratu
AaHi KOPHUCTyBauiB AAs IIOAETIIeHHs HaBirallii 1o BeO-cailTy Ta
3a0esI1edeHHs PO3IIMpeHol (PYHKITIOHAABLHOCTI.

v | Albanian
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Ha odinintaomy BeO-caiiTi IpeacTaBaeHO CAOBHMKHU 3
Ppi3HMMI TeMaTUIHUMMI I'PYIIaMIL:

>

Asiaririai Ta BificbKOBi cAOBHUMKW (aHTA. Aeronautics and

military Dictionaries):

O
©)

>
o
o
o

>

ABiarrist Ta KOcCMOHaBTHKa (aHTA. Aeronautics);
[Taanepusm (anra. Gliding)

BiricbkoBa TepmiHoOAOris (aHra. Military):
Biricbkosi 3BanHs (aHra. Military ranks);
HATO (aura. NATO);

Tepopuswm (anra. Terrorism)

CaoBHUK TepMiHiB CiabCBKOTO rocroAapcTsa,

TBapMHHMIITBA Ta POCAMHHMITBA (aHra. Agriculture, animals and
plant dictionaries):

O

OO0 O OO OO O O0OO0oOO0oOO0oOO0O0

>

4

D:-
~
~~
»

O O O O O O

Ciabcbke rocriogapcrso (aHra. Agriculture);
3epHoBi KyAbTypu (aHra. Cereals);
Cagisanurso (anra. Gardening);
Basxoaspcrso (aHra. Beekeeping);
TBapunu (anra. Animals);

[Traxmu (anra. Birds);

Cobaxkn (anra. Dogs);

Pu0wu (aura. Fish);

Komi (anra. Horses);

TeapunnuTso (anra. Animal husbandry);
3ooaoris (aHra. Zoology);

Pocannu (aura. Plants);

Boranika (anra. Botany);

icose rocriogapctso (aHra. Forestry);
®aopa (anra. Flora)

Ca0BHUKM TepMiHiB MICTeIITBa, My3JKa Ta peMecea (aHIA.
music and crafts dictionaries):

MucrenTso (anra. Arts);

AyaiosizyaapHi 3acoom (anra. Audiovisual);

Kinematorpad (aura. Cinema);

Tawnrri (anra. Dance);

JKusonmnc (anra. Painting);

Tearp (anra. Theatre);
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Mysuxa (anra. Music);

MysnuHni incrpymenTtu (anra. Musical instruments);
I'irapa (anra. Guitar);

dopremniaHo (aHra. Piano);

Bokaa (anra. Singing);

Pemecaa (anra. Crafts);

Kepawmika (anra. Ceramics);

IOBeaipHi Bupobu (anra. Jewellery);

B’azanns (anra. Knitting);

Bupo6uu1itso B3yTTs (aHTA. Shoemaking)

O O O O OO0 O O O O

» CaoBHUKN TepMiHiB OisHecy, (piHaHCiB Ta MapKeTUHIY
(aHra. Business, finance and marketing dictionaries):
o bisnec (anra. Business);
Toprisas (anra. Commerce);
EaexTponna Komepuis (aHrA. e-comimerce);
Menea>xmenT (anra. Management);
@inancu (anra. Finance);
byxraatepcbkmit 004ik (aHra. Accounting);
bankiscpka cripasa (aHra. Banking);
dongosa Oip>kka (aHra. Stock exchange);
TuBecTumii (anra. Investment);
@’1ouepcu (anra. Futures);
Onogarkysanns (anra. Taxation);
Mapxketunr (anra. Marketing);
Pexaama (aHra. Advertising)

O O OO OO OO OO0 O0OO0

» CaoBHuku tepmiHiB OyaiBHuirTBa (anra. Construction and
building dictionaries):
byaisuuirtso (anra. Construction);
o Byaisaunirso gopir (anra. Road construction);
o AepesoobpoOHa mpoMucaoBicTs (anra. Wood construction);
o byaisearnHi matepiaau (anra. Building material);
o Apxitexrypa (aHra. Architecture);
o
o

O

Hepyxowmicts (aHra. Real estate);
YpOanism (anra. Urbanism)

» CaOBHUKM TepMiHiB OCBiTH, KyabTypH, icTopii Ta
reorpadii (aura. Education, culture, history and geography dictionaries)
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O O O O 0 0 O O

O O O O O O O

Ocsirta (aura. Education);

Kyastypa (aura. Culture);
Myaptunaikanivgi gpiasmu (anra. Cartoons);
linrsicTuka (aHra. Linguistics);
Aitepatypa (anra. Literature);
®isocodis (anra. Philosophy);
Ilepekaag, (anra. Translation);

Peairis (anra. Religion):

* Byaauswm (aura. Buddhism);

» Xpucrtusasacrso (anra. Christianity);
= Icaam (anra. Islam)

Icropis (anra. History);

Apxeoaoris (anra. Archaeology);
I'eneaaoris (anra. Genealogy);
I'eorpadia (anra. Geography);
Kaprorpadis (aura. Cartography);
Hassu xpain (anra. Country names);
I'eorpadiuni Hasm (anra. Place names);

» CAOBHUKM TepMiHiB eAeKTPOHIiKM Ta eAeKTPUKM (aHIA.
Electronics and electricity dictionaries):

O

(©]
(©]
(©]

EaexTponika (anra. Electronics)
Eaextpoenepris (anra. Electricity)
Eaextpomarnernsm (anra. Electromagnetism)
Ocsitaenns (anra. Lighting)

> Ca0BHUKM TepMiHiB iH)KeHepii Ta MexaHikm (aHrA.
Engineering and mechanical dictionaries):

O

O O O O O O O O

Imxenepis (aHra. Engineering);

Imxenepis aBTomMaTtuaariii (aHra. Automation engineering);
byaiseanna imxenepis (anra. Civil engineering);
MamnnoOyaysanns (aHra. Mechanical engineering);
ABTOMO0iai (aura. Automobiles);

Moroniukau (aura. Motorbikes);

Bepcrarni incrpymentu (anra. Machine tools);

Craaesi Bupo0Ou (anra. Steel);

3BapiosaHHs (aHra. Welding)

» CaOBHUKM TepMiHiB €K0AOrii, eHepreTUKi Ta HaykK IIpO
3emaio (anra. Environment, energy and Earth sciences dictionaries):
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o Hasxoaummne cepesosuine (anra. Environment);
o Bigxoam (anra. Waste);

o Emnepris (anra. Energy);

o Hadra (anra. Oil);

o ConsuHa eHepris (aHra. Solar energy);

o Birposa enepris (anra. Wind energy);

o Hayxnu nipo 3emaio (aura. Earth sciences);

o Acrtponowmis (aHra. Astronomy);

o T'eoaoris (anra. Geology);

o Tigpoaoris (aura. Hydrology);

o Okeanoazoris (aura. Oceanography);

o Mereopoaoris (anra. Meteorology);

o JucraHuiiHe 30HAyBaHH: (aHra. Remote sensing)

> CAOBHUKH TepMiHiB INPOAYKTiB XapdyBaHHsI Ta HaIlIOiB
(aura. Food and drinks dictionaries):

o IIpoayxrtu xapuysanss (anra. Food);
X2i0 (aHra. Bread);
[MTokoaag, (arra. Chocolate);
Moaouni npoaykru (anra. Dairy);
®pykru (anra. Fruit);
M’sco (arra. Meat);
Cnemii (anra. Spices);
Osoui (anra. Vegetables);
Harmoi (anra. Drinks);
I'Tuso (anra. Beer);
Buno (anra. Wine)

O O O O O O O O O O

» CAOBHUKM IOPMAWYHUX TEPMiHiB Ta aAMiHiCTpyBaHHSI
(anra. Legal and administration dictionaries):

o Ilusiapne npaso (anra. Civil law);

o Jorosipae nipaso (anra. Contract law);

o Kpmnminaarne npaso (aura. Criminal law);

o Murne nipaBo (anra. Customs);

o €Espomnercokuit Coros (anra. European Union);

o Cimerine nipaso (aHra. Family law);

o IlpaBa aoauuu (anra. Human rights);

o Immirpanis (anra. Immigration);

o Crpaxysanns: (aHra. Insurance);

159



O O O OO0 OO O OO O0O O0OO0

InTeaextyaabHa BAacHICTD (aHrA. Intellectual property):
» Tlarentu (anra. Patents);

* Toprosi Mapku (aHra. Trademarks)

Tpyaose nipaso (anra. Labour law);

ITapaamenTchke nipaBo (aHra. Parliamentary law);
[Toairist (arra. Police);

ITponecyaanne npaso (anra. Procedural law);
Maiinose mpaso (aHra. Property law);

Toprose npaso (anra. Trade law);

AgamiHicTpaTuBHe ynpasainus (anza. Administration);
Bubopu (anra. Elections);

Ilpanesaamrysans (anra. Employment);

10aceKi pecypcu (anra. Human resources);
CormiaabHe 3abe3neuenns (aHra. Social security);
PobGora (aura. Work)

»> CAOBHUKM TepPMiHiB MeAUIIMHN, OXOPOHM 3A0pPOB’s
Ta ocoOmcToi riream (aunra. Medical, health and personal care
dictionaries):

O

O O OO O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OOoOOoOO0oOO0oOOoOoO0

Aepris (anra. Allergy);

CHIA (anra. Aids);

Amnarowmis (anra. Anatomy);

Koponosipycna xsopo0a (anra. COVID-19);
Kapaioaoris (anra. Cardiology);
Cromatoaoris (anra. Dentistry);
AepMmaroaoris (aHra. Dermatology);
3axBoproBaHH: (aHrA. Diseases);
Imynoaoris (aura. Immunology);

[Icuxiune 3a0posB’s (anra. Mental health);
Od¢roanmoaorisa (anra. Ophthalmology);
Opromneais (anra. Orthopedics);

ITatoaorii (anra. Pathology);
dapmanesTuka (anra. Pharmacy);
Ilcuxoaoris (anra. Psychology);

Xipypris (aHra. Surgery);

Berepunapna cripasa (anra. Veterinary);
OxopoHa 340pos’s (anra. Health);

Oxopomna nparii ta 340pos’s (anra. Occupational health);
Ocobucra ririena (anra. Personal care)
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» CaoBHUKHN TepMiHiB BuUpoOiB 3 Ilamepy, maacTMacu Ta
TeKCTNAIO (aHTA. Paper, plastics and textiles dictionaries):

O

o
o
o
O
o

ITamip (anra. Paper);

ITaxysanns (anra. Packaging);
ITaacrmaca (anra. Plastics);
TexctuanHi BupoOu (anra. Textiles);
Oaar (anra. Clothing);

HlxipsHi BUupoOu (anra. Leather)

» Ca0BHMKOBI TepMiHiB y raaysi ¢ororpadii, moairpadii
Ta BUAaBHMYOI cripasu (aHra. Photography, printing and publishing
dictionaries):

O

o
O
O
O
o
O
O

Mucrenitso ¢pororpadii (anra. Photography);
@otoanapatu (anra. Cameras);

[Toairpadis (anra. Printing);

Tunorpadis (aura. Typography);
Buaasnmnua cripasa (anra. Publishing);
Kuuru (aura. Books);

Kypnaaictuka (anra. Journalism);
bibaioreka (aHra. Library)

» CAOBHUKM T€pMiHiB y TaAys3i IpMpoAHNINX HayK: 0i0A0Tis
Ta ximist (anra. Natural sciences: biology and chemistry dictionaries):

O

O
O
O
O
O
O
O
O
O
O

ITpupoannuyi Hayku (anra. Natural Sciences);
Marematuka (aHra. Mathematics);

Aarebpa (anra. Algebra);

Crartucruxka (aHra. Statistics);

dizuka (anra. Physics);

Onruka (anra. Optics);

bioaoris (anra. Biology);

l'enetuxa (aura. Genetics);

Ximis (anra. Chemistry);

bioximis (anra. Biochemistry);

Ilepioanyna cucreMa XiMidHUX eAeMeHTiB (aHrA. Periodic table)

» Ca0BHUKM TepMiHiB COOPTY Ta BIAIIOUMHKY (aHra. Sport
and leisure dictionaries):

@)
O

Biarmounnok (aHra. Leisure);
Irpu y kaptu (anra. Card games):
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* Tlokep (aHra. Poker);
* Bpuax (anra. Bridge)
[Taxu (aura. Chess);
Biaeoirpu (anra. Video games);
Piaareais (anra. Philately);
Hywmismartuxka (anra. Numismatics);
Typuswm (anra. Tourism);
Cnopr (anra. Sport);
Crpianba 3 ayky (aHra. Archery);
/lerka ataetuka (aHra. Athletics);
baaminTon (aura. Badminton);
beticboa (anra. Baseball);
BackeTbo04 (anra. Basketball);
bokc (anra. Boxing);
baitgapka-kanoe (anra. Canoe-kayak);
ABTOMOOiAbHI eperonn (anra. Car racing);
Ckaaoaasanss: (anra. Climbing);
Beaocnioprt (anra. Cycling);
ITiaBoane nnaasaHH: (aHrA. Diving);
Kinnuii ctiopt (anra. Equestrian sports);
DexrtyBanns: (aHra. Fencing);
Xokei1 Ha Tpasi (aHra. Field hockey);
®yT1604 (aHra. Football);
Imuactuxka (anra. Gymnastics);
lanabo0a (anra. Handball);
Xokei1 Ha AboAy (aHrA. Ice hockey);
Karanus Ha koB3aHax (aHra. Ice skating);
boitosi mucrertsa (anra. Martial arts):
= Avikiao (anra. Aikido);
= /31040 (aura. Judo);
* Kapare (anra. Karate);
= TxexBongo (anra. Taekwondo)
o Cyuache ’siTudopctso (aHra. Modern pentathlon);
o Tipcpkuit Typmsm / Aabminism (anra. Mountaineering /
Alpinism);
o Becaysanns (anra. Rowing);
o Per6i (anra. Rugby);
o Birpuapnmii criopt (anra. Sailing);
o Crpian0Oa (anra. Shooting);

O O OO0 O0OO0OO0OO0OO0OO0OO0ODO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0OO0oOO0OO0OO0
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AvxHnit cnopt (aHra. Skiing);

Karanns Ha cHOyOOpai (aHTAa. Snowboarding);
Co¢1004 (anra. Softball);

[1araBanHs (aHTA. Swimming);

Hacriapumii tenic (aura. Table tennis);
Beankuii tenic (anra. Tennis);

Tpuataon (aura. Triathlon);

Boaeit6o4 (anra. Volleyball);

Bakka aTaetnka (anra. Weightlifting);
Binacepdinr (anra. Windsurfing);

3umosu Oaimminceku irpu (anra. Winter Olympics);
3umoBi Buau criopty (anra. Winter sports);
BbopornOa (anra. Wrestling)

O 0O O OO OO OO O0O OO OO O0

» CaoBHMKNM TepMiHIB y raaysi TeaeKOMYyHiKarliii (aHra.
Telecommunications dictionaries):
o Teaexomymnikanii (anra. Telecommunications);
Eaextponna nomrra (anra. E-mail);
Mo0iapunii teaedpoH (anra. Mobile phone);
Onrnuni BoaokHa (aHra. Optical fibre);
Pagio (aura. Radio);
Teaedonnmit 38"s130K (anra. Telephone);
Teaebauenns (aura. Television)

O O O O O O

»> CAOBHUKM TepMiHiB y raaysi TpaHCOOpPTYBaHHs (aHIA.
Transport dictionaries):

o Tpancnoprt (anra. Transport);

o Aorictuka (aHra. Logistics);

o 3aaisHmMunit TpaHcnoprt (aHra. Rail transport);

o AstoTrpacnopt (aHra. Road transport);

o Bogunuii rpancniopr (anra. Water transport);

o Tpancnoprtna ingpacrpyxrypa (anra. Transport infrastructure)

Karo4goBi caoBa: Lexicool, no6Ha il eexmueHa nouiyxosa cucmema
0As AiHzeicmi6 | (iA0A0ZI6, NUCOMO6I Ui YCHI nepekAadaui, nouyx ma
KAacugikayis 060- 1 0AzAMOMOSHUX CAOGHUKIE 1 2A0CAPiis, SIOKPUMUTI
docmyn, KOHPIOEHUIUHICMb, CAOSHUKU 3 PISHUMU MeMAMULHUMU
pynamu.
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IIpoOGAeMHO-AUCKYCiHHi MHTaHHS
1. 3araapHa xapakTepuctuka Lexicool BigllOBigHO A0 JIOTO
CTPYKTYPH.

1.1. Meracrpyxkrypa Lexicool.
1.2. Makpocrpykrypa Lexicool.
1.3. MikpoctpykyTpa Lexicool.
1.4. Meaioctpykrypa Lexicool.

2. IlpuHumnm aexcukorpadyBaHHsS CAOBHUKIB, IlepeAik sIKMX

IpeJcTaBAeHo Ha odilirtHomy Beb-caiTi Lexicool:

2.1. ABiariyidi Ta BiJICbKOBI CA1OBHUKI;
2.2. BiricbkoBa TepMiHOAOTIS;
2.3. CA0BHUK TepMiHiB CiAbCHKOTO I'OCIIOAAPCTBa, TBAPMHHIULITBA
Ta POCAVHHUIITBA;
2.4. CAOBHMKM TepMiHiB MUCTeIITBa, My3lKa Ta pemeces;
2.5. CaoBHMKYM TepMiHiB Oi3Hecy, (piHaHCIB Ta MapKeTHHIY;
2.6. CA0BHMKM TepMiHiB OyAiBHUIITBa;
2.7. CAOBHMKM TEPMIiHIB OCBiTH, KyABTYpY, icTOpii Ta reorpadii;
2.8. CA0OBHMKM TepMiHiB €1eKTPOHIKI Ta eAeKTPUKIH;
2.9. Ca0BHUKM TepMiHiB iHXKeHepil Ta MeXaHiKu;
2.10. CaoBHUKM TepMiHiB €KOAOTii, €eHepIeTUKU Ta HayK Ipo
3eMaIo;
2.11. Ca0BHUKM TepMiHiB IIPOAYKTiB Xap4yBaHH: Ta HaIlOIB;
2.12. CA0BHUKM IOpUAVYIHUX TEPMiHiB Ta agMiHiCTpyBaHHs;
2.13. CA0OBHUKM TepMiHiB MeAUIIVHIU, OXOPOHM 340POB’s Ta
0COOMCTOI rireymn;
2.14. CaoBHUKM TepMiHiB BUpODiB 3 Iamepy, ILaacTMacy Ta
TEeKCTIAIO;
2.15. CaoBHuKOBi TepMiHiB y raaysi pororpadii, moairpadii ra
BIAABHIYOIL CIIPaBY;
2.16. CaoBHUKM TepMiHIB y Taay3i NPUPOJHMYMX HayK:
Dioaoris Ta XiMist;
2.17. Ca0BHUKM TepMiHiB CIIOPTY Ta BiATIOYMHKY;
2.18. Ca0BHUKM TepPMiHiB y raly3i TeAeKOMYHiKallil;
2.19. Ca0BHUKM TePMiHiB y Taay3i TpaHCIIOPTYBaHH:I.

IIpakTHYHi 3aBOAaHHA
3aedanna 1. Oxapaxmepusyiime mpu (3) 0ydv-AKuUX CAOSGHUKA 13
nepeaixy (2.1.-2.19.), npedcmasirernux na opiyitinomy éed-caiimi Lexicool,
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610n0610H0 00 11020 306HIULHDLOT 1 6HYMpIiWHbOl cmpykmyp. Yci dami
sarecmu 00 MaOAULL.

. S0BHINIHST BrayTpims
No AeKCI/IKOTPa(l)IIIHe CTpPYKTypa CTPYKTypa
- AXxepeao
Mera- Maxkpo- Mixkpo- Meaio-
1.
2.
3.

Pexxnm aocTyIry 40 nepeaiky CAOBHUKIB 3a TeMaTIA:
Dictionaries by subject. Lexicool. https://www.lexicool.com/
online-dictionaries-by-subject.asp

3asdanna 2. Buxonamu Aexcuxozpapiunuii  anaris  déox (2)
0a2amMoMOBHUX MIKPOCHPYKMYpP 3 PISHUMU PeECHPOSUMU  CAOBAMU,
nodarumu Lexicool, 6i0nogidrio do sanponorosarioi cxemu (dus. Jodamox
I). Haséamu ocHo6HI NpuHuunu KOHCMpY06anHs 0azamomo6HUxX
MIKpoCmpyKmyp, Ha0asuLu iAAtocmpamueHi niomeepdxerts. Busnauumu
CNIADHI 1 610MIHHI Kpumepii 6 OMPUMAHHT MUX YU THUAUX NPUHLUNIE
Aexcukozpadysarts. Yei dari sanecmu 00 maOdAUL.

bararoMoBHa MiKpOCTpyKTypa AexcukorpadgiaHmii

B Lexicool aHaai3

1.

Tpaauninsi NpUHIUIN AeKCUKOoTrpayBaHHs

iHTBiCTVYHI TPUHIIUIN AeKCUKOTpadyBaHHs

KorniTussi mpuHITUIIN AeKCUKOTpadyBaHH:

CunepreTnyHi IPUHINIIN AeKCUKOTpadyBaHH:I

2.

Tpaantirai TpUHIIUIIN AeKCUKOTpadyBaHHs

iHrBicTIYHI TPpUHININ AeKCUKOTrpadyBaHHI

KorniTusHi IpUHIIUIIN AeKCUKOTpadyBaHH:I

CI/IHepI‘eTI/I‘IHi IPVHINIIN AeKCI/IKOI‘pa(l)yBaHHiI
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Lexicool. https://www lexicool.com/
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(Terminology and Lexicography Research and Practice (TLRP) / ed. by
S. Nielsen, S. Tarp., Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company. 2009. Vol. 12.

Vries, C. M. (1994). In the tracks of a lexicographer: Secondary documentation
in S. Johnson’s “Dictionary of the English language” (1755). Proeshrift. Leiden.

AekcuxkorpadiuHi mxepeaa
Lexicool. https://www.lexicool.com/
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Po30din VIII
ETHMOAOTITYHA
AEKCHKOTI'PA®IS

Tema 1. OITUC PEegTPOBo'I' OHUHHUIII
B ETUMOAOTITYHIH AEKCHKOTI'PAPII

CyyacHa eTMMOAOTisl IIPOAOBXYE IIOLIyKM BigIIOBigl Ha
Taki M A0Ci AMCKYCiliHi IpoOAeMM MOBO3HAaBCTBa, sAKi, 3 OAHOIO
OOKy, 30pi€HTOBaHi Ha BCTAaHOBAEHHI SKHallgaBHIIIOI Qikcalril
nepsicHOI (pOpMM, PO3BUTOK 3HaAYEHb, i€papxilo iX po3MileHHs Ta
IIOXOA KEHHSI PeeCTpOBOIO CAOBa, a 3 IHIIOTO, — PO3KPUTTS J1OTO
AEKCUYHMX 3B A3KiB 3 IHIIIMMU CAO0BaMI B KOHTEKCTaX TBOPiB Pi3HUX
JKaHpiB, IIOT0 YacTOTy BUKOPMCTAHHs, reorpadiio IOIIMpeHH:.
Taka 1ocraHoBka IpoOAeMI aKTyaAdidy€ posrasd Tux IpodaeMm,
JKI 30cepeA’kKeHi Ha PO3KPUTTI Ta€MHUIII ITOXO/AXKEHHS MOBM Ta
Pi3HOMaHITTS MOB B3araai, a TaKO>X BUMHVUKHEHH:I Ha3B IIpeAMETiB y
LIMIX MOBax 30KpeMa, 110 I[iKaBUAN AI0ACTBO CIIOKOHBIKY.

BiammoBiap Ha 11i Ta iHINI OMUTaHHS MOSKHA 3HAMTKU B TaKMX
Axepeaax: 1) icmopuunuii CAOBHUK, 2) eMUMOAOIUHUL CAOGHUK A
3) cAOBHUK MOBU, AKA PEKOHCTNPYIOEMbCA.

Icmopuunuii caoénux — 1ie aAxepeao, sAke: 1) BUCBITAIOE icTOPiIO
PO3BUTKY CAOBHUKOBOTO CKAady MOBM, Bia mepmmx 1i ¢ikcartii
AO CydacHOTO CTaHy; 2) BigOMBa€ IIOCTYNOBI 3MiHU Yy AeKCHUKO-
CeMaHTU4HII cucTemi; 3) MpeACcTaBAsA€ CAOBHUKOBUI CKAaJ MOBU B
ICTOPUYHIN ITepCIeKTHBI.

Emumoroziuni cAO6HUKU Ha BiAMiHY Big ICMOpUdHUX € TUMU
“cnieniaAbHMMM  AIHTBICTUMHUMM AOBIAHUKOBUMM CHCTeMaMU, y
SIKVIX BMIIITY€ThCs iHpOpMallist IIpo reHeTUYHi 38" I3KM (€ TMMOOTIIO)
CAiB TeBHOI MOBU abo rpymm cropigneHux Mo” [AyOmamHCKmi
1998, c. 209-210].

B emumonroziunux dxepeaax moAa€ThCsI He MPOCTO YABAEHHS IIPO
Te, 5K, B AKill MOB1 BUHMKAO Te YI iHIIIe CAOBO, KNI IIAAX IPOVIIIA0
BOHO B CBOEMY PO3BUTKY, B SIKMX MOBax 3a(ikcoBaHO, B sAKiil popMi
Ta 3 SIKMUM 3Ha4eHHSM, ajle U Aa€ MOXKAUBICTh BU3HAYMUTU, SIKi
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CcA0Ba MalOTh OAHY HIpaBMABHY (BipOrigHy) eTMMOAOriIo, a sKi —
TIOTeTUYHY.

JIKIIO B CAOBHMKY HPOCTEXYETHCS HasABHICTH 3aroA0BHOTIO,
abo peecTpoBOro, cA0Ba — PEKOHCTPYKTOpa, TO JOTO MO>KHa
oXapakTepusyBaTu K “IporpecusHmit’’, abo CAOBHUK MOGU, AKA
PEKOHCPYHOENbCL.

Skmmo 3aroaosHe, abO peecTpoBe, CA0OBO CAOBHMKOBOI CTaTTi —
Ile peaabHe CA0BO >KMBOI Y/ MePTBOI MOBI, a MaTepiaa CTaTTi Beae
AO PeKOHCTPyKIii mpadopMy, TO CAOBHUK MO’KHa BUBHAUUTH SK
“perpecusHmi1”, a00 eMUMOA02IUHUTE CAOSHUK (AOBIAHUK).

Emumonoziunuti cAo6Hux — IepeAik KOpeHeBUX i IOXigHUX CAiB
IIeBHOI MOBU i3 3a3Ha4€HH:AM iX IIepIIO] OSBY B IIMCeMHOCTI, 3MiHN
ix ¢popmM i 3HaueHb, IX ITOXOAXKEHH: Ta iCTOpil Ha IigcTaBi AaHMX
iCTOpMYHOI rpaMaTUKY Ta MOPiBHAABHOTO MOBO3HABCTBA.

/lexkcukorpadivyHa IIpakTuKa 4eMOHCTPYE AeIIO iHIIy TeHAEHIIiI0
y CTBOpeHHi / yKAaJaHHI eTMMOAOTIYHUX JJKepea, sIKa 3aBXAU
CYIIPOBOAKyBaJacs PO3MeKOBYBaHHSAM IOHATL “icTopii caosa” i
yoro “etnmoaorii”.

Icnye unmao cais “Oes eTumoa0ril” (TOOTO CAiB, eTMMOAOTIS AKX
HaM HeBigOMa), ale 3 BeAbMU DaraTolo iCTOpi€IO Ta 3 YMCAEHHUMU
CeMaHTMYHMMM 3MiHaMM, TOMY 3 METOIO OIIMCY BChOTO KOPIIYCY
CAOBHMKOBOIO CKAaZy MOBU €TUMOAOTIYHMII CAOBHMK IIOBMHEH
OXOIIAIOBAaTY BCi HaVBa’KAMBIiIIIl aclieKTu icropii caosa i [...] Moxke
OyTH BU3HaYeHNI K iCTOPUKO-eTIMOAOTIIHIIA.

Tpaaniiia ykaagaHHS €TUMOAOTIN OKPeMUX CAiB cATa€ TAMOOKOL
AaBHUHIU, npOTe €TUMO/OTIYHI CAOBHUKU B Cy9acCHOMY PO3yMiHHi
1bOrO cA0Ba 3" aBuancs anie B KiHii XVIII cr. Ix nonepeannkamu B
XVII c1. 6yan: “Etymologicum Linguae Latinae” (“OTuMoaorukym
AAaTUMHCKOTO sA3bIKa”), 3a pegakuiero Bocciyca (1662) [ELL 1662],
“Etymologicon Linguae Anglicanae: Seu Explicatio Vocum
Anglicarum Etymologica Ex Proprils Fontibus Scil. Ex Linguis
Duodecim” (“OTMMOAOTMKOH aHTAMIICKOTIO s13bIKa”), 3a peaKIli€io
Credana Ckinnepa (1671) [ELA 1671]. B XIX ct. y>Ke micast TOTO, SIK
OyAl BCTaHOB/AEHI 3aKOHM PETyASAPHUX 3BYKOBMX 3MiH, YKAajaHHs
eTUMOAOTIYHIX AXepea CTal0 OAHUM i3 HallBa’KAMBIIINMX 3aBAaHb
¢daxiBriis, mo mNparoTsh B 004acTi IMOPIBHAABHO-iCTOPMYHOTO
MOBO3HaBCTBa.

IIponec ykaagaHHsA AeKcuKOrpadiuHuX AKepea 3aAUIIacThCs
O/AHMM i3 HalICTapIINX BUAiB (PiA0A0TiUHOI AiAABHOCTI.
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CaosHuxo6a cmamms — OCHOBHUM  CKAAAOBUII  €4€MeHT
AeKCMKorpacpquoro BUAaHHS OyAb-KOTO THUILY, a TOMY BUMara€
0cobamBo 4iTkoi cTpykTypu [Iloarora 2002, c. 199]. HacaMnepezl,
yBara AeKCMKorpac])lB 30CePeAXXYEThCSI Ha TUX AXepea, sKi
MalOTh OAHOPiAHY CTPYKTYpy CAOBHMKOBOI CTaTTi (CMHOHIMiuHi,
AHTOHIMIYHI, IapOHIMiuHi, OMOHIMIYHi, agiasekTHi i T. in.). IIpore
iCHYIOTb i Taki AXKepeda (€TMMOAOTIuHI, icTopnuyHi, opdorpadiuHi,
op¢oeriuHi, CA0BHIKM I'paMaTUYHUX TPYAHOIIiB, iIHO3€MHUX CAiB
i T. iH.), IKI MaIOTh Pi3HOACIIEKTHUN AeKCUYHUI MaTepiad, y SIKUX
CAOBHUKOBI CTATTi aHAAI3YIOTHCS 1 OIUCYIOTHCS 3a CrenpiyHnMHI
(inamBigyaapHuMM) Mogeasmu [Ayomamuckmir 1998, c. 134],
TOMYy 4iTKi IHpaByaa KOHCTPYIOBaHHS CAOBHMKOBMX CTaTell
Ta BIIOPsAKYBaHHI MaTepiaay B €TMMOAOTIYHNX AXKepeAaax BiACyTHi.

/. B. Iloamora noscHio€, 1o, “IpuUCTynaodu A0 CTBOPEHH:
A€KCUKOHY OyAb-sIKOTO TUITYy, MM 4acCTO He MOXeMO Ilepea0aunTu
BCiX KOMITOHEHTIB CAOBHMKOBUX CTaTEM TOIO UM iIHIIIOTO BUAAHHSI, TaK
SIK CAOBHUKOBA CTATT:I € HallBa>KAMBIIIINIM €1€MeHTOM MaiiOyTHbOTO
aekcukorpadignoro ompamosanasa” [[Toatora 2003, c. 16], Tomy
¢opma nmogaHH MaTepiaay B CAOBHMKAX TaKOTO TUITY € A40BiABHOIO.

KoncrpyiosaHHs  CAOBHMKOBUX —CTaTell B eTUMOAOTIYHMX
AXepeaax Oyap-sAKOI MOBU IlepeJ0adae opraHisaliito 4BOX OCHOBHMX
30H: O/ 3ar0AOBHOTO CAOBA i HOAS €TMMOAOTLil, Ae Y 30Hi 1104
3ar0/0BHOIO CAOBa IIPOCTEXYETLCS AOCUTH JOBidbHa 3iOpaHa
yKAazadyem iH(l)opMauiﬂ, a B 30HI 1041 €TUMOAOTII AeKCMKorpa(l)qua
inpopmarist oOMe>keHa paMKaMM — €TMMOAOTIYHOIO  OINCY.
IIpuyoMy, IIO CTOCYETHCS 3arOA0BHOI, a0 peecTpOBOi, OAVHMIIL,
Tto II. JKmiropoacekmii 3a3Havya€, IO 1€ YMOBHMI 3HaK, SKUI €
TiABKM “eTUKeTKOIO” CAOBHMKOBOI CTaTTi, HpMUIIMCAHOI 1i1 Ha 3acadi
Y3IOAXKeHHsI, a Iie y3IOAKeHHs NOoJi0He 40 HadaHHA “eTuKeToK”
A€KCeMaM: 3aroA0BHe CAOBO-IMEHHUK peIpe3eHTy€ HaIlluc, IIo
BignoBigae popMi Ha3MBHOTO BiAMiHKa OAHMHM, A4i€CA0BO — POpMi
inginitusy i 1. in. [Tpu rpomy K. Xoppmann i €. Tudi npornoHyioTs
CBOI KpuTepii, 3a SAKMMM Ma€ OIMCYyBaTUCA CAOBHUKOBA CTaTTs
B eTUMMOAOTIUHMX AXepeaax OyAb-sKkoi MoBu: 1) 3acBigueHH:
3aro/Z0BHOTO CJAOBa CTaTTi; 2) MMCHhMOBI CBig4eHHs; 3) JAeKCUYHa
XapaKTepucTuka; 4) ceMaHTUKa; 5) AOCBi4 PpeKOHCTPYKIIil;
6) etumooriudi 38" a3ku [Hoffmann, Tichy 1980].

IIpoanasisysasmn 3asHaueni suie kpurtepii C. O. BuseHko
y CBOEMY AMCEpPTalliIHOMYy AocaigxXenHi “VIHaoespomerickue
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STUMOAOIMYECKNe CAOBapU B TUIIEPTEKCTOBON cpeae” Jemio
posmmpuaa i geTasizyBada eTaly KOHCTPYIOBAaHHSI CAOBHUKOBMX
crareil B eTMMOAOTIYHIX AKepeaax Oy Ab-sKOI MOBH, yBaXKalOuM, 1110
OCTaHHsI Ma€ ONMCYBaTUCS 3a TAaKUMU KpuTepisamu (AuB. Tad4. 1):

Tabauys 8.1
KPUTEPII KOHCTPYIOBAHHSI CIOBHUKOBOT CTATTI
B ETIMOAOTTYHUX AKEPEAAX

I. IToae 3aroaoBHOrO ca0Ba:

II. IToae eTmoaOrii:

1. 3aroaosHe ca0BO.

2. Ilepekaaga,.

3.I'pamaTtnunai ctuaictmana ingopmartis:
— TIpamaTMyHi pemapkmu (rpamMaTHU4Hi
¢opmu, rpaMaTIHi KOMEHTapi);

— cruaicTuyaHi pemapku (aiasextHi popmuy;
apxaismu; metadopn, Taby, espemizmn i
T. iH.).

4. CeMaHTIIHNIT PO3BUTOK:

— 3MiHa 3HaY€HHs B CUMHXPOHIYHOMY Ta /
abo AiaxpoHiYHOMY 3pisi;

— AeKCUYHi 3B’ 513KU (I10AiceMist, OMOHIMisI,
CHMHOHIMIsI, AHTOHIMIs; crierriaabHa
TepMiHOAOTis; HApOAHA E€TUMOAOTISA i T.
iH.).

5. Aepusatu.

6. CBigueHns:

— AXKepeao;

— AaTyBaHHs;

— INMCbMOBiI  CBigueHHs (pesyabTaTu
KPUTHKU TEKCTY; IpobaeMn rpadikm).

7. latocrpariii.

1. Icropiz i
PO3BUTOK.

2. 'eneTnynmit MaTepiaa:

— ¢opma opranizanii Marepiaay
(y Mexxax rpymm; y MmesKkax cim'i;
PEeKOHCTPYKIIiA 3  BapiaHTamuy;
JaCTKOBUIT PO3II0Ai4; BigHOIIEHHS
MIX rpynammn);

- Jdopma mnogaHHA Martepiaay
(rpamaTmyHi peMapKy; CBiAYeHHs;
CeMaHTIYHII PO3BUTOK; 1A10CTpartii,
aHaAoril; iCTOpis 3aIlO3MYeHHs;
OOTOBOpeHH: CIiPHMX BUIIa/KiB;
KOMeHTapi).

3. A 0cBig, peKOHCTPYKIIi:

— oHOAOTIUHA PEKOHCTPYKILis;

— Mopdo10TidyHa PEKOHCTPYKIIis;
— CeMaHTUYHA PeKOHCTPYKIIis;

— CMHTaKC/YHA PeKOHCTPYKLIis

XPOHOAOTIYHMIA

KAro4oBi caoBa: icrnopuuHuli CAOSHUK, eMUMOAOZIMHULL CAOSHULK,
CAOGHUK MOGU, AKA PeKOHCMPYIOEMDCS, emumorozis, cAoea “0es
eMuUMOA02il”, NOAe 3020A08H020 CA0BA, NOAE eMUMOAOZIL, 3MIHA 3HAUECHHS
6 CUNXPOHIUHOMY ma [ a00 diaXpoHIUHOMY 3Pi3i, ICHOPIs i XPOHOAOZIUHUIL
po36uUmMox, 2eHemudHuil mamepiar, 00céid peKoHCmpyKiii, PoHOA0ZIUHA
peKoHCmpyKuis, — MOpPoAOZIUHA  PeKOHCMPYKUIL, — CeMAHMUUHA
PeKoOHCMpYKUis, CUHMAKCUNHA PEKOHCTPYKIIS.
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IIpo6GAeMHO-AHCKYCiHHi MHTaHHS

1. ETmmoaoriyna Aekcukorpadis: migxoan i inTepripeTartii.
2. Aedininii pisHux 3aco0iB eTMMOAOTIYHOI AeKcuKorpadii:
2.1. IcTopu4HMIT CAOBHUK.

2.2. ETuMOAOTiYHNI CAOBHUK.

2.3. CA0OBHMK MOBY, sIKa PEKOHCTPYIOEThCS.

3. ETmMo0TiuHa MiKpOCTPYKTypa.

I[IpakTHYHi 3aBAaHHS

3asdanna 1. Oxapaxmepusyiime  emMuMOAOZIUHULL — CAOSHUK
zepmarcokoi moé Kroonen, G. (2013). Etymological Dictionary
of Proto-Germanic. Leiden: Brill Academic Pub. (Leiden Indo-
European etymological dictionary series, vol. 11) 6i0nosiono do tiozo
306HIUAHDOT 1 6HYmMpiuitbol cmpykmyp. Yci dani sarecmu 0o madAUi.

30BHIIIHS BayTpimzs

ETnMoaoriuamit CA0BHUK CTPYKTypa CTPYKTypa
TepMaHCBbKIX MOB

Mera- Makpo- Mikpo- Meaio-

1. | Kroonen, G. (2013).
Etymological Dictionary of
Proto-Germanic. Leiden:
Brill Academic Pub. (Leiden
Indo-European etymological
dictionary series, vol. 11)

Pexxum aocTyiiy 40 AXepeaa:

Kroonen, G. (2013). Etymological Dictionary of Proto-Germanic.
Leiden: Brill Academic Pub. (Leiden Indo-European etymological
dictionary series, vol. 11).

3asdanna 2. Oxapaxmepusdyiime  emMuUMOAOZIYHUIL — CAOSHUK
caos’arcokux mos Miklosich, F. (2014). Etymologisches Wérterbuch
der slavischen Sprachen. [Primary Source Edition]. Charleston,
South Carolina U.S.: Nabu Press 6i0nosioio 00 11020 306HiULHbOT i
SHYmMpiuLHboi cmpykmyp. Yci dari sanecmu 00 madAui.
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30BHIITHST BrayTpims
ETMo20rigHmii CA0BHIK <
CTPYKTypa CTPYKTypa

CAOB STHCBKVIX MOBW

Mera- Makpo- Mikpo- Megio-

1. | Miklosich, F. (2014).
Etymologisches Worterbuch
der slavischen Sprachen.
[Primary Source Edition].
Charleston, South Carolina
U.S.: Nabu Press.

PexxyumM aoCTyILy 40 AXXepeaa:

Miklosich, F. (2014). Etymologisches Worterbuch der slavischen
Sprachen. [Primary Source Edition]. Charleston, South Carolina U.S.:
Nabu Press

AiTeparTypa

Ayomauncknii, B. B.  (1998). Teopemuueckas u npakmuueckas
Aexcurozpapus. Wien: Wiener Slawisticher Almanac.

IMoarora, /. (2002). BusnauenHs iepapxil 3HaueHb IpM yKAaJaHHI
YKpaIHCBKMX iCTOPMYHUX CAOBHUKIB. Cyuacti npobiemu mo603HAGCEA mMa
Atmepamypostnascmea, 2, 199-201.

IToarora, . (2000). IIpoGaemm ykpaiHcbKkoi aAexkcukorpadii B
OCBITSIHCBKOMY TIpo1Ieci. Ykpaitcoka Mo6a 6 ocsimi : mamepiaru Beeykp. nayx.
Kong. [“Yipaircoxa mosa 6 ocsimi”], 141-153.

IToarora, A. (2003). Crpykrypa i (yHKIIi CAOBHMKOBMX CTaTell y
AEKCMKOHAX Pi3HMX TUIIB. Ykpaitcoka icmopuuhna ma digreKmmna Aexcuxa, 3,
16-23.

Hoffmann, K., & Tichy, E. (1980). Checkliste zur Aufstellung bzw.
Beurteilung etymologischer Deutungen. Wien: Verlag der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften.

Ocramnosa, 1. B. (2011). Emumoaroziuni Aexcuxozpagiuni cucmemu ma ix
yupposi pearizayii: asTopedepat AuC. ... KaHA. TexH. Hayk: 10.02.21. Kuis.

AerkcuxkorpadiuHi mxepeaa

Derksen, R. (2008) Etymological Dictionary of the Slavic Inherited Lexicon.
Leiden, Boston: Brill Academic Publishers.

Kroonen, G. (2013). Etymological Dictionary of Proto-Germanic. Leiden:
Brill Academic Pub. (Leiden Indo-European etymological dictionary series,
vol. 11).

Miklosich, F. (2014). Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen.

Charleston, South Carolina U.S.: Nabu Press
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Tema 2. ETHMOAOI'TYHA AEKCHKOT' PA®IA
YKPAIHCHKOI MOBH

“EmumonoziuHuil cC106HUK YKpaiHcbKkoi moeu”
Y 7 momax (pedaxuiiina konezist: O. C. MenvHUuyKk
(2onoenuii pedaxmop), I. K. Binoadio,
B. T. Konomieuyso, O. B. Txauenko)

OgHie€ro 3 nepmnx crrpod yKaajaHHs eTMMO/0TiYHOTO CAOBHIUKA
YKpaiHChKOI MOBM € “ETrMOA0rigHmMI CAOBHUK YKPaiHChbKOI MOBI”
y 7 tomax (pegakuiina xozeris: O. C. MeapHuuyk (roAoBHuI
peaaxtop), I. K. biaoaia, B. T. Koaowmiens, O. b. Tkauenko) [ECYM
1982-2012], crBOpeHOro BiAAiAOM 3araabHOIO i CAOB’SIHCBKOIO
MOBO3HaBCcTBa opdeHa Tpyaosoro Uepsonoro Ilpanopa Incruryry
moposHabcTBa iMeHi O. O. Ilorebni Akagemii Hayk YPCP [ECYM
1982, 1. 1, c. 5]. Ha cboroaHi ykaageHo 11 o1y0AiKOBaHO IITiCTh TOMIB,
a Ha/, CbOMVM TpUBaE IIpo1iec yKAajaHHs.

Emumonroziunuii cAosHux ykpaincoxoi mosu (aaai — ECYM) —
Ile CAOBHMK, y SIKOMY IIO4aHO OCHOBHIi BiZOMOCTi IIPO €TMMOAOTiI0
(TOOTO, IMOXOA KEHHSI i FeHeTUYHi 3B"13K1) CAiB CydacHOI yKpaiHChKOI
moBu. OcnosHmit xapakrep ECYM moxe OyTu BusHayeHMIT 3a
ABOMa HaMOIABIIT 3araAbHUMMU JOIO 03HAKAMU: MaKCUMaAbHOIO
IIOBHOTOIO OXOIIA€HMX AeKCUMYHMX MaTepiasiB YKpalHCbKOI MOBIH,
SKi MOTpeOyIOTh eTMMOAOTIYHOTO BVICBITAE€HHS, i IIOB'sI3aHOIO 3
IUM BigHOCHY cTucaicts Bukaady [ECYM_Pyanunpkmuin 1972,
T. 1, c. LXVII]. Cnpobyemo oxapakrepusyBaTu Mezda-, MAKpo- Ta
mixpocmpyxmypu ECYM K OCHOBHI 110T0 KOMIIO3UIIiJiHI CKAaA0Bi.

Mezacmpyxmypa ECYM ckaagaerbest 3i 1) BCTYIIHOI YacTUHIY,
sJKa BKAIOYA€ IIepegMOBY; BCTYI (XapaKTep CAOBHIKA, HayKOBi
3acaau Ta Oy40By 11OTO CAOBHMKOBUX CTaTell); YMOBHI CKOPOYeHH:
i IX ITOsICHEeHH:1 (CKOPOUeHH: peMapoOK, Ha3B/ MOB, Hapid i g4iaaeKTiB
Ta OiOaiorpadiuni ckopodeHH:); 2) KOPIYCY CAOBHUKA, SKUIA
OpraHi3oBye€ 110ro Makpocmpykmypy (OCHOBHUII CIIMICOK CAiB, TOOTO
BAacHe CAOBHUK), A€, CBOEIO 4Yeproio, IpeAcTaBAeHi CAOBHMKOBI
crarTi, IO 1 CKaAagaloTh Mikpocmpykmypy caosHuka. OkpeMo
3YIMHUMOCS 1 IIpOaHaAisyeMo Makpo- i mikpocmpyxmypu ECYM.

Maxpocmpyxkmypa ECYM naaiuye 28907 peecTpoBMX OAMHUIID,
sKi 0y20 cpOpMOBaHO Ha OCHOBI TPLOX AeKCUKOTpapiuHMX AKepea
[ECYM 1982, 1.1, c. 7].
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B ECYM nipeacraBaeHi siK camocmititi (n06HO3HAHI) 4HACHUHU MOGU:
iMeHHIKIM, HOPUKMETHUKM, UMCAIBHUKM, 3aliIMEeHHUKH, Ai€CaAOBa,
NPUCAIBHUKY; TaK 1 cAyx006i (HenosHosHauHi): HPUINMEHHUKH,
CHIOAYYHMKH, 4YacTKU. /O peecTpy BUAaHHS TaKOX MOTPaIMAMN:
1) Buryxu; 2) npedikcy; 3) BUKOPUCTOBYBaHi yKpailHIIIMI OCODOBI
iMeHa 1 vacTille BXMBaHI B YKPaAIHCBKilI MOBi €THIYHI Ha3BU, He
IIOXiAHi BiA Ha3B Bignosigumx kpaid [ECYM 1982, 1. 1, c. 7]. Okpemo
BapTO HAaTOAOCKUTY Ha TOMY, 1110, 3a crioctepeskeHHsAMU I 1. O. Ceairers,
cydikcy Ta cyPikcoiay y CAOBHUKY He 3yCTpidaloThesl, 60 ITOYaToK
poOOTHU Hag YKAajaHHAM BUAAHHS Mpuilaja€e Ha 1964 pik, a Ha Toi
Jac y CAOB'SHCBKiJI €TUMMOAOTIUHIN Aekcukorpadii He icHyBaao
TpaAuiiii posrasaaru cygikcaabHi ognHMIN. Jo TOro X 6paxysaao
TaKIX PO3BiJOK, Ha sIKi MO>KHa 0y10 O HagillHO CIepTHUCs, TOTYIOun
BiAIIOBigHI cCA0BHMKOBI cTaTTi. TOMy Ha cbOroaHi aicratu Biporiany
indpopMmariiio mpo 1moxoxeHHs: Cy(PikciB yKpaiHCHbKOMY 4uMTaueBi,
1o cyTi, Hi3Biaku [Ceairent 2012, c. 113].

Ykasani Buire peectposi oguuuii, 3adikcosani B XIX i XX ct.,
PpO3II04iA€HO Ha: cA06a Ykpaiticokoi Aimepamyproi mosu (aaai — CY/AM)
iyxpaircoki diarexmu (aaai—[YA]). OcranHi, sSIK IpaBnAO, BKAIOYAIOUN
BEAMKY KiABKICTh AlaA€KTHMX CAiB, CAOBOTBOpUMX i (poHETMUHMX
BapiaHTiB, a TaKOX IIeBHMX AiaAeKTHMX 3HayeHb CAiB, OAAE€THCS B
KkBagpatHux Ayxkax [ | [ECYM_Pyanmipkumir 1972, . 1, c. LXVIII].

[Mpunnunosum aas ECYM Oyao BBegeHHs AuIlle TaKMUX
IHIITOMOBHMX 3aIlO3M4eHb, sKI CTaAul CHpPaBXHIMU eaeMeHTaMU
CAOBHUKOBOTO CKAaAy YKPaiHChbKOI MOBU UM II€BHOTO YKPaIHChKOIO
rOBOpPY, XO04 OM 71 TepUTOpiaAbHO OOMEKEHOTO, ITOIPaHMYHOTO
[ECYM 1982, 1. 1, c. 7]. ¥ cA0BHUKY He IOAAIOThC:: 1) iHITOMOBHI
CA0Ba, BXXIBaHI B YKpalHCBbKOMY KOHTEKCTi K IIMTaTM 3 iHIIOI
MOBM a00 XapaKTepHi AuIlle AAs IyHKTiB 3i 3MiIllaHMM 4BOMOBHUM
Hace/AeHHsM; 2) BXIBaHi B PO3MOBHIN MOBl yKpPaiHChbKOTO HaCceA€HHS
spuyanHi pycuamu [ECYM_Pyanunpknit 1972, 1. 1, c. LXVIII].

Yci npeacrasaeni peectposi ogununi 8 ECYM posnogiasemo 3a
TaKUMI TpbOMa Ipynamu: 1) CAOBHUKOBI CTaTTi, y SIKMX ITOAAE€THCS
eTUMO/OTIYHa XapaKTepPUCTUKa PeecTpoBUX CAiB 3 Qikcariero
peKoHCTpyIioBaHUX PopM (apxeTuiis, mpadopm); 2) CAOBHMKOBI
CTaTTi, y IKMX IOAAE€TLCS €TUMOAOTiUHa XapaKTepUCTIKA PeECTPOBIX
caip 6e3 Pikcariil pekoHcTpyitoBaHNX GopM (apxeTutris, mpadopm);
3) CAOBHMKOBI CTaTTi O€3 eTMMOAOTIYHOTO BUCBITAEHHs PeECTPOBIUX
CAiB, 3 3araAbHOIO OILIIHKOIO “HesicHe” .
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Baacue wmikpocmpykmypu ECYM - 1e 0OesmocepelHbO
oprasisariisl BigOMOCTell y ABOX 30HaX CAOBHMKOBMX CTaTell: IOAl
3ar0/A0BHOIO CAOBa 11 104l €TMMOAOTrii. 3aAeXHO Bij Xapakrepy
BICBiTAIOBaHOTO peecTtpoBoro caosa B ECYM, KoHcTpyloBaHH:A
CAOBHMKOBMX CTaTell y IIbOMY AKepeai Ma€ YOTUPU BapiaHTH, ceped,
AKUX Tpu € ocHopHuMH (Bapiantn Ne 1-3) [ECYM 1982, 1. 1, c. 10] i
0AuH — goaaTkosuil (Bapiant No 4).

BapianT Ne 1. C10BHUKOBI CTaTTi pe€CcTpOBUX CAiB, eTUMOAOTIUHA
XapaKTepUCTUKa AKMX IIOBHICTIO BUCBITAIOETHCA B OAHIN CTaTTi, Ae
yKaagadi (PiKCyIOTh IX €TMMOHM, TOOTO PeKOHCTpyiioBaHi popMu
(apxetuni, mpadopMu), KOHCTPYIOIOTBCS 3 TaKMX YacTUH: a)
peecTpoBeca0B0;0)POHETIUHITaCA0BOTBOPYiBapiaHTU PEECTPOBOTO
C/A0Ba 1 BCi Ti IOXiAHI Big, peECTpOBOIO CA0Ba Ta MO0 BapiaHTiB, sAKi
Oya0 BM3HaAHO 3a AOlliAbHe I10JaBaTU Y CAOBHMKY IliJ pe€CTpOBUM
CAOBOM; B) €TMMOAOTIYHI BiAIIOBIAHMKI PeECTPOBOIO CA0Ba 3 YCiX
CAOB’STHCBKIUX MOB, Y SKUX BOHM 3a(pikcoBaHi; I) peKOHCTpyiOBaHa
¢opma peecTpoBOro ca0oBa UM IJOr0O OCHOBM Ha Pi3HUX eTallax
PO3BUTKY IIPacAOB sTHCHKOI MOBM, IHOYMHAIOUM Bij HaMNIIi3HIIIIOTO
i 3akiHUyIOuUM HallJAaBHIIMMM 1 B pasi IOTpeOM IOSICHEeHH: A0
i€l popMu Ha piBHI MPacAOB’STHCHKOI MOBM; 4) €TUMO/AOTIYHO
IIOB’sI3aHi 3 PeECTPOBUM CAOBOM CA0Ba iHIIMX iHAOEBPOIENChKIX
MOB, IOYMHAIOYN 3 HallOAVKUMX 4O IIPacAOB’ THChKOI (POHETHMYHUX
i caosoTBOpuNX POPM; IHAOEBPONENCHKMI KOPiHb UM IIOIIMpPeHa
OCHOBA, sIKi II04aI0ThCs Ha II0YaTKy 4M B KiHII I1i€1 YaCTMHM CTaTTi
3a/e>KHO BiJ KOHKpeTHOI'O XapaKTepy MaTepiaay i 3yMOBA€HOIO HUM
X04y BHUKAaAy; €) eTMMOJAOTIYHO OB s3aHi 3 peecTpOBUM CAOBOM
C/A0Ba CeMiTO-XaMiTChKIX UM ypaA0-aATallCbKIX MOB (A€ MOKAUBO);
€) O6ibaiorpadisa HalBa>KAMBINIOL AiTepaTypu 3 IUTaHb €TVIMOAOTII
BiAIIOBIAHOTO CAOBa 4 CIOPiAHEHUX 3 HUM CAiB CAOB SHCBKMX i
IHIITMX MOB, SIKITIO BOHa He Oy/a HaBe eHa B>Ke B ITollepeAHill YacTMHi
crarti [ECYM 1982, 1.1, c. 10-11].

Cepeg cA0OBHMKOBMX CTaTell, KOHCTPYIOBaHH: SIKMX BigOyBaaocs
3a IIMM BapiaHTOM, IIPeACTaBAeHi ycnadkosai CA06A 3 NPACA08’ AHCOKOT
Mmosu (aaai — YCIIM), cepea sikux BUOKpeMAeHO: 1) ycnadkosati
CAO6A 3 NPACAOE’IHCOKOT MO6U, K1 He nepedy6aronv 6 emuMor0IUHOMY
36’A3KY 3 ITHULUM YCNAOKOBAHUM CAOBOM 3 NPACA0E AHCOKOT MO6U (AaAl —
YCIIM&E3IYCIIM); 2) ycnadxkosatii cA06a 3 NpACA06 IHCOKOT MOBU, 5K
nepedy6aromv 6 eMuUMOA0ZILHOMY 36’ A3KY 3 IHULUM YCHAOKOSAHUM CAOGOM
3 npacaos’arcvkoi mosu (aaai — YCIIMSESIVCIIM). 3aysakumo,
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110 B KiHIII CAOBHMKOBUX CTaTeI/I YCHM@ESYCHM SIK HpaBI/I/lO
CTOITH ITO3Hauka “Awus. 1me” — “AuBuch 1e”, 3a A0MOMOTOIO SKOT
poOuUThCA BiACKAAHHA 4O BiAIIOBIAHOTO IHIIIOTO yCITa4KOBaHOTO
C/0Ba 3 IIpacA0B’ IHCbKOI MOBH, BiJ, SIKOTO, CBOEIO YeProlo, MOKe OyTu
3BOPOTHE BiACMAaHHS A0 IIOrO abo iHIIIOTO cA0Ba 3a AOIOMOTOIO
nosHauky “ITop.” — “nopisnan” [ECYM 1982, 1. 1, c. 8].

BapianT Ne2. SIkio peectpose caosoriepeOyBa€ BeTUMOAOTIYHOMY
3B’A3Ky 3 IHIIIMM CAOBOM YKpPaiHCBKOI MOBM, IIiJ, SIKMUM HOAA€ThCS
ranboka eTMMOJOIIYHA XapaKTepUCTUKa, CIidbHa AAs 000X (4u
KiAbKOX) TaKIX PEECTPOBIUX CAiB, TO CTaTTsI OyAy€ThCs ANIIIe 3 YaCTUH
a), 0) i B AesKUX BUITaAKaX B), ITCASI YOTO CTUCAO BUKAAAAETHCS
Hal0AM>K4a eTUMOAOTisl peecTpPOBOIO CAOBA, BKAIOYAIOUM BCIOAN,
A€ MOXAMBO, IMOTO eTUMOHN, TOOTO PeKOHCTpyIioBaHi (pOopMM
(apxeturn, npadpopmu), HaBOAUTLCs Oi0aiorpadis, a B KiHIIi cTaTTi
3a gomomoroio mnosHauku “Aus. me” — “AuBuce 1mie” poOUThCA
BiACIAaHH: A0 BiATIOBiAHOTO iHITIOTO cA0Ba yKpaiHchkoi Mmosu [ECYM
1982, 1. 1, c. 10-11] abo, K0AM CAOBO, Ha sIKe POOUTHCA ITOCUAAHHS,
Ha3BaHO B KiHITi CTaTTi, 32 A0IIOMOTOIO TT03Hauku “(auB.)” — “ AnBuce”
micas nporo caosa [ECYM 1982, 1. 1, c. 8], Bia sIKMX, 5K ITpaBIAO, MOXKe
OyTu 3BOPOTHE BiACHMAAHHS A0 LIMX CAiB 3a AOIOMOIOIO IO3HAYKU
“Tlop.” — “mopisuan” [ECYM 1982, 1. 1, c. 8].

Cepeg cA10BHMKOBUX CTaTell, KOHCTPYIOBaHH SIKMX BiA0yBa€ThCs
3a UMM BapiaHTOM, IIpeACTaBAeHi cAoéa, AKi nepedysaromov 6
eMUMOAOZIUHOMY  36'43KY 3 THUUMU CAOBAMU YKPATHCOKOI MO6U
(aaai — CeE3ICYM), cepeg sikux BuokpemaeHo: 1) neycnadiosari
/ nesanosuveri cA06a, AKi nepedy6aromv 6 emuMOAOZIMHOMY 36'A3KY 3
iHUWUM cro6om yrpaitcokoi mosu (gaai — HY/H3C<E3ICYM) - ne
Taki peecTpoBi OAMHMIN, sAKi YTBOPMAMCS IIASAXOM OyKBaAbHOI
TpaHcaiTeparlii, BUAO3MiHU AeeTUMOAOTri30BaHUX cAaiB (popm),
3aCBOEHHS 3 AaTMHCHKOI HOMEHKAATypH, 3BYKOHacCAilyBaAbHOTO
YTBOPEHHs, 3AUTTs / 3pOIIeHHs / MOE€AHAHHS ABOX YaCTMH MOB
(HammpMKAaag, cAy>kKO0OBi 4YacTMHI MOBM), KOHTaMiHaIlil MeBHUX
CAiB, CKOpPOUYEeHHs I1eBHOI YacTMHM MOBU, yTpaTU IIeBHUX 3BYKiB,
abo Taki, fIKi € BAacHe YKpaiHCLKMMIU YTBOPeHH:IMIU, popMaMu
KHI>KHOT'O ITOXOAXKEHH I Ta iH.; 2) 3an03uieni cA06a 3 010b-sAKUX iHuLux
M08, AKi nepe0y6aromv 6 emuMOAOZIUHOMY 36'A3KY 3 THULUM CAOB0M
yxpaircoxoi mosu (aaai — ICIMSE3ICYM), sk B ykpaincoky (Aaai—
3CYM®eE3ICYM), Tak i B dasrvopycvky (aaai — SCAMSE3ICYM)
MOBU.
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Yci CoE3ICYM, cepeg siknx npeacrasaeno HY/H3C<E3ICYM
i 3CIMeE3ICYM (3CYM&E3ICYM 1a 3CAMSE3ICYM), pasom
3 HaAeXHMMM A0 KOXKHOIO 3 HUX HOXiAHMMMU PO3POOAAIOTHCA B
okpemux crarrax. Ilpmaomy aaa HY/H3CSE3ICYM ramboxka
€TUMOAOT1A II0AAETHCS IIPU IKOMYCh OAHOMY 3 HUX (HAMIIIPOCTIIIOMY
abo mepiioMy 3a aaQaBiTHUM IOpSIAKOM), sKa, IlepesoBCiM, €
CIiABHOIO 445 ODOX (UM KiAbKOX) TaKUX peecTpOBUX CAiB, a IIO-
Apyre, BKAIOYA€ BIATIOBIAHMKU 3 iHINMX IHAOEBPOIIENICHKIX MOB, a
TaKOX BCIOAM, A€ MOXKAMBO, IX €TMMOHHU, TOOTO peKOHCTPYyIOBaHi
Popmu (apxernmn, padgopmn). Hatomicts, sxmo 3C<E3ICYM
3BOAUTBCA AO TaKOTO CAOBa B MOBi-gXepeai, sAKe IlepeDysae
B IAMOIINMX €TUMOAOTIYHMX 3B sI3KaxX 3 iHIIMM CAOBOM yKPaiHChKOL
MOBH, TIIOSICHEHHs TaKOIO 3allO3MYeHOro CA0Ba JOBOAMUTHCS
AUIIIe A0 CAOBa B MOBi-gXepeai, a IpM HBOMY, 3aMiCTh IAMOIIIOL
eTUMOAOTil, BKa3y€Tbcsl Io3Hauka “JAus. me” - “auBucek
me” Ha IMOro eTUMMOAOTIYHMUIT 3B'SI30K 3 BIiAIIOBIAHUM iHIIIUM
CAOBOM YKpalHCBKOI MOBM; TaKUM YMHOM, TIAMOIIa €TMMOAOTis
3aIl03MYeHHs1, BKAIOYaIOuM BCIOAY, Ae MOXKAUBO, IX eTUMOHHU, TOOTO
pexoHcTpyitoBaHi popmu (apxeTuny, mpadpopMn), IIOAAE€THCS BXKe
IIi4 BiAIIOBIAHMM JOMY YKpPalHCBKMM CAOBOM, Big SIKOTO, CBOEIO
4eprolo, Moxke OyTy 3BOPOTHe BiACHAaHH: 3a 40TIOMOTOIO ITO3HAYKM
“ITop.” — “nopisuAn" 40 caosa-3ano3ndenss [ECYM 1982, 1.1, c. 8].

BapianT Ne 3. ¥V cA0BHMKOBUX CTATTSAX IIPU PEECTPOBUX CAOBAX,
110 Oy AU 3ano3uveni cA06a 6 Ykpaitcoky abo dasHoopycoky mosy 3 0y0o-
K01 THULOT MO6U, 3aMiCTh YaCTUH T), 4), €) II0OAAETHCSI OAHA YaCTUHA,
Ae, TIlepe0BCiM, BKa3yIOThCA AXKepeaa i HIASAXM 3allO3MYeHHs], a I10-
Apyre, IOBHICTIO BUCBITAIOETbCA €TUMMOAOTIUHA XapaKTepUCTUKa
3aIl03MYeHOTO CA0Ba B MOBi-AxXepeAai B ogHint cratti [ECYM 1982,
T. 1, c. 11], a TakOX BCIOAU, A€ MOKAMBO, IX €TMMOHM, TOOTO 1O0TO
pexoHcTpyIioBaHi popmu (apxetury, mpadpopmun).

Cepes, cA0BHMKOBUX CTaTell, KOHCTPYIOBaHH:I SIKMX BiAOYBa€TLCA 3a
IIIM BapiaHTOM, IpeACTaBAeHi 3anosuueri cAo6a 3 0Yob-SKux iHUUX MO6,
K1 He nepedy6aromb 6 emuMONOZIMHOMY 36 43KY 3 THULUM CAOBOM YKPATHCLKOL
Mmosu (aaai—3CIM & E3ICYM), sk Bykpaiticoky (aaai-3CYMBHE3ICYM),
Tak i B dasnvopycvky (gaai — SCAMESE3ICYM) mosu.

Bapiaur No 4. fIkimo peectpose caA0BO He IiepeOyBa€ B
€TUMOAOTIYHOMY 3B'sI3Ky 3 IiHIINM CAOBOM YKpPalHCBKOI MOBH,
g SKUM TOAAETbCS TIAMOOKAa eTMMOAOTIUHA XapaKTepUCTHUKa,
criabHa A4 000X (4M KiABKOX) TaKMX PeeCTPOBUX CAiB, TO

177



cTarTsA OyAy€ThCs AMIe 3 JacTMH a), 0) i B AeSKMX BUIIagKax B),
IMicAsl 9OrO CTUCAO BUKAAAAETHCA IX HaOAVKYa eTMMOAOTivHa
XapaKTepUCTNKa, BKAIOYAIOuM BCIOAU, A€ MOXKAUBO, IX €TMMOHH,
TOOTO peKOHCTpyIioBaHi popmu (apxetuny, mpadopmu), a B KiHII
BKa3yeThcsl OiOaiorpadis HaiBa’KAMBIIIOI AiTepaTypu 3 NUTaHb
€TUMOOTI1 Bi4IIOBIAHOTO PeECTPOBOTO CA0BA.

Cepes cAOBHMKOBUX CTaTell, KOHCTPYIOBaHH:I SIKMX BiA0yBa€TbCs
3a IIUM BapiaHTOM, IIpeACTaBA€Hi CA06a, AKi He nepedysaromv 6
eMUMOAOZIMHOMY  36'43KY 3 THUUMU  CAOBAMU YKPAIHCOKOI MO6U
(aaai — CE3ICYM), cepes sAKUX BMOKpPEeMAEHO HeYCcnaokosari
/' nesanosuueri, Axki He nepeOy6aromv 6 eMuUMOAOIMHOMY 36A3KY 3
iHmuMuy croéamu ykpaircokoi mosu (aaai — HY/H3CE3ICYM) —
Ile TakKi peecTpoBi OAMHMILI, IO YTBOPMUANMCS IIAAXOM: adpikcariii,
BUAO3MiHM, 3aCBOEHHsA 3 HOBOAATMHCBKOI  HOMEHKAATypH,
3ByKOHACAiAyBaAbHOIO YTBOPEHH: Ta iH.

KarouoBi caoBa: EmumoroziuHuti CAOSHUK YKPAiHCObKOI MOGU
(ECYM), emumoroziuHuii CAOBHUK YKPAiHCLKOI MOGU, emUMOA0ZLs,
ICMopis  Peecmposozo  CA064, eMmUMOA0ZiuHi  6idomocmi /| zinomesu
peecmposux cais, mezacmpyxmypa ECYM, maxpocmpyxkmypa ECYM,
mixpocmpykmypa ECYM, mediocmpyxmypa ECYM, ycnadkosani
caosa 3 npacaos’arcokoi mosu (YCIIM), caosa, axi nepedysatomo
6 eMUMOAOZIMHOMY 36’43KY 3 IHULUMU CAOGAMU YKPATHCLKOI MO6U
(C&E3ICYM), sanosuveni cA06a 6 Ykpaitcoky abo 0asHbopycbky Mosy
3 0yOv-aK01 1HULOT MO6U, CAO6A, K1 He nepedysaomo 6 emuMOA0ZILHOMY
36’a3KY 3 THU UMY cAo6amu ykpaitcoioi mosu (C&»E3ICYM).

IIpo6GAeMHO-AUCKYCiHHi MHTaHHS

1. 3araapHa xapakTepucTuKa “Emumoroziaiozo cAoSHUKA YKpaiHcokoi
moeu” y 7 momax (pedaxyiina xorezis: O. C. Mervruuyk (20A06HUIL
pedaxmop), I. K. 5inodid, B. T. Koromieunv, O. b. Tkauenko) (ECYM).

2. Meracrpykrypa ECYM.

3. Makpocrpykrypa ECYM.

4. Mixpocrpykrypa ECYM.

5. Meaiocrpykrypa ECYM.

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3asdanna 1. Oxapaxmepusyiime meza- i makpocmpykmypy 0ydo-
AKUX eMUMOAOZIUHUX 0xKepeA arzAllicokol 1 / abo yxpaitcvkoi mos. Yei
dari sanecmu 00 MAOAUL.
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ErnMoaoriune CTpyKTypa 06paHoro
AXepeao aHrairicbkoi ETmmoaoriunoro gxepeao  /excukorpadgiuHmii

1/ a60 yKpaiHCBKOI aHTraiMchKoi 11 / abo aHaai3
1%(0):] YKpaiHCbKOi MOB
Meracrpykrypa
MaxkpocrpykTypa

3asdanns 2. Buxonaiime Aexcuxozpadiutuii AHAAS eMUMOAOZIYHOL
MIKPOCHPYKIMYPU 3 PEECPOSUM CAO6OM OAMbKO, npedcmasAeHumu 6
ECYM, 6idnosioto do sanponorosaroi cxemu (dus. Jodamox I). Hazsimb
NPUHUUNU KOHCMPYI06AHHA MIKPOCMPYKMYPU i HA0Atime iAoCmpamueHi
paxmu. Yei dari sarecmu 00 madAui.

Aexcuxorpadiaamii

ECYM -
aHaais

0aTeKO, 0dms, [0dmvo XK, bamyco XK, bamtok 5], [bamioxnal
“Oarenbko” S, 0dmrourka “iin” (3 poc.), odmoxisutina CYM,
K, bamvkyedmu “ AasTy 6aThKa; OyTir OaThKOM”, Oe30dmeico
“moszamaioOHuin - cuu”’,  [nobdmovro]  “IpuiioMHMIt
6arpko” K, [nobamvxdmucs] “cratm B CTOCyHKM OaTbKa
i cuHa”; — p. 0dms, O0dmoka “Oareko”, [0dmio] “rc.”,
[6am] “©pat”, ©p. [6dyvkal, ap. 6ams “GaTbKO”, U. bata
(3BepHEHHST 40 ITPOCTAKyBaTOTO YOAOBiKa), carl. bata
" A54BKO; [DaThKO; cTapimit 6par]”, 6oar. 6aud “OaTpKo”,
[6dme] “craprmit 6pat”, M. Oame, bamko “1c.”, cxB. bdma
“Opatux”, 06dha “tc.”, [06dua] “OaTeHBKO, CBeKOP”, OdAUMUHA
“GaTpKiBIIMHA”; — OUEBUAHO, IicA. bata, batja, sike Moke
OyTu sicTaBaeHe 3 AiHA. pita “OaTpK0”, AaT. pater, rp. TATéQ
“Tc.”; BBa)Ka€TBhCS TaKOXK pe3yAbTaToM (POHETUMYHOIO
CriportieHHs 1icA. bratrp “Opatr”; 3HadeHHs “DaThKO” B
TaKOMY pasi pO3BIMHYAOCH y>Ke ITiCAsI CIIPOIIEHHsT; AyMKI
PO 3aro3ndeHHs 3 ipaHchkyx MoB (Coboaesckuit POB 64,
149), mpo cybcrpatre OaakaHcbKe roxoAxens: (Polak RS1
18, 28), 51K i mpo 3artosmyeHHs 3 TIOpKCbKux MoB (Mikl. EW
8), HegocTaTHBO 00T pyHTOBaHI. — Bypsraox 10-23; Tpybauesn
Tepwm. poactsa 21, 195; Ianckuit DCPS 1 2, 58-59; Machek
ESJC 48; BEP I 37; Skok 1 86; DCCSI 1, 163-164; St. prast. 1
196-197; Sadn.—Aitz. VWDb. I 224-226; Bern. I 45-46.

3asdanns 3. Buxonaiime Aexcuxozpadivtuii AHAAS eMUMOAOZIYHOL
MeJioCpyKmypu 3 peecmposum cA060m [Kopkouti], npedcmasrerioi 6
ECYM, sidnosioro do sanponorosaroi cxemu (dus. Jodamox I). Hazeimo
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NPUHUUNY KOHCMPYI06AHHA MEJIOCMpYKmMYpu i HAdailme iAoCmpamueHi
paxmu. Yci dani sanecmu 0o madAU.

Aexcukorpadiaamit

ECYM o
aHaai3

[kopkomi] (MH.) (y Bupasi [Ha k. koz0 63smu] “HOCUTH
KOro-HeOyAb Ha crmHi, Ha 1raedax”) JK, [Jopsowi] (MH.)
(y cnoayueHHsX [Hecmu OJumuwny Ha sfopiouiax] “HecTn
AUTVMHY Ha Tiaedax, 3a crmuow”, [yssmu na 1.]) Me,
[rupréwi] “tc.” T'pun, [képkyw] “maedi, mmHa, crmHa”
K — p. (3a)xdpxu (y Bupasi cecmbv na 3. “cictu Ha 11aeudi, Ha
BEpXHIO yacTyHy crinHy”), 1. kark “sagms vacruna mmi”,
q. cam. krk “mmma”, sa. kyrk “ropao”, krk “rc.”, Goar.
[Koprau] (y Bupasi [Hocs Ha «k.] “Hecy Ha T1A€4ax i BepXHiit
yactuHi crian’”’), M. kpkau (y Bupasi nocu k. “tarne (Hece)
Ha crmHi”), cxs. krke (y Bupasi na krke nositi “Hectn
Ha naedax”), kpkaua “cnmHa, Top0” (Ha kpkawama “Ha
rtevax”), caH. krke (MH.) “A0Bre Boaoccst Ha roaosi”, krkoc
(na krko¢ “Ha maeuax”), mca. (cxs.) KpbKb “mst”; — mIca.
*krrkoss (k*rkocs), *k*rkacs (*k*rkoca), moxiai Big *k*rks
“mms”; — criopignene 3 aina. krka- (me 3acsiguene) “mmi,
ropao, Xaauk”, Bigbutum y krkata- “rmmimHi xpebni”;
ie. *ker- “obGeprarm, xpytuty, rHytn” (CIOAM K IICA.
*K*r¢p, yKp. KOpui); MEHIN TIEeBHi AK BiATOBIAHMKU AicA.
kverk “ropao, roprans”, Aat. gurges “crpasoxia’, AiHA.
gargara- “tc.”, aut. kaklas “ma” (Machek ES]C 293);
BUBeAeHHs Big *K*rép, ykp. xdpui (Briickner 220) maao
ITepPEeKOHANIBE; CA0BO PO3TAAAAETHCS i AK CyOCTpaTHE B
iHAOEBPOITENICLKIX MOBaX (Iop. abX. gyrgy “roprann”)
(Treimer Lingua 9 (1960), 99). — Stawski II 77-78; Skok II
203; Bezlaj ESS] 11 95. — ITop. kapk, Kop4ara.

AiTepaTypa

Ceairers, I1. O. (2012). 3 gocBiay eTumoAorizanii sarosnyennx cydikcis
y ca0BHUKY. Axademix Orexcandp Casuu MeAvHuuyx i cyuacte mMo603HABCIMNE0,
cc. 113-121, Kuis: Buga. aim A. Byparo.

AekcukorpadiuHi mkepeasa

ECYM — EmumoAoziunuii CAOSHUK YKpaitcbkoi mosu : B 7 T. [ pea. Koa.
O. C. Meapanuyk (roa. pea.), I. K. biaoaia, B. T. Koaowmiens, O. b. Tkagenko
ta in. Kuis: Bua-po “Haykosa gymka”, 1982. T. 1: A-T. 634 c.; 1985. T. 2:
A-Kormi. 573 c;; 1989. T. 3: Kopa-M. 553 c.; 2003. T. 4: H-T1. 657 c.; 2006. T.
5: P-T. 705 c.; 2012. T. 6: Y-51. 569 c.

ECYM_PyaHunpkuit — EmumoA0zivHuti CAOSHUK YKpaiHCbikoi MO6U :
y 2 1./ ykaaa. S1.b. Pyaauupknii. Binniner: YBAH, 1972.T. 1 : A—T.968 c;

1982. T.2: A—b. 1128 c.
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CJIOBHUKOBI CTATTI BE3 ETUMOJIOI'TYHOI'O BUCBITJIEHHSA
PEECTPOBHUX CJIIB, 3 3AT'AJIBHOIO OLIIHKOIO “HESICHE”

PEECTPOBI OAVTHUIII cyAM yal
ImenHuKI 472 358
| IlpukmeTnukmu 85 41
T
E -)'E YncaiBHUKM - -
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s (2“ 3altMeHHNKI - -
S|V .
T Aiecaosa 232 115
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Q IpucaiBHUKK 3 -
o) 'g CrroaygHuKu 1 -
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i ITpuitMeHHUKI 1 -
=
U | Yactku 1 -
Burykn 9 5
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CYJIM - cnoBa ykpaincekoi siteparyproi mosy; [JIC] — nianekTHi ciosa
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Tema 3. ETHMOAOTITYHA AEKCHKOT'PAPISA
AHT'AINCBKOI MOBH

A Comprehensive Etymological Dictionary
of the English Language (editor Ernest Klein)

Baaaoio cnpoboio ykaagaHHS —eTHMMOAOIIYHOIO —CAOBHUKA
aHraincekoi Mmosu € “A Comprehensive Etymological Dictionary of
the English Language”, roaosuuii pegaxrop E. Kasitx (1. 1-2, 1966—
1967) [CEDEL 1966-1967], onny6aikosanoro komrasi€io ELSEVIER
PUBLISHING COMPANY - o0gHi€I0 3 4OTMPHOX HalOiABIIIX
BUAABHIYMX Oy AVHKIB CBiTYy.

A Comprehensive Etymological Dictionary of the English
Language (aaai— CEDEL)—11€ cA0BHUK, A€ II04aHO OCHOBHI Bi4OMOCTi
IIPO eTUMO/OTIIO (TOOTO, TOXOA KEeHH:I i TeHeTIYHI 3B I3K1), @ TaKOXK
¢oneTnyHi i1 ceMaHTMYHI 3MiHN OKpeMUX cAiB i MopdeM cydacHOI
anraincekoi Mosn [Klein’s Comprehensive Etymological Dictionary
of the English Language]. Ocnosni 3zasganns CEDEL wmoxxna
copmyaroBaTU 3a TPhOMa 3araabHMMU OTO o3Hakamu: 1) mogatu
HEe IPOCTO iCTOPII0 PEECTPOBUX CAIB, ade ¥ PO3KPUTHU IX iCTOpIIO;
2) oxapakTepu3ayBaTU iCTOPiIO AIOACBKOI IMBiAi3allii i KyAbTypH,
SIKy A€MOHCTPYIOTh €TUMOAOTIYHI BiAOMOCTI / TilTOTe3u peecTpoBuUX
CAiB, IpeACTaBA€eHi B CAOBHMKOBUIX CTATTAX; 3) IIPOCTEXKUTHU 3B 30K
3 TyMaHiTapHUMM i IPUPOAHNYMMY HayKaMi, TOOTO 3BepHYTHUCS A0
icropii / eTuMoO40rii HayKOBO-T@XHIYHIX TePMiHiB, I1I0 4AIOTh 3MOTY
KOPMCTYBayeBi CAOBHIMKOM O3HAIOMUTICA 3 AaHUMMU PisHUX cep
rymanitapuux i npupogumunx Hayk [CEDEL, vol. 1, 1966, p. X].
CrpoOyeMo oxapaKTepu3yBaTii Meza-, MAKpo- Ta MiKpocmpykmypu
CEDEL s1x 0CHOBHI 110TO KOMITO3UIIiVHI CKAaA0Bi.

Mezacmpyxmypa CEDEL ckaagaetbes 3i 1) BCTYIIHOL yacTuHM,
sIKa BKAIOYaE€: IepeaMoBy (aHrA. Preface); Bctym (aHra. Introduction);
IpaBuda TpaHCAiTepallii iBpUTy Ta apameiicbKoi MOBU (@HTIA.
The Rules for the Transliteration of Hebrew and Aramaic Employed in
this Dictionary); nipaBuaa TpaHcAiTepariii apa6c1>1<o'1' MOBI (@HI.
Rules for the Transliteration of Arabic Employed in this chtzonary)
YMOBHI CKOpOYeHHsI BUKOPMUCTAaHMUX IIAPYYHMKIB i >KypHaAis
(anra. Abbreviation of Books and Journals Frequently Referred to);
CIIMCOK BUKOpUCTaHMUX OiOaiorpadiunmx axepea (aura. Other

184



Literature Consulted); yMOBHi CKOpOUYeHHs i IX IOSICHEHHs (aHTIA.
General Abbreviations); CIIICOK BUKOPMCTaHUX CMMBOAIB Y CAOBHUKY
(anra. Symbols used in this Dictionary); 2) KOpIyCYy CAOBHMKA, KU
OpPraHi3oBy€ WOTO Makpocmpykmypy (OCHOBHMII CIIMCOK CAiB,
TOOTO BAaCHe CAOBHMK), Je IpeAcTaBAeHi CAOBHMKOBI CTaTTi, IO i
CKAaAal0Th Mikpocmpykmypy caosHuka. OkpeMo 3ynmHUMOCH i
posrasHemMo makpo- i mikpocmpyxkmypu CEDEL.

Maxpocmpyxmypa CEDEL naaiuye 46119 peecTpOBUX OAVHUIID,
cepes SIKUX IpeACTaBA€HO SAK caMocmitini (NO6HO3HAUHI) HACTMUHU
Mo6u: iMEeHHUKM (aHIA. nouns), MPUKMeTHUKM (aHTA. adjectives),
yuCcAiBHUKU (aHTA. numbers), 3aliMeHHUKM (aHIA. pronouns),
AiecaoBa (aHra. verbs), IpUCAIBHUKY (aHTA. adverbs); Tax i cAyx 0061
(HenosHo3HAYUHT): TPUIMEHHUKU (aHTA. prepositions), CIOAYIHUKU
(anra. conjunctions), yactku (anra. particles). /o peectpy BuAaHHs
TaKO>X moTpanman: 1) Burykm (anra. interjections), AKi nocigaroTb
IPOMIXKHE Miclle MiX caMOCTiTHUMM i CAy>K6OBI/IMI/I CAOBaMI,
Ta CAyXKaTb AAsl Oe3locepeAHBOTO BUpPa’KeHHs eMOIlili, ITOUyTTiB
i Boai aroauuan [CYAM, 2000, c. 310]; 2) mpedikcu (prefixes); 3)
cydikcn Ta cydikcoiau (aHra. suffixes); 4) BaacHi Ta midoaoriuni
imeHa (anra. PN. — Personal Names; Proper Names) [CEDEL 1966,
vol. 1, p. X].

Ykasani BuIIle peecTpoBi OAMHNULI PO3IOALA€HO Ha:

1. Caosa-2ibpudu (anra. hybrid words) [CEDEL 1966, vol. 1,
p- XII] — aekciuHi OAMHMIN, AKi YTBOPMAUCA IIASXOM ITO€AHaHHS
ABOX 41 OiAbIlle eA1eMeHTIB, y3ATHX i3 Pi3HUX MOB; Y CAOBHUKOBMX
CTaTTAX 1[I PEECTPOBl OAMHMUIIL OXapaKTepu3OBaHi BiAIIOBIAHMMU
CA0BOCIIOAYYeHHSIMI, II0JaHMUMMU Y 30Hi 11045 eTuMoAorii: “A blend
of [...]”; “A hybrid coined fr. [...]”; “Coined by [...]”; “Compounded
of [...]”; “Diminutive formed of [...]”; “Formed with [...]” Ta im..
3a caosamnu E. Kasiina, Takmmy ca0BaMu € II€peBa’kKHO HAYKOBi
TepMinu [Tam camo, T. 1, 1966, c. XII].

2. Iumomi, adO BAACHOMOGHI, CAO6A — II€ AHIAOCAKCOHCBHKI 3a
IIOXOAYKEHHSAM AEKCUYHI OAVMHMUI, HpPUHECeHI 3 KOHTUHEHTY Y
V' CToaiTTi repMaHCBKMMM IlIAeMeHaMM — aHIdaMM, caKcaMm i
IoTamMi. SIK ocHOBa MOBM, IIi CAOBa BXKMBAIOTLCS IPOTATOM yXKe
OiApII HIXXK TUCIYOAITTS i He HPOCTEXYIOThCA y >KOAHINM MOBI,
okpiM aHraircekoi. [Ipu npomy, V. CKiT Bigknaae BuileckasaHe,
IOSICHIOIOUM Ile THM, IO 3HadyHa KiAbKICTh CAiB, Ha KIIITAAT,
father, mother, sister, brother, kill, flow i 1. in. MaloTh napaseabHi
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¢opmu Maitke y BCiX iHA0€BPOIEINCHKIX MOBAX, a TOMY IX TaKOX
caig BBakKaTu nuroMmumn. Jo npukaaay: caoso father He Giapie
“moxoauts” Bij CaHCKPUTCBKOIO pita, Hi>K caHCKpUTCBbKe pita Big,
aHraincekoro father [1iur. 3a mmp.: Rayevskaya 1957, p. 25].

3. 3anosuuveni 6 AHZAIUCLKY MOSBY CA06a 3 0YOb-AK0I iHULOI MOGU
(loan translations) [CEDEL, vol. 1, 1966, p. XII] BBOAATBCSA A0
peectpy CEDEL amme Taki, sKi CTaamu CIPaBXHIMIU eJ1eMeHTaMU
CAOBHMKOBOTO CKAaJy aHTAilICbKOI MOBI.

OkpiM11bOTO, yCiITpeacTaBAeHi peeCcTpOBi OAVHULI PO3II0A1A5€MO
3a TaKMM TpbOMa rpyriaMu: 1) CAOBHMKOBI CTaTTi, y AKMX IOAAE€TLCS
eTUMO/OIIYHa XapaKTepPUCTUKA PeecTpoBUX CcAiB 3 ¢ikcamiero
pexoHcTpyiioBaHNx $opm (apxeturis, mpadopm); 2) CAOBHUKOBI
CTaTTi, y IKMXIOAAETHCSA €TUMOAOTIYHA XapaKTePYUCTIKA PEECTPOBIIX
caiB Oe3 ikcalrii pekoHCTpyioBaHNX POPM (apxeTuris, mpadpopm);
3) CAOBHMKOBI CTaTTi Oe3 eTMMOAOTIYHOIO BUCBITAEHHS PEECTPOBIX
CAiB, 3 3araAbHOIO OIIHKOIO “HesicHe” (aHTA. of imitative origin | of
uncertain origin [ of unknown origin) (auB. g04aToK Ne 2).

Baacne wmikpocmpykmypu CEDEL - 1ne 0OesnocepesHbo
opranisariisi BigOMOCTell y ABOX 30HaX CAOBHMKOBMX CTaTel: HoAi
3ar0A0BHOIO cA0Ba 1 mo4i etumoaorii. He3Bakaioun Ha xapakrep
BUCBiTAIOBaHOTO peectpoBoro caosa B CEDEL, KoHcTpyioBaHH:
CAOBHMKOBUX CTaTell y IIbOMY JXKepeai Ma€ OAHOPigHYy CTPYKTYpY,
TOOTO OAMH BapiaHT.

CAOBHMKOBI ~ CTaTTi  peECTPOBUX  C4iB,  €TMMOAOTIYHa
XapaKTepUCTUKa sKUX ITOBHICTIO BUCBITAIOETHCA B OAHIN CTaTTi,
abo Taki, sKi IepeOyBalOTh B €TMMOJAOTIYHOMY 3B'3Ky 3 IiHIINM
OUTOMUM / 3allO3MYeHUM CAOBOM, IiA SIKMM, CBOEIO Yeproio,
II0JA€ThCs TAMOOKa eTUMMOAOIIYHa XapaKTepUCTUKa, CIidbHa AAs
000X (4M KiAbKOX) TaKMX PeECTpOBUX CAiB, OyAyIOTbCA 3 TaKUX
JacTUH: a) peecTpoBe CA0BO; O) ceMaHTU3allisl PeeCcTpPOBOIO CAOBa;
CeMaHTUYHMII PO3BUTOK PEECTPOBOIO CAOBAa B CUHXPOHIYHOMY
3pisi; B) rpaMaTnyHa i / abo cTmaictuyna iHpopMariia (creniaapHi
IIOMITKI / CAOBHMKOBI peMapKn); T) iA1ocTpaliii; 4) eTMMOAOTIgYHIIA
XapaKTep pee€cTpOBOIO CA0Ba; €) iCcTOpMUYHa A0BiJKa IIPO peecTpoBe
C/A0BO; €) TeHEeTUYHO CIIOpiAHeHi 11 / DO eTMMOAOTIUHO OB sI3aHi 3
PeECTPOBUM CAOBOM BigIIOBIAHUKI iHAOEBPOIIeIICLKOI POAVIHU MOB;
K) CeMaHTMYHUI PO3BUTOK PEECTPOBOIO CAOBA B AiaXpOHIYHOMY
3pisi; 3) eTUMOH PEECTPOBOIO CA0BA; 1) IHA0EBPOIIENICHKIN KOPiHb Y
oI peHa OCHOBA; 1) AepuBaTy PeECTPOBOTO CA0Ba; i1) Oibaiorpadis
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HalBa>kAMBIIIOL AiTepaTypu 3 IMTaHb €TUMOAOTIl BiAIIOBIAHOTO
CA0Ba, SIKIIO BOHa He OyJla HaBeJeHa BXKe B IIOIEepeAHiN YacTMHI
CTaTTi.

Cepes CAOBHUKOBMX cCTaTeli, KOHCTPYIOBaHHs CTPYKTYp SKUX
Big0yBa€ThCs 3a 1M BapiaHTOM, IpeJCcTaBAeHi:

1. Caosa, s1Ki mepeOyBalOTh B €TMMOAOTIYHOMY 3B’3KY 3 iHIIIUM
IUTOMMIM / 3arto3ndeHnM c10BoM (gaai — C&E3II/3C), cepeg saxux
BIOKPEMAEHO: a) cA06a-2i0pudu, Axi nepedysaromv 6 emuMor0HHOMY
36’43KY 3 tHUUM numomum / anosuverum caoéom (aaai — CI'eE3IIT/
3C); ©) numomi croea, Axi nepedy6aromov 6 eMUMONOZIUHOMY 36 SA3KY
3 tHuwum numomum / 3anosuteHum crosom (aaai — TTCE3ITT/
3C); B) sanosuueri 6 AHZAICLKY MOSY cA06a 3 0Yb-AKOI IHULOT MOBU,
aKi nepedye6aromv 6 emuMOAOZIUHOMY 36’A3KY 3 IHUUM numomum /
sanosuveHum crogom (aaai — SAMCIMeESITT/3C).

2. Ca0Ba, sKi He TepeOyBalOTh B €TMMOAOTIYHOMY 3B’ 3KY 3 iHIIIIM
NUTOMUM / 3ar1o3udeHnM ca0BoM (gaai — C&»E3IIT/3C), cepea saxux
BIOKPEMAEHO: a) cA06a-2i0pudu, Axi nepedysaromv 6 emuMor0HHOMY
36’43KY 3 tHuUM numomum / sanozuverum carosom (aaai — CI'e>E3IIT/
3C); ©) numomi crosa, AKi nepedysar0mv 6 eMUMOAOZIMHOMY 36°A3KY
3 tHuum numomum / 3anozuveHum crosom (aaai — TICE3ITT/
3C); B) sanosuueri 6 AHZAICLKY MOSY €A06a 3 0Yb-AKOi iHULOT MOBU,
AKi nepe0y6aromo 6 emuMOAOZIMHOMY 36°A3KY 3 THUWUM Numomum /
sanosuteHum cro6om (aaai — SAMCIM&ESITT/3C).

Peectposi oamuuni 3AMCIM«E3II/3C 11 3BAMCIM<E3ILT/
3C posmnogiaeHo Ha I'SITh MOBHMX CiMeil, 3 SIKMX BOHU i Oyam
3aIl03M4eHi: a) iHdoesponeticoka MO6HA CiM 4, sIKa BKAIOYAE 1HAIICHKY,
CAOB'SIHCBKY, OaATiNICBKY, T€PMaHCBKy, POMAHCBKY i1 KeABTCBHKY
TPyl MOB, a TaKOX IPelbKy MOBY; 0) cemimo-xamimcoka Mmo6Ha
Cim’s; B) a6CmpoHesiiicoka cim’s; T) miopkcbka cim’s; 4) okpema cim’s
(siTIOHCHKA MOBa).

3ayBaknMoO, IO B KiHII caoBHuKoBux cratern CI'<E3IIT/
3C, IIC=E3I/3C i 3CAMIM&ESII/3C, sk mpaBmuaO, CTOSATDH
nozHauku “See” (“auBucy”)i/abo “Cp.” — “compare” (“nopisusit”),
3a AOIOMOTIOIO SIKMX POOUTLCS BigCMAAHHS AO BiAIOBIAHOTO
HITIOTO MMTOMOTO / 3aII0O3MYEHOTO CA0Ba, Bij SKOTO, CBOEIO YEProio,
MO>Ke OyTu 3BOpPOTHE BigCMAaHHS A0 IILOTO abo iHIIIOTO cA0Ba 3a
AOIIOMOTOIO ITMIX ITO3HAYOK.
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IIpuxaad caosnuxoeoi mixpocmpyxmypu 6 CEDEL

water, n. — ME. water, fr. OE. water, rel. to OS.
watar, OFris. wetir, weter, werter, LG., Du.
water, OHG. wazzar, MHG. wajszer, G. Wasser,
ON. vatn, Swed. vatten, Dan. vand, Goth. waté,
‘water’, OE. wat, ‘wet’, fr. 1.-E. base *wZd-,
*ywid-, *ud-, ‘water’, whence also Hitt. watar,
gen. wetenash, ‘water’, OL. udndh, uddn-, uda-
kdm, ‘water’, anudrdh,‘waterless’, utsah, ‘source’,
unddti, undtti, ‘it sprinkles, moistens’, Gk.
83wp, ‘water’, 9pia, ‘waterpot, pitcher’, &vu-
8pog, ‘waterless’, OSlav., Russ., etc., voda,
‘water’, Lith. vandud, ‘water’, Lett. #dens,
OPruss. wundan, unds, ‘water’, Arm. get (for
*yweda-), ‘river’, Alb. uje, ‘water’, L. unda, ‘wave’,
uter, ‘leather bag’, Umbr. urur, ‘water’, OIr.
usce, uisce, “water’. Cp. wash, wet, otter and the
second element in kirschwasser. Cp. also anhy-
drous, dropsy, Ephydra, hydra, hydria, hydro-,
hydropsy, klepsydra, Lutra, undate, undulate,
usquebaugh, utricle, Utricularia, vodka, whisky.
Derivatives: water, v. (q.v.), water-y, adj., water-
i-ness, N.

Online Etymology Dictionary (Etymonline)
URL: https://www.etymonline.com/

ETnMo0riuHmMiT OHAAMH-CAOBHUK (aHIA.
The Online Etymology Dictionary (Etymonline))
(aaai — Etymonline) — e Oe3KOIITOBHMIA
OH/AAMH-CAOBHIUK MOBM aHIAIMICBKO MOBI,
apTopoM sKoro € Ayraac P. Xapmepowm.

Ca0BHUK HaJae BUTAYMaueHHs i
IMIOXOA>KEHH:I AHT A1 ICBKOMOBHIX CAiB,
Et_yrr_lology CAOBOCIIOAYYEHU TOIIO.
Dictionary Ayraac I'apnep (anra. Douglas Harper) —

roAoBHMI aekcukorpad Ermmoaoriunoro
OHAaH-cA0BHUKB(aHTA. The Online Etymology Dictionary (Etymonline)).
Bin Takox € aMepnKaHCBKIM icTOpuKOM ['pomassaHCBKOI BiliHU Ta
peaaxtopom LNP Media Group® it LancasterOnline’.

! mofieHHa raszeTa, 3 rojloBHUM odicoM B okpysi Jlankacrep, mrar ITencinbBaHis.

* OHJIAlH-BepCis BUAHHSA 3 IOMICIYHOI0 ayJUTOPI€EI0 TOHA OffYIH Mi/IbIIOH.
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Etymonline — eTIMOAOTIYHMII CAOBHIUK, IIIO (PiKCYy€ €TUMOAOTIIO
11 eBoato11iio moHa4 50 000 caiB i cA0BOCIIOAYyYeHM, B TOMY UMCAi
CAEHIOBUX 11 TeXHIYHMX TePMiHiB

Ocnosny wactuny Etymonline ykaageHO 3a AOIOMOTOIO TaKMX
pecypcis:  “Etumoaoriunoro caosHuka bapurapra” Pobepra
bapurapra (anra. The Barnhart Dictionary of Etymology), “Tlosnoro
€TUMOAOTIYHOTO CAOBHMKa aHraiiicbkoi mMoBu” Epnecra Kasina
(anra. Ernest Klein’s Comprehensive Etymology Dictionary of the
English Language), “KomiieHaiymMy cepeiHBOAHIAiICbKOI MOBU”
(anra. The Middle English Compendium), “OxcopACbKOTO CAOBHMKA
aHraivicekoi MmoBu” (anra. The Oxford English Dictionary) Ta CAOBHIKa
the Century Dictionary.

A. Tapniep Takox gocaiaxye it 1udposi apxisu. Ha gomamHiin
cropinmi Etymonline icropuk 3asHadae€, 110 BBaXkae€ cebe “mo cyTi
Ta 34e0i4AbpII0T0” YIOPAAHUKOM 1 OIiHIOBaueM eTMMOAOTIYHMX
AOCAiAKeHb, sIKi OyAl 3alIpONIOHOBaHI IHIMMMU AO0CAIAHUKAMI.

ONLINE ETYMOLOGY DICTIONARY
Word origins and more

Etymonline 3raagyetbcss B KaTaaosi Arts and Humanities
Community Resource OKcOpACLKOTO YHiBepCUTETY 5K “4yA0BUIA
iHCTPYMEHT AAsl THX, XTO IparHe AisHaTucsa iHgopMmaliiio Mmpo
IIOXO/KeHH:I cAiB”, a B aMepuKaHCbKill raseti Chicago Tribune — Ax
OAMH 3 “HaliKpalllX pecypciB 44s MOIIYKy IIOTpiOHOro caosa”.
CaoBHuK ¢irypye 1 B akadeMiuHMX HpalpX sAK KOPUCHe, Xoda
i He ocTaTOouyHe, IOCMAaHHSA Ha eTuMooriio. OKpiM TOro, BiH
BUKOPUCTOBYBABC K AKepeao AaHUX 445 IPOBeAeHHs KiAbKiCHIUX
HayKOBIX A0CAiJ KeHb.
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Ilert caoBHMK MO’KHa OXapaKTepusyBaTM i AK “MaIly KoAin
Cy4JacHOI aHI AilicbKoi MoBI” . Aze caia maM’sITaTy, 10 eTMMOOTidHa
AOBigKa — Ile He BM3HA4eHHs, a ITOSICHEHHSI TOrO, IO O3HadaAu
OKpeMi cA0Ba, i sk Boun 3Bydaan 600 ado 2000 pokis ToMy.

Poxnu i / abo agaTyBaHH:, SIKi IIOJaHO MOPYY 3 TUM Y iHIINM
CAOBOM 1 CAOBOCIIOAYYEHHSAM YKa3ylOTh Ha HalAABHIIIMI PiK
iCHyBaHH:I IIMICbMOBOTO 3aIlNCy ITLOTO CAO0Ba (aHIAiMICBKOIO MOBOIO,
SIKIIO He BKaszaHo iHmre). IIi aatm caig BBakaTu mpuOAMBHUMI,
0co6a1Bo 40 1700 p10, OCKiABKM CAOBO MOTAO BUKOPUCTOBYBATUCS
y pPO3MOBHOMY BapiaHTi IIPOTATOM COTE€Hb POKiB, IIepII Hi>K BOHO
3’SIBUAOCS B PYKOIINCI, SIKMIT 30epircst Kpisb CTOAITTSI.

ITIpuxaad carosénukosoi mikpocmpyxmypu 6 Etymonline

mother (n.1)

“female parent, a woman in relation to her child,” Middle English moder, from
Old English modor, from Proto-Germanic *moder (source also of Old Saxon
modar, Old Frisian moder, Old Norse modir, Danish moder, Dutch moeder,
0Old High German muoter, German Mutter), from PIE *mater- “mother” (source
also of Latin mater, Old Irish mathir, Lithuanian moté, Sanskrit matar-, Greek
meter, Old Church Slavonic mati), “[bJased ultimately on the baby-talk form
*ma- (2); with the kinship term suffix *-ter-” [Watkins]. Spelling with -th- dates
from early 16c., though that pronunciation is probably older (see father (n.)).

Sense of “that which has given birth to anything” is from late Old English; as a
familiar term of address to an elderly woman, especially of the lower class, by c.
1200.

Mother Nature as a personification is attested from c. 1600; mother earth
as an expression of the earth as the giver of life is from 1580s. Mother tongue
“one’s native language” is attested from late 14c. Mother country “a country in
relation to its colonies” is from 1580s. Mother-love “such affection as is shown by
a mother” is by 1854. Mother-wit “native wit, common sense” is from mid-15c.

Mother of all (1991), is Gulf War slang, from Saddam Hussein’s
use in reference to the coming battle; it is an Arabic idiom (as well as an English
one), for instance Ayesha, second wife of Muhammad, is known as Mother of
Believers; the figure is attested in English in 19c. (Virginia is called mother of
commonwealths from 1849). Mother Carey’s chickens is late 18c. sailors’
nickname for storm petrels, or for snowflakes.

KarouoBi caoBa: A Comprehensive Etymological Dictionary of the
English Language (CEDEL), emumoaoziuuii CAOSHUK AHZATIHCLKOT MOGHU,
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eMuUMOA02Isl, ICIMOPIst PEECHPOBOZ0 CA06A, eMUMOA0IUHI gidomocmi /
zinomesu peecmposux cais, mezacmpykmypa CEDEL, makpocmpyxmypa
CEDEL, mixpocmpyxmypa CEDEL, mediocmpyxmypa CEDEL, caoéa-
210pudu, numomi / 6AACHOMOGHI CAO6A, 3ANO3UHEHT 6 AHZAIUCLKY MOBY
caosa 3 0ydv-axoi inuioi mosu, Online Etymology Dictionary (OED),
mezacmpyxmypa OED, maxpocmpyxmypa OED, mikpocmpyxmypa
OED, mediocmpyxmypa OED.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI NHTaHHSA
1. 3araapHa xapaxtepuctuka A Comprehensive Etymological
Dictionary of the English Language (CEDEL).
1.1. Meractpykrypa CEDEL.
1.2. Makpocrpykrypa CEDEL.
1.3. Mikpoctpyxrypa CEDEL.
1.4. Meaioctpykrypa CEDEL.
2. 3araanHa xapakrepucrtuka Online Etymology Dictionary (OED).
2.1. Meracrpyxrypa OED.
2.2. Makpoctpykrypa OED.
2.3. Mikpocrpykrypa OED.
2.4. Megioctpyxrypa OED.

IIpakTH4YHi 3aBAAHHS

3asdanns 1. IIposecmu Aexkcurozpadiuiuil AHANS MIKPOCHPYKMYpu
3 peecmposum croéom acrid, adj. CEDEL 6idnosioro 0o 3anpononosaroi
cmpykmypu (dus. Jodamox I). Yei dani sanecmu do mabAui.

AexcukorpadiaHmii

CEDEL .
aHaai3

acrid, adj. — A blend of L. acer (fem. dcris, neut. acre),
“sharp, bitter”, and acidus, “sour”, which are both
related to L. acus, “needle”, aciés, “sharp edge, point,
the front of an army, line of battle, battle array”, acuere,
“to sharpen”, fr. L.-E. base *ak-, *ag-, “sharp, pointed”,
whence also Oscan acrid (= L. dcriter), “sharply”,
Umbr. per-acri, “fruitful, fertile”, Gr. a&xpog, “at the
farthest point, highest; pointed”, dx1, “a point, edge”,
anic, “a point”, oaxavSa, “thorn, prickle”, axwv, “a
javelin”, axpwv, “an anvil”, OL asrih, “edge”, d$man-,
“stone, rock, sky”, Avestic, asman-, of s.m. Lith. akmuo,
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“stone”, asmud, “sharpness”’, OSlav. kamy (a
metathesized form), “stone”, Olr. ér (for *akros),
“high”, Arm. as-etn, “stone” (the force of the suff.
-etn is yet unknown), ON. hamarr, OE. hamor, hamer,
etc.,, “hammer”. Cp. Gr. axgocopuat, “I hear, listen”,
prop. “have a sharp hearing”, in which the first
element is rel. to dxgog, “pointed, sharp”. — Cp.
the gradational variant base *0og-, whence Gr. 6£0¢,
“sharp”, duoic, “peak, hilltop”, OL. ocris, “a rugged,
stony mountain”, L. mediocris, “middling, moderate,
indifferent, tolerable” (orig. “being half-way up the
height of a mountain”), occa, “a harrow”, OSlav. ostrii,
Lith. astris (for *okro, with inserted t), “sharp”, Mlr.
ochar, W. ochr, ochyr, “edge, corner, border”. Cp. awn,
eager, ear of corn, edge, egg, “to urge”, hammer.
Cp. also Acaena, acantha, acanthion, acantho-,
Accipiter, acerb, acescent, acetum, acid, Acipenser,
acme, acne, Acocanthera, acor, Acreinae, acrimony,
acro-, acroama, acrobat, acropolis, Actaea, Actaeon,
aculeate, aculeus, acumen, acus, acute, aglet, agrito,
ague, cute, exacerbate, eglantine, griotte, paragon,
tetrakis, Thrinax, triakis, vinegar. Cp. also mediocre,
ocrea, Ocimum, Oxalis, oxy-, oxygen.

3asdanns 2. [Iposecmu Aexcukozpadiutiil AHANS MIKPOCHPYKMypu
3 peecmposum crosom tree, n. OED idnosiono do 3anponoxosaroi
cmpykmypu (dus. Jodamox 1). Yei dari sarnecmu 0o mabAui.

Aexcukorpadiunmii

aHaai3

tree (n.)

Old English treo, treow “tree” (also “timber, wood,
beam, log, stake”), from Proto-Germanic *trewam
(source also of Old Frisian tre, Old Saxon trio, Old
Norse tre, Gothic triu “tree”), from PIE *drew-o-,
suffixed variant form of root *deru- “be firm, solid,
steadfast,” with specialized senses “wood, tree” and
derivatives referring to objects made of wood.

The line which divides trees from shrubs is largely
arbitrary, and dependent upon habit rather than size,
the tree having a single trunk usually unbranched for
some distance above the ground, while a shrub has
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usually several stems from the same root and each
without a proper trunk. [Century Dictionary]

In Old English and Middle English also “thing made
of wood,” especially the cross of the Crucifixion
and a gallows (such as Tyburn tree, famous gallows
outside London). Middle English also had plural
treen, adjective treen (Old English treowen “of a tree,
wooden”). For Dutch boom, German Baum, the usual
words for “tree,” see beam (n.).

Meaning “framework of a saddle” is from 1530s.
Meaning “representation of familial relationships
in the form of a tree” is from c. 1300. Tree-hugger,
contemptuous for “environmentalist” is attested by
1989.

Minc’d Pyes do not grow upon every tree,

But search the Ovens for them, and there they be.
[«Poor Robin,» Almanack, 1669].

AirepaTypa

OcHoBHa:

CYAM - Cyuacna yxpaincoka AimepamypHa Mo6a: MAPYIYHUK AAs
CTYAEHTIB Cl)iAOAOFi‘IHI/IX crierfiaApHOCTEM BUINMX 3aKAaAiB oOcBiTH [
M. 4. I1arom, C. I'l. bepsenxo, H. fI. I'punac ta in. 2-tre BuA. eped. i 401.
Kuis: Bumia mkoaa, 2000.

Barnhart, R. K., ed. (1988). Barnhart Dictionary of Etymology, H-W. Wilson Co.

Beekes, R. (2010) Etymological Dictionary of Greek, Leiden, Netherlands:
Brill.

Boutkan, D., & Sjoerd Michiel Siebinga (2005). Old Frisian Etymological
Dictionary, Leiden: Brill.
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European Languages, University of Chicago.

CEDEL - A Comprehensive Etymological Dictionary of the English Language
/ ed. E. Klein. Amsterdam; London; New York: ELSEVIER PUBLISHING
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Farmer, J. S. (1890). Slang and Its Analogues Past and Present, London.

Fowler, H. W. (1926). A Dictionary of Modern English Usage, Oxford
University Press.
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Po3din Xl
TEPMIHOAOTIYHA
AEKCHKOI'PA®IS

Tema 1. OITUC PECC;I‘POBO'I' OHUHHIII
B TEPMIHOAOTIYHIN AEKCHKOTI'PA®II

Y mepminoroziuniti  Aekcukozpadii  KAIOUOBOIO  PeeCcTpPOBOIO
OAVHHUIIEIO € TePMiH (aat. terminus — “py0ix, mexxa”):

v/ €A0BO a0 CAOBOCIIOAYYEHHSI, [0 [T03HAYa€ IIOHATTS II€BHOI
raaysi HayKuy, TeXHiKI TOILO;

v/ crerniaapHe  CA0BO  (CAOBOCIIOAYYEHHsI), IHPUIHITE B
npodeciiHii AisIABHOCTI i BXXMBAETLCSI B 0OCOOAMBIIX YMOBaX;

v/ CA0BecHe BU3HAYEHHS ITOHSTTSI, 1110 BXOAUTH B CIICTEMY ITOHSTH
IIeBHOI TaAy3i mpodeciitHNX 3HaHb;

v/ OCHOBHUI IOHATIMHUII eAeMeHT MOBU AAsl CIelliaabHIX
iaen

O3Haku iaeaabHOTO TepMiHy:

v’ gidcymuicmvb  emouiiimocmi (IO Bigpi3HSE€ ~ JIOTO  Big
npodecioHaaizmy);

v dedpinimueHicmo — 3HaueHHs TepMiHa POPMYAIOETHCS y BUTAAL
AOTIYHOTO BU3HAYEHHST;

v\ MOmueoaHicmv, 110 BU3HAYAETHCS TUM, IO TEPMiHM — Iie
BTOPMHHI HalIMeHyBaHHs;

v HOMiHamueéHicmb — (QYHKIIS II03HAYEHHS CIIeNiaAbHOIO
IIOHSATTSI, 110 peaAi3y€ThCs He3aAe5KHO Big KOHTEKCTY;

v’ 00HO3HAUHICID Y ME3KaX OAHIET TepMiHOAOIIYHOI crucTeMu;

v cucmemamuinicinb—BAACTUBICTh Bi40OpaskeHHs CHCTEMHOCTI
Ha MOpPQOAOTIYHOMY, CAOBOTBipHOMY Ta KaTeropiaabHOMY
piBHAIX.

v’ cucmemmicmv — BAACTUBICTh 3aliMaTy IIeBHe Micie y
cucreMi TepMiHiB, s5Ke, CBOE€IO Yeproi, OOYyMOBAEHO II€BHUM
MiCIIeM CIIeliaAbHOTO IOHATTS, IT03HA4aHOTO TePMIiHOM y cucTeMmi
CIIeIiaAbHMX ITOHSTE;

v\ mouticmo.
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Hari6iapm Ba>KAMBUMM O3HaKaMI TepMiHa € HOMiHATUBHICTD
1 CMCTeMHICTD.

HominaTusHicTh BaacTuBa OyAb-sIKOMY T€pMiHY II€BHOI Traaysi
HayKl, TeXHiKM TOIO, sIK i Oyab-AKoMy iHIomy caosy. CemioTnyHa
IpupoJa TepMiHa BigoOpakeHa B 110ro Oe3nocepeAHbOMY 3B’ SI3KY 3
IOHSITTSIM.

CucreMHicTh TepMiHy Big3Hauya€ThCs OaraTbMa TepMiHOAOTaMI,
a TaKO>K PO3TASAAa€ThCA A0CAIAHMKaMU 3 TTO3U1I piaocodii 11 Teopii
ITi3HAHHSI.

CucreMHa IIpMpoaa TepMiHy I10B s3aHa 3 J10TO i3HaBaAbHUMU
dbvHKIIAMY. Y A0Til BUAIAAIOTHCA TaKi KOTHITUBHI (PYHKIIIT HOHATTS
SIK 3HaHHS IIPO CYTTEBE:

(a) TIOHATTA € KOHLEHTPALi€I0 HAIIOrO 3HAHHS, a TOMY AMIIe
OBO/AOAIHH:I II€BHOIO CYKYIIHICTIO IIOHATh 4a€ MOXKAMBICTH AIOAVIHI
OCMICANTH SIBUIIIA, IO BiAOyBaIOThCsA HABKOAO Hel;

(0) OHATTA PO CYTTEBI BAACTUBOCTI Ta BIAHOCMHU AiJICHOCTI €
HalBa>KAMBIIIINM 3acOO0OM Opi€HTYBaHHs B Tiil Maci MOOAMHOKMX
npeAMeTiB 1 SBUIN, 3 AKUMU AIOAVHA CTUKAETbhCA Ha KOXKHOMY
KpOlli, a TOMY AMIIIe OBOAOAIHHS BiAOMOIO CYKYIIHICTIO ITOHATH
AA€ MOXXAMBICTh AIOAVHI 341/ICHIOBAaTY I1AaHOMIPHY AOLILABHY
AlSABHICTD 3 IIepeTBOPEHHs CBiTy, BUPOOAATH BiAIIOBiAHICTD
IIOBEAiHKM, BigIIOBigHe CTaBAC€HH: 4O SIBUIL CyCIIiABHOTO KUTTS;

(B) OCKiABKM B IOHATTAX i cCTeMax IOHATb (PiKCYEThCsS A0CBij,
HaKOIIMYeHUI AI0ACTBOM, TOMY OBOAOAIHHS BiAOMOIO CYyKYITHICTIO
IIOHAThL € HeoOXiAHOIO YMOBOIO II0AAABIIOIO IIPOTpecy HayKH,
I104aAbIIOTO PO IpOrpec Ii3HaHHS;

(r) HOHATTA € HaMBaXAMBIIIMM 3acO00M  YIOPsAAKOBAHOTO
MUICAEHHSI.

Koxen TepMin € pesyapTaTOM pO3yMOBOI AisABHOCTI AIOAVHI,
30KpeMa AisAbHOCTI, CIIpsIMOBaHOI Ha y3araAbHeHH:1 i abcTparyBaHHs
[KoBaas 1970].

Tepminu  nHaitOiapne  IpeacTaBAeHi  IMeHHUKAMU  Ta
NPpUKMeMmHUKAMU, MEHIIIe IIPUCAIBHUKAMI Ta A1€CAOBaMI.

Cucmema mepminie

TepMminn MOXKHa po3NOAIAUTH 3a pisHMMU KAacuikamitHMMM
KpUTePisAMIU.

3a ¢popmoro:

v 0AHOKOMIIOHEHTHI: 000a1moK, IMEHHUK;

v ABOKOMIIOHEHTHI: 00cmasuta micys, 00cmasuna uacy;
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v/ GaraTOKOMITOHEHTHI: IliApsiAHa YaCTIHA PedeHH:L.

3a cdeporo BKUBaHHI:

v' HaniBo}irjiriHi TepMiHH, cepe SIKMX IIPOCTEXYIOThCS KaAbKIA
3aII03MYeHNMX TePMiHiB, AiTepaTypHO-PO3MOBHI BapiaHT!I TePMIiHiB,
AOJaTKiB, HeCTaHAApTHI TepMiHUM — Ha3By, HpodecioHaaizMu:
020A0ULEHHSL;

v HeodiniviHi TepMmiHM, cepes SKUX IPOCTEXKYIOTHC
>KapTiBAMBI, IPOCTOpPiuHi, pO3MOBHO-(paMiAbAPHi: Aenmon (HOyTOYK)

v' odirinHi, IIOBHI, CTaHAAPTHI TepMiHM:

3a TOXOAKEHHAM:

v iHauBiAgyaaisMm - 1e Taki TepMmiHM, sKi OyaM IITY4HO
YTBOpEHi BUEHMMH, MUCbMEHHUKaMU, oeTaMu: 0aHKHOMHO0-3eAeHA
10e0A02i5l, 0KpadeHutl;

v/ iHTepHaIliOHAaai3MM — Iie c10Ba a0O CIIOAYIEHH:, SIKi BXOASTH
A0 AeKCUMYHOTO (POHAY PI3ZHUX MOB: KoM 10mep;

v/ HeoAOTi3Mu — Iie 3aro3ndeHa aboO HOBOYTBOpEeHA AeKCUIHA
OAVHMIIS, sIKa BUHMKAE B TiMl YU IiHII MOBI A4S ITO3HA4YEeHHS
iHHOBaIIiITHNIX a00 HOBUX (PAKTIB: AYIuUm, €6P0OCOI03i6L L,

v’ mromuii AeKcIHMit GOHA MOBIL: OpyHLKA, M 3, CKAPOHULS,
Komaxa;

Emanu ¢popmysanns mepminis

IIporniec cranoBAeHHs, pOpMyBaHH:, a IIOTIM PO3BUTKY TepMiHiB
€ JOBIVIM 1 CKAagHUM IIPOLIECOM, Yepes, AKX MO>KHA BUOKPEMUTH
Taki crrocoom:

1) yTBOpIOBaHHSAM MOXigHMX CAiB: J0AaBaHHsA IpediKCiB Ta
cyikciB A0 iCHYIOUMX CAiB

e nHartyacTimmii criocid yrBopeHHsI HOBUX TepMiHiB. I3 ocHOBHIX
CAiB MOXXAMBO CTBOPUTH IOBHI rpymnm TepMini. Oxpemi adikcn,
3a AOIIOMOIOIO SKMX BMHMKAIOTh HOBi CA0Ba, MOXKHA I10AiAsATU Ha
IIPpOAYKTVBHI a00 HerpoAykTusHi. [TpoayxTushi — e adikcy, ski
ITOCTIiITHO J1 Ay>Ke aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTBCS A5 yKAaAaHHS HOBUX
TepMiHiB. HermpoaykTusHi — adikcy, AKi B MUHYAOMY BXXMBaAVCS
AOCHUTD 4acTo, aje 3a CydacHOI 400 BKe 3acTapian.

2) cKaajaHHSIM CAiB Y TEPMiHOAOTiUHiI CA0BOCIIOAYydeHHs

Ilert cmocib HaaeXWUTb A0 HaUIIPOAYKTUBHIIIMX CIIOCOOIB
caoBoTBOpPY. /Ba abo Oiapiie caAiB  34MBaIOTBCSI B OJHe
caosocrioaydeHHs. OKpeMi ca0Ba BTpadalOTh y CAOBOCIIOAYYeHHi
CBOIO CaMOCTIMHICTh Ta IX NMTOME 3HA4YeHHS 3HUKAE. Y HOBOMY
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CIIOAy4YeHHi J10TO 4Y/AeHM HaOyBalOThb HOBOTO 3MICTy, KU € B
AaHiin ¢opmi ogHO3HauHMII. TepMiHOAOIIYHI CAOBOCHOAYYEHHS,
JAK NpaBUAO, IIOAIASIOTL Ha HOMiHaTHBHI Ta aiecaiBni. Kosxne
TePMiHOAOTIYHE CAOBOCIIOAYYEHHsS BJCTYIIa€ y MOBI SK IIeBHa
¢popma, TOOTO HEMOXKAMBO JIOTO YA€HH IlepecyBaTy abo 3aMiHATH
CHMHOHIMaMI.

3) 00’eaHyBaHHSM CAiB y KOMIIO3UTU — CKAaJeHi ca0Ba

Maetbest PO OAVH 3 HAMIPOAYKTUBHIIINX CIIOCOOIB TBOPEHH:
HOBUX CAiB, KOTPi BUHUKAIOTh CKAaAaHHAM ABOX, BUHATKOBO Oiablile
ocHOB. OO’€AHYIOTBCS TlepeAyCiM IMEHHNUKM Ta HPUKMETHUKI.
CkaageHni caosa 30epiraloThb yci 0O3HaKM OAHOCAIBHIX TepPMiHiB Ta
MOXKYTb CTaTu 023010 445 YTBOPEHH: AaABIINX TePMiHiB. 3BMYaitHO
KOMITO3UTH OAIASIOTHCS Ha NIPUEAHAABHI Ta €4HAAbHI.

Y npuegHaapHuUX KOMIIO3UTaX OAMH i3 4YJeHiB, IIepeBa’kKHO
IIepIINIi, YTOYHIOE 3HAYeHHs APYTOro 4dieHa. Mix okpemMumu
yJleHaMU iCHYIOTb IIeBHi BigHOIIEHHs, IO MOXYTb OyTu:
O3Haya/AbHi, IIPUCAIBHMKOBI Ta JA04aTKOBi. JesAki IpueAHaAbHi
KOMIIO3UTH 3HAXOAATBLCSA Ha MeXi AiTepaTypHOI Ta HeAiTepaTypHOI
MoB. lle ckaaseni caoBa, sAKi yTBOPMAMNCS Big Yy>XKIUX BUpPa3iB
(asmo, eaexmpo, Pomo : asmo3asod, eAreKMmpoAMUALHUK) aDO TaKOXK
Mi>KHapOAHi KOMIIO3UTH, sIKi MOBa IpuitHsAa ( pomozpagp, asmomam).
SlckpaBuMU IIpUKAagaMy TOMY MOXYTD OyTI TePMiHN: HOCOZAOMKA,
npasoodepmarvHui.

Menmr mnpeacraBaeHOIO € TIpyla €4HaAbHMX KOMIIO3UTIB,
MIXK 4YJeHaMM SIKUX € 3B 530K cypsaaHocti. TyT 3ycTpiua€Moch
34e014bI110T0 3 TPMKMeTHMKaM, i SIKITIO BOHM HaAeXKaTh 40 CUCTeMU
TepMiHO40Tii, TO IX muIeMo yepes Aedic, HamIp., Uecbko-yKpaiHCoK Uil

Beankoro rpyron € Tako>X KOMIIO3WUTH, YAeHM AKNUX IOB sA3aHi
rpaMaTMYHOIO KOHCTPYKIIi€10. MoxkeMO IX TakOX BBaXKaTu K
IIPOMIKHUI CTYIiHb MK TepMiHaMM IOXiAHUMU Ta CKAaACHUMIL:
AKUEHIMOA0215, 3AKOHO0A6EUD, eACKIPOMOMOP.

4) BUKOPMCTaHHAM CKOPOUYEHNX CAiB a00 CKOpO4YeHb

CxopoueHHsI TBOPSITh OOMe>XKeHy I'pyIly TepMiHiB. Ix 3aBAaHHM €
B 3TYILIeHii popMi BCAOBUTH CKAaJHe TEPMiHOAOTIUHe CITIOAYIEeHH:,
IO JomoMara€ Kpamiiin KomyHnikanil. Haityacrime 3asnadeni
HOMEHI BUHMKAIOTh i3 IOYaTKOBMX AiTep abO 3 IOYaTKOBMX CKAaAiB
OKpeMIX UAeHiB TepMmiHoaoriuHoro cnoayuenns: OOH — Opzanisauis
O0’ednanux Hauiil, yrisepmaz — yHieepcarvHuti Mazasum.
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5) mepeHeceHHSsIM 3HaUYEHHSI

B npomMy BumagKy 3araAbHOBXXMBaHe CAOBO B TePMiHOAOTII
HaOyBa€ HOBOTO IlepeHeCceHOTO 3HaUeHH:1, a cCaMe Ha I1iACTaBi IKOroCh
1oaiobHoro 3Haky. JocuTh 4acTo, 30KpeMa, BUKOPUCTOBYIOTBCS B
IIePeHOCHOMY 3HAYeHHi YacTMHM AIOACBKOTO Tida — ToaoBa, 3yO,
TiA0, @ TAKOX BXKMBAIOTHCs Ha3BY TBAPYH, YACTUHM OAATY TOIIIO.

BxxuBanna MeradopiuHMX Ha3B y TepMiHOAOrI € gyxe
aKTMBHIUM, aje Aaai 15 AeKCUKa He pO3pOCTa€ThCs. biapmricTs mux
IepeHOCHNX HalIMeHyBaHb Oy/10 yTBOPEeHO B 4aAeKOMY MIHYAOMY.
Bukopucranusa caiB y nepeHeceHOMY 3HadeHHI B TepMiHOAOTII
Aa€ MOXKAMBICTbL Kpallle 3allam’sATy TepMiHM i TOMYy BOHU AJerlile
iKCyIOTBCS y CYCITiABCTBI, HAIIP., 200064 0p2aHi3alii, 3y0 NUAU.

6) 3am03MYeHHSsIM CAiB 3 IHIIIIX MOB

Tepminoaoriuna aekcuka 30arady€Tbcsl TaKOXK iHITOMOBHUMIU
caoBamu. Vaerncst, 30KpeMa, IIpO iIMEeHHUKHU Ta IPUKMETHUKHN, ale
1 TAKOX IIPO A1€CA0BA, SKi HPUCTOCYEMO MOBI TUM, I1J0 404aMO 40
HIIX, BAaCTMBi AaHill MOBI, Ai€caiBHi cydikcn. Lli 3arosuyeni caosa
CBiZ4aTh PO 3B"A3KM Ha MiXKHapOAHOMY PiBHI.

3HauHy poab y (OpMyBaHHI TEepPMiHOAOTII KOKHOTO HapoAy
Bigirpaam, 3okpeMa, AaTMHCBKI Ta rpelbKi Tepminu. Yepes cBoio
AOCTATHIO TOYHICTh BOHU CTAaAU OJHIEIO 3 Ba’KAMUBUX YaCTUH
AEKCMYHOTO CKAaAy TepMiHOAOTiI, B IIepIIly Yepry AikapcbKoi. Aae i
11i TepMiHM POPMYIOTBC I1ig BILAVBOM Ti€1 MOBH, A0 SIKOI YBiMIIIAM.

InmomoBHa 4€KcMKa 3aliMa€ y TePMIiHOAOTII BaXKAUBY POAb.
Aze BOHa iHKOAM YCKAaJAHIOE PO3YMiHH:, ag’XKe 3HauHa KiAbKiCTb
IHIITIOMOBHUX CAiB AOCUTD YaCTO He3pO3yMiai 441 IIMPOKOIO 3araay.
Inmra mpo6aeMa — popma TaKMX €AiB MOKe CIPUIMHATI TPYAHOIII
AAsl BUMOBU Ta IX Ba>KKO 3anam’sAtaTtu. Lle came crocyeTbesa TakoxK
op¢orpadii.

IIpu cTBOpeHHI HOBOTO TepMiHa HeoOXiAHO, IIJOO HOBOTBIp
BiAITIOBiZAB TaKMM BIMOTaM:

4 OAHOMY HOHATTIO MaJda O BiAIIOBiAaTy TiAbKM OAHA Ha3Ba,

v/ 1oai0HiI 3a 3HAYEHHSIM IIOHATTS CAig BUpaXKaTu OAHUM
TepMiHOM,

v’ TepMiH MycnUTb OyTU OAHO3HAYHIM,

v/ TepMiH ITOBUHEH Oy Ty IIPOCTUM 1 MIAO3BYIHIM, TOOTO MOBHO
AOCKOHAAUM,
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v TepMiH mOBMHeH OyTM CTUAICTUYHO HENTPAaABHUM Ta
BiATIOBigaTM CAOBOTBOPYMM Ta CMHTAKCUYHMUM IIpaBMAaM JAaHOL
MOBM.

v’ yHijikoBaHe BXXMBaHHs TepMiHa y IIeBHil TepMiHOcuCTeMi,
sKa 0 Maaa OyTu B AaHili raay3i CIIiAbHOIO i B iHIIIMX CBITOBMX MOBaXx.

KAro4oBi caoBa: mepMiHOAOZIUHA AeKCUKOZpaAPis, mepMiH,
20AY3b HAYKU, MeXHIKU, 610CYMHICMb eMOuiiuHocmi, 0ePiHimueHicb,
MOMUBOBAMHICHTD, HOMIHAMUBHICb, 00HO3HAYHICb, CUCMEMAMUYHICTTD,
CUCTNEMHICTIb, TOYHICIND, CUCEMA MEePMiHi6, 00HOKOMNOHEHNIHI
mepmitu, 060KOMNOHEHMHI mepMinu, 0A2amoKOMHOHEHMHI MePMiHUL,
HANIGOPIYIUHT  mepMiHu, HeoPIUitiHi  mepMity, OPiuiiHi, 1NO6HI,
cmandapmui mepminu, iHOUGIOYANSMU, THIMEPHAUIOHANISMU, HEOAOZISMU,
NUMOMUTLL AeKCUUHUTL POHO MOGU, emani YopMY6arHs MepMiHis.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS

1. Aedininis mouaTTs “Tepmin”.

2. O3HakM igeaabHOTO TepMiHYy.

3. TaymauenHs oO3HaK HOMIHATMBHICTb 11 CHUCTEMHICTb K

Ha01ABII BaXKAMBYIX O3HaKaM TepMiHa.

4. CucreMa TepMiHiB.

5. Eranm (popmyBaHH: TepMiHiB:
5.1. yTBOprOBaHH:A HNOXiAHMX CAiB;
5.2. cKaagaHH:I CAiB y TEPMIHOAOTIYHI CA0BOCIIOAYYEHHST;
5.3. 00’eaHyBaHHs CAiB Y KOMIIO3UTU — CKAaA€eHi CA0Ba;
5.4. BUKOpMCTaHHA CKOPOYEHNX CAiB a00 CKOpOUEeHb;
5.5. mepeHeceHHs1 3HaYCHHS;
5.6. 3a1103MMUE€HHS CAiB 3 IHIITX MOB

IIpakTH4YHi 3aBAAHHS

3aedanna 1. Oxapaxmepusyime mMePMiHOAOZIUHI — CAOSHUKU
6i0nosiono do namu (5) Kpumepiie kracudpixauyitinozo muny: (a) 00’exm
CA06HUK06020 onucy; (0) cnocib opearisayii Aexcuxu; (6) KiAbKicHUi
CKAA) AeKcukozpaPiutozo dxepera / 00csz rexcurkozpadiuor iHPopmaii;
(2) cnocib npedcmasrerHs AeKcu 020 HaverHs cao6a; (0) Pynkuyii, yiai,
npusHaverHs ma napamempu onucy AexcukozpaPiutoi oduruyi. Yei dami
sarecmu 00 MaOAUL.
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Tepminoaoriunmit 3araapHa

CAOBHUK XapaKTepucTuKa

(a) 00’ E€XT CAOBHMKOBOTO OIINCY;

(0) crroci® opranisariii aeKcuku;

(B) KiABKiCHMII CKAAZ
AeKcKorpadiqHoTO AKepeaa / 0OcAT
Toprmaia_ Aexcukorpadiunoi ingopmarii;
CAOBHMK

(r) criocib npeacraBAeHHs AeKCUIHOIO
3HAYEHHsI C10Ba;

(a) pymxIii, 1iai, MpUsHaYeHH: Ta
IIapaMeTpy OIUCY AeKCUKorpadiaHol
OAVIHUIH.

(a) 06’€KT CAOBHIMKOBOTO OIIICY;

(0) crioci6 oprauizamii AeKcuKu;

(B) KiABKiCHMII CKAaZ,
AeKcKorpadiqHoTO AKepeaa / oOcAT
Aexcukorpadiunoi ingopmarii;

CA

(1) crroci6 npeacTaBAeHHs A€KCUIHOTO
3HAYEHHsI CA0Ba;

(a) pymxiiii, 1iai, MpusHaYeHH: Ta
IapaMeTpy OIUCY AeKCHKorpadiaHoi
OAVIHUIN.

Pexxum A0CTyILy A0 AKepea:

lFoprimanu_caosauk — Topnmama O. B. (2016). Taymaunui
YKPATHCOKO-AHZAIUCOK UL CAOSHUK — eKOHOMIYHUX — EepMIHIE 1
MePMIHOAOZIUHUX CAOBOCHOAYUeHD : A0Big moci6. J. : HI'Y, 2016. http://
irnmu.org.ua/bitstream/handle/123456789/147922/CD828.pdf

CA-Cyuacnaapximexmypa: Tepminoroziunuii crosHuk. KpuBopyduko
O. IO. AbBiB: Bua-so Har. yn-ty “/lbsiBcbKa roaitexsixka”, 2008.

3asdanns 2. Bukonamu AeKCUKOZPAPIUHULU AHAALS CAOSHUKO60!
MIKpOCHPYKMYpU 3 Peecmposum cAo6om Bupyuka 6id pearizauyii
npodykyii, nodanomy 6 ITopnunuy O. B. (2016). Taymaunuii
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YKpAiHCOKO-AHZATICOKULL  CAOBHUK  eKOHOMIYHUX mMepMinié i
MEePMIHOAOZIYHUX CAOB0CHOAYHeHb : 0610 nocib. A. : HI'Y, 2016.
(T'opnunuu_caoénuxk), 6i0nosiono do sanponorosaroi cxemu (Jus.
Aodamox I). Haseamu octosHi nputyunu KoHCmpyo6ants cAOGHUKOG0T
MiKpocmpykmypu i Hadamu iAAtocmpamuéti gaxmu. Yci dawi sanecmu
0o mabAuu.

Aexcuxorpadiaamit

rOpHI/IHI/I‘I_C/lOBHI/IK .
aHaa13

Bupyuxa Big peaaisanii npoaykuii — oAuH 3 KiHLIeBUX
pe3yAbTaTiB BUpOOHIUIO-TOCIIOAAPCHKOI Ta KOMEPLIITHOI
AlsABHOCTI migTIpueMcTBa. fIBAasie coboI0 CyMy KOIITiB,
o0 QaKTUYHO HaAIMINAYM Ha paxyHKU IiAIIPUEMCTBA
B 0aHKy, B Kacy IIAIPUEMCTBA Ta iHIII HaAXOAKeHH:s
Bia omaaty peaaizosaHOI MpoAyKIiii (po0iT, mocayr) 3a
nesHuit nepiog. IlokasHuk BkalO4ae€ cymu, OTpUMaHi
Bia peaaisamii roToBoi IpoAyKilii Ta HamisdaOpUKaTiB
BAACHOTO BMPOOHMIITBA, Bi4 BUKOHAHHA poOIT i
Ha/aHHs IIOCAYT IIPOMICAOBOIO XapaKTepy, KyIIOBaHUX
BUpOOiB (paHille mpuaOaHMX By34iB i seTaseil aas
KoMnaekranii) Ta in. Ileit BMA BUPYYKM TaKOX
BKAIOYa€ KOIITM, OJeprKaHi BiJ IIpogaxky paHilie
OpuAOaHUX IMiAIIPMEMCTBOM TOBapHO-MaTepiaabHUX
IIiIHHOCTeM, sKi BUABMANCL 3aliBUMM 4epe3 3MiHy
BUPOOHIMYOI IIpOrpaMi UM 3 iHIIMX OpUYMH. I3 111X cym
T ATIPUEMCTBO BiAIIIKOAOBYE BUTPaTU Ha BUPOOHUIITBO
Ta peaaiszaliio IpoAyKIii (Ha mpuaOaHHA MaTepiaais i
CIPOBMHM, IaAMBa Ta €Heprii, peMOHT 1 eKCIlAyaTallilo
MallMH i ycTaTKyBaHHs, OIlAaTy Hpalli Ta iH.). Pemra
KOIITIiB, 110 3aAMINNMAACh IIicAs IlepeAideHMX BUTpaT,
CTaHOBUTH ITPUOYTOK MiAITPUEMCTBA.

Anra. Proceeds from sales.

[Toprinuny_caosuuk 2016, c. 24]

Tpaantiriai TpUHIIUIIN AeKCUKOTpadyBaHHs

liHTBiCTIYHI NPUHIIUIIN AeKCUKOTpadyBaHHI

KorniTusni mpuHIUNIN AeKCUKOTpadyBaHH:

CI/IHepFeTI/I‘«IHi NPVHINIIN /leKCI/IKOI‘pa(l)yBaHH}I
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PexxymM a0CTyILy 40 AXepeaa:

lFopniuany_caosuuk — l'opnimanmu O. B. (2016). Taymaunui
YKPATHCOKO-AHZATUCOKUTE  CAOBHUK — eKOHOMIUHUX — MepMiHi6 1
MEePMIHOAOZIUHUX CAO60CHOAYUeHb : AOBig mociO. A. : HI'Y, 2016.
http://irnmu.org.ua/bitstream/handle/123456789/147922/CD828.pdf

AiTepaTypa

Yrpaincoxa moea: Enyuiaonedis. Pegaxkropm B. M. Pycanicbkumii,
O. O. Tapanenko Ta in. Knis: Yxpaincska ennukaomneais, 2000.

Kosaas, A. II. (1970). Hayxosuii cmuib cyuacnoi ykpaincokoi moe6u:
cmpyxmypa Hayxosozo mexcmy. Kwuis: Bugasuunrtso Kuischkoro
yHiBepcurety, 1970.

AekcukorpadiuHi mkepeasa

TFopninamy_caosunk — I'opnmany O. B. (2016). Taymaunuil yxpaitcovio-
AHZATTICOKULL  CAOGHUK — eKOHOMINHUX — MePMIHI6 1 MePMIHOAOZIUHUX
caogocnoAyHens : AoBig mocid. A. : HI'Y, 2016. http://ir.nmu.org.ua/bitstream/
handle/123456789/147922/CD828.pdf

CA - Cyuacraapximexmypa: Tepminoroziunuil caosnux. Kpusopyuxo O. IO.
/bBiB: Bug-so Ham. yH-Ty “/IbpBiBChKa moaitexHika”, 2008.
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Tema 2. TEPMIHOAOI'TYHA AEKCHKOT' PA®ISA

Tepminoroziunuti caostuk (aaai — TC) — ogun i3 pisHOBUAIB
AIHTBICTMYHOTO CAOBHMKA, Y SIKOMY 3i0paHO Ta CHCTeMaTU30BaHO
TepPMiHM 11 BUSHAUEHHs Pi3HUX raly3eil HayK 11 TexHiku (reorpadis,
€KOHOMiKa, AIHTBiCTMKa, MeAUITIIHA TOIIIO).

[Ipusnauents — MEPMIHOAOZIMHUX — AEKCUKOZPAPIUHUX — OXKepeAr
(o6idHUKIE, CAO6HUKIE) — BiAOOPpa>kaTy IOHATIMHO-TEPMiHOAOTIYHUI
arlapart pi3HMX TaAy3ell HayKM /i TeXHiKM Ta 3a0e3I1edyBaT HayKOBY,
HaBYa/AbHY, BUPOOHUYY AisIAbHICTB. TepMiHOAOTIYHUI CAOBHUK €
HalBa>KAMBIIINM 3aCO00M OIMCY Ti€1 4N iHIIIOI TePMIiHOCUCTEMA.

YKaagaHHS TepMiHOAOTIYHOTO CAOBHMKA ITIOYMHAIOTH 3 TOTO, IIJO
3 pisHUX AXepea BiagOupaioTh TepMiHM. /JKepeaa MOXYTh OyTu
TaKUMIL:

v' BrOpmHHI A0KyMeHTHU (pedepatu it aHOTaLil 3 pedpepaTnBHMX
JKypHaAiB; OIVC BUHAXOAIB).

v/ razysesi eHIIMIKAOIIEAIl;

v" MoHorpadii Ta cTaTTi BiAOMIX BUeHNX Ta (axiBIIiB-IIPaKTUKiB;

v MAPYYHUKM AAs BUINUX HaBYaAbHUX 3aKAaAlB, IJO MICTATh
CTaHAAPTU30BaHi TEPMIiHMN.

ITicass Biagbopy TepMiHiB CKAadalOTh, BAacHe, CAOBHUK
TePMiHOAOTIYHOTO  CAOBHMKA —  PeecTp OAUMHMIL  (CAiB,
CA0BOCIIOAy4Y€Hb, CKOPOUeHb, CIMBOAIB, CIIOAy4eHb CAiB i CMUMBOAIB),
SIK1 CAlA BU3HAUYUTI Ta OIIMCATH.

Iliag yac ykaagaHHsA TepMiHOAOTIYHUX CAOBHMKIB, 0OCODAMBO
y TIipoueci BuUOOpYy umM Iig00pi TepMiHiB, MOXKYyTb IIMPOKO
BUKOPUCTOBYBATUCS AlaA€KTHI CA0Ba, PeMiCHNMYI €THIUHI TepMiHmu,
sIKi 4aCTO 3apaxoBYIOTh 40 HapOAHOI TepMiHoorii. Tepminn Takoro
3paska, OyAyum BBeAeHUMM B TOI UM iHIINI TepMiHOAOTIYHMIA
CAOBHIUK, He 3pa3y CTalOTh e AeMeHTaM M Bi4II0BiAHOI TepMiHOAOTIYHO1
cucrtemn. Jas 1bOro HOTPiOHMII Yac «adamTalii» iX y HayKOBUX
AOCAIAXKeHHSX, TOIIMPEHHs Ha BUPOOHUIITBI, yTBEpAKEHH: Y
crierjiaAbHOMY YCHOMY HayKOBOMY MoBAeHHi. OaHak BXke caM ¢akT
IX yBeAEHH: B peECTp CAOBHMKA CBIAYNTD IIPO MOIIYK BapiaHTa, PO
JIMOBIPHICTb JIOTO BUKOPVCTAHHSI.

Kpim TOro, mocriitHo 30iABIIy€TbCA TePMiHOAOTIYHA AeKCMKa
(soxkpema HaOyBa€ aKTyaAbHOCTi PO3BUTOK TepMiHOAOTI 3
HaHOHAyKM): BUHMKAIOTh HOBI TePMiHM, a TaKOXK PO3IINPIO- IOTHCS
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3HaueHH: HasBHUX TepMiHOAOTIiYHMX oAuHUIL. Lle 3ymMoBaioe
11oTpedy MOCTiITHOTO AOTIOBHEHHSI CAOBHMUKIB.

Cmpyxmypa C/LOBHUKO0801 Mmikpocmpyrxkmypu
e mepminonoziuniii nexcurxozpagpii

A5 TepMiHOAOTIYHMX CAOBHUKIB Ay>Ke Ba’KAMBOIO O3HAKOIO €
HasIBHICTD 1 3MiCT AiBOI Ta paBoOl YaCTMH CAOBHMKOBOI CTaTTi:

v/ 2iBOpydY — 3aro10BHe CA0BO (T€pMiH);

v/ IpaBOpy4Y — CeMaHTM3allis 3ar0AOBHOIO CAOBa, IO MOXe
MICTUTM TaKi BiAOMOCTi IIPO TepMiH:

v’ 3a3HaveHH: 1040 cep BXXUBaHHS TepMiHa;

v’ IlepekAag, IbOTO 3aTOAO0BKY, SIKIIO 11 ITePeKAAAHNI CAOBHIUK;

v/ rpamMaTU4Ha XapaKTepUCTIKA TepMiHa:

v/ BKa3yIOTh, sIKa Ile YaCTUHa MOBL;

v/ HaBOASTH 3aKiHUEHHs IMEHHVIKIB 4010BI4OT0 POAY Y POAOBOMY
BiAMIHKY;

v/ HaBOASTH 3aKiHUEHHSI iIMEeHHIKIB YKIHO4OTO poAay y AaBaabHOMY
Ta MiCIIeBOMY BiAMiHKaX, JKIIO € YePTyBaHHs IIPUTOA0CHIMX;

v/ HaBOASTH HAarOAOCU B OAHVHI Ta MHO>KIHI, SIKIITO BOHM 3MiHHI;
3Ba’KalO4uy Ha Te, IO B MOBI HayKM 1 TeXHIKU A1€CA0Ba BXXUBAIOTh
Hairyacrinre y ¢popmi 3-1 0cobu 0AHMHYU i MHOXKIHMY, Y CAOBHUKAX A0
BCiX A1€CAiB BKa3yIOTh caMe I1i 3aKiH4eHH:I.

Cucmema mepmiHono2iuHoi nexcurxozpagii

I. Buaosa kaacudikarnis

1. Kaacugixauis 3a nodanHam inPopmauiiunor 006i0Ku:

— OINC TepPMiHOAOIIYHOI A€KCUKMU, SIKMII 0a3y€e€Thcsa Ha Pi3HUX
MOBHUX piBHAX (ceMaHTMYHMI, opdorpadiuamii, CMHTaKCUIHNIA
CAOBOTBIPHMIIA);

— croci® ommcy AeKCMYHOTO 3HauyeHHs TepMiHa (IepekaasHi
(aBOMOBHI i / abo OaraToMOBHi); AXXKepeaa €HIMKAOIIEAUIHO-
AOBIAKOBOTO TUIY (AOBIAHMKM, EHIIMKAOIIeAil, eHIIMKAOIleANYHi
CAOBHMKM, TAyMay4Hi, TAyMa4yHO-IIepeKAaAHi AXKepeaa);

— d4ac (XpOHOAOTIUHMII Ilepiod) TBOPeHHsI TepMiHiB (AKepeaa
icTOpMYHOI TepMiHOAO0TII, AXKepeaa CydacHOI TepMiHOAOTII);

— ImMpoTa OXOIIAEHHS TepMiHOAOTIYHOL AE€KCUKU
(baraToraaysesi, raay3esi, yHiBepcaAbHi);

2. Khacugixayis 3a Hasenicmio doKYMeHMarvbHozo nidmeepokeHHs:

— MarepiaapHa popma Hocis iHdopmariii (41CKOBi, KOAEKCOBI,
KOMOiHOBaHi);
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— TIOBHOTa Big0Opa’keHHSI TePMiHOAOTiYHO-MOBHOI A€KCUKU
(KopoTKi, cepeaHi, ITOBHI, CAOBHUKI-MiHIMyMM);

— opranizariis1 AekcraHmx AaHnx (popMaabHi (aa¢asiTHi, aadpasBiTHO-
THi340Bi); A0TiuHI (CHCTeMaTN4HI, cucTeMaTUIHO-aA]aBiTHi));

— croci® AOKyMeHTyBaHH: (eAeKTPOHHi, ApyKOBaHi, CKaHIOBaHi
TOIIIO);

— CTPYKTypa i1 KiAbKiCTb OAMHUIIL (OAHOTOMHI, OaraTOTOMHI,
cepinHi);

— XapakTep 3HaKOBMX 3ac00iB (MaTPUYHi, TEKCTOBi, KOMILA€KCHi)

3. Khacugixauyia sa nasenicmio 0aHux y 306HiULHbOMY cepedosulyi:

— Miclle  CTBOpeHH:s  (KOpIIOpaTMBHI,  3araabHOAep>KaBHi,
3apyOixkHi)

— IIOLIMPEeHICTh B>KMBaHH:I TepMiHOAOTiI (caoBHUKI
3araAbHOBXKMBAHOI ~ TePMIiHOAOrII, CAOBHMKM  iHAVBigyaAbHO-
aBTOPCHKOI TEPMiHOAOTII)

2. Tumnoaoriuna kaacudgikartis

1. Ynranpke npusHadyeHHs (445 IIUPOKUX Kid; A48 OKPeMUX
Kareropii ¢paxisIiis 4u yrpyrnosaHb MOBIIiB).

2. IliapoBe mnpusHayeHH:A (AOBIAKOBUII AOKYMEHT; HayKOBUIL
AOKYMEHT;  HayKOBOIIOIYASpHMII ~ AOKYMEHT;  BUPOOHIYMIA
AOKYMEHT; HaB4aAbHMII AOKYMEHT).

KAr040Bi cAoBa: mepMIiHOAOZIUHULL CAOBHUK, 2AAY3L HAYKU 1
MexXHIKU, NPUSHAYEHHS MEPMIHOAOZIMHUX AEKCUKOZPAPIUHUX OXKepeA,
NOHAMIUHO-MEPMIHOAOZIUHUTE anapam, YKAOAHHA MePMIHOA0ZIUHOZ0
CAOBHUKA, 6MOPUHHI JOKYMeHMU, 2aAY3e6l eHyuKAonedii, cmpyKmypa
CAOBHUKO60I  MIKPOCHPYKMYpPU 6 MEPMIHOA0ZIMHIN  AeKcukozpagii,
HASAGHICb 1 SMICIN AI60T 1A NPABOI UACHUH CAOSHUKOB0I CIAmmi, cucmema
MEePMIHOA0ZIMHOT Aekcukozpadii, 6udoéa kaacupikauyis, kracupikaiis
3 nodanHAm  iHPopmayinnoi  J06i0KU,  ONUC — MEPMIHOAOZIUHOL
AeKCUKU, CHOCIO ONUCY AeKCUUHO020 3HAYEHHS MepMiHa, Wupoma
OXOMACHMS MEPMIHOAOZIUHOT AeKCUKU, KAACUPIKAUIL 34 HAAGHICHIIO
OKYMEHMAALHO20 nidmeepoxers, KAacuPpikayis 3a HasL6HICmI0 daHux
Y 306HIULHDOMY Cepedosullyl, MUNOAOZIYHA KAACUPIKAUIS, Humalbke
NPpUSHAveHHs, Uirbose NPUSHAUCHHS.

IIpo6AeMHO-AHCKYCiHHI NHUTaHHS

1. Aedininii moHATTA “TepMiHOAOTIUHA AeKcMKorpadis”.

2. CrpyKkTypa CAOBHMKOBOI MiKpOCTPYKTYpPU B TePMiHOAOTIIUHI
Aekcukorpadii
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3. CucreMa TepMiHOAOTIUYHOI AeKcuKorpadii:
3.1. Buaosa kaacudikarris:
3.1.1. Kaacudixkaris 3a mogaHHsaM iHpOpMaLiliHOL A0BIAKIN.
3.1.2. Kaacmdikamiss 3a HasABHICTIO 4OKYMEHTaAbHOTO
IMiATBeP A KEHHS:
3.2. Tunoaoriuyna xaacugixaris

IIpakTHYHi 3aBXaHHSA

3asdannsa 1. Oxapaxmepusyiime 0yO0v-AKuUil MePMIHOAOZIMHULL
CAOBHUK, W0 6x00umv do cexuii “Budosa kracupixayis” y konmexcmi
MePMIHON0ZIMHOT  Aekcukozpadii, 610n06i0HO 00 11020 306HIUAHDOL 1
sHYmpiuHboi cmpykmyp. Yci dawi sanecmu 00 maOdAUL.

TepmiHOaOTiUHMIT SoBHimmIHs BayTpimms

Ne  caosnuk - “Bugosa CURYC R CTpYKTypa

.,
Kaacugpikarrist Mera- Maxkpo- Mikpo- Meaio-

3aedannsn 2. Oxapaxmepusyiume 0Yydvo-aKuil MepMIiHOAOZIUHUU
CAOBHUK, w0 6x00umv do cekuii “Tunoroziuna wracudixauis” vy
KOMMeKCmi  MepMIHOA0ZIMHOI  Aekcukozpadii, 610no6idHo Jo 11020
306HIULHBOT | 6HYmMpiuLHbol cmpykmyp. Yci dani sarecmu 0o madAuy.

TepMiHOAOTIYHMIT 3oBHIIIHS BayTpinmHs
No CAOBHVIK ~ CTPYKTypa CTPYKTypa
“Turioaorigyaa
kaacudikaris” Mera- Maxkpo- Mixkpo- Meaio-
1.
AiTepaTypa

Dubois, J., & Dubois, C. (1971). Introduction a la Lexicographie: le
Dictionnaire. Paris: Libraire Larousse.

Dictionaries and their Users. Papers from the 1978 BAAL Seminar on
Lexicography. Exeter: University of Exeter, 1979..

Malkiel, J. (1975). Typological classification of Dictionaries on the bases
of distinctive features. Problems in Lexicography ed. by F.W. Householder and
Sol. Saporta, 3-6.

McArthur, T. (1986). Thematic Lexicography. The History of Lexicography.
Papers from the Dictionary Research Centre. — Seminar at Exeter, march |
ed. R. R. K. Hartman, 157-166.
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Nayef, N. (1983). Kharma Kontextualization and the bilingual learner’s
dictionary. Proceeding Papers from the International Conference on Lexicography,
Exeter 9-12, September, 1983, 199-204.

Nicoletta, C. (1988). The Dictionary and the Thesaurus can be combined.
Relational models of the Lexicon Representing knowledge in semantic networks /
ed. M. W. Evens. Cambridge: Cambridge University Press, 75-96.

Otman, G. (1996). Les Representations Semantiques en terminologie. Paris:
Masson.

Sager, J. C. (1987). Terminology and the Technical Dictionary.
Proceeding’s Papers from the International studies in Lexicography | ed. by
R. Burchfield. Oxford: Clarendon Press, 15-26.

Solving Language Problems from General applied Linguistics / ed. by R. R. K.
Hartmann. Exeter: University of Exeter Press, 1995.

AexcurorpadiuHi mkepeaa

Concise Handbook of Linguistics. A Glossary of Terms. New York:
Philosophical Library, 1967.

Concise Science Dictionary. Oxford: University Press, 1984.

Dictionary of Artificial Intelligence and Robotics. New York: Willy and
Sons, 1986.

Dictionary of Mechanical Engineering. London: Butterworths, 1985.

Dictionary of Robot Technology in Four Languages. Amsterdam: Elsevier,
1986.

Dictionary of Science and Technology. Amsterdam: Elsevier, 1980.

Encyclopaedia of Linguistics. Information and Control. Oxford: Pergamon
Press, 1969.

Encyclopedic Dictionary of Electronic Terms. Englewood Gliffs: Prentice-
Hall, 1984.

Energiordlista. Glossary of Energe. Stockholm, 1984.

Inviromental Impact Statement Glossary. New York: IFI Plenum, 1979.

Geologisk Ordlista Glossary of Geology. Stockholm, 1988.

Glossary of Geology. Falls Church: Amer. Geolog. Inst., 1980.

Glossary of Land Resources. Amsterdam: Elsevier, 1984.

Glossary of Linguistics Terminology. New York — London: Columbia
University Press, 1966.

IEE Standard Dictionary of Electrical and Electronics Terms. New York:
Inst. of Electrical and Electronics Engineers, 1984.

International Geographical Glossary. Stuttgart: Franzsteiner Verlag
Wiesbaden GMBH, 1985.

Linguistics and Adjacent Arts and Sciences. The Hague. — Paris: Mouton,
1974.V 4.

MCGraw-Hill Dictionary of Computers. New York: MC Grow-Hill, 1985.
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Po30din X
EAEKTPOHHA
AEKCHKOI'PA®IS

Tema 1. KOMII’IOTEPHA AEKCHKOTI'PAPISA

Komm'iotepHi TexHOAOriiI Ha CydacHOMY eTami pO3BUTKY
I CTAaHOBAEHHS IIPU3BeAM AO BHOKPeMAAsS HOBOI raaysi
Aekcukorpadii - komn’tomepHoi, a iHKoOAM I Ha3UBaIOTh
eAeKmponnoto Aexcuxkozpagieto (anra. computer-aided lexicography /
electronic lexicography / e-lexicography), ocHOBHa MeTa SIKOI I10AsTa€
B yKJAaJaHHI KOMII'IOTepHUX / €AeKTPOHHUX AeKCUKOrpapidHMX
AXepea (€HIIMKAONeAil, A0BiAHMKIB, CAOBHUKIB TOIIIO).

Y 3B’513Ky 3 UM IIpocTexXuaacs TpaHcpopMaliis Big APyKOBaHMX
Bepciii AekcumkorpadiuHmx Axepex 4o Ix KoMmIT'IOTepHMX /
€AeKTPOHHMX BepPCili.

3amnpoBasKeHHsI KOMII I0TepHO-iHOpMaIliifHIX TEeXHOAOTiIL,
InTepHeTry, a TakoOX i AIHIBICTMUHMX KOPIIyCiB AeKcuKorpadis
Ay>Ke 3MiHMAacs, 3iTKHYBIIVCh 3 HOBUMU MO>KAVMBOCTSIMI, HOBUMU
rorpebaMy KOpUCTyBayJa.

Hosa koMmm'iotrepHo-iHQopMmaliliHa IMapaidurMa BuMarala Big
Aekcukorpadis cepi103HOI ITepeksalipikaliii, mepeoliHK CTpaTeriin
yKAajzaHHS AeKcUKorpapiyHuX AxXepea, 3MicTy iHdopwmarii Ta
cr1oco6iB B3a€MOAil 3 “HOBUM” TUIIOM KOPUCTyBauda/

CygacHa aekcukorpadisi 3ocepeAXye yBary Ha Tpbox (3)
B3a€MOIIOB sI3aHUX aclekrai: iHdopwmarii, gocrymy Ao Hei Ta
kopucrypadesi. Indopmaris  3a0esmedyeTbcs — AIHIBICTUKOIO,
1podiab KOpMcTyBadya — COIi0AOTI€I0, AOCTYII — iHpopMaLiTHUMU
HayKaMIL.

ITopna koMmmr'roTepmsariisi  AeKcUKorpa(pigyHOi  AislABHOCTI
II0AATAE B YKAaAaHHI cIierfiaai3oBaHUX MOBHUX MaIIMHHUX (POHAIB,
y po3podbiii MeToaiB ix ¢popMyBaHHS Ta OINEpPaTVBHOMY IIOJaHHi
indopmariii kopucrysadesi.

Ha croroani B aiHrBicTmiil 4iTKO BM3HAUMUTM ¥ Ha3BaTU Iieil
HaIpsIMOK He € MOXKAVBJM, TOMY JIOTO Ha3MBaIOTh II0-Pi3HOMY.
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YHayKoBOMY AMCKYPCi3yCTpiualOThCsATepMiHN “0049McAiOBaabHa
aexcukorpadisn”, “kibepHeTnuHa 2eKcukorpadia”, “MammHEa
aexcukorpadisn”, “aBTOMaTHYHA / aBTOMaTM30BaHa
aexcukorpadisn”, “eaexrponHa aekcukorpagis”. Ilpore,
HalOiABII IIOIIMPEHMM € TEePMIiHOIOHATTS “KOMII'IOTepHa
aexcukorpadis”.

Komn’tomepna  Aexcuxozpagis — TpuKaagHa  HayKoBa
AVICLIMIIAIHA B AIHIBICTHUIIL, IIJO CHpsAMOBaHA Ha BYBYEHHs METOALB,
TeXHOAOTIN J1 OKpeMUX IPpUIIOMiB BMKOPMCTaHHS KOMII IOT€pPHOI
TEXHIKU A5 TEOPETUYHOI Ta MPaKTUIHOI AeKcuKorpadii.

AAsl AOCATHEHHs 11i€1 MeTy, SK IIpaBUAO, AeKcukorpadpu
3aCTOCOBYIOTH CIlelliaAbHi IIporpaMmu — 0asu JaHMX, KOMIT IOTepHi
KapTOTeKM, HporpamMm OOpOOKM TeKCTy, SKi JaloTh 3MOTY
aBTOMaTUYHO (POPMYBaTU CAOBHUKOBI CTATTi, 30epiraTui CA0BHUKOBY
indpopmariiio, a Takox 00poOAATH Ti.

Ha croroani komn’'tomepna Aexcuxozpadis — ue: 1) mpuxkaasHa
raaysb AJekcumkorpadii, sKa BUHMKAAQ 3a OCTaHHI AeCATUAITTS
XX cr. i sKa IIOKAMKaHa 3AIMICHUTM IIepexis Bi4 CTBOpeHH:A
TpaAULiTHUX (ITallepOBMX) CAOBHMKIB A0 IX €AeKTPOHHMX BapiaHTiB
Ta MoAu(ikawii 3 BUKOPUCTaHHAM iHPOPMAIITHUX TeXHOAOTIN —
CreniaapHMUX KOMIT IOTePHUX IIPOrpaM A5 YKAaAaHHS e AeKTPOHHMX
CAOBHUKIB, IIpOrpaM AiHTBICTMYHOIO aHaAi3y 11 OOpOOKM TEeKCTiB,
AekcukorpadgignHux 0a3 JaHUX Ta IlepeKAajallbKuX —CUCTeM;
2) CyKyIIHICTb CAOBHUKiB, AOCTYIIHMX 4YHUTadyeBi B €A€KTPOHHOMY
¢opmari.

YBakaroTs, mo OiabpIl AOpeYHUM € BUKOPUCTAHHSI TepMiHa
“eleKTpoHHa Jekcukorpadis”, ToOMy IIO B IIbOMY BUIIAAKY
BiaOyBa€ThCs 3MillleHHsI aKILeHTy 3 TeXHIYHOrO KOMIIOHeHTa Ha
dopmar gaHUX, IO A03BOASE POSMMPUTHU IOHATTA i YHUKHYTU
OOMe>KeHHsI Ipollecy PO3pOOKM Ta BMKOPUCTaHHS CJAOBHUKA
AUIlle 3a JOIOMOIOI) KOMII'IOTepa, OCKiAbKM 3apa3 OaraTo
AeKcuKorpaigyHIX pecypciB yCTaHOBAIOIOTHCS K Ha KOMII'IOTepH,
TakK 1 iHIIT eAeKTpoHHi mpucTpoi (cMapTdOHN, IIAaHIIETH TOLIO).

[TepmM HampsIMOM eAeKTPOHHOI Aekcukorpadil € kopnycna
Aekcuxozpadis (aHrA. corpus-oriented lexicography).

Koprniycna aexcukorpadisi — Ile raaysb BMBYEHHS MOBHU Ha
OCHOBi TeKCTOBMX abO aKyCTMYHMX KOPIYCiB, IpU IOCTiITHOMY
BUKOPMCTaHHI KOMII'I0Tepa B IIeBHMX (pasax 30epiraHHs, BUAYJeHHS
abo aHaai3y gaHUX.
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IHmmit HanpsIM eAeKTPOHHOI Aekcukorpadii — kibepHemuuna
Aekcuxozpadis, ado kibepaexcukozpagis (3a aHaaoriero IHTepHeT —
KibepmpocTip), 10 oOTpuMMada HampukiHii XX cT. IIupoke
nomupens:. M. Kapp posywmie repmin “kibepaexcuxorpadis” (aHra.
cyberlexicography) siK “BUKOpUCTaHHA IHTepHETY 445 yKAasaHHS 4
CTBOPEHH:I CAOBHMKA” .

Y 11bOMY KOHTEKCTi BapTO 3ragaTii OCHOBHIIT 00’ €KT 40CAiAXKeHH:
e1eKTPOHHOI JeKcukorpadii — eaeKTPOHHUII CAOBHMK, AAsd
PO3YMIHHS SIKOTO TaKOXK Y>KMBaIOThCs TaKi TepMiH, SIK “MaIllHHNIN
CAOBHUK”, “aBTOMATUYHU CAOBHUK”, “aBTOMATM30BaHIUI
cA0BHUK”, “KOMIT IOTepHII CAOBHUK” .

Y ImupoKOoMy PpO3YyMiHHI €eAeKTPOHHMII CAOBHMK - Il
0co0AMBIIT AeKCHKOTpadiuHmI1 00’ €KT, 110 Ma€ HU3KY CrienQpiaHmx
CTPYKTYPHIX  XapakTepuCTUK; OyAb-AKUI1  yIOPsAAKOBaHUIA,
KiHIIeBMII MacuB AiHTBiCTMYHOI iHQopMmaliii, mojaHmuit y BUTASAAL
cnmcKy, Tabamii abo mHepeaiky, 3py4yHOTO AAsl PO3MiIleHHS Y
KOMIT'IOTepHill maM’sTi Ta 3 IporpaMaMy aBTOMaTUIHOI OOpOOKM
Ta IIOIIOBHEHH/

Jx 3azHauae X. Heci, TepMiH “eaeKTpoHHMIT CAOBHUK” MOXKe
OyTy BUKOPUCTaHMII AAsl IIO3HaYeHHs OyAb-sKOIO JA0BiAKOBOTO
Marepiaady, 11O 30epira€TbCs B €AeKTPOHHOMY BUIAsAAlI Ta Haja€
indopmariiio mpo HanycaHHs, 3Ha4eHHs a00 BUKOPVICTaHH: CAiB/

Karo4oBi caoBa: wkomn'tomepna / exekmporna Aexcuxozpadis,
Komn tomepHo-inpopmaitini mexrorozii, Inmeprem, “oduucarosarva
Aexcuxozpagis”,  “xibepremuuna  Aexcuxozpadia”,  “mamunna
Aexcuxozpadia”, “asmomamuuna / asmomamusosana Aexkcurxozpadia”,
“erexmponta Aexcuxozpadin”, Kopnycra Aexcukxozpadis, Kibepremuuna
Aekcukozpadis | Kibeparexcukozpais, eAeKmpoHHULl CAOSHUK.

IIpoGAeMHO-AUCKYCiHHi MTHTaHHS

1. Tepminoaoriunmii  amapar eAeKTPOHHOI  AeKcukorpadii:
KOMII'IOTepHIII CAOBHMK, ©0a3za JaHMX, Iporpama-o00J0HKa,
rimepTeKkcT, IporpaMm AAsl CTBOPeHH: 1 pejaryBaHHs eAeKTPOHHIX
CAOBHUKIB (aHra. Dictionary writing systems).

2. Kareropii eAeKTpOHHMX CAOBHMKIiB: CAOBHMKU-IIPOTpamy,
IIOPTAaTVBHI CAOBHUKM, CAOBHUKU-CKaHepy, OararoraaTgopmHi
CAOBHUKM, CAOBHUKI A5 MOOLABHUX IIPUCTPOIB.
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3. Makpo- 1 MIKpPOCTPYKTYpHI IlapamMeTpu eAeKTPOHHIX
CAOBHMKIB: 3acO0M HaBirarlii, rinepTekcToBe IOCUAaHHs, THY4KiCTh,
MOAYABHICTD, 103a0iAiTi TeCTyBaHH:I.

4. IlepekaaaHi €AeKTPOHHI CAOBHMKM 11 OHAANH pecypcu
repekaajayva.

5. LarocrpartuBHi Ta BidyaabHi €4€KTPOHHI CAOBHUKM.

6. TepmiHOAOrIUHI €4€KTPOHHI pecypcn: CAOBHUKU, Te3aypycH,
0as3m gaHUX.

7. EaexTpoHHI eHIIMKAOIIeAil (A0BiAHUKN).

IIpakTHYHi 3aBAaHHS

3asdanna 1. Oxapaxmepusyime Gemet Thesaurus y Konmexcmi
KoMmn'tomepHoi  Aexcuxozpadii, 6i10n06idHo 00 14020 306HIUHDOI 1
SHYmMpiuHboi cmpykmyp. Yci dari sanecmu 00 madAui.

EaexTponnamit 30BHIIHSI CTPYKTypa BHyTpimHs cTpyKTypa

Ne CAOBHMK
aHTi/iCbKOi MOBU Mera- Maxkpo- Mixkpo- Meaio-

1. Gemet Thesaurus

Pexxum aoctyriy a0 pecypcy:
Gemet Thesaurus. http://www.eionet.europa.eu/gemet

3asdanna 2. Oxapaxmepusyume Caroenux YKPAIT.ORG vy
KoHmexcmi komn tomepoi Aekcurxozpagii, 6101n06i0Ho 00 11020 306 HIULHOT
i sHympiwvoi cmpyxmyp. Yci dani anecmu 00 maOAuyi.

EaexTponHMI1 30BHIIIHS CTPYKTYypa BHyTpimHa cTpykTypa

CAOBHUK
YKpaiHCBKOI MOBU Mera- Makpo-  Mikpo- Meaio-

1. CA0BHUK YKPAIT.
ORG

Pexxum goctymy a0 pecypcy:
Caosnux YKPAIT.ORG. http://ukrlit.org/slovnyk
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Aexcukorpadiuni axepeasa

Crosnux YKPAIT.ORG. http://ukrlit.org/slovnyk

Encyclopedia Britannica. http://www britannica.com/

Free Online Talking Dictionary of English Pronunciation. http://www.
howjsay.com/

Gemet Thesaurus. http://www .eionet.europa.eu/gemet

Macmillan Dictionary and Thesaurus. http://www.macmillandictionary.com/

Merriam-Webster Learner’s Dictionary. http://www learnersdictionary.com/

UNESCO Thesaurus. http://databases.unesco.org/thesaurus/other.html

Urban Dictionary. http://www.urbandictionary.com/

Wikipedia, the Free Encyclopedia. http://www.wikipedia.org/

Wordnik. https://www.wordnik.com/
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Tema 2. OJHOMOBHA
KOPIITYCHA AEKCHKOTI'PA®ISA

KopnycHa aekcuKkorpadisa ykpaiHCEKOI MOBH

I'enepanvHuil pe2ioHaNIbHO AHOMOBAHUL
Kopnyc yrxpaincvkoi moeu (I'PAK)
URL: http://uacorpus.org/Kyiv/ua

I'eneparvruii pezioHAAbHO AHOMOBAHUNL KOPNYC YKpaiHcobkoi
mosu (IPAK) - me Beamka, pemnpeseHTaTMBHA, CTPYKTypOBaHa
KO/EKIIisl TeKCTiB YKPaIHChKOIO MOBOIO Y CYyIIPOBOAL IIPOTPaMu, sSKa
A03B0As€ OyayBaTy Ha 0a3i KOpIyCy BAacHi IIAKOPIIYCH, IITyKaTK
CA0Ba, rpaMaTi4Hi GOPMM Ta iX CIIOAYyYeHH:, a TaKOX 00pOOAATH
pe3yabTaTy IIOIIYKY, COpTyBaTu, poduTtu 30asaHcoBaHi BUOIpKH i
OJep>KyBaT! Pi3HYy CTaTUCTIUHY iH(pOpMaliiio.

Ocnosni surxonasyi: Mapis IIsegosa (corpus.textiv@gmail.com),
Pynpext ¢pon Baabaendeanc, Bacuar Crapko.

Texniuna pearisayis: Ceprinn Spurin, Anapiin Pucin, Tumodii
Hixoaaenko, Mixaa Bosnsak, Muxariao Kpyk, Kupnao 3axapos.

Hayxosi koncyrvmarnmu npoexmy: Amurpo Ciuinasa, Muxaiiao
Haszapenko.

Kopnyc  npmsnadenuit  4as  3AIMCHEHHS  AIHIBICTMYHMX
AOCAlAKeHb 3 TpaMaTUKI, AeKCUKI, iCTOPil yKpalHChKOL AiTepaTypHOL
MOBH, @ TAKOX AAs BUKOPVUCTAaHH: I1iJ Yyac YKAaAaHHS CAOBHMKIB Ta
rpamMaruK.

Kopnyc moxe Oyt BUKOpUCTaHUII AAs BUBYAHHA MOBU Ha
BIICOKOMY PiBHI, TaKOX IIpU INATOTOBLII HaBYaAbHUX Marepiaais,
MiAPY4YHUKiB, HaBYaAbHUX CAOBHMKIB Ta BIIpaB 3 BUKOPUCTaHHAM
NpUKAaAiB 3 peaabHMX TeKCTiB, 3 YypaxXyBaHHSIM 4YacCTOTHOI
CI10AY4yBaHOCTI TOLIIO.

Kopnyc He € B3iprieM HOpMaTUBHOI YKPalHCHKOI MOBU, B HbOMY
MOXYTb TPallUMTUCh CAOBa 1 CIIOAy4YeHH:, SIKi He BiAIIOBiAaIOTh
Cyd4acH!M HOpMaM AiTepaTypHOI MOBI.

Kopnyc oxonaioe nepioa 3 1816 mmo 2020 p. i mictuts mmonag 90
TUCSY TeKCTIiB Pi3HUX KaHPiB, 0AM3bKO 26 THCAY aBTOPIB.
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OHNaliH-KOHKOPOAHC NOBHOT 36ipKu meopie
I'puzopis Cxoeopodu
URL: https://skovoroda.ucu.edu.ua/ua/index.php?glang=

Onaaiin-xonkopdamnc noenoi30ipxu meopis I'puzopisn Cxosopodu
(aaai — OK_CkoBopoga) € BiAbHUM PecypcoM A4s HOIIYKY, aHaAizy
11 YuTaHH:A TBOpYol criaamyuy I'puropisa Ckosopoan.

OK_CxoBopoga MicTuUTb 5 OIIIil 445 poboTU:

I. ToaoBHa cTOpiHKA, Ae IOAAHO OCHOBHY iH(popMmariio Hpo
OK_Cxosopoaa.

Yei  kopuctyBadi  OHAAMH-KOHKOPAAHCY MOXKYTh  IIyKaTy
OKpeMi CA0Ba, Ai3HABaTUCS IXHIO YaCTOTHICTD i Ieperasjaru ix y
KOHTeKCTi (y ¢opmMarti “karouose ca10B0 B KOHTeKcTi”). KoHkopaaHc
HaJa€ BUYEPIIHUI IepeAiK CAOB SHCBKMX, AaTUMHCBKUX, T'PeIlbKIX
caip CKoBOpoAM, IO iX BiH BXXMUB y CBOIX Bipiiax, ¢piaocodpchkux
TpaKTaTax i AMCTyBaHHi.

Ha odiniitHoMy BeO-caiiTi TaKOX ITOAAHO IIOBHMII KOPITYC TBOPiB
I'. CkoBOpOAU A5 Ieperasay i YATaHHs OHAANH.

B okpemomy posaiai BMimeHo ¢akcuMiabHi 300paskeHH:
apTorpadiB i KOIIili PYKOINCIiB, sKi AifiIIAM A0 HAIIMX AHIB i
HuHi 30epirarotbest B InctuTyTi 2itepatypu imeni T. I'. Illepuenka
HAHY, IncturyTti ¢giaocodii imeni I'puropis Cxosopoan HAHY
Ta IncturyTi pykonmcy Hamionaapnoi 6i0aioTekm YkpaiHu imMeHi
B. I. Bepnagcnkoro.

EaexkTpoHHI TeKCTM IIbOrO KOHKOpJaHCy Oa3oBaHi Ha HOBOMY
BIAAHHI, IO JIOTO migroTysas Ipodecop /1. Ymikaaos, mpodecop
XapKiBChbKOTO HalliOHAa/AbHOIO I1€4aroriYyHOIO YHiBepCUTeTy iMeHi
I'. C. CxoBopoau: Ckosopoga I'puropiii. [losna akagemiuna 30ipka
TBOpiB. 2-e BuA. — XapkiB — EamonTton — Toponro: Kanaacekuii
iHCTUTYT yKpaiHCchKuX cTyAin, 2011 (gocTtynine onaaiih).

Y Bcix TBOpax CkoBOpoAY 3araaoM MicTuthbcst 247 176 caosodopm,
BpaxOBYIOU4l BMCOKOYACTOTHI CA0Ba, SIK-O0T c1oAydHukn. Cepeg Hux
47 713 — 11e yHiKaAbHI 10B0dOPMY, SIKi, O4HAK, TPANIAAIOTHCA Oarato
pasiBy pisHux koHTeKkcrax. Harn konkopaanc Hagae iHgekc (1lepeaik)
IMX YHiKaABHMX CA0BOQOpM (iX 9acTO HA3MBAIOTh «KAIOYOBMMI
cA0BaMM» UM «TacdaMm») i ga€ gurTayaM 3MOIy HOOAYUTU KOXKHY
3 HIX Yy BCix KOHTeKcTax y Topis Ckoposoan. Hampukaaa, caoso
a TpanaseThest 2257 pasis, 1 10r0 MOXKHa HNPOTASHYTU B YCiX ITMX
KoHTeKcTax. Och AnIlle 0AVH IPUKAAA:
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SIKIIIO KOKHe KAIOYOBe CA0BO HalpYyKyBaTU B OKPeMOMY PAAKY
3 MiHIMa/AbBHIUM KOHTEKCTOM, sK y HaBe4eHOMY HOpUKAaAi, TO
BuIiA0 O He MeHIte 247 176 psiakis Tekcry. OueBMAHO, IO OAHe
AMNIII CA0BO a 3alHs40 0 2257 psakis. Ha cropinni nomimaerscs 30
PAAKiB, TOMY Bech KOHKOpJAaHc oxonus 6u 8239 cropinok. [nmmu
cAoBaMI, BiH ckaagasca 0 i3 moHag 16-tu 500-CTOpiHKOBMX TOMIB.
ApyKyBaTu Take I1allepoBe BIAaHH: HeIPaKTUYHO Il HepeaAiCTMIHO
3 ¢inaHcoBoro morasady. ba Oiabire, Takuit ¢popmaT HeMUHyde
3By3UB OM 4MTalIbKy aBauTopio. Llsa >k onHaaiH-myOaikaris,
HaBIIaKM, AOCTYIIHA i Oe3I1aaTHa 445 BCiX A0CAIAHMKIB, BUKAaadiB
1 CTyAeHTIB y 11iA0MY CBiTi.

«OHaalH-KOHKOpJ4aHC MOBHOL 30ipku  TBOpiB CKOBOpOAV»
BIIepllle IIPOIIOHYE IOBHMII OTAs4 PO3MAITTs AeKcuku CKOBOpOAM.
oro camocTiitte BUKOPVICTAaHH: Y ITOE€AHAHHS 3 OHAAH-KOPITyCOM
4yl YKPalHCHKUMM APYKOBaHMM BUJaHHsAM (Imig pea. /leoniga
Yikaaosa) 401OMOKe IPOBaAUTI CKOBOPOAMHO3HABCTBO B HOBMIX
Hanpsamax. KoHkopaaHc Bigkpusae OesliperiegeHTHY IepPCHeKTUBY
Ha TBOpMU LIbOTO HaA3BM4aiHOro ¢isocoda i MUCbMEHHUKA Iepe
IIUPOKNUM KOAOM AOCAIAHMKIB: MOBO3HAaBIIiB, AiTepaTypO3HaBlIiB,
Oorocaosis, ¢iaocodis, caaBicTiB, AaTMHICTIB Ta iCTOpUKiB
YKPAaIHCBhKOI KyAbTYpU. YMOXKAMBAEHI KOHKOPAAHCOM pi3HOBUAU
aHaAi3y 4arOTh 3MOIYy, HallpuKAaJ, YKAajaTU HOBI CAOBHUKHU — sK
3araZpHi, TaK i CAOBHUK AaBHBOI YKPAIHCBKOI AiTepaTypHOI MOBU
Harlepe]0/Hi 4001 poMmaHTu3My. KoHKOpgaHC MOXe KapAMHAAbHO
3MIHUTM TeMaTWU4Hi, AIHIBICTUYHI ¥ CTUAICTUYHI A0CAlA>KEeHH:
Kopmycy TekcTiB CKoBopoau. A 11e, y CBOIO Uepry, MO>Ke ITOCIIPpUATIA
CTBOPEHHIO TOYHIIIMX IepeKAasiB Cy4aCcHOIO YKpalHCBKOIO Ta
IHINMMM MOBaMM, TUM CaMMM Hajaloull 3HAYHO IIMPIIOMY KOAY
4UTaviB 4OCTYII 40 OAHi€1 3 HavBu3HauHimux mocrarent XVIII cr. y
Cxignin €spori.

Konmerxcm

“OnaaitH-KOHKOpaHC TI0BHOI 30ipku 1BOpPiB CkoBOpOgu” —
MepuInii iHCTPyMEHT TaKOTO IIAaHy, CTBOPEHMI AAs BUBYEHHS
YKpalHCBLKOI ~ AOpOMaHTUYHOI ~ KyABTYPU ¥  AUIIe APYIUA
KOHKOPAAHC y IIiail icTtopil yKpalHchKol aitepatypu. Ilepioro
AacCTiBKOIO CTaB KOHKOPAAHC ITOBHOI IT0eTUYHOI cnaAmyHy Tapaca
IIleBuenka.

Indopmariiio B34TO TyT:
https://skovoroda.ucu.edu.ua/ua/index.php?glang=
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II. TekcTn OHAAVIH.
/lereHaa:

o

Ileperasia moBHOrO TekcTy. HaTuckaHHsAM Ha 110 iKOHKY Ha eKpaH
BUBOAMUTLCA IIOBHMUIT TeKCT oOpanHoro Tsopy. Kopucraiitecs 1ieio
omiiicio, sAKmo By Xxodere umrat Cxosopody onaans. LIi Texctm
1ogaHo Oe3 AlaKpUTUYHUX 3HAKiB, TOMY BM MOXKeTe LIyKaTU B HUX y
BikHI Opaysepa.

Ileperasigz TMOBHOIO TEKCTYy 3 AlaKpUTHMYHMMM 3HaKaMIL
HaTtnckannam Ha 110 iKOHKY Ha eKpaH BUBOAMTBCA ITIOBHMI TEKCT
TBOPY v dopmari PDF. Ha Biaminy sig Ileperasay moBHoro tekcry TyT
ITOKa3aHO AiaKpWUTIYHI 3HaKM TaK, SIK IX BXKIUTO B aBTOrpadi 4 B KOTIiIX
PYKOINCiB.

Ileperasa moBHOrO camcky cais. HatuckaHH: 11i€l iKOHKM 4a€ TOII
caMuii pesyAabTar, 1o it Bubip onuii «Crmcku cais & Konkopaane» y
BepXHbOMY MEHIO, — Ha eKpaH BUBOAMTHCS CIIMCOK YCiX CAiB y TeKCTax
pa3oMm i3 yacroramMm.

o

Ilomyx Kar10490BOro caoBa. HaTuckanHns 11i€i iKOHKM 4a€ TOM caMumit
pe3yAbTart, o 71 BuOip omii «[Tomyk» y BepXHbOMY MEHIO, — Ha eKpaHi
BiAKPMBAETLCA CTOPiHKA, Ha SKill MOXKHA 3a4aTy ITOITYK KOHKPETHIX
CAiB Y TEKCTi.

Ileperasig asrorpadpa. HarmckanHsMm Ha IJ0 iKOHKy Ha eKpaH
BUBOAUTHCA 1M poBa KOIis opuriHaapHOro asrorpada CKoBOpoAL.
(Lst orrrist € He A0 BCiX TEKCTIB.)

=

Ileperasia xomii pykonucy. HaTuckaHHAM Ha ITIO iKOHKY Ha eKpaH
BUBOAWTLCS KOIIisl PyKOIINCY TBOPY B i posomy ¢popmarti. (Lst orrrrist
€ He A0 BCiX TeKCTiB.)

Indopmariito B3aTo TyT: https://skovoroda.ucu.edu.ua/ua/texts.php?glang=

III. Concku caiB & KonkopaaHc.
Cromcku caiB i xoHKOpAaHCc y ¢opMaTi «KAIOYOBE CAO0BO B
KOHTEKCTi»
CTBOPUTM CIINMCOK CAIB: Bubepirs Texkcr 3i cmagHoro
MEHIO BHM3Y J1 HATUCHITh Ha KHOIIKY «lleperasHyTu cimcok caip».
B pesyabTaTi Ha ekpaHi 3'BUTbHCs ITOBHMI CIIMCOK YCiX YHiKaAbHUX
c210B0pOPM y TEKCTi pa3oM i3 JaCTOTaMI.
CTBOPUTNM KOHKOPJAAHC y ¢opmaTi «Kai090Be CAOBO B
KOHTeKCTi»: Koan 3" saButhest «CIIMCOK KAIOUOBMX CAIB», HATVUCHITH
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Ha CAOBO B ITbOMY CIIMCKYy — B pe3yAbTaTi Ha eKpaH OyJe BUBeAeHO
KOHKOPJaHC 40 ITbOTO CA0Ba y popMaTi «KAI0UOBe CA0BO B KOHTEKCTi».

ITPVIMITKA: Crinicku cAiB HOTPYyHOBaHO 3a aDeTKaMI: TPeLIbKOIO,
AATUHCBKOIO 11 KMpuAndHoio. OctaHHsA Ipyla MiCTUTh HiApo3Aia,
B KM BUHECEHO CA0Ba 3 ICTOPUMYHMMM AiTepaMm, BigCyTHIMU
B Cy4acHUX KUPUANYHUX abeTKaX yKpaiHCbKOi, 0ia0opychbkoi Ta
POCiJICBbKOI MOB.

KopnycHa Aekcukorpadisa aHraAifickkKoi MOBH

British National Corpus (BNC)
URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/

B[\Ill\[l \] IONAL .()l\l US

About About the BNC
What is the BNC? The British National Corpus (BNC) is a 100 millon word collection of samples of written and spoken language from a wide range
g:muwmemc of sources, designed to represent 3 wide Cross-section of current Beitish English, both spoken and written. (more)
Cortact Us
Comtants Az Simple Search from the British Library
Type a word or phrase in the search box and press the Go button to see up to SO random hRs from the corpus.
Using the BNC e
LoOK Up: [Erter bt o
What can | 6o with
the BNC? You can search for a single word or a phrase, restrkt searches by part of speech, search in parts of the corpus only, and much
maﬁcm more. This Is 3 ik to the simple search faciity hosted by the British Library.
FAQ The search result wil show the total frequency in the corpus and up to S0 examples. (more Information)
There are other online services offering more advanced search functions (some require user registration):
Obtaining + BYU-BNC (Brigham Young Universay)
e :muumm.vmm
Pridug * Ioteltext (Untversy of Leeds)
e * Bhrases in Engish
FAQ

Please note that we cannct answer querics about using any of these services, which are all provided elsewhere!

News from the BNC

* BAC sound files avalladie
+ Beitish Library BNC Online service swhiches to BNC-XML
* BNC Web: new onine senvice avadabie

DG Vestenaster - J0E M CUCS
22010 Unventy of Ot

British National Corpus (0yks. Bbpumancokuii HALIOHAANLHUTL
xopnyc) (aaai — BNC) — ne koprryc TekcTiB, sakuit Mictuth 1monaz 100
MAH. c4iB i caoBocnioayyento. BNC mMae spasku nmcbMoOBOI Ta yCHOI
MOBI OpMUTaHCHKOTO BapiaHTy aHTAiMICBKOI MOBM Y IIMPOKOMY KOAi
raayseii. Kopmycn TekcTiB OXONAIOIOTh OPMUTAHCHKY aHIAINCBKY
apyroi nnoaosuun XX cr. Ocranne suganas BNC Oyao sumyieHe
y 2007 p.

ITncemosa yactiHa BNC (90%) mpeacTaBaeHa HM3KOIO IIparb:
YPMBKM 3 perioHaAbHUX ¥ HalliOHAABHMX Ia3eT, CIelriaai3oBaHuX
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MepioAMYHMUX BUAAHD 1 XXypHaAiB A4s BCiX BIKOBMX KaTeropim Ta
iHTepeciB, akageMiYHVIX KHUT 11 IIONY A PHOI XYy A0>KHBOI AiTepaTypy,
oIy0AiKOBaHMX 11 HeOIlyDAiKOBaHMX AMUCTIB 1 MeMOpaHAYMiB,
IIKiABHUX Ta YHiBEpCUTETChKMX TBOPiB, a TaKoX OaraTo iHIIMX
BUAIB IMCHMOBUX TeKcTiB. PosmoBHa wactmHa (10%) Mictuts
opdorpadiuni TpaHcKpumilii HexadikcopaHuX HedpOpMaabHUX
pO3MOB (3amMcaHNX BOAOHTepaMM, BidiOpaHuUMM AeMorpadidHo
30a/1aHCOBaHO 3 Pi3HIX BIKOBIX, perioHaAbHMX i COIliaABHMX KAACIB)
Ta PO3MOBHOI MOBIH, 3i0paHOI B pi3HMX KOHTEKCTaX, IMOYMHAIOYU
Bia odiniriHo-aia0B1x abo ypsA0BUX 3ycTpiueil 40 pagionepesay
Ta TeAe(POHHIX PO3MOB.

Kopmyc koay€eThcst BiAIIOBIgHO 40 peKkoMeHaawlin IniniaTtmsu
3 KoAyBaHH:S TekcTiB (aHra. the Text Encoding Initiative (TEI))
AAsl  ONPUAIOAHEHHS  AK  pesyapTaTiB  pobotm  CLAWS,
aBTOMAaTHUYHOTO TeIrTepa yacTH MOBU (aHTA. automatic part-of-speech
tagger), Tak i pi3HOMaHITHMX IHIIMX CTPYKTYPHMX BAaCTUBOCTEN
TeKCTiB (HallpuKaad, a03alliB, 3ar0A0BKiB, cruckis Too). [TosHa
KaacudikariiiiHa, KOHTeKCTHa 11 6iGaiorpadiuna indopmarisa
TaKOXX BKAIOUEeHa A0 KOXKHOTO TeKCTy Yy BUIAAAL 3ar0A0BKa, IO
Bigmnosizae TEI.

Y1991 p. posniouasacst poboTa Haj, CTBOPEHHSIM KOPITyCy TeKCTiB,
a sapepumaacsa B 1994 p. I1icas sapepineHHs IpOEKTY HOBi TEKCTH He
A0JaBaAncs, aae KOpIlyc OyB AeIrio nepepoOAeHNni1 Ilepe BUITyCKOM
apyroro suganass BNC World (2001 p.) ta Tpetboro suganuss BNC
XML Edition (2007 p.). ITicast Toro, AK Li IPOEKTM 3aBePIINANCS,
OyA0 BUITYIIIEHO OKpeMo ABa Iigxopirycu 3 MaTepiaaamu BNC: BNC
Sampler (3araabHa KOA€KIlisl 3 O4HOTO MiAbliOHa IIMCbMOBUX CAiB Ta
OAHOTO MiAbIiOHa ycHMX TeKcTiB) Ta BNC Baby (wotupu BUOipKu 110
OAHOMY MiABJMOHY CAiB 3 YOTUPHOX Pi3HMX JKaHPIB).

SIxmm € Bpurancbknit HartioHaabHUI Kopmyc (aHra. British
National Corpus)?

Monoainrsaapamii (ogHOMOBHMIM). lleit Bug kopmycy — 1ie
pelipeseHTallisd CyJacHOrO OpMTAHCBLKOIO BapiaHTa aHIAilCHKOI
MOBHU. 3BUYANHO, B KOPIYCi 3yCTpidaloTbcsl I HeOpUTaHCHKI
AQHTAiIMICPKOMOBHI 11 iHIITOMOBHI CA0Ba.

CunxponHmii. Llei Bug oxonaioe OpUTaHChKY aHIAiICBKY MOBY
KiHist XX cT., a He caM il icTOpMYHII PO3BUTOK.

3araapHmii. Bin mictuTh Oarato pi3HmMX cTMAiB i pi3HOBUAIB Ta
He OOMEXYE€ThCs I1eBHOIO KOHKPETHOIO IIpejMeTHOIO Taaly33Io,
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JKaHPOM 4 MOBHMM peTricTpoM. 30KpeMa, BiH MiCTUTh HPUKAAAU
SIK YCHOTO, TaK i M1CeMHOTO MOBAEHH:I.

BubGipxosmii. Jas nucbMoBux gxxepea sudipku oocarom 45 000
cAiB OepyThcsl 3 Pi3HMX YacTMH TeKCTiB 04HOTO aBTOpa. Kopormri
Tekctu oocsirom A0 45 000 caiB abo Tekcru, HammcaHi KiabKoMa
aBTOpaMU, TaKi sK >KypHaAu Ta Ta3eTy, IOBHICTIO BKAIOUYEHO A0
KOPITyCy.

Indopmariito B3aTo TyT: http://www.natcorp.ox.ac.uk/corpus/index.xml

Emanu cmeopenna BNC

ITpoexr 3i crBopenHss BNC 3aiiicHIOBaBcA Ta KepyBaBCs
Koncopniymom Bpurancbkoro HaiioHaabHOTo Kopriycy (aHra. the
BNC Consortium), mpoMucA0BO-aKaAeMidHIMM KOHCOPIIiyMOM Ha
yoai 3 BuAaBHUIITBOM OKcPOpACHKOTO YHiBepcuTeTy, 40 CKAaly
SIKOTO BXOAATH BeAMKi BUAABHMIITBA CAOBHMKiB Addison-Wesley
Longman ta Larousse Kingfisher Chambers, akageMidHi 40CAiAHUIIBKI
nentpu npu Oxcpopacskomy yHiBepcuteTi Computing Services
(OUCS), VYHiBepcuTeTCHKUII II€HTp KOMII IOTEPHUX KOPITyCHMX
Aocaiaxenb Moy (UCREL) Ha 6a3i /laHKacTepChbKOTO YHiBepCUTETY,
a Takox LleHTp aocaia>xeHs Ta iHHOBawin bpurancekoi 6i0aioTekn
(anra. the British Library’s Research and Innovation Centre).

Leit npoekr ¢iHaHCyBaBCs KOMEPLIMHUMM IapTHepaMH,
Haykopo-imxenepnoio pagoio (nuui EPSRC) ta MinicrepcrBoM
TopriBai i mpommcaosocti Beamkoi bBpwuranii (anra. the UK
government’s Department of Trade and Industry) y Me>Xkax mporpaMu
“CrmiapHa cTpyKTypa iHQopMmauiniHux TtexHoaorin” (aHra. Joint
Framework for Information Technology, JFIT). 104aTKOBY HiATPUMKY
Hagaay bpuraHcpka OiOaioteka (anra. the British Library) Ta
Bpurancoka akagemis (anra. the British Academy).

IIpouec cmeopenna BNC

CrBOpeHHs1 KOpIyCy poO3Ilodalocsi 3 eTaly peTeAbHOTO
I1.1aHyBaHHsI, Ha SIKOMY OyAu po3p00.eHi IPUMHIMIINY TPOEKTYBAaHH.
LTi mpmHIIMIIN OXONAIOBaAY KpUTepii Bigbopy, sKi Oyau MokaaleHi B
OCHOBY KOA€KIIil TeKCTiB (OKpeMuii po3aia onucye Kpurepii Biadopy
AAs IMCbMOBOI Ta YCHOI YaCTUH KOPIIYCY).

Jaai HacTymae erarl caMoro Impouecy poooru kopmycy. Ilicas
TOIO, fK 3HallAeHO BiAIIOBIAHMII TEKCT Ta OTPMMaHO AO03Bia Ha
J10r0 BUKOPMCTaHH:, TeKCT IIepeTBOPIOBABC y MaIlIMHO3UUTYBaHy
¢opmy. Ilepersopenns Oya0 BMKOHAaHO OAHMM 3 KOMEpPLIITHMX
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naptHepis (OUP, Longman abo Chambers). OTpumaHuii Tekct OyB
KOHBEPTOBaHUII Yy CTaHAApTHMIT opMaT KOAYBaHHSA IIPOEKTY B
OUCS, ae takox Oyaa mepepipeHa I1OrO TOYHICTb ¥ IIiAiCHICTb.
3roaom Tekcrt niepegasascs 40 UCREL, ae aBToMaT4HO 404aBaAMCs
Teru Kaacis cais, i noseprascst 40 OUCS aas1 40KyMeHTyBaHH: Ta
IpueAHaHHsA A0 Kopmycy. KoskeH eram ompaljjoBaHHs KOPITyCy
¢ikcysascs B Oasi gaHnx, ska sedetscs B OUCS.

PobGoTu 3i crBOpenHs Kopmycy posnodaanucs y 1991 p. i Oyan
saBepmieHi y 1994 p.. Ilepmmit 3araabHMil BUIYCK KOPIIYCY
AAsl €BPOIENICBKUX AO0CAiAHMKIB Oyao oQiliiiHO IpeAcTaBAeHO
y aoromy 1995 p. Ilicas 3aBepiieHHs MepIIOrO BUAAHHA
BNC y /ankactepcbkoMy yHiBepcuTeTi Oya0 HIpoOBe4eHO eTall
YAOCKOHa/AeHHs TeriB 3a (piHaHcyBaHH:A HaykoBo-gocaignoi paan
3 imkeHepHux Ta (pismyHmux Hayk (aHra. Research Grant No. GR/F
99847). lleit IpOEKT 3 YA4OCKOHaAeHH: TeriB ogoaosaan Jxeddpi
iy, Poaxep I'apcaiig i Toni Makenepi. Bunipasaenns ta nepesipka
6i0aiorpadiunoi Ta KOHTEKCTHOI iHdopMmarii y Bcix 3aroaoskax BNC
TakoX Oyaa mposedeHa A4 11i€1 Apyroi Bepcil KopIlycy, BiAOMOI 5K
BNC World Edition. Cso€io yeproio, BNC World ctasa A40CTyIIHOIO
AAs TIOIIMpPEeHH: 110 BcboMy cBity y 2001 p. V BigIiOBigb Ha BiAI'yKK
KOPUCTyBadiB OpuriHaabHa Bepcisa xopmycy B popmati SGML Oyaa
nisnime nepersoperHa B XML. Okpim Toro, 0y10 404aHO pO3MiTKy
AAs A€M i CIIPOIeHy aHOTallil0 KAaciB CAiB, a TaKOX ITOKpaIlleHO
00pOOKy GaraToCAiBHIX OAVHMNIID.

Indopmariito B3ATO TYT:
http://www.natcorp.ox.ac.uk/corpus/index.xml?ID=creation

The Michigan Corpus of Academic Spoken English
(MICASE)
The Michigan Corpus of
Academic Spoken English
€ (‘ ACE (Oyxs. Miuuzancokuii
VoW = KOpnyc YcHO20 aAHZAIICLKOZO
aKademivHozo MO6AEHHS)
(aaai — MICASE) - 1e
KOAEKIIisl, IO cTaHoBaTh Maroke 1,8 MAH. caiB 1 CA0BOCIIOAyY€Hb
TpaHCKpuOoBaHOro MoBAeHHs (0amspko 200 roaun 3anucis) 3
Miunrancskoro ynisepcutety (U-M) B AnH-ApOopi.

The Michigan Corpus of Academic Spoken English
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[Is1 KoAek1isl cTBOpeHa HayKOBIIMU Ta CTydeHTaMu IHcTutyTty
aHraivicekoi Mosu (aHra. the U-M English Language Institute (ELI)).
MICASE micTuth gaHi 3 IIMPOKOTO CIEKTPY MOBAEHHEBMX ITOAi:
AeKIIil, ayAUTOpHiI AMCKycii, AaDOpaTOpHi 3aHATTA, ceMiHapu Ta
KOHCYAbTaLlil.

ITepedymoeu cmeopennst ma icmopist MICASE

Y1997 p.IncTutyTaHraincbkoi MOB MiunraHChbKOIO yHiBepCUTeTy
(anra. the English Language Institute (ELI) at the University of Michigan)
posnioyas npoekt MICASE. TlepmuM KepiBHMKOM IIpO€KTY Oyaa
Aokrtop Pita CimricoH (anra. Dr. Rita Simpson), sika mpaljioBaa pa3oM
3 mpogecopom />xoHom CBeiia130M, KOHCYAbTaHTOM (aKyAbTeTy Ta
aokropom Caporo Bpirrc, KoHcyAbTaHTOM 3 TeCTyBaHH:I.

CrBOpeHH: TpOEKTy OyA0 3yMOBAEHO ABOMa MUTaHHAMMU:

1. SIkuMmu € XapaKTepUCTUKU Cy4aCcHOTO aKa4deMidHOTO MOBAEHHS:
rpaMaTyKa, CAOBHMKOBII 3ar1ac, PyHKUII Ta I1idi, CTyHiHb BiAbHOTO
BOAOAIHHSI MOBOIO?

2. YUu Biapi3HAIOTHCA 1Tl XapaKTePpUCTUKN A5 PI3HUX aKageMigHIX
AVICLIMIIAIH 1 KAaciB MOBLIIB?

Ockiabkn MICASE MaB Ha MeTi 3ammcaTy IIMPOKUIL CIIEKTP
aKa/eMiuHOTO MOB/AEHH:, 11iAi BUOIpKM OXOIIAIOBAAN IT SITHAALISITH
Pi3HIX TUIIB MOBAEHHEBNX IIOAi/l Ta YOTUPU OCHOBHI aKadeMiuHi
IIigp034iaM B MeXKax IMX TUIIB: T'yMaHiTapHi Ta MMUCTeLTBO3HaBYi
HayKll, COliaAbHI HayKy, OioAoriuHi Ta MeaAmyHi Hayky, QismyuHi
Hayku (aHra. Humanities and Arts, Social Sciences, Biological and
Health Sciences, and Physical Sciences). Oxpim Toro, 0y210 3aCTOCOBaHO
crpaTudikosany BubipKy BiabHOTO BuOOpYy. Lle o3Havae, 1110 KoKeH
3anuc KAacu@iKy€eTbCsl BiAIIOBIAHO A0 THUIIy MOBAEHHEBOI IIOAII
IIoIlepejHp0 IPUCBOEHOIO HOMepa, IO BKa3y€ Ha aKaleMidHy
AVICLIMIIAIHY, ABOX AiTep, IO MPeACTaBASIOTh OiAbIIiCTh YIaCHUKIB
1oaii (Hampmkaad, CTyAeHTM, BMKAajadi, CHiBpOOITHMKM), i
3aKAIOYHOI TPM3HAYHOI IIOCAIAOBHOCTI A4Sl  XPOHOAOTIYHOIO
BigcTekeHHs, Koau Oyao 3poOaeHo 3ammc. Hampukaas, HOMep
cresorpamu LEL115SU015 — e sanmc aekuii (LEL) 3 anTpornoaorii
(115), Ha crapmux Kypcax Oaxkaaaspaty (SU), i me 15-i1 MoBHMII
3axiga, sanmmcanmit a4ast MICASE.

Yci  sammcm  3AIMICHIOBAAMCS 3a AOINOMOIOIO I pOBOTO
ayaiomarHiropoHa 3 ABOMa 3OBHIIIHIMHI cCTepeoMiKpodoHaM,
a Ha OKpeMIX 3axojax — 3a 40IIOMOIoIO BigeomarsitrodoHa. /poe
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AOCAIAHVKIB OyAM TIPUCYTHI Ha OiABIIIOCTI BUCTYIIIB 4451 TOTO, 11100
izeHTN(piKyBaTN OpaTOpPiB Ta MOAETIINUTY HalIVICAaHH TPAHCKPUIIIIII
3a 40IIOMOTOIO HOTATKiB IIPO HeBepOaAbHY KOHTEKCTHY iH(popMariiio.
IIpote y HeBeAMKUX IpyIiax, 4e IPUCYTHICTh “criocrepiraya” moraa
Ou 3aBaAUTHU Ta CIPUIMHUTI AMCKOMQOPT A5l ydaCHUKIB IIPoIiecy,
aCUCTeHTU AOCAIAHMKA 3aAMIIaA) KiMHATy IIiCAS HaAallTyBaHHS
ob0aaaHaHHSIL.

Y gyepsHi 2001 p. Oya0 3aBepIlIeHO IePIINII eTall HPOEKTY, ¥ XOA
sIKOTo OyA0 3ammcaHo IoHaZ 190 ToguH akadeMiuHMX BUCTYIIiB. Y
kBiTHI 2002 p. Oya0 3aBepIlleHO TpaHCKpMOAIilo i KOPeKTypy BCix
creHorpaM (mpu64msHo 1,8 MAH. cAiB i CA0BOCIIOAyYEHb).

3rogom y Tpasni 2002 p. Oy 3amylleHuil OpUTiHAABHUI
IOLIyKOBMIT  iHTepdelic, mepepobaeHa Bepcis sAKoro 0Oyaa
punymeHa B depsHi 2007 p. 3 MOMeHTy BUIYCKYy iHTepderic
IIOPOKY 3pOCTaB y IIOIYASIPHOCTI, HaOAm3uBmmch 40 140 000
neperasiais y 2006 p. ¥ 2009 p. Oyao BrpoBad’keHO HU3KY HOBUX
{yHKIIINI Ta iHCTPyMEHTIB HiATPUMKM, A0 SKUX YBiMIIAM HOBi
oHaaltH-geMoHcTpanii MICASE Ta HOBI pecypcu 445 BUKAaladiB
aHTAiJICBKOI MOBU HPOQEeCiifHOTO CHPSIMYBaHHS / BUKAaAaHHA
aHIAiJICbKOI MOBM SIK APYTOi iHO3€MHOI.

Hapasi npoexrom kepye gokrop YTe Promep, aupexkTop Bigaiay
Ainarsictuky Miunrancbkoro kopiycy (anra. Michigan Corpus Linguistics,
Unit Director) 3a miatpumku gokropa Metsio bpyka O’ donneaaa,
HayKOBUII CHiBpOOITHMK (aHrAa. Post-doctoral Research Fellow).

ITpore mpoexkr MICASE craB MOXAUBMM AMIIIE 3a AOIIOMOIOIO
AOBIOTO CITVICKY TaAaHOBUTHUX BUKAaAadiB, CIIiBpOOITHMKIB i HayKOBIX
aCHCTEeHTIB, SIKi IIpaIfiOBaAl Haj HUM IIPOTSATOM DaraTbOX POKiB.

Indopmariiio B3TO TYT:
https://varieng.helsinki.fi/CoRD/corpora/MICASE/background.html

Tpanckpunuis i anomauiss e MICASE

Crpykrypa MICASE 6asyBasacs Ha IIpMHIIUIIAX, YCTAHOBAEHIX
IHintiaTMBOIO 3 KOAyBaHH: TeKCTy (aHrA. the Text Encoding Initiative (TEI)),
a ¢aitan criodatky Oyam posmiuveni y ¢popmarti SGML. 3rogom Oyao
oHosaeHo Kopityc DTD (anra. Document Type Definition — Bu3Ha4eHH:I
TUITy AOKYMeHTa) i mepeseAeHo Bci ¢aiian y popmaTt XML.

CrnogaTky Oyaa gocTymHa Aniie opdorpadiuHo TpaHcKpuOOoBaHa
sepcia kopmycy. Ilisnime ago MICASE Oyam aosani pisHi BUAM
AIHTBICTUYHMX aHOTAIiJ: YaCTUMHM MOBM, A€MU Ta AVICKYPCUBHO-
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IparMaTu4Hi ~ Kateropii. /as BHYTPIiIlIHLOTO BUKOPMCTaHHS
B MICASE sBukopucrosyetbcs Tterep uactuH Moy CLAWS,
po3pobaennit y /lankacrepcbkomy yHiBepcuteTi (Beanka bpuranist).

Opdorpadiuni mpasmaa Ttpanckpumnii MICASE Tta cucrema
PO3MITKI IpU3HAYeHi 445 TOTO, 1100 IOAETIIUTY YNTaOeAbHICT,
O/HOYACHO BKAIOYAIOUM JOCTaTHLO JeTadell AAsl 3abe3IedyeHH:
a4eKBaTHOI'O PO3YMIHHS TEKCTY 3a AOMOTOIO AUIIIe TPAaHCKPUIIIIIL.

Came 3 11i€10 MeTOIO OyA0 BUKOPUCTAHO CTaHAAPTHY opdorpadiio
AA5101ABIIOCTi CAiB, 32 BUHATKOM OKPEeMIX CUTYaIlill, KOAM CTaHAapTHA
opdorpadist MoxKe BUKAMKATY IIAYTaHUHY, a TAKOX 4451 OOMe>KeHOI
KiABKOCTI A€KCMKaAi30BaHNX CKOPOYeHb i rpaMaTUYHIX KOHCTPYKIIil
(HatipuKaag, cuz, gonna, hafta, sorta Ta in.). BapTo TakoXX 3a3HaumMTH,
IO CTaHAAPTHI PO34iA0Bi 3HaKM He BMKOPMCTOBYBAANC:, a Iay3u
Pi3HOI TPUBAAOCTI MO3HAYAANCA KOMaMM, KpalKaMI Ta eAillcaMIi.
Oxkpim TOrO, 2451 TO3HAYEHH: (ppas, AKi MparMaTIHO (PYHKIIOHYIOTh
SIK TIMTaHH:, TAKO>K BUKOPVICTOBYBAANCS 3HAKM ITMTaHHS.

Yci pemnaikm Ta caoBa, IO IX CyHpOBOAXYBaaAM, a TaKOX
caoBa-isepu (IO 3aIllOBHIOBaAM I1ay3M), TPaHCKpMUOyBaAmUCSI 3
BUKOPVICTAHHAM IIeBHOI KiABbKOCTi HOpMaAizoBaHMx opdorpadiaamx
II0O3HaYeHb, SIKi He BPaXOBYIOTh He3HauHi (POHeTIYHi Bapiarii.

ITosHuit onmc mpasua opdorpadii, TpaHCKPUIILII Ta PO3MITKI
rnozano Ha Be0-caiti MKYAAM.

Indopmariiio B3ATO TYT:
https://varieng.helsinki.fi/CoRD/corpora/MICASE/annotation.html

OcHnoeHa cmpyrxkmypa MICASE

AxageMiuHi 0Ail MIMPOKO BapilOIOTLCA 3a 3MICTOM 1 TPUBAAICTIO.
Kopmyc MICASE BKka1Oua€ MOBAEHHEBI IOAIl TpUBaAicTIO Big 19 a0
178 xBmann, 3 KiapkicTio caiB Big 2 805 caiB 40 30 328 cais. ¥ Kopmyci
MICASE axkagemiude MOBJAEHHSI BMU3HAYAETHCS SIK MOBAEHHS, IIIO
BiAOyBa€ThCs B akageMidHOMY cepe0oBUIII. [HIIIMY ca0BaMM, BOHO He
€ IIonepeAHbO BU3HAYEHNIM SIK IOCh Ha KINTAAT “HayKOBOI AMCKYCii”.

B akageMiuHOMY cepeJOBMINI MOXKHA 3YCTPIiTM TaKi MOBAEHHEBI
aKTH, SIK: >KapTH, HaBiTh aHEKAOTH, a TAKOK BU3HAYEHH:I, TTOSICHeHH: Ta
iHTesekTyaabHi 0OIpyHTYBaHHA. ToMy gocaiannky MICASE aokaaan
3ycmap, 100 3amucaTyi Hallpi3HOMaHITHIIN akaseMiyHi MOBJEHHEBi
110Ai1. biapIIicTh MOBAEHHEBUIX ITOAIN 3aI1VICAHO ITOBHICTIO, Big IIOYaTKY
A0 KIHIISI, OCKIABKM caMe ITOYaTOK 1 KiHellb akaAeMidHIX MOBASHHEBIX
II0AiJ MOKYTb CTAHOBUTY OCOOAMBMIIA iHTepecC 4451 AOCAIAHVIKIB.
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Pucynoxk 10.1. KiabkicTs caiB 3a TMIIaMU MOBA@HHEBUX T10A4il,
1110 AeMOHCTpYE criBBigHoOIIeHH: cAiB, BxXnuTtux HIIIT ta 3BO

Tabauys 10.1
KIABKICTH CAIB 3A TUITAMM MOB/AEHHEBOI IO AI1




Kopnyc Oy pospobaenmit y Takmii crocib, mo0 IIoKasaTu
DasaHC MiX KiabKOMa KaTeropisiMu akageMidHUX OpaTOPCHKUX
3aX04iB, a TaKOX MiXX OCHOBHUMM aKaAeMiYHMMU IIi4po3aidamMm
B yHiBepcureTi. HaTomicTs, akagemiuni moaii y mnpodeciitamx
HaBYa/AbHUX 3aKJadax (MeAUdHi, CTOMaTOAOrIYHi, MKoAM Oi3Hecy,
IopuAnyHi) Oyam BugazeHi 3i crmcky. /JianasoH MOBAHHEBUX
3aX0/iB BKAIOYa€ MOHO/OTIYHe Ta iHTepakTubHe MoBaeHH:A. Cepeg
y4acHUKiB OyAM: CTyAeHTU Ta acIipaHTM; MOAOAIIL BUKAadadi
Ta crapuii Bukaagadi. OkpiM TOro, 6y4a0 BKAIOYEHO HOCIIB MOBH,
Ta TUX, A4Sl KOTO aHrAiiicbka MoBa He Oyaa pigHoro. Takox Oyao
3po0aeHO crpoOy oTpuMaTy IpUOAN3HO PiBHY KiAbKiCTh BUCTYIIiB
BiZ 4OAOBIKIB i >)KIHOK y KOXKHOMY aKaJeMidHOMY Hiapo3aiai.

Tabauys 10.2
KIABKICTh MOBIIIB UOA10BIYOI TA JKIHOUOI CTATI Y MKYAAM

Gender Male 786,487 46 %
Female 842 909,053 54 %
Academic Role Faculty 160 825,829 49 %
Male 84 446,925 26 %
Female 76 378,904 22 %
Students 1039 742,348 44 %
Undergraduates 782 368,433 22 %
Male 336 142,102 8 %
Female 446 226,331 13 %
Graduates 257 373,915 22 %
Male 121 158,696 9%
Female 136 215,219 13 %
Language Status  Native Speakers 1449 1,493,586 88 %
Non-Native Speakers 201,954 12 %

Kosxna mosaennesa moaist B MICASE kaacudgikyeTnes 3a pisHuMu
KOHTeKCTYyaAbHUMMI XapaKTepUCTUKaMM, SKi MOXHa 3HalTu B
3aroA0BKy KO>KHOI cTeHOTrpamy. XapaKTepHi O3HaK/ MOB/AEHHEBOL
1104il MICTATh TaKy 1H(1)OpMaLIHO TUIT TI0Afl, npeAMeTHy raaysb
104il, CTyTIiHb MOHOAOTIYHOCTI a0 iHTepaKTMBHOCTI IO, a TaKOX
aKageMigHy poAb Ta piBeHb OiABIIIOCTI y4aCHUKIB.

Indopmariiio B3ATO TyT:
https://varieng.helsinki.fi/CoRD/corpora/MICASE/basic.html
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KarouoBi caoBa: [ereparvtuil pezioHarbHo aHOMOo6AH UL Kopnyc
yxpaircvroi mosu (I'PAK), Onaaiin-koriopdaric nogroi 30ipxu meopis
I'pucopis Cxosopodu, British National Corpus (BNC), moroAiHzéarbHuLil
(00HOMOBHUL), CUHXPOHHUTL, 32AADHUTL, 6UDIPKO6UIL, emanu CeopeHHsl
BHK, npouec cmeopenns BHK, The Michigan Corpus of Academic
Spoken English (MICANE), nepedymosu cmeoperns ma icmopis
MICASE, mpanckpunuis i anomauis 6 MICASE, ocrosna cmpyxmypa
MICASE.

IIpoGAeMHO-AHCKYCiHHI MHTaHHS
1. 3araapna xapakTtepuctuka ['eHepaabHOro perioHaabHO
aHOTOBaHOTO KopITycy yKpaincbkoi Mosu (IPAK).
2. OHaaliH-KOHKOpAaHC IOBHOI 30ipkm TBOpiB I'puropis
Ckosopoau:
2.1.T'oaoBHa cTOpiHKA.
2.2. Texctu oHaaiiH.
2.3. Crucku caiB & KonkopgaHnc.
3. bpuraHchkmuit HallioHaApHHUIT Kopiyc — British National
Corpus (BNC):
3.1. SIxkum € BpuTaHChKIIT HalTiOHaABHUI KOPITyC (aHrA. British
National Corpus)?
3.1.1. MonoainrsaapHUI (O4HOMOBHUIA).
3.1.2. CuHXpOHHUIA.
3.1.3. 3araapHuit.
3.1.4. Bubipkosuii.
3.2. Eranu ctsopenns BHK.
3.3. Ilporrec crBopenn:a bBHK
4. MiuuraHCbKMII KOPIIYC YCHOTO aHIAiMICbKOIO aKageMidHOTO
moBaeHHst (MICASE)
4.1. Ilepeaymosu crsopenns Ta icropis MICASE.
4.2. Tpanckpumniiis i1 anotarisa B MICASE.
4.3. OcnosHa crpykrypa MICASE

IIpakTHYHi 3aBAaAHHA

3aedannsa 1. Cxoncmpyroiime MAYMAUHY MIKpOCHMPYKmMypy 3
peecmposumu croéamu bamokiswuna, 0im, npoco, CKOPUCMAGULUCH
pecypcamu I'eteparvHozo pezioHaAbHO AHOMO6AH020 KOPNYCY YKPAIHCHKOL
mosu (T'PAK). Hadatime ppazmermu KoHmekcmié O peecposux cAi.
Yei dani sacecmu 0o madAui.
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PeecTpose Taymadna MiKpOCTPYKTypa, CKOHCTpYJiOBaHa

CA0BO Ha 6asi pecypcis TPAK
1. OamoxiguuHa
2. Jim
3. npoco

Pexxum aocTyriy a0 pecypcy:
I'PAK — I'eneparvtiuil pezioHaAbHO AHOMOBAHUTE KOPNYC YKPATHCLKOL
Mmosu. http://uacorpus.org/Kyiv/ua

3asdannsn 2. Cxoncmpyioiime MAYMAUHY MIKpOCHPYKmMypy 3
peecmposumu cAo6amu Oamokieujuna, 0iM, npoco, CKOPUCHASULUCD
pecypcamu  Onaaiin-korkopdarc noeHoi 30ipku  meopie  I'puzopis
Crosopoou (OK_Cxosopoda). Hadaiime ¢pazmerimu KoHmexcmis OAs
peecmposux cAig. Yci dami sacecmu 00 madAui.

Taymadsa MiKpOCTPYKTypa, CKOHCTpYyIiOBaHa

PeecTpose caoBo

Ha 6asi pecypcis OK_Cxosopoaa

1. bamvxisuuHa
dim
3. npoco

Pexum goctyny a0 pecypcy:

OK_CkoBopoga - Omnaatin-koHKOpdaHc noséHoi 30ipKu  meopis
I'puzopis Ckosopoou. https://skovoroda.ucu.edu.ua/ua/index.
php?glang=

3asdannsn 3. Cxoncmpyroiime MAYMAUHY MIKpOCHPYKMypy 3
peecmposumu croéamu cave, moon, think, ckopucmasuiuco pecypcamu
British National Corpus (BNC). Hadatime ¢ppazmermu Kormekcmic 0Asl
peecmposux cAig. Yci dami sacecmu 00 madAuLi.

Taymadna MiKpOCTPYKTypa, CKOHCTpYyJiOBaHa

PeecTpose caoso

Ha 6a3i pecypcis BNC
1. cave
2. moon
think

Pexxum goctyny ao pecypcy:
BNC - British National Corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/
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3asdannsn 4. Cxorcmpytotime mAYyMauny MmikKpocmpykmypy 3
peecmposumu croéamu cave, moon, think, ckopucmasuico pecypcamu
The Michigan Corpus of Academic Spoken English (MICASE). Hadaiime
Ppacmenmu Kormexkcmis OASL peecmposux CcAig. Yci dami sacecmu 0o
mMadAU.

PeecTpose TaymadHa MiKpOCTPYKTypa, CKOHCTpyJiOBaHa
CA0BO Ha 0asi pecypcis MICASE
1. cave
2. moon
3. think

Pesxxum aoctymy A0 pecypcy:

MICASE — The Michigan Corpus of Academic Spoken English. URL:
https://quod.lib.umich.edu/cgi/c/corpus/corpus?c=micase;page=
simple

Aireparypa:

I'PAK — T'etieparvruil pezioHarbHO AHOMO6AHUTE KOPHYC YKPATHCLIOT MOBU.
http://uacorpus.org/Kyiv/ua

OK_CkoBopoga — Omnaagiit-konxopdarc nosoi 30ipku meopis I'pueopis
Cxosopodu. https://skovoroda.ucu.edu.ua/ua/index.php?glang=

BNC - British National Corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk/

MICASE - The Michigan Corpus of Academic Spoken English. URL: https://
quod.lib.umich.edu/cgi/c/corpus/corpus?c=micase;page=simple
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Tema 3. IAPAAEABHA (OBO- i BATATOMOBHA)
KOPIITYCHA AEKCHKOTI'PA®ISA

The open parallel corpus (OPUS) —
eidkpumuii napanenvHuii kopnyc (BIIK)

OPUS - 6e3komToBHa KOpIIyCHa CICTeMa y BIAKPUTOMY AOCTYIIi
(URL: https://opus.nlpl.eu/), sixa micTuTh KOpIrycy TekcTis Big L1iL2
20L3...Ln3pisauxInTeprer pecypcipisaka IIOCTiIIHO IOIIOBHIOETLCS.
Yci TekCcTu € KOHBEPTOBAaHMMM 1 BUPIBHAHUMU BiAIOBIAHO 40
MEeTOA040Til KOopmycHOI aiHrsictuky. Hassa xopirycHoro pecypcy
OPUS (aHnra. ... the open parallel corpus, yKp. ... 610Kpumuil napareAbHui
Kopnyc) Oyaa yTBOpeHa Big aHraiiicbkomosHoro caosa CORPUS
masxom onyieHHs: aitep C i R.

/0 KAI04OBUX XapaKTepUCTUK KopiycHoro pecypcy OPUS sapto
BiAHeCTM TaKi: AKIIIO IIepllla XapaKTepUCTUKA —MYAbIMUAIHZ6AALHICTD,
aaxxe OPUS mictuts 6iapmre 90 €BpomneiicbKux / HeE€BPOIEMChKIX
MOB!, TO apyra — napaierviicmv, ajxe OPUS mictuth Beamky
KiABKiCTh ITapaAeAbHIX KOPIIYCiB TEKCTiB (Harpukaag, aus. Pruc. 10.2,
KU A6MOHCTPYE pecypcu A5 aHTA1VICHKOI Ta Y€CHLKOI MOB 13 ITOHa/,
1 Mman mapaaeapnux peuens (pasom L1 i L2)). MyabtuainrsaapHuimm
XapakTep KOpIIyCy poOuTh HEOOXiAHMM OOpOOKY 10TO AOKYMEHTIB
0CO0AMBUMU AAsl KOXKHOI MOBU CIIOCODaMl1, TOMY Hapasi TpuBa€
poboTa HaJ CTBOPEHH:M CIIellialdbHMX IIporpaM oOpOOKM A5l BCiX
MOB, BKAIoueHunx 4o OPUS.

Y crarti “Parallel Data, Tools and Interfaces in OPUS” A:x.
Tisaemann sasnauae, mo OPUS mictuts nonag 3800 MmoBHUX Hap,
a ne noHag 40 mapg aekceM y 2,7 MApA NapaAeAbHUX OAVHMUIISIX
[Tiedemann 2012, p. 2216]. OkpiM 1BOro, BapTO MiAKPECAUTH,
mo OPUS Takoxx Hajga€ iHCTpyMeHTH A4Sl HapaleAbHOi 0OpoOKu
i ogHoMoOBHUX AaHmx L1, a TakoX AekiabKa ONINN A4S IOLIYKY
AQ@HIIX, 1110 pPOOUTD MIOTO YHIKaABHUM PecypcoM AA4s A0CAIAHUIIBKOL
AisAbHOCTI Oy Ab-SIKOTO CIIPAMYBaHHSI.

! 3a Bepciero [Ix. TinemanH, fy>ke BayKKO CKa3aTy TOUHY LUQPY, OCKI/IbKM iHO/i BUHMKAE
Cymepedka ILIOf{0 TOTO, UM CJIifl IeBHI MOBHU BBa)KaTy OKPEMOIO MOBOIO UM Hi, HAIIPUKIIAT,
6pasnnbebKy nmopTyranbebky (Tiedemann, 2012: 2214).
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Search & download resources: [en (English) v][cs (Czech) ~][>IM_v] O show all versions

Language resources: click on [ tms | moses | xees | lang-id ] to download the data! (raw = untokenized, ud = parsed with universal dependencies, alg = word alignments and phrase tables)

corpus doc's sent's cstokens enfokens XCESXML raw TMX Moses momo raw ud alg dic freq other files

CCMatrix v1 1 563M  $312M 9419M| xcescsen csen  ftmx  moses csen csen csen sample.
ParaCrawl9 1013 506M 7386M  8054M xcescsen csen  fmx moses csen csen csen sample.
WikiMatrix v 1 21M 1060M  10G xcescsen csen  fmx moses csen csen csen  sample
wikimedia v20210402 1 0IM  43M 3492M xcescsen csen  tmx moses csem csen csen sample.
CCAlignedvl 255 127M 1638M 1762M xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
OpenSubtitles ¥2018 56410 03M  447M  2362M xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen query sample
DGTv2019 38363 52M  95.0M 1214M xcescsen csen  tmx moses csem csen  algsmt dic csen sample.
JRC-Acquisv3.0 19818 13M  556M  624M xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
ELRC-5067-SciPar v1 1 LIM  202M  232M  xcescsen csen  fmx moses csem csen csen  sample
EUbookshopv2 1182 05M  16IM  186M xcescsen csen  ftmx moses csen csen alg dic csen query sample
Europarlv8 9036 06M  1SIM  176M xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
ELRC-EMEA v1 1 08M  154M  16IM xcescsen csen  fmx moses csen csen csen sample
ELRC-2713-EMEA v1 1 08M  154M  16IM xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
ELRC_2682 v1 1 08M  154M  16IM xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
EMEAv 1873 LIM_ 117M  141M xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen query sample
XLEnt v1.2 1 39M 110M  116M xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
ELITRECAvI 870 03M  85M  92M xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
QEDv20a 4997 05M  64M  85M xcescsen csen  fmx moses csem csen  algsmt dic csen sample
News-Commentary v16 6503 02M  6IM  63M xcescsen csen  fmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
Tanzilv] 30 02M  48M  56M xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen query sample
GNOMEvl 2059 07M  42M  44M  xcescsen csen  tmx  moses csen csen  algsmt|  csen sample.
TED2020v1 1543 02M  28M  34M  xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
bible-uedin v1 2 622k  15M  18M xescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
ECBv1 1 637k 14M  16M xcescsen csen  tmx moses csem csen  algsmt | csen query sample
WMT-News w2019 17 449k 09M  10M xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
KDE4v2 1348 0IM  07M  12M xcescsen csen  tmx  moses csen csen  algsmt dic csen query sample
ELRC-EUR LEX vl 1 226k 06M  0IM xcescsen csen  tmx moses csen csen csen sample.
ELRC-3564-EUR_LEX _covid v1 1 226k 06M  0IM xcescsen csen  tmx moses csen csen  algsmt dic csen sample.
Mozilla-T10n v1 1 0IM  04M  0M xcescsen csen csen csen csen sample.

total 145331 1408M  22G  39G  1408M 168.7M 180.3M

Puc. 10.2. 3HiMOK expaHa pecypciB 445 aHIAilICbKOI Ta 4eChKOI MOB
i3 nona 1 MaH napaaeabHux peyens (pasom L11i L2)

Ax. Tigemann 3anponionysas Mogeab (Puc. 10.3), mo iaocTpye
o0csar 100 HaluMceABHIIIMX MOBHUX IIap, sKi Oya0 BKAIOYEHO
40 200ipku kopmycis TekctiB OPUS. Mogeap nokasye, mo i
IMiAKOPITYyCM 3HAYHO IIePeBUINYIOTh Mno3Hauky y 100 wmiaplionis
CAiB, IO € BUCOKMM IOKa3HMKOM HaBiTh 445 OOpOOKM HIPUPOAHOL
MoBu (aHra. Natural language processing, NLP) 3 iHTeHCHMBHUM
BUKOpMCTaHHAM AaHuX [Tiedemann 2012, p. 2216].
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language pairs

Puc. 10.3. Posmip Ton-100 mosnux map 8 OPUS
(3a Bepcieio Ax. TigemaHHa)
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Ha cporogni, sa sepcieio /x. TigemanHa, icnaHcbkoMusHo-
AHZATICLKOMO6HA TIapa 3 36 MAH IapadeAbHUX pedeHb, L0 MICTATb
npu6an3Ho 500 MiAbIIOHIB AeKceM 3aAUIIa€ThCs MOBHOIO ITapoIo 3
HaOiABIIINM 00CATOM NapadeabHux AaHux. I[lompu Te, mo Beanka
KiABKiCTh IIVIX IIOITy ASIPHVX MOBHUX Iap — 11 IepeBa’kHO TpaANIIiiHi
MoBH, cepeg Tor1-100 € TakoXX pi3Hi MOBHI ITapy, sIKi, HaBIaKy, MalOTh
HIDKUMI pecypcHmii notenniaa. Lle mapaaeapHi Tekcrm 3 TakuMu
napamy, SK: 00A2APCOKOMOBHO-Y20PCOKOMOBHA 11 PYMYHCOKOMOGHO-
mypeuvrkomosta. IIpuaomy Bonn micrats nonag 100 man cais, mo €
Halipiaiie pxusanuMn [Tiedemann 2012, p. 2216].

IITo crocyeThes TemaTuKy TekcTis, To Ax. TizeMaHH 3a3Hayae,
110 “HanodiapmnMu goMenaMu, siki oxomnaioe OPUS, € 3akoHoaaBui
Ta ajgMiHicTpaTMBHI TekcTu (epesaxkHo 3 €pponericbkoro Coiosy
Ta IIOB’s3aHMX 3 HUM OpTaHi3allisiMu), IHepekaas CyOTUTpiB
240 $iapMiB Ta AaHi PO A0Kaai3allil0 HPOEKTIB IPOTrPaMHOTO
3abe3reyeHHs 3 BiAKpUTUM KOAOM. TyT TaKOXX IIPOCTEXYETbLCs
3HauyHa KiABKiCTh TeKCTiB HyOAIIIMCTUYHOIO >KaHPY Ta iHIIMX
MEHIINX 3a OOCATOM TeKCTiB 3 pi3HUX OHAalH AJXepea”
[Tiedemann 2009].

Search & download resources: [ ar (Arabic) v|[en (English) v][all  v] O showall versions

Language resources: click on [ tmx | moses | xces | lang-id ] to download the data! (raw = untokenized, ud = parsed with universal dependencies, alg = word alignments and phrase tables)

corpus doc's sent's artokens entokens XCESXML raw TMX Moses mono raw ud alg dic freq other files
CCMatrix v1 1 497M  908.5M 10G  xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
WikiMatrix v1 1 20M  79.6M 10G  xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
UNPCv10 114067 238M 5526M  5529M xcesaren aren  fmx moses aren aren alg aren sample
CCAlignedvl 507 253M 389.8M 4126M xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
MultiUNv1 67617 10.6M  263.1M 289.6M xcesaren aren  imx moses aren aren alg ar en query sample
wikimedia 20210402 1 04M  247M  3492M  xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
OpenSubtitles v2018 40979 02M  319M  180.3M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
XLEnt v1.2 1 5S8M  194M  198M xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
QED+20a 5033 07M  66M  95M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
TED2020vl 3879 04M  64M  8IM xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
News-Commentary v16 7185 02M  70M  7IM  xcesaren aren  imx moses aren aren  algsmt dic aren sample
Tanzil v1 30 02M  56M  79M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
Wikipedia v1.0 1 02M  32M  35M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
TED2013 v1.1 1 02M  24M  30M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
GNOME+1 1313 05M  24M  26M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt aren sample
GlobalVoicesv2018q4 3875 592k  13M  18M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
bible-uedin v1 2 622k 10M  18M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
KDE4v2 784 0IM  07M  08M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
infopankkivl 290 549k  06M  07M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
Mozilla-110n v1 1 517k 02M  07M  xcesaren aren aren aren aren sample
ELRC-vwikipedia_health v1 1 151k 03M  04M  xcesaren aren |  tmx moses aren aren aren sample
ELRC-3083-wikipedia_health v1 1 151k 03M  04M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
ELRC_2922 v1 1 151k 03M  04M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
EUbookshop v2 30 17k 800k  04M xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren query sample
Tatoeba v2022-03-03 6 293k  02M  02M xcesaren aren  tmx moses aren aren aren sample
tico-19 v2020-10-28 1 31k 769 799k xcesaren aren  tmx moses aren aren  algsmt dic aren sample
Ubuntu v14.10 xcesaren aren  tmx  moses aren aren dic aren sample

total 245608 1206M  23G  39G 120.6M 1222M 131.5M

Puc. 10.4. 3anut Ha apabCbKOMOBHO-aHI Ai1ICBKOMOBHI
IapaAeAbHi AaHi

Ilepesaroioonosaenuxsepciit OPUS € MOKAMBiCTh 3aBaHTa>KeHHS
TeKCTiB pisHux ¢popmaris 444 Beix migkopiycis. Takum unHoM, Bci
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AaHi HagaloThCs B opurinaapHOMY popMati XML (BMKOpUCTOBYIOUM
XCES Align DTD aas BupiBHIOBaHHS pedeHb), y popmarti Translation
Memory eXchange (TMX) i y ¢opmari 3BU9aliHOTO TeKCTYy (AAs
Moses/GIZA++). Oxkpim TOro, 0Oya0 pO3poOAEHO OCOOAMBUIL
inTepderic 445 MOIIYKy IIeBHMX MOBHUX pecypcis (aus. Puc. 10.4).
Takoxx Oyao pospobaeno pecypc Wiki (http://opus.lingfil.uu.se/trac)
3 404aTKOBOIO iH(opMalli€io 1mpo xkopimyc. biapmr Toro, sed-cair i
nos’s3ani 3 OPUS gani Hapasi 30epiraloTbcsi Ha OKpeMo BUAiA€HOMY
cepsepi, 1100 3MEHIINTH BTPyYaHHs B pOOOTYy iHIIMX IIPOIiecis
(URL: http://opus.lingfil.uu.se) i kopucrysauis [Tiedemann 2012, p.
2216].

PecypcH maHHX MOXHa 3aBaHTaXKHTH
3 mepepaxoBaHHX Pe3yAbTAaTiB 3allHTY, HATHCHYBIIH
Ha NMOCHAAHHA BianmoBiAHHX dopmaTiB maHHX
(XCES/XML, Moses, TMX)

OPUS wmictuth pisHi HigKOpIycHM TeKCTiB, sAKi II0AaHO Ha
AoMamHiln cropinii Beb-caitty (Home: https://opus.nlpl.eu/): sia
Kozekiiii 6i6aiitanx TekcriB (Bible (uedin) — Collection of Bible
translations) Ao crareii 3 Bikineaii (Wikipedia — translated sentences
from Wikipedia) (URL: https://opus.nlpl.eu/index.php).

Ax. Tigemann ykasye Ha nepcrektusnicts OPUS, sika moasrae
B AoJaBaHHi iHQopMalii mpo 3aaeXHicTh 40 JaHuX. JoCAiAHUK
IepeKOHaHMIi, 0 A4S 1IbOTO BapTO IIOKAaJaTUCA Ha CTaTUCTUYHI
aHaJizaTopy, IiATOTOBAeHi i3 Bigkpuroi Oasm ganux. Lle Taxkoxx
IepeaOaya€ TeryBaHHs 3a 4YaCTMHaMM MOBM, IO BXe 3p0O/eHO
AAsl A@SKMX MOB 1 yacTuH xopiycy. L ainis Oyae OGasysaTucs Ha
Cy4YacHMX iHCTpyMeHTaAbHUX 3acoDax, Takux K hunpos [Halacsy et
al. 2007] ta MaltParser [Nivre et al. 2007], a TakO>X Ha BXK€e BUBYEHUX
MOAeASIX AAs Pi3HUX MOB.

IIpakTHYHi 3aBAaHHSA

3agdanna 1.  Cxoncmpytotime  nepexiadny — (060mosHy)
MiKpocmpyKmypy 3 peecmposumi croéamu cave, moon, think,
cxopucmasuiucy pecypcamu OPUS. Hadaiime ¢pazmenmu Kormexcmie
0As peecmposux cAi6. Yci dari sacecmu 00 madAUyi.

YBara! Mosa nepexkaaay — Ha Bart Bubip.
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Ilepexaagna (ABOMOBHA) MiKpOCTPYKTYPpa,

Peecpose caoso CKOHCTpy¥ioBaHa Ha 6a3i pecypcis OPUS

1. cave
2. moon
3. think

Pexxum aoctyriy a0 pecypcy:
OPUS — The open parallel corpus / Bidxpumuii naparervHuii Kopnyc.
URL: https://opus.nlpl.eu/

3asdanna 2. Cxoncmpytroume  nepekradny  (0azamomosHy)
MIKpOCTpYKmypy 3 peecmposumu  croéamu cave, moon, think,
cxopucmasuiuco pecypcamu OPUS. Hadatime ¢pazmerimu Kormexcmis
0AsL peecmposux cAig. Yci dani sacecmu 00 MmadAUL.

YBara! Mosa nepexaaay — Ha Barr Bu6ip.

Peectpose Ilepexaagna (ABOMOBHA) MiKpOCTPYKTYpa,
CA0BO CKOHCTpy¥ioBaHa Ha Oasi pecypcis OPUS
1. cave
2. moon
3. think

Pexxum gocTyiiy Ao pecypcy:
OPUS — The open parallel corpus / Bidxpumuii naparervHuil Kopnyc.
URL: https://opus.nlpl.eu/
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BHCHOBKH

CrorogeHHa erioxa pO3BUTKY AeKcKorpadil XapaKTepuUsy€eThcs
TeHAEHIII€I0 A0 IIOLIYyKy IOsICHeHb IIeBHUX acIleKTiB peaAbHOCTI 3a
AorioMoroio pOpMyAIOBaHHS 3araAbHNUX 3aKOHIB a0 IPUHIINIIIB,
SKi MOXKYTBb OyTU IIepeBipeHi ekcIiepyMeHTaAbHO.

JlinrBicTMYHA TpaAuUIlis BUBYEHH:A AeKCUMKOrpadiuHmnxX asxepea
CIIMPaEThCsA, 3 OAHOTO OOKy, Ha MHpalli KAachKiB aekcukorpadii
i BU3HAYAETLCA B 1I INMPOKOMY PO3YMIiHHI K CAMOCHILHA
Haykoséa OiAAbHICMD, 11O Ma€ CBill HOpeaMeT BHUBYEHH:, CBOI
HayKOBi Ta MeTOA0AOTiUHI HNPMHIUIIM, CBOIO BAAaCHYy TEOPeTUYHY
npo04eMaTHKy, CBOE€ Miclle cepes iHIIMX HayK IIpO MOBY, TakK
i Ha 3400yTOK mparmaTukis (B. B. Ay6iunncekniz, R. R. K. Hartmann,
T. Piotrowski, H. E. Wiegand), sxi BigHOCATH Aekcuxorpadiio 40
NpuKAAOHUX OUCUUNAIH 1 HaBiTh 3anepeuytomo i1 HAYKOSUL cmAmyc
(R. R. K. Hartmann, T. Piotrowski).

Y Takomy pakypci IOpPOCTeXYE€TbCs — aKTUBI3allis — ABOX
KAIOYOBUX HAIIpsAMIB Ti BUBUEHHS: Aekcukozpadiura meopis, ado
memarexcuxozpapis (M. Banko, H. E. Wiegand, P. Zmigrodzki) i
Aexcukoezpadiuna npakmuxa, ado caosruxapemeo (/1. Iloarora).

Boanouac criocrepeskeHo, 10 BU3HAYMTH i OXapaKTepu3yBaTu
aexcukorpadilo  AK HayKy HpU3HAYeHMII CAO6HUK 5K CIIOCIO
opranizariilinpeacTaBAeHH: 3HaHb CyCIIiABCTBA, ITiA IKMM PO3yMi€MO,
Io-TiepIlle, PO3TaIlloBaHi 3a IIEBHOIO CUCTeMOIO (HacamIlepes, 3a
aadapiTOM) Iepeaik MOBHMX OAMHUIDL (CaiB, (paszeoaorimis,
MopdeM i T. I1.), 1110 MigATaloTh AeKCUKorpadiuHiii inTeprperariii, a,
I10-ApyTe, CyKYIIHICTh yCiX 3ar0A0BHIX OAVHUIIL MOBI .

3a3HauMMO, IO NPUHUNIIN AeKCUKOrpadyBaHHS I'PYHTYIOTHCS
Ha: 1) cmagkoBocTi (TIOCAIAOBHOCTI) AeKcmKorpadpiuHmx TBOPpIB;
2) cy0’extmBiami; 3) mparmaTusMmi; 4) NPUHIIUIIL HOPMATUBHOCTI Y
BigOOpi Ta I1ogadi AeKCUKY; 5) IpUHINII TeOpeTUYHOI (HalTHOBIIIINX
BigoMocTel1) i MpaKTIYHOI NAOIINMHI AeKCUKorpadiuHmuX TBOPiB, a
TaKOX Ha IPUHIMIIAX BiAHOCHOCTI Ta OPi€HTOBAHOCTI Ha ajpecara,
CTaHAAPTHOCTI, €KOHOMil, IIpOCTOTM, IIOBHOTH, e(eKTUBHOCTI,
CeMaHTIYHOI CTYIiHYacTOCTi onucy iHpopMariii.

JoBegeHo, IIO  OCHOBHI  eTalM  MpOEKMY6anHHs  Mex-
Ta MaKpocmpykmyp cA0BHUKa (isoaoriugoro tuiy: 1) popmysaHH:
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aBTOPCBKOTO KOAEKTUBY; 2) CTBOPEHHS IIPOeKTy CJAOBHMUKA;
3) CTBOpeHHs CAOBHUKOBOI KapTOTeKM (abo KOMII IOTepHOTO
OaHKy AaHnx); 4) OpMyBaHHS peecTpy CAiB, crUcTeMaTu3aris
AEKCMYHOTO  MaTepiaay 3rigHO 3 IIPUMHATOIO  aBTOPCHKUM
KOAEeKTMBOM MeTOA0AOTI€I0; 5) po3poOKa aBTOPCHKOI KOHIIEIIIii
CTPYKTYpPM CAOBHUKOBOI CTaTTi; 6) Oesrocepeans Aekcukorpadiuyna
(aBTOMaTM30BaHa, KOMII'IOTepHa) iHTepmpeTallis  BigiOpaHmx
MOBHMX OAVHMIIb — OCHOBHMII eTall CTBOPEHHs CJAOBHMUKA;
7) migTOTOBKa CAOBHMKA A0 BUAAHH:A. 3BiCHO, BAPTO HarOAOCUTH Ha
HeOoOXiAHOCTI KOHCMPYI06aAHHA CTPYKTYPU MIKPO- Ta MeJioCmpyKmyp
CAOBHMKA TaKOTO THUILYy, fAKi BKAIOYAIOTh: 1) 3aroA0BHY OAVMHUIIIO;
2) ¢oHeTHUHY XapaKTepUCTHKY; 3) IpaMaTU4IHy XapaKTepUCTUKY;
4) ceMaHTM3aIlil0 3ar0A0BHOI OAMHMUIN (TAymaueHH:, AediHiIlis,
IIepeKAaAHNN eKBiBaJeHT i T. iH.); 5) CIloAydyBaHy XapaKTepPUCTUKY
3ar0A0BHOI OAMHUIL; 6) CAOBOTBipHI MOJKAMBOCTI 3aroA0BHOI
OAVIHUILI; 7) e€TUMOAOTIUHI A0BiAKM; 8) iAIOCTpaTUBHI IpUKAAAU
(aexcukorpadiuni iaoctpanii); 9) aexkcukorpadiuHi pemMapKu;
10) earpuxkaoneanyny indopmartiio; 11) mocuaasHHsa, TPUMITKIA.

242



CIIMCOK BUKOPHUCTAHHUX /I?’KEPEA

~ OCHOBHHM

lFopenpkuir, II. V. (1963). Icmopis yxpaiticokoi Aexcuxozpagii.
Bupasuunrsso AH YPCP.

Aemcpka, O. M. (2010). Bemyn do aexcuxozpapii. Kneso-MornasHcbka
aKajeMmis.

Kposuiipka, O. (2005). Ykpaircoka Aexkcukozpadis: meopis i npakmuixa.
InctutyTt ykpainosHascrsa im. I Kpurr'axesuya.

Kyapuniipka, T. (1999). Yipaincvka aexcuxozpadia XII-XX cmorimms :
bibaiozpagiunuti  nokaxuux. /lpBiBcbka HayKoBa 0iOaioTexa iMeHi
B. Credanuxa.

Mockaaenko, A. A. (1961). Hapuc icmopii yxpaircokoi Aexcuxozpagii.
Pagsnceka mkoaa.

Himuyk, B. B. (1980). Cmapoyxpaitcoka Aexcurxozpadia 6 ii 36'a3kax 3
pociiicbkoto ma biropycvroro. Haykosa aymxa.

[Tasamapuyk, . (1978). Ykpaitcoka padancvka Aexcukozpadis (numarns
icmopii, meopii ma npakmuxu). Haykosa gymKka.

MOOATKOBHI

Bbongaap, O.1. (2012). YkpaiHcbke AiaaeKTHe CA0BHUKapPCTBO rtodaTKy XXI cT.
Bicnux Odecvrozo nayionarvtozo yrisepcumemy. Cepis @irorozis, 17(4), 5-17.

Bbosiposa, /1. T'. (2005). IIpobaema posmesKyBaHH: IIOAiceMii Ta OMOHIMil
TepMiHiB y AeKcuKorpadiuni mpaxkTuti. Bicnuk Xapxiscokozo HAiOHAADHO20
ynisepcumemy im. B.H. Kapasina. No 666 Cepis “@irorozia”, 45, 18-20.

bosiposa, /. T. (2008a). CaoBHukoBa Kogudikaris i TepmiHoaoTiuHA
HopMma (90-i pp. XX c1. — mou. XXI cr.). Vipaircoxe mososrascmeo, 38, 25-29.

bosiposa, /. I'. (2008b). TepmiHoaoriyHa AeKcHKa B 3araAbHOMOBHOMY
TAyMadHOMy cA0BHUKY. Y B. Himuyk (Biam. pea.), excukozpadivriii
otoremertv (Bum. 17, c. 13-23). InctutyT yKkpaincekoi mosu HAH Ykpainnm.

bykx, C. (2006). YacrorHmii CcAOBHUK OiIIiliHO-4i10BOTO CTUAIO:
NPUHIUIN YKAaJaHHS Ta CTaTMCTUYHI XapaKTePUCTUKU AEKCUKIL
Ainesicmuuni cmyodii, 14, 184-188.

Boitnos, B., Ay sanenxo, C., & Hocos, K. (2002). Mo>kanBi KOMIT IOTepHi
eKBiBaJeHT! Tpazu/mmm/[x (maneposux) TAYyMavHILX CAOBHMKIB. Bicnux
Hauionaavtozo yrisepcumemy “/Ivsiécorka noaimextixa”, 453, 101-105.

Bokaapuayk, I'. (2008). Etamm craHOBAEHHsI i PO3BUTKY YKpaIHCBKOTO
aBTOPCHKOTO ~ caoBHUKapcrBa  Ocobamsocti  aekcukorpadiunoi — ¢ikcartii
HoBoTBOPiIB. Y I'. M. Bokaawsuyk (Biar. Pea.), [Tpobaemu i nepcnexmusu asmopcoiol
Aexcuxozpapii. “Pezionarvnuil” crosHux noemuutux Heorexcem (Pisnerujuna)
(c. 5-57). Bugasnmirrso HarionaasHoro yHiBepcutety “OcTpo3bka akademisa”.

l'aaac, b. @. (2002). Bacuab KoBaabcbkmii i 10ro HiMelbKO-yKpalHChKIIA
cA0BHUK. CyuacHi npodaemu Mo603HaA6CIM6A ma Aimepamypostascmea, 6, 170-180.

243



l'azac, b. ®@. (2003). Aexcukorpadiuna cnagmmua O. [TaBaoscskoro
i ¢popmyBaHHsI HOBOI yKpaiHCHKOI aiTepaTypHOl MOBU. Hayxosuil sicHux
Yokzopodcokozo yrisepcumenmy, 11-16.

lasac, b. ®@. (2008). Pucn ynopsAHUIIBKOIO i pe4aKTOPCbKOTO CTUAIO
b. I'pinvenka sk aexcukorpada. Yipaitcoka mosa, 1, 80-86.

l'aaac, b. ®. (2009). Aexcukorpadiuni matepiaan B. A. Aoanucpkoro 3 1853
poxy. Cyuactii npobremu M0603HAGCIMEA A Aimepamypostascmea, 13, 38—41.

l'aaac, b. ®@. (2010). Jo noprpera A. Ilerpymesnya K aekcukorpada
i rpomagcpkoro  gisga.  Cyuacni  npobremu  M0603HAGCHIEA  mMA
Aimepamypostascmen, 14, 34-39.

l'opucaasens, K. C. (2006). CA0BHMKM iHIITOMOBHMX CAiB Y KOHTEKCTi
yKpaiHcpKol aekcukorpadii kinms XIX — mouatky XX croairrs. Haywosi
sanucku HaYKMA. @iroroziuni nayxku, 60, 14-21.

I'punieno, IT. 10. (Bigam. pea.). (2012). Yxpaiticoia i cros’arcoxa maymauna
ma nepexaaona Aekcukozpadia: meopia, npakmuixa, nepcnekmueu. IHCTUTYT
yKpaincpkoi Mmos HAH Ykpainn, TOB KMM.

Aapuayk, H. (2005). [TapameTpusosana 6asza 4aHMUX CydacHOI yKPaiHCHKOL
MOBM Ha OCHOBi yacTtoTHUX caoBHUuKiB. Y I'. Aaprman, B. /leBuiipkuii,
B. Ilepebuitnic (Hayk. pea.), IIpobremu weanmumamueroi AiHzeicmuku
(c. 100-110). PyTa.

Aapuyk, H.IL, & I'pasnyxina, T. O. (1996). YacToTHIIT CAOBHUK CyJacHOI
yKpaiHChKOI myOairiuctuxu. Mosostascmeo, 5, 15-19.

Aem’siHiok, M. (2006). AnoniMHui “/leKCMKOH AaTMHOCAaBEeHCKin” —
ram’aTKa crapoykpaincekoi mucemuocti XVIIL cr. V Ilpobaemu yicpaircoxoi
mepminorozii  :  Mamepiaru  mixnapoonoi Hayxosoi wondeperuii, 19—
21 sepectriar 2006 p. (c. 50-53). Bugasnunrso HarionaasHoro yHisepcurery
“/IpBiBCbKa IoAiTexHika”.

Aem’ a0k, M. (2007). BHecox yKpalHCBKIX MOBO3HaBIIiB Y PO3BUTOK
pociiicekoi aekcukorpadii B XVIII cr. ¥V B. Himuyk (Biam. pea.),
Aexcuxozpagiutuii 0roremenv (Bum. 15, c. 4-8). IncturtyT ykpaincbKkoi MOBU
HAH VYxpainn.

Aem’sniok, M. (2008). Ykpainceke caoBHmkapctso B Pocii B XVIII cr.
Hosi docaidskentia nam’amox rxosavyvkoi doous Yipaini, 17, 309-311.

Aem’stHIOK, M. (2009). YKpaiHChKa A€KCHYHA CIaAlNHa B AaTHMHCHKO-
CAOB STHCBKOMY CAOBHMKY I. Maxcumosuda. Hosi docaidxkents nam’samox
Ko3aubioi doou 6 Yxpaiti, 18, 367-372.

Ayoiunncekuir, B. B. (2004). Ykpaincvxa Aexcuxozpadis: icmopis,
cyuacticmv ma xomn tomepri mexrorozii. HTY XITL

Ay6iannceknii, B. B. (2012). Aexcuxozpagia. HTY “XIII”.

Isamrenko, O. O., & Caraposcekuii, A. A. (2009). Metogoaoris i
MeTOAMKa YKAaJaHHs igiodiaaeKTHOTO cAOBHUKA. Bicnuk Xapiiscokozo
HayionarvHozo yrisepcumemy imeni B. H. Kapasina. No 843 Cepia Dirorozis,
55,114-119.

Makcumuyx, B. B. (2010). Ocobamsocti aexcukorpagiuHOro
IpeACTaBA€HHSI aBTOPCBKUX AeKCMYHMX HOBOTBOPIB Yy  CydacHHUX

244



HEeO/AOTIUHUX cAoBHUKaX. Haywxosi sanucxu Hayionarvnozo ymisepcumenty
“Ocmposvra axademin”. Cepia “Diroroziuna”, 17, 256-264.

Mockaaenko, A. A. (1965). Ykpainceki, pociiicbki Ta 0iaopychki
Aiaaexroaoriuni caoBHMKU. B XII Pecnybaikarcoka 0iarekmoroziuna Hapaoa :
Tesu donosideii (c. 151-153). Haykosa ayMKa.

ITepebuiinic, B. C., Mypasunipka, M. II., & Adapuyk, H. I1. (1985).
Yacmommi crosruxu ma ix suxopucmanrs. Hayxopa aymxa.

IToarora, A. (2000). VkpaiHCbKi iCTOpMYHI CAOBHMUKM B KOHTEKCTi
C/10B’ SIHCBKOT AekcyKorpadil. [Tpobaemu caos’smosrascmen, 51, 195-198.

Pabyaens, O.T., Cyxapuna, H. M., HIupokos, & B. A., fIxumenko, K. M.
(2004). diecroso 6 Aexcuxozpadiuniii cucmemi. Jlopipa.

Pycaniscpkuit, B. M., & Kanmmenxo, H. ®@. (1995). Bia yHiBepcaabpHoi
0as3yu AIHTBICTMYHMX 3HAaHB A0 KOMII'IOTEPHOTO yKJAaJaHHS CAOBHMKIB.
Mososrascmao, 4-5, 3-10.

Pycaniscpkuit, B. M., & IInpoxos, B. A. (2002). IndpopmariiiHo-aiHrsicrmdasi
OCHOBU Cy4acHOI TAyMadHoOI Aekcukorpaddii. Mososrascmeo, 6, 7—48.

Cabogam, I. (2003a). 3BeaeHur TeMaTUYHUI CAOBHUK SIK BUJ
Aexkcuxorpadiunoi mpatti. Boaurns — Kumomupuwuna, 10, 195-205.

Cabogam, [ (2003b). VYkpainceka JiadekTHa —JAekcukorpadis
micassoennoro mnepiogy. In F. Czyzewski, & P. Hrycenko (Red.), Jezyk
ukrainski: Wspoltczesnosc-historia = Ukraiiis'ka mova : suchasnist’-istoryia (S.
93-106). In-t Europy Srodkowo-Wschodniej.

Cumonenxo, /. (2011). TaymauHo-lepekaadHa AeKcUKOrpadis.
B C. JI. €pmoaenko, I1. I0. I'punienko & K. I'. Topogencrka (Pea. koa.),
Ykpaincoxka Aexcuxozpadis 6 3a2aAbHOCA06’SIHCOKOMY KOHMEKCHI:  meopis,
npaxmuxa, munorozis (c. 308-314). InctutyT ykpaincekoi Mmosu HAH Yxpainn.

Coaory0, H. (2007). Caosaukn Mmosu nucbMeHHUKiB. B B. I'. Ckasapenko
(Biam. pea), Ainzsicmuxa: 06’exm-cmurv, mema-oyinxa (c. 133-138). HAH
Ykpainu [HcTUTyT yKpaiHChKOI MOBH.

Tumenxko, /. (2007). Aexcuxorpadiuni npamni B InTepHeTi (ommcoso-
aHaaiTiaumit orasa). Y B. Himuyk (Biar. pea.), dexcukozpapiuriuii 6roremerio
(Bum. 15, c. 58-62). IncrutyT yxpaincpkoi mosy HAH Yxpainn.

Typoscbka, /. (2006). CydacHuii eTam PO3BUTKY YKpaiHCBHKOI
tepminorpadii. Y B. L. I'omuapos (Bigmn. pea.), Cucmema i cmpyxmypa
cxionocAos’sarcvkux moé (c. 168-173). 3nanns YKpainm.

Xob3zei1, H. (2006). Cyuacne ykpaiHChKe giadeKTHe CAOBHUIITBO. YKpaina:
KYAbmMYpHa cnaduyuia, HauioHaAbHa ceidomicmo, depxkasticmo, 15, 819-826.

Xob63zern1, H. (2008). Jdiaszextna aexcuxorpadisi cborogui. Yxpaitcvie
M0603Hascmeo, 38, 254-256.

Humbaaok-Ckormmenxo, T. (2010). Ykpaincbka aBTopchKa AeKcuKorpadis:
3400yTKM Ta MepCreKTUBN. Ykpaircoka moea, 9, 3-14.

Mwupoxos, B. A. (1999). Indopmauiiita meopis ma cucmemomexHiumi
sacadu komn’'tomepnoi Aexcuxozpadii (ABroped. Amc. AOKT. TeXH. HayK,
HAH Yxpainn, YKpaiHCbKII MOBHO-iHpOpMaLiiHmit pOHA).

IMupoxos, B. A. (2001). 'ymaniTapHa Tpagu1iis i TeXHOAOTIYHUIA CTaTyC
MmoBu. MososHascmeo, 3, 128-132.

245



MMupoxos, B. A. (2003). BceykpaiHcbKuii AiHTBICTUYHUII Aiaaor y
KOHTEKCTi Teopil Aekcukorpadiqamx cucreM. Mosostascimeo, 6, 3—7.

HIupoxos, B. A. (2004). ®Deromerorozis AekcukozpapivtHux cucmem.
Haykosa aymxa.

Iupoxos, B. A. (2005). Eaemermu Aexcukozpadii. Josipa.

Mupoxos, A. B, & Manako, B. B. (2001). Opranisamist pecypcis
HaIliloHaAbHOI CAOBHUKOBOI Oa3u. Mososnascmao, 5, 3—13.

IMupoxos, A. B., Manako, B. B., Cunuiis, K. M., &. Manako, A. @. (2000).
Kao4osi mOHATTSA apXiTeKTypm IIMQPOBUX CAOBHUKIB. Ynpasastouiue
cucmemvl U mamunol, 3, 88-95.

IMupoxos, B. A., & Pabyaerrs, O. I'. (2002). BeTymHi moa0KeHHs Teopii
Aekcukorpadpiuamx cucreM. [Tpodaemvr npozpavmuposarius, 3—4, 18-32.

HInpoxos, B. A., & Illesuenxo, 1. B. (1998). Ilpuuunmnm nobyaosu
inpopmarriiinoi  Teopii  aexcukorpagiunmx  cucrem.  IIpoOaemor
npozpammuposarus, 3, 73-83.

Iunpoxos, B. A., Pabyaens, O. I'., lesuenko, 1. B., Koctummuns, O. M.,
& Sxumenko, M. K. (2002). TexHoaoriuHi OCHOBM Cy4acHOI TAyMadHOI
aexcukorpadii. Mososrascmeo, 6, 49-86.

Al-Kasimi, A. M. (1992). Is the Dictionary of Quotations a Dictionary. In
H. Tommola, K. Varantola, T. Sakmi-Tolonen, J. Schopp (Eds.), EURALEX
'92 Proceedings I—II. Papers Submitted to the 5th EURALEX International
Congress on Lexicography in Tampere, Finland (pp. 573 —580). Tampereen
Yliopisto.

Baniko, M. (2001). Z pogranicza leksykografii i jezykoznawstwa. Studia
o stowniku jednojezycznym. Wydzial Polonistyki UW.

Barnsley, M. F., Rising, H., & Kaufmann, M. (2000). Fractals Everywhere.
Academic Press.

Béjoint, H. (2000). Modern Lexicography : An Introduction. Oxford
University Press.

Bergenholtz, H., & Tarp, S. (1995). Manual of Specialised Lexicography. The
Preparation of Specialised Dictionaries. John Benjamins.

Bopp, F. (1845). A comparative grammar of the Sanscrit, Zend, Greek, Latin,
Lithuanian, Gothic, German, and Slavonic languages. Madden.

Brinton, L. J., & Brinton, D. M. (2010). The linguistic structure of modern
English. John Benjamins.

Brown, P. (2015). Language, culture, and spatial cognition. In
F. Sharifian (Ed.), Routledge Handbook on Language and Culture (pp. 294—
309). Routledge.

Burkhanov, 1. (1998). Lexicography : A Dictionary of Basic Terminology.
Wydawnictwo Wyzszej Szkoly Pedagogicznej Rzeszow.

Geeraerts, D. (1989). Principles of Monolingual Lexicography. In
Hausmann F. ]J. et al. (Eds.), Wortenbcher: ein internationales Handbuch
zur Lexikographie: an international encyclopedia of lexicography: encyclopedie
internationale de lexicographie. Teilbd 1 (5. 287-296). Walter de Gruyter.
https://doi.org/10.1515/9783110095852.1.3.287

246



Grimm, J. (1968). Vorreden zur Deutschen Grammatik von 1819 und 1822.
Wissenshaftliche Buchgesellschaft.

Guilbert, L. (1969). Le lexique. Larousse.

Hartmann, R. R. K. (1995). Lexicography as an Applied Linguistic
Discipline. In R.R.K. Hartmann (Ed.), Solving Language Problems : from
General applied Linguistics (pp. 230-244). University of Exeter Press.

Hartmann, R. R. K. (1999). What is “Dictionary Research?”. International
Journal of Lexicography, 12(2), 155-161.

Hartmann, R. R. K. (2001). Teaching and Researching Lexicography.
Longman.

Hausmann, F. ], & Wiegand, H. E. (1989). Component Parts
and Structures of General Monolingual Dictionaries : A Survey. In
F.]. Hausmann et al. (Hrsg.), Worterbiicher : ein internationals Handbuch zur
Lexikographie (Erster Teilband) = Dictionaries : an international encyclopedia
of lexicography (First Volume) = Dictionnaires : encyclopédie internationale de
lexicographie (Tome Premier) (P. 328-360). De Gruyter.

Hausmann, F. J. et al. (Hrsg.). (1991). Worterbiicher : ein internationals
Handbuch zur Lexikographie (Erster Teilband) = Dictionaries : an international
encyclopedia of lexicography (First Volume) = Dictionnaires : encyclopédie
internationale de lexicographie (Tome Premier). Walter de Gruyter.

Hoffmann, K, & Tichy, E. (1980). Checkliste zur Aufstellung bzw.
Beurteilung etymologischer Deutungen. In M. Mayrhofer (Hg.), Zur
Gestaltung des etymologischen Worterbuchs einer “Groficorpus-Sprache” (S. 47-52).
Wiederabgedruckt in: Karl HOFFMANN: Aufsétze zur Indoiranistik. Band 3.
Hg. von Sonja GLAUCH, Robert PLATH und Sabine ZIEGLER. Wiesbaden
1992: 761-766. Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften.

Hulk, A, & Coopmans, P. (1988). Nominative Identification in
Germanic and Romance Languages. In H. Bennis & W. U. S. van Lessen
Kloeke (Eds.), Linguistics in the Netherlands (pp. 69-78). Foris. https://doi.
org/10.1515/9783112420249

Jackson, H. (2002). Lexicography : An Introduction. Routledge.

Klein’s Comprehensive Etymological Dictionary of the English
Language. In Memoir : Dr. Ernest Klein (a man who dealt with the origins of
words and their developments). http://wordinfo.info/unit/3679/ip:5/il:M

Landau, S. I. (2001). Dictionaries : The Art and Craft of Lexicography.
Cambridge University Press.

Liberman, A. (2005). Some principles of etymological lexicography and
etymological analysis. Interdisciplinary Journal for Germanic Linguistics and
Semiotic, 10(2), 159-176.

Malkiel, Y. (1962). A Typological Classification of Dictionaries on the
Basis of Distinctive Features. In F. Householder & S. Sapporta (Eds.),
Problems in Lexicography (pp. 3—24). Indiana University Press.

Malkiel, Y. (1993). Etymology. Cambridge University Press.

Mandelbrot, B. B. (1975). Les Objets Fractals : Forme, Hasard et Dimension.
Flammarion.

247



Mandelbrot, B. B. (1983). The Fractal Geometry of Nature : Updated
and Augmented. W.H. Freeman and Company.

Mulligan, K. (Ed.). (2011). Mind, meaning and metaphysics : the philosophy
and theory of language of Anton Marty. Kluwer.

Miodunka, W. (1989). Podstawy leksykologii i leksykografii. Panstwowe
Wydawn. Nauk.

Nedobity, W. (1983). Terminology and its application to classification,
indexing and abstracting. UNESCO Journal of Information Science,
Librarianship & Archives Administration, 5(4), 227-234.

Pinker, S. (2005). So How Does the Mind Work? Mind and Language.
Mind & Language, 20(1), 1-24.

Piotrowski, T. (1994). Z zagadnien leksykografii. Wydawnictwo PWN.
S.221.-S.221-239.

Piotrowski, T. (2001). Zrozumie¢ leksykografic. Wydawnictwo PWN.
S.244. - S. 84-96.

Rask, R. Ch. (1834). Samlede tildels forhen utrykte Afhandlinger. Udg. efter
Forf.s Dad af H.K. Rask. Trykt i det Poppske bogtrykkeri.

Rayevskaya, N. (1957). English lexicology : For faculties of foreign languages
and pedagogical language institutes. Buaasuunrso KAY imeni T. IlleBuenka.

Rey, A. (1970). La lexicologie. Lectures. (Série A-2.).

Rey, A., & Rey, J. (1983). Dictionnaire alphabetique et analogique. Le Robert.

Sapir, E. (1931). Conceptual categories in primitive languages. Science,
74, 578.

Sterkenburg, P. van (2003). “The” Dictionary : Definition and History.
In P. van Sterkenburg (Ed.), A Practical Guide to Lexicography (pp. 3-17).
Benjamins.

Sweetser, E. (1991). From etymology to pragmatics : metaphorical and cultural
aspects of semantic structure. Cambridge University Press. P. 3-6.

Weinrich, H. (1963). Semantik der kuhnen Metapher. Deutsche
Vierteljahresschrift fur Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 37, 325-344.

Wiegand, H. E. (1983 1984). On the Structure and Contents of a
General Theory of Lexicography. In R. R. K. Hartmann (Ed.), LEXeter '83 :
Proceedings Papers from the International conference on Lexicography, Exeter,
9—12 September 1983 (pp. 13-20). Max Niemeyer Verlag. https://doi.
org/10.1515/9783111593166-005

Zupani¢, N. (1930/1931). K. Ostir, Drei vorslavisch-etruskische Vogelnamen
: Razprava znanstvenega drustva v Ljubljani, 8... Etnolog, 4, 246-247.

Zgusta, L. (1992/93). Lexicography, its theory, and linguistics. Dictionaries
[Journal of the Dictionary Society of North America], 14, 130-138.

Zgusta, L., & Cerny, V. (1971). Manual of Lexicography. Walter de Gruyter.

Zgusta, L. (1980). Theory and Method in Lexicography : western and non-
western perspectives. Hornbeam Press.

Zmigrodzki, P. (2005). Wprowadzenie do leksykografii polskiej. Wy-wo
Uniwersytetu Slaskiego.

248



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU
KuiBcbknit HalfioHaABHWY AiIHTBiCTUYIHNI YHiBEpCUTET

&

VI

Iua KAITIPAHOB
Terstna TPOHbB

AOJATOK A
Cnucok aekcukorpadpiyHmnx gxxepea
A0 Higpy4YHMKa

“OCHOBU )
AEKCYKOTPA®IYHOI TEOPIT
I IPAKTVIKIL”

KMIB - 2023



I. EHIIUKAOIIEANYHI CAOBHHKH
3ATAABHI EHIIUKAOIEOIL

baxan, M. (Pea.). (1959-1965). Ypaincvka padsancvka ertuxionedis
(T. 1-16). I'oaosHa peaaxtia YPE. (+ 1. 17: “YPCP”, + 1. 18: “Aadasitamit
npeAMeTHO-iMeHHII mokakuuk’, 1968); baxkan, M. (Pea.). (1974-1985).
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yxpaircvroi mosu. ITpocsira.

Apemenko, B.B., & Cainymiko, O. M. (Ykaaga.). (2008). Hosuii maymauruil
caosHux yxpairncoxoi mosu (T. 1-3). AKoHiT.
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(1977-1978). Caosrux cmapoyxpairicokoi mosu XIV-XV cm. (T. 1-2). Haykosa
AyMKa.

I'pynanmms, J., Yikaao, M. (Ykaaa.). (1994-2010). Caosrux yxpairicoroi
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IncruryT ykpaiHosHascTBa iMeHi Isana Kpui'sikesnya.

I'pinuenxko, b. 4. (Pea.). (1907-1909). Caosapv yxpaiticoroi mosu (T. 1-4).
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uentp AHY imeni Isana ®panxa.

Pirep, f., & Ademcrka-Kyapsuuneka, O. (2007). Yxpaiticoxo-norvcoxuii
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InctutyT ykpaincskoi mosu HAH Ykpainn.

Aososa, H. (2007). CkaagHoCTi y BU3HaU€HHi poAy iMeHHMKIB (CAOBHMK).
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crarTi

[looamorc 1

CXEMA JASA ITPOBEIEHHSA
AEKCHKOI'PAPIYHOI'O AHAAI3Y

Ypa 30HI CAOBHMKOBOI CTaTTi

IToae - Peecrpose caoso.
3020061020 —YacTuHa MOBIL.
cA06a — Opdorpadiuna goBigxa.
— CeMaHTUYHMIT PO3BUTOK PEECTPOBOTIO CAOBA:
® ceMaHTM3allisl 3aT0A0BHOTIO, 200 PeecTpoOBOro, CA0Ba
(“HOMiHaABHI” ab0 “peaapHi” TAyMadyeHH: / BU3HAYEHH);
® 3MiHa 3HaYeHH: y AlaXpOHIYHOMY / CUHXpOHIYHOMY 3pi3i;
Ionre deginiyii | — JepuBaTi pee€CcTpOBOIO cA0Ba:
® C10BOTBOPUI 11 POHETIYHI BapiaHTH, IX OXiAHI
(aiaaexTHi 11 / abo aiteparypHi popmn);
® 1oXiAHi Big peecTpoBoro caosa (diaaekTHi i1 / abo
aiTepaTypHi popmu)
— ETumoaoriuna A0oBigKa IIpO peecTpose cA0BO.
IToae — LarocrparusHuit MaTepiaa:
iArocmpayii ® MaTepiaa 3 XyAO>KHbBOI AiTeparypu;
e {ppaseoorizarrisa
— Bibaiorpadisa HarBasK AMBINIOT AiTepaTypu 3 TUTaHDL
Pe€ECTPOBOTO cA0Ba:
® CIIMCOK AeKCHKorpadiuHIX AKepea
— PopMa 1ogaHHsa MaTepiaay:
Jodamicosa ® IPOCOANTHA XapaKTePHCTIKa (axmenTN / Haroaocn);
. . ® crIcTeMa CITelliaAbHUX ITOMITOK / CI0BHMKOBUX peMapoK;
iHgopmais

® KOMeHTapi / yTOYHeHHS;

® i/10CTpaTUBHMII MaTepial;
e popmyan;

® 3HaKll / CUMBOAW;

® uricaa
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[looamox 2
IMIPUHITHUIITH AEKCHKOI'PA®YBAHHSA
Tpaoduuiiini npuHyunu nexcuxozpagdyeantst

Ainzeoyenmpuunuti  npunyun  AekcuxopaPyeanns Ioadra€ B
IpeAcTaBAeHH] peeCcTpOBUX OAVHUIIb 3a OAHNM i3 TaKMX IIPYHIUIIIB!

1) argpasimmuii — 3a aadpasiToMm;

2) 2rizdosuti — o0’€AHaHHS B OAHe “THi340” (y MeXKaX OAHi€T CA0BHMKOBOI
crarTi) cAiB, AKi MaIOTh CITiABHUIT KOPiHb (ITigBUA — aadaBiTHO-THI3A0BMIT);

3) ideozpagiuruii — cAoBa 3IPYIIOBAaHO Ta YKAajeHO 3a CHiABHUM
3Ha4yeHHsIM, aDo TeMoIO;

4) insepcitinuii (3BOPOTHIN) — CA0BO IOJaHO 3a aA(aBiTOM 3 KiHIIS;

5) wacmomHuii — CAOBO MOAAHO 3a CIAJAHHS YacTOT: BiJ HaMOiABII
B>K1IBAaHOTO A0 HaVIMeHIII.

AinzeicmuuHi npuHUuUNU nexcurKozpagpyeaHHst

D OHETUYHMI NPUHLUMN

3a GOHETUUYHMM MPUHLMNOM (KAK UYEMO, TaK i MULLEMOY») MOo3HaYaloTh:

v/ yci HaronoLLeHi roNOCHI: pagicTb, AOHSA, PY4Ka, NiBeHb, A€Hb, JIUCT;

v HeHaronoweHi [a], [y], [i], a Takox [0], WO CTOiTb He nepes CKIaZOM i3
HaronowweHuM [y] abo [i]: Kapamenb, Ky/I0H, NiIHUBUIA, MOPOKa;

v npedikc c- nepea, KOPEHEBUMU K, N, T, &, X: CKPMKHYTW, CMIOCHYTM, CTPMMATH,
cbopmyBaTH, CXOMUTH;

v’ [pyny NPUroIoCHUX, WO YTBOPUANCA BHAC/IAOK CMPOLLEHHA: BUI3HUM, KOPUCHWIA,
TUXKAEHb, BPU3HYTY;

v rpynu npuronocHux [cT8], [uTs], [3TB] i CyiKCU -CbK-, -LibK-, -3bK-, LLIO YTBOPUAKCA
BHACNIAO0K A0AaBaHHA cydiKciB 0 OCHOB: KO3aK — K03alTBo, yb6ornin — yb6o3Teo,
Pvira — pu13bKui;

v yepryBaHHsA NPUrONIOCHUX: KHUMKA — Y KHUKL, HOFa — Ha HO3i — HiXKKa, ByXo —
Ha BYCi — BYLLKO.

MopdonoriyHnit npuHLMN

MopdonoriyHnii NpUHUMN NpaBonuCcy BMMara€ OAHAKOBOrO MO3HAYeHHA Ha
MUCbMI 3HaUyLLIMX YacTUH C/10Ba HE3aNeHO Bif, IXHbOro peasibHOro 3ByYaHHS.

3a MOpdONOTYHUM NPUHLMNOM NULLYTb:

v’ HeHarosnoweHi ronocHi [e], [u], a Takox [0], WO CTOATb Mepen CKNafoMm i3
HaronoweHum [y] abo [i]: 3emns, TpumaTu, MOTy3Ka, CONi/IKa;

v' NPUroNocHi, WO 3MiHIOIOTb CBOE 3BYHaHHA BHAC/NIAOK YNOAiBHEHHA: PIOK3aK, HirTi,
6e3KanbHui;

v/ NPUroNoCHi 3BYKM, LLLO CMPOLLYIOTCA TiIbKM Y BUMOBI: TYPUCTCbKUIM, areHTCTBO;

v’ [OBri 3BYKM Ha MeXi 3HauyLIMX YacTMH C/NOBa: BiAAaNb, BO3HICCA, XBM/IIOIOTLCA,
MMELLCA.
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IcTopu4HUi (TpaguLiiiHKMI) NpUHLMN

lcTopuyHMiA (TPpaAULLIAHWIA) NPUHLUA NPaBoNKUCY NOArAe B TOMY, LLIO C/I0BA, OKPEMi

YacTMHU cniB UM BYKBM NULLYTb TaK, AK Lie pobuau paHille, 3a yCTaNeHO TpaguLIEtD.

TxHe HanucaHHA He MOXHa NOACHWUTH B Cy4acHin MOBI

OOTPUMAHHAM GpoHEeTUYHOTo 360 Mop$ooriuHOro NPUHLUMNIB.

3a TpaaMLi€lo B YKPAiHCbKOMY NUCbMi BXXUBAIOTb:

v’ niTepu 1, 10, €, WO NO3HAYaOTb OAMH ab0 ABa 3BYKM, a TaKOMK I, LLO No3Havac Aga
3BYKU: 3aBAaHHA — 3an’ACTHUM, Miocai — 3iB't0, cUHE — B'E, cy3ip's;

v/ niTepy Wy Ha MO3HA4YEHHA ABOX 3BYKIB: LUy, LABE/b;

v\ MKW 3HaK: TiHb, KPiZlb, PUMCbKUI;

v/ NoABOEHI NliTepy B iHWOMOBHMX c/ioBax: MeKKa, Pycco, 60HHa, BaHHa.

Cmucnosuii (AudepeHLiiiHUA) NPUHLMN BUMAara€e pisHOro HanucaHHA:

v/ 0[JHO3BYYHMX C/iB, WO MalOTb pi3He 3HauyeHHA (omoHimiB): PomaH (im’a) —
pomaH (T8ip); CoHLe (3ipKka) — coHue (cBiTnN0); IBaH Cnna — HeMMoBIpHa cUANa;

v/ NapoHiMiB: APYXKHUIA — APYMKHIlA;

v’ npediKcis npe-, Npu-: NpeMyapuii — NPUMyAPUTUCS;

v’ cniB pa3som Ta OKPeMO: BUBUMB HanaM'aTb — NoJapysas Ha Nam'aTb.

Kornituszi npuHImmm aexcukorpadpyBaHH:
CuHepreTHyHi MPpMHINMIIN AeKCUKOTpadyBaHH:I
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. IIAAHH
AEKIIAHO-IIPAKTHYHHX 3AHSITH

AEKIIIA 1-2

CTATYC AEKCUKOTPA®II
Y CYYACHIV AIHTBICTULII

ITpobemHo-0UCKYCIliHI NUMAHHSL:

1. Aexcukorpadis y ii cydacHUX BUKAMKAX.

2. TeopernuHa i mpakTHyHa AeKcUKorpadis.

3. Po3BuTOK i cTaHOBAEHHS AeKcuKorpadii:
3.1. IcTopii ¢popmyBaHH: AekcuKorpadii: 40CA0BHUKOBUII Iepioa,
PpaHHIN C10BHMKOBUII IIepiod, Tepio po3BIHEHOI AeKcuKorpadii.
3.2. Ictopis OpuTaHChKOI AeKcuKorpadii.
3.3. IcTopis yKpaiHCLKOTO CAOBHMKapPCTBa.

4. CyyacHMIT CAOBHMK sK CIIOCIO OpraHisallii i mpeAcTaBAeHH: 3HaHb

cycriabcTBa.

Knrouosi cnosa: aAexcukorpadis, MeTasekcukorpadis,

OCHO8HI MEepMIHU MA NOHAMMSL TeopeTndHa AeKcuKorpadis,
IIpaKTIIHa AeKCuKorpadis,
AexcuKorpadiune gxepeao,
AOBIAHMK, CAOBHMK, 4OCAOBHIKOBIIA
repio/, paHHil CAOBHMKOBUIL IIepiod,
IepioZ po3BUHEHOI AeKcuKorpadii,
OpuTaHcbKa AeKcukorpadis,
yKpaiHChbKe CAOBHUKapPCTBO.
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AEKIIA 3

JAE®IHILIT TTOHATTA “CAOBHUK” I “TIOBIIHUK”
Y CYHACHIN AIHI'BICTHILII

ITpobnemHo-OUCKYCLlHI NUMAHHSL:
1. Aedininii nmonsartsa “caosHuk” i “A0BiAHMK” y cydacHiil HayKOBil

AitepaTypi.

IMpuanunm i GyHKIII yHIBEPCaAbHOIO CAOBHUKA.
3. Crpykrypa yHiBepcaabHOTO CAOBHHUKA:
3.1. Tepminoaoriuamit aapat 111040 CUCTeMaTU3allil CAOBHUKOBMX

BigoMocTeri: YKAaAaHHS,

MOJAEeAIOBaHHSI,
HPOEKTyBaHH:, KOHCTPYIOBaHH:I.

IMapaMeTpu3aris,

3.2. 30BHINIHSA CTPYKTYypa: MeTa i MaKpOCTPYKTypa.
3.3. BHyTpimIH: cTpyKTypa: MiKpo- i MeaiocTpyKTypa.

MertamoBa cAOBHIKA.

SARSE o

excukorpadiuni 3acobm.

Knrouosi cnosa:
OCHOBHI MEePMIHU MA NOHAMMS

Aexcuxorpadiuanii napamMeTp / AeKcuKorpadiyHa mapaMeTpu3ariis.

CAOBHUK, YHiBepCaAbHUIA
CAOBHMK, CTPYKTypa CAOBHUKA,
YKAaAaHHsI, MOAeAIOBaHH:,
rapamMeTpu3aliis, MPOoeKTyBaHHs,
KOHCTPYIOBaHH:I, 30BHIIIIHs
CTPYKTypa, BHYTPiIITHS
CTPYKTypa, MeracTpykTypa,
MaKpOCTPYKTypa,
MIKpPOCTPYKTYypa,
MeAiOCTPyKTypa, MeTaMoBa
CAOBHMKA, AeKCUKOTpadiuHmii
MapaMeTp, AeKcuKorpadiaHa
IapaMeTpusaliis,
aekcukorpadivsi 3acoou.
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AEKIIA 4

3ATAABHA TUITOAOTTYHA KAACOBO-BUIOBA OPTAHI3ALIIA

AEKCHUKOI'PAPIYHUX [12KEPEA

ITpo6GaeMHO-TUCKYCIHHI TUTAHHS:

1. Cucrema aexcuxorpadiuHnx Axxepea.
2. “Tun” aekcuxorpadiqaoro gxepeaa:
2.1. EnrimkaoneAnyHi CAOBHUKY (A0BIAHUKI).
2.2. Alinrsictuudi / piaoa0riuni CA0BHUKY.
2.3. EHLIMKA0IIe ANYHO-AIHTBiCTUYHI / eHITKA0TIe AMYHO-pia0A0TiuH]
CAOBHUKIAL.
3. Kpnrepii KAaCI/Icl)iKauiﬂHoro TUILY AeKCI/IKorpac])quoro AXepeaa
(aoBigHMKA):

3.1. OB’eKT CA0BHMKOBOTO OIIUCY.

3.2. Criocib opranisariii AeKCUKIA.

3.3. KiapkicHuit ckaag aexcuxorpadiuHoro Axepeaa / oOcar
AekcukorpadpiqHoi iHpopmariii.

3.4. Crocib mpeacraBAeHHs AeKCIHOTO 3HAYEHHsI C/A0Ba.

3.5. Oymkuil, wmiai, NpuU3HAYeHHs Ta HapaMeTPU  OINUCY
AekcukorpadiaHOT 0AMHUITE
4. 3araapHa TUIIOAOTIYHA K/AaCOBO-BIA0Ba oprasizalis

AekcukorpapiqHux gxxepea (40BiAHMKIB).

Knrouosi cnosa:
OCHOBHI MEePMIHU MA NOHSIMMSL

cucreMa CAOBHI/IKiB;
eHL[I/IKAOHeAI/I‘IHI/If/I CAOBHUK

(A0OBigHUK); ATHTBiCTHYHMIT /
(¢piaoaorigyaMit CA0BHUK;
CHIIVKAOIIe AVTYHO-AIHTBICTUYHNI /
€HIINKAOIIe AUIHO-(Pi10A0TIIHMIT
CAOBHUK; KpUTepPilt
KaAacupikaIinHoro Tuiry; oo’ exr
CAOBHUKOBOTI'O OINCY; CIIOCIO
opraHisarii 1eKCUKI; KiABKiCHMIT
CKAaJ AeKcuKorpadiaHoro
Axepeaa [ obcar
AexcukorpadivHoi ingopmariii;
criocib rpeacraBAeHHs A€KCUIHOTO
3HAYeHHs CA0Ba; PYHKIII, Imiai,
IIpU3HaYeHH: Ta ITapaMeTpu
OIIICY AeKCUKOTpaidHOI OAVHNII;
TUIIOAOTIYHA KAaCOBO-BUA0BA
oprasisanis 2eKcuxkorpadiuHmx
AXepeA (40BiJHUKIB).
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AEKIIIA 5-6

EAEKTPOHHI CAOBHUKUA
I KOMITHFOTEPHA AEKCHUKOTI'PADIA

[Tpo6GaeMHO-IUCKYCiHHI MTUTAHHS:

1. TepmiHoAoTiUYHMIT amapar €AeKTPOHHOI Aekcukorpadii:
KOMIT'IOTepHIII CAOBHUK, 0a3a AaHMX, IIpOrpaMa-00040HKa, TillepTeKCT,
nporpaMmmu A4s CTBOPEHH:S 1 peJaryBaHHs €A€KTPOHHUX CAOBHUKIB
(Dictionary writing systems).

2. Kareropili = eAeKTPOHHUX  CAOBHMKIB:  CJAOBHUKU-IIpOTpPaMl,
IIOPTaTUBHI CA0BHUKN, CAOBHUKI-CKaHepy, OaraTornaaT(pOpMHi CAOBHUKI,
CZOBHMKU A5 MODiABHUX IIPUCTPOIB.

3. Makpo- i MIKpOCTPYKTypHi ITapaMeTpy eAeKTPOHHMX CAOBHMKIB:
3aco0M HaBpiraiii, rimepTekCToBe IIOCHMAAHH:, THYYKICTb, MOAYABHIiCTB,
103a0i4iTi TecTyBaHH:.

4. TlepekaaHieaeKTpOHHI CAOBHMKM J1 OH-AaliH pecypcH epeKkaajada.

5. laroctpaTusHi Ta Bidya/AbHi €A€KTPOHHI CAOBHUKI.

6. TepminoaoriuHi eaeKTpOHHI pecypcu: CAOBHMKH, Te3aypycu, Oasm
AAHIX.

7. EaekTpoHHi eHIIMKAOIIeAil (40BiAHMKI).

Knrouosi cnoea: eJeKTpOHHa AeKcuKorpadis;

OCHOBHI MEepMIHU Ma NOHAMMSL KOMII IOTEpHIIT CA0BHUK; Haza
AaHIX; IIporpaMa-o0010HKa;
TilepTeKCT; MporpaMu AAs
CTBOPEHH:I i peAaryBaHH:A
€eKTPOHHIX CAOBHUKIB;
KaTeropis eAeKTPOHHOTO
C/AOBHMKA; CAOBHMKU-TIPOTpaMI;
IOPTaTUBHI CAOBHUKM; CAOBHMKIH-
ckaHepu; OaraToraaTQpopmMHi
CAOBHVKU; CAOBHUKU AAS
MOOLABHUX IIPUCTPOIB;
Makpo- i MiKpOoCTPYyKTypHi
IapaMeTpy eAeKTPOHHIX
CAOBHMKIB; 3acO0OM HaBirarrii;
rirepTeKCcToBe IIOCUAaHHS;
THYYKiCTh; MOAYABHICTB; 103a0iAiTi
TecTyBaHH:I; iATocTpaTUBHMII /
BidyaAbHIIT CAOBHUK; T€3aypyc;
€/eKTPOHHa eHIIMKAOIIeAis.
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AEKIIIAA 7

JABOMOBHI CAOBHUKHA
Y IEPEKAAIHIV AEKCUKOTPA®IT

ITpo6GaeMHO-IUCKYCiHHI TUTAHHS:
1. 3araapHa XapaKTepucTuKa ABOMOBHMX CAOBHUKIB y IepeKAaAHiil
Aexcukorpadpii:
1.1. Aedininii mOHATTA “ABOMOBHIII CAOBHUK .
1.2. OyHKIIiT ABOMOBHUX AeKCUKOrpaidHUX AXepea (40BiAHMKIB).
1.3. Ctpykrypa ABOMOBHMX AeKCUKOTpadpiaHmX AKepea (40BiAHNKIB).
2. IlpuHIunm ABOMOBHOI AeKCMKorpa(;Dﬁ.
3. “lIloaHBINT aHTAO-PYCCKUI PYCCKO-aHIAMICKUIT caoBapb” (yKaad,.
B.K. Mroaaep, 2013 p.).
4. “Anrao-ykpaincekuit ca0BHUK Y 2 T.” (yKaaa. MLL baaaa, 1996 p.).

Knrouosi cnosa: IepekaajHa AeKcukorpadis;
OCHOBHI MepMIHU MA NOHAMMSL.  ABOMOBHMIII CAOBHUK; IIPVMHIIVIIN
ABOMOBHOI AeKcuKorpadii.

AEKIIIA 8

BATATOMOBHI CAOBHUKU
Y IIEPEKAATHIV AEKCUKOTPA®DIT

[TpobGaeMHO-IMCKYCi¥HI MUTaHHS:
1. 3araapHa XapakTepycTiKa OaraTOMOBHUX CAOBHUKIB y ITepeKAaHiil
Aekcukorpadii:
1.1. Aedininii mousATTs “6ararToMOBHMI CA0BHUK .
1.2. ®ynk1rii GaraTOMOBHIX A€KCUKOTpadiuHNX AKepea (40BiAHMKIB).
1.3. Crpykrypa ©0araTOMOBHUX JeKCHKOTpadiuHmMx JxKepea
(aoBigHMKIB).
2. Ilpwuarumnm 6araToMOBHOI AeKcuKorpadii.
3. Eaextponnmit 6GaratomosHmii caoBHuk “LEXICOOL” (Pexxum
Aocryy : http://www.lexicool.com).
4. Eaexrponmmit OararomosHuii caosHuUK “MULTITRAN” (Pexxnm
Aocryty : http://www.multitran.ru).

Knwouosi cnosa: repeKJajHa AeKCuKorpadis;

OCHOBHI MepMIHU Mma NOHsiMmmsi  0araTOMOBHUII CAOBHIUK;
IPUHIUIIY 0araTOMOBHOI
aekcuxorpadii; LEXICOOL;
MULTITRAN.
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AEKIIA 9-10

TEPMIHOAOI'TYHI CAOBHUKHU
Y IIEPEKAAHIV JIAABHOCTI

[Tpo6GaeMHO-AUCKYCiHHI MTUTAHHS:
1. 3araapHa XxapakTepUCTMKa TepPMiHOAOTIYHMX  CAOBHUKIB Y
repeKkAaAHin AeKCMKorpac])i'l':
1.1. Aedininii mOHATTS “TepMiHOAOTIYHMIT CAOBHUK .
1.2. @ysknil TepMiHOAOTIUHMX — AeKCHKOTpaiuHMX  axKepea

(AOBIAHUKIB).
1.3. Crpykrypa TepMiHOAOTIYHUX JAeKCUKOTrpaiqHUX JXKepea
(A0BigHUKIB).

2. Ilpunnnmnm TepMiHOAOTIYHOI AeKCcHKOTpadii.

3. 3arasapHa  THUIIOAOTiYHA  KAaCOBO-BMAOBA  XapaKTepPUCTHUKA

TepMiHOAOIIYHUX CAOBHUKIB:
3.1. CycmiapHi HayKn.
3.2. ITpupoannyi nayku. Meanunmna.
3.3. MaremaTuka. Indpopmarnxa. Texnixa.
4. TepMiHOAOTIIUHI CAOBHUKM OHAAVH.
5. Tepminoaoriusi raocapii.

Kniouosi crosa: repexkAajHa AeKkcukorpadis,

OCHOBHI MEePMIHU MA NOHAMMS.  TepMiHOAOTIYHNII CAOBHUK,
HPUHINIIM TePMiHOAOTIYHOI
Aekcukorpadii, TepmMiHOAOTIUHMIT
raocapii.
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3ABJIAHHSI IASI CAMOCTIHHOT
TA IHAUBIAYAABHOI POBOTH

CamocrTinHa pobora CTY/EHTIB 3 AVICOUIIAIHU
opraHisyeTbcs 3a 4BoMa popMaMu:

— I103aayAUTOPHA CaMOCTiiiHa poboTa CTyAEHTIB;

— ay4uTOpHa CaMOCTiiiHa poOOTa CTyAeHTiB.

IMlepma d¢opma - Tpaguiiifina, sKa BMKOHYETHCS
CaMOCTII{HO y BiABHMII BiJ 3aHATDL, 3PYIHMI A4 CTyJeHTa
yac, SK IIPaBIAO, II03a ayAUTOPI€IO, OJHAK, IHKOAM, 3
ypaxyBaHHM crieliudiky AVMCHNMIIAIHY — B YUTaABHOMY 3ai,
KOMII'IOTEpHOMY LIeHTpi TOLIIO.

CamocriitHa poOoTa Hag, 3MICTOBMM MOAyaeM Iepesbadae
BUKOHAHHS Pi3HMX BUAIB 3aBJaHb (penpOAyKTUBHUX,
3a 3pa3KoM, pPeKOHCTPYKTMBHO-BapiaTMBHHIX, YaCTKOBO-
IOIIYKOBMX, HaBYaAbHO-A0CAIAHMX); KOHTPOAb TOTOBHOCTi
CTyAeHTa A0  AeKIINMHO-IPaKTUIHUX  3aHATh,  3aXUCT
MyABTUMEAINHNX IIpe3eHTalliil B pexxumi Power Point, Prezi
A0 TeM, SIKi BUHOCSIThCs Ha CaMOCTiliHe OIpaIflOBaHHA.

Apyra ¢opma caMoOCTifiHOI pobOTHM — ayAMTOpHa
iHAMBigyaabHa caMoOcTiliHa poOoOTa Mi4 KepiBHUIITBOM
BlUIKJAajadva, IIi4 Yac BUKOHAHHs SKOI CTYA€HT OTPUMY€E
MeTOANYHY AOIOMOIY IOAO Ti BMKOHaHH:A. OCHOBHI BUAM
CaMOCTIiIfHOI poOOTI: KOHCYyAbTallil, iHAUBiAyaAbHi HaBYaAbHI
3aBJaHH: Ta iHIII BIAM CaMOCTiITHOI pOOOTIHL.
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IIO3AAYIUTOPHA CAMOCTIHHA POBOTA

1. InausigyaabHi Ta IpymnoBi ceMecTpoOBi 3aBjaHHA AAs CaMOCTIiMHOI
poOOTHU CTYAEHTIB:

1.1.BukoHaHHATPYIIOBUXTaiHAMBIAyaAbHUXIIPOEKTIB (My AbTUMeAiTHIX
npeseHTanin B pexxuMi Power Point, Prezi) Ha 3anmporioHoBaHy TeMaTUKY 3
TUX TeM, sIKi BUHOCATBCA Ha CAaMOCTiliHe OIIpaljiOBaHH:.

1.2. TBopua IHpeseHTaIisl €A€KTPOHHUX PECYpCiB AeKCUKOTpapiqHIX
(aoBigzHMKOBMX) 0a3 AaHMX, XapaKTEPHUX AAsl Cy4acHOI IepeKaajallbKol
A1SIABHOCTI.

TEMATHUKA ITPOBAEMHUX ITUTAHb
AN CAMOCTIMHOI'O OITPAIIFOBAHHA

Ne Hassa Temn Kiapxicrs
TOAVIH

1. Qopa  eAeKTPOHHUX  pecypciB  AeKcuKorpadpiuHmx 2
(aoBigHMKOBIMX) Oa3 AaHMX Mi>KHapOAHOTIO PiBHsI

2. Encyclopedia Britannica [9aexkTponnsiit pecypc]. — Mode 2
of Access : http://www .britannica.com/

3. Free Online Talking Dictionary of English Pronunciation 2
[Electronic Resource]. — Mode of Access : http://www.
howjsay.com/

4. Gemet Thesaurus [Electronic Resource]. — Mode of Access 2
: http://www .eionet.europa.eu/gemet

5. Macmillan Dictionary and Thesaurus [Electronic 2
Resource]. - Mode of Access : http://www.
macmillandictionary.com/

6. Merriam-Webster ~ Learner’s Dictionary  [Electronic 2
Resource]. - Mode of Access : http://www.
learnersdictionary.com/

7. UNESCO Thesaurus [Electronic Resource]. — Mode of 2
Access : http://databases.unesco.org/thesaurus/other.html

8. Urban Dictionary [Electronic Resource]. - Mode of Access : 2
http://www.urbandictionary.com/

9. Wikipedia, the Free Encyclopedia [Electronic Resource]. — 2
Mode of Access : http://www.wikipedia.org/

10. | Wordnik [Electronic Resource]. — Mode of Access : https:// 2
www.wordnik.com/

Pazom: 10 20
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i mmrasHA nepesbadaloOTh iX BUBYEHHS IIASXOM IIIATOTOBKM SIK
iHAMBiAyaAbHUX IIPOEKTIB y BUTAsAL IIpe3eHTalliil, TaK i IpyIIOBUX.

AATOPUTM MIITOTOBKH
I'PYIIOBOT'O YU THAMBIIYAABHOT'O [TPOEKTY
(MYABTUMEINMHOI IPE3EHTALII
Y PEXKMMI MICROSOFT POWERPOINT, PREZI)

MyapTuMeairina npesenTauis y pexxuMmi Power Point, Prezi nmosunHna
OyTu pospaxosaHa Ha 10-15 XBMAMH BUCTYIy CTyAeHTa(iB).

1. Tlepmmii caaita MicTUTh HasBy Haykosoro mpoekrty, I1IB, rpymy Ta
(axyabreT 710r0 BUKOHABIIA(iB).

2. Apyruii caaiij HAOYHO IIPeACTaBAs€ 3araldbHy IIOCTaHOBKY HayKOBOI
npo6.aemMn Ta 1i aKTyaAbHICTb 445 IlepeKaaAalibKoi AeKcukorpadii.

3. Tperiii caaiig Ipe3eHTY€ MeTy i OCHOBHe HayKOBe 3aBAaHH:I.

4. DPemra caaligiB IIpUCBAYeHI BUKAady OCHOBHUX II0AOXK€Hb
A0CAiAXKyBaHOT HAyKOBOI IIP00.1eM11, O0OB’3KOBO 3 1110CTpalli€l0 MOBHOTO
MaTepiaay (MOBa OpuUTiHaAy i MOBa Ilepekaasy).

5. OcranHiii caalig HAaOYHO IIPE3eHTY€ OCHOBHI HayKOBi pe3yAbTaTu
A0CAiAXKyBaHOI Tp0o0.AeMH, XapaKTepHi A4 ITepeKaalaribKoi AisLAbHOCTI.

6. o MyabTUMeiIHOI TTpe3eHTartil 404a€ThCs AOTIOBiAb 0OCITOM 5—6
CTOPIHOK TeKCTy 3 TaKUMM IlapaMeTpaMu: Kerab — Times New Roman,
posmip — 14, intepsaa — 1,5, abzarr — 1,25 cm.

1.3. 3araabHa XapakTepMCTHKA CAOBHMKOBOI MiKpOCTPYKTypu 3
ABO- i/ abo 6araTOMOBHOTIO AeKCHKOrpadidHOro AxKepeaa.

[TPUKAAIT CAOBHUKOBOI MIKPOCTPYKTYPU

Amnero-yxpaircokut, yxpaitcoko-anzaiiicorkuti caosnux (40 000 cais) / 3a
pea. I0. O. XKayxrenka. 1997.

ocHOBa

1. (HmxHs yactuHa) base, foot, bottom;

2. nepeH. (roaoBHa yactuHa) basis (pl. -ses);

3. ~u MH. principles, foundations; (BuxigHi II0A10Ke€HHS HayKU TX.)
fundaméntals;

4. TekcT. warp;

5. xiM., mar. base;

6. A1HTB. stem;

0 6paru 3a ~y, kaactu B ~y take as a basis, base up n; aexxaru B ~i form
the basis (of).

Biamosiab:
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Peectpose ca0B0 OcHOBa, IIpeicraBieHe B “AHra0-yKpaiHChKOMY,
YKPalHChbKO-aHIAiICbKOMY CAOBHUKY”, 3a pegakuicio 0. O. JKaykrenka,
MICTHTD 6 pisHOXapakTepHMX AeiHirin. 3pasy 3BepTa€Mo yBary Ha Te, 1110
y €CA0Bax, y Pasi MOKAMBOCTI, IIOAAEThCA HAr0A0C 4451 IIPaBUABHOI BUMOBU
QHTA1VICHKUIX BiAIIOBIAHMKIB.

Taxk, sixio gedininis 1 mosa€ 3araAbHOBXXMBaHNI ITepeKa, PEECTPOBOTO
caosa (base, foot, béttom), To y Aedininisix 3 2 11o 6 MoAar0ThCA pisHi THIIN
peMapox: cmuaicmuuti (IIepeH., TeKCT.), zpamamudia (MH.), MepMiHOA0ZIUHI
(xiM., MaT., AiHTB.), IIJ0 3a0e3Iledy€e KOPUCTyBada CAOBHIMKOM (MOXKAMBO,
IepeKkJajada) IOTY>XKHOIO eKCIIAaHaTOPHOIO 0Oaszal0 IpU BiATBOpeHHI
PI3HMX BigIIOBiAHIX Y KOHKPETHOMY KOHTeKCTi. 3ayBaskIMO, 110 KPYIAUX
AyXKax () yKaajadi o4aloTh YTOYHEHH: i KOMeHTapi.

1.4.XapakTepncTukaOyAb-sIKMX 4BOX CAOBHIUKOBMX MiKPOCTPYKTYP

3i CITiAbHVIM PeECTPOBUM CA0BOM 3 Pi3HMX €1eKTPOHHUX IIepeKaajHIX
AeKcUKOorpadidHIX gKepea.
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IIPUKAAL MOOYABHOI KOHTPOABHOI POBOTH

MopayabHa KOHTpPOABHA poboTta
Variant 1

1. Give a short outline of British lexicography.
2. Read the text below and do the tasks after it.

Mainland Chinese shares surged nearly 8% on Monday despite the rest
of Asian markets trading lower on Greece’s rejection of austerity demands.

The Shanghai Composite was up 2.6% to 3,783.69 after the government
announced measures over the weekend to stabilise the tumbling stock
markets.

In an unprecedented move, brokerages and fund managers vowed to
buy massive amounts of stocks backed by the state.

But, Japan’s Nikkei 225 was down 1.3% to 20,281.99 on Greece’s “no”
vote.

The euro fell across the board after Greek voters overwhelmingly rejected
the conditions of a bailout package from its creditors in a referendum,
increasing the odds of the country’s exit from the eurozone.

The euro was at $1.1055 in Asian trade, recovering from one-month
lows it hit earlier in the day.

Investors fled to the safe haven of the yen that rallied against the dollar
and euro after Greek voters rejected the bailout terms by a wider margin
than expected.

URL: http://www .bbc.com/news/business-33404947

a) find the translation of the words and statements in bold in any
dictionary and characterise their entries;

b) find 2 entries for referendum in different translation dictionaries and
find differences in their construction;

c) translate the text using different types of dictionaries
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KPHTEPII OLIIHIOBAHHSI
MOAYABHOI KOHTPOABHOI POBOTH

ITpu ouinOBaHHI MOAYABHOI KOHTPOALHOI POOOTH BPaXOBYETLCs OOCST
i IpaBMABHICTD BUKOHAHUX 3aBAaHb:

a) orriHKa “BigMiHHO” CTaBUTLC 3a IIpaBIAbHE BUKOHAHH:I BCiX 3aBAaHB;

0) owinka “200pe” cTaBUTHCA 3a BUKOHAHHS 75 % yCiX 3aBAaHb;

B) OLIiHKa “3a40BiABHO” CTaBUTLCS, SIKIIO IPAaBUABLHO BKOHAHO OiAbIie
50% 3amporoOHOBaHNX 3aBJaHb;

I) OIliHKa “He3aj0BiABHO” CTABUTHCS, SKINO 3aBAAaHb BUKOHAHO MEHIIIe
Big 50 %.

Hesska Ha MOAYABHY KOHTPOABHY poOoTy — 0 6aais.

ITi ortiakm TparcPOPMYIOTECS B PeITMHIOBI 6aaM y TaKmii crocio:

“5” — 50 6aais;
“4” — 40 Gaais;
“3"” — 30 6aais;
“2"” — 20 6aais.

HesBka na MKP - 0 6aais.
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CIIMCOK KOHTPOABHHX ITUTAHb
AASI IIPOBEOEHHS 3AAIKY / ICIIUTY

1. Aexcukorpadis y 1i cydacHMX BUKAMKaX. TeopeTudHa i IIpakTU9IHa
AeKcukorpadis.

2. /linrsicTuyHa TpaAMIlis yKAadaHHA AeKCHKorpaiuHmX AKepea.

3. PosButok i craHOBAeHHsA JAekcukorpadil Ak Haykm. Icropis
¢opmyBaHHs  aekcuKorpadi: AOCAOBHUKOBUII repiog, paHHiln
C/AOBHVKOBMUI IIepioJ, IIepios po3BMHEHOI AeKcuKorpadii.

4. Icropis 6puTanchKoi AeKcuKorpadii.

5. IcTopis yKpaiHCBKOTO CAOBHIKAPCTBA.

6. CygacHMiI CAOBHUK K CIIOCIO opraHisariii i mpeacTaBAeHHs 3HaHb
cycriabcTtba. AediHinii moHATH “cA0BHUK” i “A0BigHUK”

7. lpunnumm i ¢Qysxuii yHiBepcaapHOro caosHuka. Crpykrypa
yHiBepcaabHOTO CAOBHHUKA.

8. TepmiHoAOriYHMII ~amapaT 4O cHUcCTeMaTu3allil CAOBHMKOBUX
BiZOMOCTeIi: YKAagaHHs:A, MOAeAIOBaHH:I, IlapaMeTpu3allis, IIPOeKTyBaHH:,
KOHCTPYIOBaHH:I.

9. 30BHIIIHA i BHYTPIIIHA CTPYKTypa AeKcuKorpadidyHoro gsxepesa.
Mera-, Makpo-, MiKpo- i MeAiOCTpyKTypa.

10. MeTramMoBa CAOBHIKA.

11. /lexcuxorpadiuamii mapameTp / 2eKcukorpadiuyHa rapamMmeTpusaris.

12. Cucrema aekcuxorpaiqHmx gxepea.

13. “Tum” AeKcHUKoTrpapiqHOTO AXepeaa. Ennukaomneanyasi,
AIHTBICTUYHI / pizoaoriusi, eHIIVKAOIIe AMYHO-A1HIBiCTYHI /
eHLU/IKAOHeAI/I‘IHO-Cl)iAOAOTi‘IHi CAOBHUKIL.

14. Kpurepii kaacudikamiitHoro Ty JAekcukorpagdiqyHoro gsxepeaa
(aoBigHMKA):

15. 3araapHa TUIIOAOTIUHA K/AaCcOBO-BIA0Ba opraHisaris
AexkcukorpadpiuHmnx axepea (40BiAHUKIB).
16. Tepminoaoriunmin amapatr €AeKTPOHHOIL Aexcukorpadii:

KOMIT' IOTEpHIIT CAOBHMK, 0a3a AaHMUX, IIporpaMa-000/0HKa, IilIepTEeKCT,
nporpammu AAs CTBOPeHHs 1 pejaryBaHHsI €A€KTPOHHUX CJAOBHUKIB
(Dictionary writing systems).

17. Kareropii =~ €Ae€KTpOHHUX  CAOBHMKIB:  CAOBHUKHU-IIPOrpamyu,
IOPTaTMBHI CAOBHUKM, CAOBHMKI-CKaHepH, OaratonaaTpopMHi CA0OBHMKI,
CAOBHMKIU 4451 MOOiABHUX IIPUCTPOIB.

18. Makpo- i MiKpOCTPYKTYpHi HapaMeTpy eAeKTPOHHMX CAOBHUKIB:
3acoOM Hasbiranii, rirmeprekcrope IIOCMAAHH:, THYYKICTb, MOAYABHICTB,
103a012iTi TeCTyBaHH:.

19. Ilepexkaaani eA€KTPOHHI CAOBHMKN 11 OH-AaliH Pecypcu IlepeKkaaada.

20. IarocTpaTuBHi Ta BidyaAbHi €A€KTPOHHI CAOBHUKMN.

21. TepmiHOAOTIYHI €AeKTPOHHI pecypcu: CAOBHUKH, Te3aypycu, 0asu
AaHHUX.

22. EAeKTpOHHI eHITNKAONeAil (40BiAHUKN).
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23. 3araabHa XapaKTepUCTHKa ABOMOBHUX CAOBHUKIB y IlepeKAasHi
Aexcukorpadii.

24. Ctpykrypa i QyHKIII ABOMOBHMX JAeKCHMKOTpaiuHux JAxepea
(AOBIAHUKIB).

25. IlpuHOMIIN ABOMOBHOI A€KcuKorpadii.

26. 3araabHa XapaKTepucTIKa OaraTOMOBHIX CAOBHUKIB y TlepeKAaHiit
AekcuKorpadii.

27. Crpykrypa i QpyHKIii OaraToMOBHUX AeKCHKOrpaiuHMX axkepea
(A0BigHMKIB).

28. INpuHIum 6araToMOBHOI AeKcUKoTrpadii.

29. 3araapHa  XapaKTepMUCTMKa TEePMiHOAOTIYHUX  CAOBHUKIB Y
repeKAaHiit 2ekcukorpadii:

30. Crpykrypa i PpyHKLIT TepMiHOAOTIUHNX AeKCHKOTpaiuHMX AKepea
(AOBIAHUKIB).

31. IlpuHImunm TepMiHOAOTIYHOI AeKcuKorpadii.

32. 3araapHa  TUIIOAOTIYHA  KAacCOBO-BIUJOBA  XapaKTepUCTUKA
TepMiHOAOTIYHMX CAOBHMKIB!

33. TepMiHOAOTIUHI CAOBHMKIM OHAAH.

34. TepmiHoAorivHi raocapii.
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